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HNPEAUCJIOBHUE

OO0mue cBegeHnst

DneKTpoHHBIH  ydeOHO-MeToamdeckuii  komiuiekc (QYMK) paspaboran B
COOTBETCTBUU C OOpa30BATEIbHBIM CTAaHAAPTOM BBICHIETO OO0pa3oBaHUs, y4eOHOM
OporpaMMoi Uil BBICIIMX Y4eOHBIX 3aBefieHuMi mo crnernuansHoctn 1-08 80 08
«HayuHo-nenarornueckas JNEATCIIBHOCTDY. OYMK [IpeaHa3HayeH IUT
UHPOPMAIIMOHHOTO M METOAWYECKOro OOeCIeYeHUsl TpernojaBaHus  y4ueOHOU
JUCLIMIUINHBI «PUTOpHKA U CTUIMCTHKA HAYYHOH peum».

CocraB nmocooust

Pa3zpaborannbiii OYMK no ydeOHoW aucuurmHe «PUTOpUKa M CTUIMCTHKA
HAay4YHOW pedr» BKIIOYaeT B ceOsl S5 yd4eOHBIX MOAYJeH; y4eOHyI0 Mporpammy st
BBICIIMX YYE€OHBIX 3aBEJCHUMN, BKIIOUAIONIYI0 YYCOHO-METOANYECKYIO KapTy y4eOHOM
JUCIUIUIAHBI.

B cocraB 31eKTpOHHOrO y4eOHOro MaTtepuayia Ijisl KaKJOoro MOJIYJSl BXOJMAT:
JIEKIUH, IPAKTUYECKAsl YaCTh, TECTHI JUISl TEKYILETO KOHTPOJISl 3HAHUI U CaMOIIPOBEPKHU,
BOMPOCHI JJIsl CaMOMNOJATOTOBKH, PEKOMEHIyeMas JMTeparypa, IIoccapuil OCHOBHBIX
NOHATUH. B3auMOCBsI3p MaTepHaJIOB JIEKTPOHHOTO Y4€OHO-METOAUYECKOr0 KOMILIEKCa
00ecrneynBaeTcs C MOMOLIbIO THIIEPCCHIIOK.

KoMIieKkT mocTaBKu M CTPYKTYpa AMCTPUOYTHBHOI'O JUCKA

DJIEKTPOHHBIM y4eOHO-METOJUYECKUN KOMIUIEKC MOCTABIISACTCS HA KOMITAKT-
nucke. CTaHAApTHBIA KOMILIEKT IOCTAaBKM MPEANOJaraeT Hajluyue B KOPHEBOM
Karajore ¢aiia 3JIeKTPOHHOIO y4eOHoro B opmare ckomnuiaupoBanHoro HTML-
daiima ¢ umenem EUMK RISNR. Kpome TOro, Ha aMcKe HaXOASATCS HCXOIHBIC
(daiinbpl TECTOB, KOTOpPbIE CBOOOJHO MOTYT KOPPEKTUPOBATHCA M HCIOJIb30BATHCS
IpernojaBareyieM, YUTAIOUIMM JIEKIUMU M0 AWCHUILUIMHE «PUTOpHKa M CTUIMCTHKA
HAay4YHOU peum».

TpeOoBanus k cucreme

DNEeKTPOHHBIN y4eOHO-METOAUYECKUN KOMIUJIEKC HE MPEIbABISIET HUKAKUX
CrielMalbHbIX TPEOOBAHUN K CHUCTEME, YTO JI€JIAeT BO3MOKHBIM €ro MpPUMEHEHUE
Ha JIIOOOM KOMIBIOTEpPE, Ha KOTOPOM YCTAaHOBJIEHA OlEpalMoHHas cuctemMa MS
Windows. B OYMK wucnons3yercs unctpymeHTtaibHas nporpamma «KPAB 2y,
KOTOpas TMpeACTaBisieT CcoOOM OTKPBITYIO CHCTEMY IJid OpraHu3alud |
npoBeeHUs] OOYUYEHHUS] U TECTUPOBAHUS IO JIIOOON NUCIUIUIMHE, a TAKXKE BEACHUS
KypHaja ¢ pa30MBKOI IpyIbl HA TOATPYIIIHI.



METOIUYECKHUE YKA3ZAHUA

11O PABOTE C 2JIEKTPOHHBIM YYEBHO-
METOAUYECKHUM KOMIIVIEKCOM

3anyck JYMK

DONEeKTpOHHBIA  Y4EOHO-METOAMYECKUMI  KOMIUIEKC  MOYKHO  3allyCTUTh
HEMOCPEACTBEHHO C KOMIIAKT-IMCKa HIIM, CKOMHUPOBAaB Bce (pailibl B Karajor, Ha
kecTtkoM aucke. [Insg 3amycka DOYMK goctaToyHo JBaXAbl WIENKHYTH JIEBOU
KHOTIKOW MbITH, Yka3aB Ha ¢aitn EUMK_RISNR.

3nakomcTBO ¢ JYMK

HecomHeHHBIM JOCTOMHCTBOM JgaHHoro ODYMK saBusercs TO, 4YTO €ro
UCIIOJIb30BaHUE HE TpeOyeT AOMOIHUTENbHBIX YCUJIMI 00y4aeMOro mo OCBOEHUIO
unrep(eiica. Ilocne 3amycka DYMK on oToOpaxaercs Ha 3kpaHe B Qopmare,
XOPOIIO 3HAKOMOM KaKJIOMY TOJIb30BaTEN0 KoMIlbioTepa 1o help-daitnam Windows
Y JOKYMEHTALIMH JIJI1 MHOTUX IPOTPAMMHBIX CUCTEM.

B neBoil 4WacTM HaxXoAUTCA OKHO HABUTALlMM, B KOTOPOM MOJ BKJAJKOMN
«Copnepxxanue» Bce opraHu3zoBaHHble Marepuanel OYMK. B mpaBom okHe
otoOpaxaercsa coaepxkanue pazaenoB DYMK. Ucnonb3ys OkHO HaBUTAIUKU MOYKHO
Jerko yBuaeTh CTpykTypy DYMK n nepememarecs o ero paszaenam. [Ipu miemuxe
MBIIIM 1O JI0OOMYy U3 D3JEMEHTOB B OKHE HaBUIalMM OTOOpa)kaercs
COOTBETCTBYIOIIMMA 3JEMEHT COAEP)KAaHUS DJIEKTPOHHOTO Yy4eOHOro U3JaHUs
(HampuMmep, 3TO MOKET OBbITh (hparMeHT yueOHOro MaTrepuana, MaTeprasbl TECTOBOTO
KOHTPOJIS U T.J1.).

Cucrema runepccesliiok JYMK

B conepxanue snexrponHoro YMK «Putopuka u CTHIIMCTHKA HAYYHOU PEUM»
BXOJIUT CUCTEMa OCHOBHBIX MOHSATUN M3y4aeMoro y4eOHOro Kypca. OTH OCHOBHBIE
MOHATHS CBSI3aHBI CUCTEMOW THIIEPCCBUIOK CO CTaThAMH 3JEKTPOHHOI'O H3/IaHMS.
['vnepcchuUlkM  TPaJAMLIMOHHO BBIJCJIEHBI CHHHUM IIBETOM M TOJYEPKUBAHHUEM.
[IpocMOTpeHHBIE TUTIEPCCHIIKMA U3MEHSIOT CBOM LIBET HA (DHOJIETOBBIN.

Crpykrypa OYMK

Crpykrypy snektpoHHoro YMK «Putopuka M CTWINCTHKAa HAay4HOW peym»
COCTABJISIFOT CJIEAYIOIIHNE PA3IEIbI:

- TurynbHBIH JUCT.

- IlpenucnoBue, B KOTOPOM OMUCHIBAIOTCS LIEIHM U 33Ja4d U3Yy4EHUsl y4eOHON
JUCUUIUIAHBI «PUTOpUKA U CTUIIMCTUKA HAYYHOU PEUYn».

- Meroanueckue ykazaHusi o padore ¢ 31eKkTpoHHbIM YMK, BKIitouaromme
PEKOMEHAALMH JIsI IPENOIABATENE U MAarUCTPAHTOB.



- KoMmnoHeHTbI mporpaMMHO-HOPMATUBHOTO 00ECTICUCHHUSI.

- Teopernueckuit y4eOHbIM MaTepuan, CTPYKTYpHUPOBAaHHBIA MO MOAYJSM U
temaM. B coctaB anextponHoro YMK BXomuT 5 OCHOBHBIX MOAyJeH y4eOHBIX
MaTepUaJIOB, KaXKIbli M3 KOTOPBIX BKJIKOYAET HECKOJIBKO TEM, COAEpKaIIUX
HEOOXOUMBINA TEOPETHUECKUN MaTepua.

- IIpaxtnyeckas yacte DYMK 1o yueOHOM TUCIUIUIMHE COAEPKUT BOIPOCHI K
NPAKTUYECKOMY 3aHATHIO, BOIPOCHI JUIA CaMOIIOJATOTOBKM MAaruCTPaHTOB, CIIMCOK
PEKOMEHTYEMOU JIMTEPATYPHI.

- Paznen KOHTpOJIA 3HaHUM COEPKUT:

- TI€peYeHb KOHTPOJIbHBIX BOIPOCOB U 3aJaHUil JJII CaMOCTOSTEIbHOU
paboOThl MAarMCTPAHTOB;

- TECTOBBIE 33JIaHUSA 110 KAXKIOMY U3 IATH MOJYJIEH;

- JUIA  MarucTpaHTOB  3a04HOM  (QopMbl  modydeHuss  oOpa3OBaHHS
IIPELYCMOTPEH UTOTOBBIN TECT.

- BcnomorarenbsHbIi pa3zien BKIIOYaIOT B ce0s:

— Y4YeOHYI0 MNpOrpaMMy YUYpPEXJIECHHsS BbICHIErO0 OOpa3oBaHMs MO Y4eOHOM
nuctuiuinHe «PuTopuka u cTUMCTHKA HAydHOU peun» i cnenuansHoctu 1-08 80
08 «Hayuno-negarornueckasi A€ATEIbHOCTH)

— TJIOCCapUi OCHOBHBIX MOHSATHIA.

Pexomenanuu no ucnosb3osanuio JYMK

JlaHHbIM OYMK  MoxHO UCIOJIL30BaTh  JJIA UH(POPMAIIUOHHO-
METOJIMYECKOT0 OOecreueHusl y4eOHOW AUMCUMIUIMHBI «PUTOpUKA M CTUIIMCTUKA
HAy4YHOM peun», U3y4aeMoil B COOTBETCTBUU C YUYE€OHBIM INIAHOM U TPOTPaMMO.

CtpykTypa W cojaepxaHue Y4YeOHBIX MaTepuanoB 3jeKkTpoHHoro YMK
CIIOCOOCTBYET CHUCTEMHOMY OCBOEHHMIO YYEOHOro MaTepualia W BOBJICYEHHIO
oOy4JaronmMxcsi MPakTUYECKH BO BCE 3Talbl y4eOHOTO Ipoliecca: OT pa3padOTKu U
OpUHATUS — 1ened  o0yyeHus 10 pediaekcud W OLGHKHM  (CaMOOLEHKH)
o0pa3oBaTeNbHBIX  PE3yJbTAaTOB  4YEpE3  CaMOCTOATEIbHYIO  yuyeOHyl0 U
HCCIIEIOBATEIIbCKYIO Pa0OoTY.

Conepxanue yuyeOHOro Marepuana MOCTPOEHO MO MOAYJIbHOMY MPHUHIIHUITY, B
HauMOOJIbIIEH CTENEeHH COOTBETCTBYIOIIEMY, C OJHOM CTOpPOHBI, TpeOOBaHUAM
KOMIIETEHTHOCTHOTO TOJIX0JIla IO OOECHEUYEHUI0 MPAKTUKO-OPUEHTUPOBAHHOTO,
MPUKJIAJAHOTO XapaKTepa cojJiepKaHusl yuyeOHOro martepuasia. MoaylbHbINA MPUHLIMI
nojauyn y4eOHOro Marepuana MO3BOJIIET Peajn30BaTh LIEIOCTHOCTb, JIOTUYECKYIO
3aKOHYEHHOCTh OJIOKOB 3jeKTpoHHOro YMK, a Takke mpuaaer emy CTpYKTypy H
obOsieryaeT paboOTy ¢ y4eOHBIM MaTepuasioM. YueOHBIM MaTepuas, pa3OuThId Ha
MOJ1yJId, MOKET ObITh U3yYEH HE TOJBKO B JIMHEMHOHN MOCIEN0BATEIbHOCTH, HO U B
J000M IpyToii.

OBnazgeHue  MarucTpaHTaMyd  JAaHHOW  JUCHUILIMHOM  IOCPEACTBOM
annekTpoHHOro YMK 1no3BosisieT UM KOMIUIEKCHO YBHJETh LIEIU U 3aJa4d U3y4YEHUs



TUCIMIUIMHBL «PUTOpPHKA W CTHIMCTHKAa HAyYHOW pEYW», IOITAITHO OBIIAACTD
y4eOHBIM MaTEPHAIOM M COPMHUPOBATH MPAKTUICCKHE YMEHHUS H COOTBETCTBYIOIIHE
KOMIICTCHIIHH.

Ucnonp3zoBanne anektponHoro YMK mo3Bonser Oonee  3ddexTuBHO
peain30BaTh OAHY W3 BaXHEHIMX (YHKIUH 00pa3oBaHUS — CIIOCOOCTBOBATH
Pa3BUTHIO y MAarvMCTPaHTOB MPAKTHYCCKHX YMEHWH, HABBIKOB M KOMITCTCHITHH.
CaMomnpoBepka 3HAHUH MAaruCTPaHTOB MOXET OBITH OCYIIECTBJICHA C IOMOIIBIO
TECTOB, IIOMCIICHHBIX B KaXIOM MOJyJe B COOTBETCTBYIOIEM pa3fele.
TecTupoBaHue TOMOXKET Oo0Jiee KAYSCTBEHHO 3aKPEIUTh YISOHBI MaTeprall MOTYJIS,
IIOJITOTOBUTBCS K IPYTUM, HETECTOBBIM, (hopMaM KOHTPOJIS.



TEOPETUYECKHM PA3JIEJ

YYEBHOU JUCIHUIIJINHBI
«PuTOpHKa M CTHJIMCTHKA HAYYHOU peym»
Monyas 1: tembr 1.1-1.2

Tema 1.1 U3 ucTopru 0paTopcKOro HCKyccTBa

Opamop Oosicen ucuepnams memy, a He mepneHue ciyuiamenetl
Yuncron Yepuniuib

CymiecTByeT HECKOJIBKO OIpEACNICHU MOHATUS «PUTOpUKa». BoT camoe
Kpatkoe W3 HUX: pumopuxa (rped. rhetorike) - 310 Teopus W HUCKYCCTBO
KpaCHOPEUHSI.

Ponunolt  kpacHopeuust cuurtaetcs JpeBusas Omnaga (I'peuust), XoTs
OpaTOPCKOE MCKYCCTBO B JIpEBHEWINIME BpeMeHa 3Hanu u B Erunre, Accupun,
Basunone, Uuaun. Ho nMeHHO B aHTHYHOM [ penin OHO CTPEMUTENIBHO Pa3BUBAETCA,
Y BIIEPBBIE 371€CH MOSBISIOTCA CUCTEMATHYECKHE padOThI IO €r0 TEOPHUHU.

Ha nepByto mnonoBuny IV BB. 10 H. 3. NPUXOAMUTCS PACUBET TPEUYECKUX
MOJIUCOB - TPAXKIAHCKUX OOIIMH C MpaBaMU CaMOYIPABIIECHUS, KOTOPbIE TaKXKe
M3BECTHBI KaK TOpOJa-TOCyAapcTBAa. BEepXOBHBIM OpraHoM B TAaKUX TOpoJax ObLIO
HapoaHOEe coOpaHHe, K KOTOpPOMY TOJMTHYECKHM  Aedresib  oOpamaics
HEMoCpeaCTBEHHO. UYUTOObI MpuBIEYhL Ha CBOK CTOPOHY Hapoid, HAI0 ObLIO
MPEACTaBUTh CBOM MJIEW HamOoJiee MPUBJIEKATEIbHBIM CIIOCOOOM. Posb HapoaHOro
coOpaHusi Obula BEJIMKAa HE3aBUCUMO OT TOr0, KaKOW TOJUTUYECKHA CTpOM
CyLIECTBOBaNl B rocyaapctBe. IlyOiM4YHO pemasuch HE TOJNBKO TOJUTUYECKUE
BOMPOCHI, HO W Bepmmics cyd. [Ipum 3TomM 0oOBHHHTEIEM MOT BBICTYHHUTH JHOOOU
YEJIOBEK, a OOBUHSIEMBIN 3alUIIalica caMm, yOoexaas cyled B CBOE€ HEBUHOBHOCTH.
KomuuectBo cyneir B AduHCKOM TOCygapcTBe, Hampumep, cocTasisio 6000
YeJIOBEeK, a B CyJe0HOM Mpoliecce OAHOBPEMEHHO HMX MOTJO y4yacTBoBath 110 S00.
[Tpu Takux ycrmoBusix B 00j€€ BBITOJHOM IOJIOKCHHH OKa3bIBATUCH T€, KTO yMell
pacIoyoXuTh K cede caymarenei. Takum oOpa3oM, B MojMcax co3/laBajiach ocodas
aTMocdepa JIJIs paclBeTa KpacHOpEUHsl.

NMeHHO 3TO BpeMms MOJy4YusIo Ha3BaHUE KJIACCMYECKOrO MEpHojJia B UCTOPUU
HpeBueit I'penmn  (s1at. classicus — o0Opa3ioBbIii), Tepuoaa, OCTaBUBIIETO
YeJIOBEUECTBY, HAPSIAy CO MHOTUMH JIPYTUMHU JTOCTHIKCHHSIMU aHTUYHOUW KYJIBTYPBI,
HacJelre BbIIAIONIMXCS MOJUTUYECKUX aesreneii-opatopoB: Ilepuki, deMucTox,
AnxuBuazn, Jlemocden. I'pedeckue puTOpbl MACTEpCKH BIAACIU MPABUIAMU
COCTaBJICHUS U POpPMaMU YCTHOU PeUH, 3aKOHAMU JIOTHKHU.

Ocoboro wucKyccTBa KpacHOpeuusi JOCTUINIM coducThl (Tped. sophistes —
myzapen) B V B. 10 H.3. Coductel (IIporarop, 'opruit u ap.) kak npeacraBUTeIn



¢unocopckoil MKOABI M KaK YUYUTENA-NPAKTUKA MACTEPCKU BIAJEIU BCEMHU
dbopmMamMu OpaTOPCKOM pe4yu, HCKYCCTBOM CIOpA, 3aKOHAMHU JIOTUKH, YMEHUEM
BO3JICICTBOBATh HA AyAUTOpUIO. 3a IUIaTy OHH OOyYalld NPAKTUYECKOMY
KPacHOPEUHIO U COCTaBISUIM peud A HyK7 rpaxkiaad. CoducTsl yaensan 0obiioe
BHUMAaHHE HE TOJIBKO NMPAKTUKE, HO U TEOPUU KpacHOpeuus. IMEHHO OHU 3aJI0KUIN
OCHOBBI PUTOPHKH KaK HayKu 00 OPaTOPCKOM HCKYCCTBE.

[Io mMHeHHIO CO(HUCTOB, IIEJIb OpaTOpa COCTOSJIA HE B PACKPHITUM HCTUHBI,
KOTOpasi OTHOCHUTENbHA, a B YOS)K/IEHUH CIIyIIaTeseii B CBOCH mpaBoTe. YOSk IaTh ke
MOXET TOJIBKO HCKYCHO COCTaBJIEHHAs pe€db, B KOTOPOM IOIYCTUMO NPUMEHEHHE
JIOKHBIX YMO3AKJIIOUYECHHM, OCHOBAaHHBIX HAa HAPYIICHWM 3aKOHOB JIOTHKH, HO
BBIJIABAEMBIX 334 HCTUHHBIC, MOCKOJIBKY 3TO HApyLIEHHWE 3aMacKHMpPOBAHO BHEIIIHE
NpaBUIBLHOM (POPMOH BbICKa3bIBaHUA. Takve YMO3AKIIOYEHUS MOJYYHJIA HA3BaHUE
co(r3MOB.

B nepuon kpusuca AeMoKpaTHuecKuX NoaucoB B IV B. 10 H.3. coducTuyeckue
NPUEMBI IIUPOKO CTalIM MCIOJB30BATBCA B pPEYaX HEKOTOPBIX IOJUTUYECKUX
JESITENEH, CTPEMUBIIMXCS K JOCTHXKCHHUIO JIMYHBIX IMeneid. B cBiI3um ¢ 3tum
HEWUTpaJbHOE M0 CBOCH OKpacke CJI0BO Jiemaror (rped. demagogos — BOXKIb Hapoia)
npuoOpeTaeT MNPUHUUIMAIBHO HWHOE 3HA4Y€HHE, a MOJ JEeMarorued HayuHaIoT
NOHUMAaTh IMpPEAHAMEPEHHOE HW3BpallleHHe (PaKTOB, HCIOJb30BAHUE JIKUBBIX
oOelaHuil AJi MPUBJICYEHHS] MAacC Ha CBOIO CTOPOHY.

[IpotuB yTBepxkaeHUs CcO(GUCTOB OO0 OTHOCHUTEIBLHOCTH HMCTHHBI BBICTYyHAN
Coxkpar, 1Ji1 KOTOpOro adCOII0THAsE UICTHHA UMeNa 00KECTBEHHOE TPOUCXOXKIECHUE U
ObLJ1a BBILIE BCEX YesloBeUeCKHUX cyxaeHui. binaronaps CokpaTy ogHUM M3 TIaBHBIX
OCHOBAaHMI JIO00ON peuyu cTall paccMaTpUBAThCA IMOC - HPABCTBEHHOE HAyalo,
3QJI0KEHHOE B CIIOBE.

Nnen Coxpara, HE OCTaBHBIIETO IHUCBMEHHBIX TPYAOB, JOLUIM JO HAC B
COUYMHEHUAX ero ydyeHuka [lmatona. OH pa3BuI MCKYCCTBO IHMAJOra, CHENAB €ro
COBEPILIEHHON (HOPMON YCTHO — MYOJIMYHOIO M3JI0KEHUSI CaMbIX CIIOKHBIX MBICIIEH,
MOJIOKEHUW W unaeu. LleHTpalbHBIM DEepCOHa)XEM MHOIMX auanoros Ilnarona
apisgercs: Cokpar, KOTOPbIA TEMOHCTPUPYET OCOOBI METOJT MPUOIMKEHUS K UCTUHE:
ITIOCTAHOBKA BOITPOCOB M OTBETHI HA HUX CaMOTO0 ciaymaroniero. CBOM uaeu 1o TeoOpun
KpacHopeuus [lnaToH wm3naran HeE TOJBKO B CBOMX COYMHEHHUSAX, HO M Y4YEOHBIX
Kypcax B OCHOBAHHOW UM AKaJEMUMU.

Onnum u3 cioymarene Akagemuu I1naTona Obu1 ApUCTOTETh — BBIJAIOIIUICS
MBICJIUTEIIb, BHECIIMK CBOW BKJIAJ B PAa3JAYHBIE OTPACiIM 3HAHUSA, HAYABIIUE
BBIAICIISTHCS U3 COOCTBEHHO (PUITOCOPUM U 3aJI0KUBLINE OCHOBBI COBPEMEHHBIX HAYK.

ApuCTOTENH NEPBBIM B UCTOPHUM CJIE€NIA]l MBIIIJICHUE MPEAMETOM HAyKH U 1O
IIPaBy CUMUTAECTCS OCHOBOIIOJOKHUKOM HAyKd JIOTUKH. 3HAYUTENEH BKJaj
Apucrotens U B PUTOPUKY, KOTOPYIO OH CUMTAJl HAyKOW BceoOIlel, TO ecTb
HE0OXO0IMMOM B JIF000M cdepe npodeccnoHaaIbHON ASATEIBHOCTH YeIOBEKa.



Puroprke NocBAIIEH CHEUUATBHBIA Tpyd ApPHUCTOTENS, COCTOSLIMU M3 TPEX
kaur. Ilepas kHura «Putopuku» omnpenenser €€ npeaMerT Kak «CIHOCOOHOCTb
HaXOJUTh BO3MOXHBIE CIIOCOOBI YOEXKIAEHHS OTHOCUTENBHO KAaXKIOTO JAHHOIO
npeaMeTa...» OTH CHOCOObI 3aBHCAT OT XapaKTepa TOBOPSILEro, OT HACTPOCHUs
CJIYIIAIONIEr0 U OT caMoil peuH, e€ comepx anus u Gopmbl. Bo BTopoil kHUrEe peub
uAET O «IPUYMHAX, BO3OYKIAIOIIUX JIOBEPUE K TOBOPALIEMY». OpaTOpy MaroTCs
KOHKPETHBIE PEKOMEHIAIINH TI0 BHIPA0OTKE TAKMX KAUECTB KaK «pa3yM, JOOPOJETENh
U 0JIaropacrojioKEHUE», a TaKKe M0 OICHKE COCTOSHUS ayIuTOpuu. TpeTbs KHHUTra
«Putopukm» OoblIOe BHUMAHHUE YACNSAET CTHIIO pedyd. MHOTHE U3 PEeKOMEHIAIUi
ApucrtoTens gexaT B OCHOBE COBPEMEHHOMN NICUXOJIMHTBUCTUKH.

Kynerypa IpeBHeit ['periun, B TOM 4UCiIe U JOCTUKEHUS B 00JIACTH PUTOPUKH,
Obl1a TBOpYecku BocmpuHsTa [[peBHuM Pumom. Pacnser puMckoro kpacHopeuus
npuxogurcss Ha | Bek A0 H.A., TNOCIEAHUNA TEPHUOJ  CYHIECTBOBAHUS
peCIyOIMKaHCKOTO CTPOSI.

Opamop (0T naT. Orare -TOBOPUTb) — O3TO YK€ PUMCKUH TEpPMUH,
00O3HayarIMi TOro, KTO BBICTYNAET C PEYblo, a Takxke OoOJagaeT JaapoM
KpacHopeuus. BepImmHON pa3BUTUS OPATOPCKOTO UCKYCCTBA SIBISIETCS IEATEIBHOCTD
[unepona.

Mapk Tymmuit unepon (106-43 1o H.3.) — OAMH M3 KPYNMHEUIIHUX
JPEBHEPUMCKHUX TMOJUTUKOB M Tmiucarened. Ero mms cramo HapuuarenbHbiM. U3
puTOpUYECKUX counHeHui Luiepona 00b110€ 3HaU€HHE UMEIOT, MPEKIE BCEro, TPU
KHUTH, SBJISIIOIINAECS MAMATHUKAMHA aHTUYHOTIO TYMAaHM3Ma M OKa3aBIIHE OTPOMHOE
BIIMSIHUE HA BCIO EBPONEHCKYIO KYJIBTYPY:

1)  «bpyT, WK 0 3HAMEHUTHIX OPATOPAX» - HCTOPHUS KPACHOPEUUSI;

2)  «OO0 oparope», B KOTOPO# aBTOp MOKa3bIBAET UACATHHOTO, BCECTOPOHHE
oOpazoBaHHOT0 opaTopa-punocoda;

3)  «Oparop» - mpousBeleHHE, B KOTOPOM pa3padaThiBacTCsS BOMPOC O
Jy4YlIeM CTHJIE€ U TEOPETUYECKH OOOCHOBBIBAETCS COOCTBEHHBINM PUTOPUUYECKHIMA
uaealn.

[To mHennto LlunepoHa, KpacHOpe4YHME Cpelr BCEX HAyK U MCKYCCTB HMMEET
MEHBIIIE BCETO MPEICTABUTEIIEH, U 3TO HE CIIYYalHO, ITOCKOJIbKY:

1)  mOTMHHOE KPAaCHOPEYHE — HEUTO TAaKOE, YTO JACTCS TPYIHEE, YeM ITO
KaXKETCS;

2) KPaCHOPEUME POKIAECTCI U3 MHOTUX 3HAHUU U YMEHUM;

3)  YeNoBEK MOXKET XOPOIIIO CKa3aTh, KOTJIa €My €CTh UYTO CKa3aTh.

Bo Bcex TpakTaTtax L{uiepoHa mOCTOSHHO 3BYYUT MBICIb O B3AMMOOTHOILICHUH
PUTOPUKHU U IPYTUX HayK, B 4yacTHOCTH (unocoduu. W Besikuil pa3 oH HEYKIOHHO
MIPUXOJIUT K BBIBOAY O MOAYMHEHUHU BCEX HAYK INIABHOM OPAaTOPCKOM LIEIH.

Onun Bompoc pazaensit puiocooB U PUTOPOB: SIBISIETCS JM PUTOpPUKA
Haykoi? ®unocodsr (Cokpar u [1naToH) yTBepkaaiy, 4TO PUTOPUKA HE €CTh HAayKa.



Putopel yTBepxkmanu obpatHoe. Llumepon mpennmaraeT KOMIPOMHCCHOE peIlIeHUE:
pUTOpUKAa HE €CTh WUCTHHHAs (T.€. yMO3pHTEJbHAs) HAayKa, HO OHA TPEICTABISCT
cO00ii MPaKTUYECKH MOJIE3HYI0 CHCTEMATU3AIIMI0 OPATOPCKOTO OIbITA.

Pumopuueckuii npoyecc — Becb yTh OT MBICIH K 3BydYalleMy ITyOJIUYHOMY
cioBy. lLlumepon mnpuaepKHUBaeTCS yCTAaHOBUBILIEIHCS B  aHTUYHOM  MHpPE
KJIACCMYECKOM CXEMBI, COTJIACHO KOTOPOHM Mpeasiarajoch MATUYACTHOE [IEJICHHE
PUTOPHUECKOTO IpoIIecca.

O0s13aHHOCTH OpaTopa: 3agaun opatopa

1) HailiTh, 4TO CKa3aTh (MHBEHIUSA — | 1) pacIoyIOKHUTh K ceOe ciyIaTeleH;
MePBBIN pazzaen KJIACCHYECKOH | 2) H3II0KUTh CYTh JIEIIa;

PUTOPUKH); 3) YCTaHOBHUTH CIIOPHBINA BOTIPOC;

2) HaWJICHHOE PaCHOJOXKHUTh 10 | 4) HOJKPEIHUTh MOJIOKEHUE
MOPSIIKY (KOMITO3HIIMS); apryMEHTaMu;

3) mpupath emy CIOBECHYHO (GopMy | 5) onpoBEprHYTh MHEHUE TPOTHBHUKA,;
(a50Ky1LIHS); 6) B 3aK/I0OYEHUE MPHUAATh OJIECK CBOUM
4) yTBEpAUTH BCE 3TO B MAMSTH | OJOXKECHHUIM u HAHECTHU
(memopmo); OKOHYATEJIbHBIN yaap MO3ULUU
5) NpOU3HECTH (aKIHO). ONIIOHEHTA.

Teopernueckue BbIKIAAKU [{uiiepoHa y:Xe B HOBBIX UCTOPUYECKHX YCIOBHUSIX
OBLIIM JOTMOJHEHBI U cucTemMaTuzupoBanbl Mapkom ®abuem Kpuntrimanom (ok.35 -
ok.100 rr. H.3.). KBUHTMIMAH OBLI HE TOJIBKO MPAKTUKYIOUIUM OpAaTOpPOM, HO U
MEPBBIM YUYMUTEJIEM PUTOPUKH, IMOJYYaBIIMM TOCYAapCTBEHHOE cojepxkanue. Ero
TpakTaT «OO0 oOpa3oBaHUM OpaToOpay CTal CaMbIM MOJIPOOHBIM COXPAHUBIIMMCS
KYpCOM aHTUYHOW PUTOPUKH.

Onoxa XpUCTHAHCTBA OTBEPIVIA AaHTUYHYIO KYJIBTYPY Kak s3b4ecKyro. OqHaKo
MOTPEOHOCTH, CBSI3AHHBIE C MOATOTOBKOM CBAIICHHUKOB K MPOMOBEIAM, K OOIIECHHUIO
C TACTBOM, MOPOAWIM HOBYK) OTpacib PUTOPUKU — IEPKOBHOE (OOrOCIOBCKOE)
KpAacHOpeYMe, WIM TOMWIETHUKY, KOTOpas YHAaclIeIOBajla OCHOBHBIE IPUHIIMIIBI
AHTUYHOMN HAYKHU.

B pannem cpenneBexkoBbe M BIUIOTh A0 XI — XII BB. IEpKOBHas PUTOpPUKA
HOCWJIA SIPKO BBIPAKCHHBIA IIOYYUTENbHBIM, JUIAKTUYECKUN XPUCTHUAHCKHUMN
XapakTep, ONMPATIACh HA )KUTHUS CBATHIX, HA PACCKa3bl O YyJecax, O CTPAIIHOM CYZE,
coAepkaia MPU3bIBbI K TMOKASHUI0O U K MPaBEIHON >XU3HU. PUTOpHKAa HEM3MEHHO
npenojaBajach W NOPenoJaércss B XPUCTHAHCKMX OOTOCIOBCKHX — yU4E€OHBIX
3aBefieHUaX. Ha mompwie HEepKOBHOTO KPACHOPEYMS BBIPOCIN BECbMa KPYIHBIE
opatopbl. K HUM OTHOCSTCA TaK Ha3bIBAEMBbIE OTIHI I[EPKBU, 3aHUMABIIHUECS
TOJIKOBAaHUEM M cOCTaBjeHueM KomMmeHTapueB K CpsmenHomy [lucanuto (Moann
3naroyct, Bacunuit Benukuii, ®oma AKBUHCKUN U JIp.).

Onoxa Bo3poxkaeHHuss 03HAMEHOBAJIACh HOBBIM IMOJBEMOM BHHMAaHUA K
PUTOPUKE, YTO OOBSICHSIIOCH MPOOYKJIEHUEM MHTEpEca K YeJOBEKY, K €ro JIMYHOCTH



U 3eMHOM Xu3HHU. PuTopuka cOmMMkaeTcsi ¢ IMTEpaTypoi, B pUTOPUUECKON CUCTEME
BO3PACTAET POJIb €€ BTOPOTO W TPETHErO0 pPa3AeiaOoB — KOMIIO3ULIHUOHHOIO H
s3pik0BOTO. Hekotopeie dunocodsr HoBoro Bpemenu ([exkapt, CrimHo3a) oTpunanu
PUTOPUKY KaK CPEACTBO MO3HABATEIbHOM NEATEIBHOCTH U yOEKIEHUsS, OCTABIISS 32
HEH pOoJIb «INTEPATypU3AINIY, COBEPIICHCTBOBAHUS ()OPMBI, KOMITO3UIIUH U SI3bIKA.

OcHoBHbIE HampaBiieHus pa3BuTHs putopuku B XVI — XX BB. mokaxem Ha
npumepe OpaHlUK — CTPaHBI, TJ€ PUTOPHKA MOJIH30BAIACh OCOOCHHBIM BHUMAHHUEM.
@paHiy3cKas pUTOPUUECKAs TPAMAULMSA 10 CUX HOP NMPU3HAETCA BEAYIIEU B Pa3BUTUN
eBpOMeiCcKoil KyabTyphl. llepBbie Tpyabl MO pUTOPUKE HA (PPAHIY3CKOM SI3BIKE
nosiswiick B XVI BB. Haumbonbemero paszsutus B XVI — XVII BB. pocturia
OOrociioBCKasi pPUTOPHUKA, HO OHA TIOCTENIEHHO YCTyNoujia MECTO CyIeOHOM,
akanemudeckor U B KoHue XVIII B., B mepnon Bennkon dpaHiy3cKkol peBOIIOLUN -
MOJIMTHYECKOM puTOopuKe. PpaHIMs [ana MUPY HEMAJIO BBIJAIOIIMXCS MAacCTEPOB
XKUBOro cijosa: ¢uiocopsl Bonbrep, Auapo; NoJUTUYECKHE IEATEIN U OPaTOPBI
PeBomtounu JlantoH, Pobecnbep. Hemanyro poip puTOoprKa chirpaia U B CIOXKHBIX
CUCTEMAaX MPUIABOPHOTO ITUKETA.

Hcropust putopuku B OOJbIIEH Mepe CTAHOBUTCA 3€PKajIOM MPOLECCOB
COLIMAJIBHO-TIOJIMTUYECKOTO Pa3BUTHUsI OOIIECTBA, OHA OTpPaXaeT M CHUKEHUE
aBTOpUTETAa LUEPKBU, W DPA3BUTHUE HaAyK, W moTpsceHus Bemnkon @paHiry3ckou
PEBOJIIONINH, U TIapsiaMeHTckue aedatsl XIX B.

B nenTpe putopruyeckoro o0pa3oBaHusl HAXOIUTCS BCE )Ke TIIaTeabHas padbora
HaJ (OpPMOIi, U3AAIOTCSA PYKOBOJCTBA MO OBJIAJICHUIO CTUJIEM, XOPOLIMMHU MaHEPaMH,
CJIOBAPU PUTOPUUECKUX (PUTYD.

Oco00 HEoOX0aUMO CKa3aTh O pa3BUTUU KpacHopeuus B Poccumn. OcHOBOIA
JIPEBHEPYCCKOTO KpacHOpeuusi ObUIM HApOJIHbIE TpPAaJULHUHU, a C MPUHATHEM
XpPUCTHAHCTBA B KAaueCTBE TrOCyAapCTBeHHOW penuruu (988 r.) - BU3aHTHIICKUE U
I0’)KHOCJIaBSHCKHE puTOopuyeckue o0Opasubl. OCOOEHHON BBICOTHI PUTOPUYECKAS
npaktuka pocturia B XI — wawane XIII BB., BIUIOTh O MOHTOJIBCKOTO HAIIECTBUSI.
BoT numbe HEKOTOpBIE APEBHEPYCCKUE NMPOU3BEACHHUS, KOTOPBIE CBUIETEIBCTBYIOT O
CJI0BECHOM MactepcTse B JIpesHen Pycu:

1) «CnoBo o 3akoHe U bmaromatm» wMutpononura Mnapuona,
IIPOM3HECEHHOE B NIPUCYTCTBUU fpociiaBa Mynporo;

2)  «3omotoe cioBo CesaTocnasay («CioBo o oKy Mropesey);

3)  «Monenue» [lanunna 3aToyHMKa, 0OpAIEHHOE K KHS3I0 ¥ IIPOHUKHYTOEC
HJIceH 3allUThl 00€3/10JICHHBIX;

4) «CnoBay Kupniia TypoBCcKOro, moCBSIIIEHHBIC BETUKUM MPA3THUKAM;

5) «IToyuenue» Brnagumupa Monomaxa («IloydeHue yagam cBoum») u ap.

Tpamnuuun XI — XIII BB. monyyunu mNpONOJDKEHHUE B IPOU3BEACHUAX
nocieaywmmux crojaetui — B «3agonHmubHe» (XIV B.), B «Kutum Ceprus
Panonexckoro» (XV B.), B mnepenucke kHs3s1 AHnHapes KypOckoro u HMoanna



I'poznoro (XVI B.), B «Kutuu nporonona AsBakyma» (XVII B.), B «IloxBanbHbIX
cioBecax... KHUrm I'pammaruku» Makcuma I'peka, rae, KCTaTh, BIEPBBIC
ynomuHaeTrcss puropuka (XVI B.) u omlymaercs BIHMSHHE 3araJHOEBPOIECHCKON
PUTOPHKH, NPOHUKarolee B Poccrro yepes3 3amagHoCHaBIHCKAE CTpaHsl — [losbury,
Yexuro.

CrapuHHOMY PyCCKOMY KPACHOPEUHIO ObUIM MPUCYIIH TAKUE TPATULUU KAK:

1) BBICOKOE yBa)KE€HHE K KHW)KHOMY CJIOBY, K MYAPOW peud, K CIOBECHOMY
MacTepCTBY;

2) IPU3BIB K OOPY U CHIIa yOSKICHMS,

3) Bepa B OOKECTBEHHYIO MPHUPOJY MYIPOrO CIOBA, B TO, YTO Jap CJIOBA —
BeJIMKas 100pojaeTens, boxuii nap;

4) XpOTOCTh M CMUPEHUE B IyOJIMYHOW pedr U B Oecese;

5) BBICOKHIT SMOIIMOHATIBHBIN HAaKaJl OOpaIIeHUI U IPU3HIBOB;

6) oTcyTcTBHE T0J000CTPACTHUS U JICCTH.

[TepBbIE pycckre pyKOBOJICTBA MO pUTOpUKE NOSBUIUCH B X VII B., UX aBTOPHI
— LIEPKOBHBIE JCATEIIN, MUCATENIN, YUYCHBIC: BOJOTOJICKAN enucKkon Makapuii, OUH U3
cozmarenern CraBsiHO-rpeKo-IaTUHCKON akajnemun Cumeon Ilonoukuii. Ilepsbie
PUTOPUYECKUE TPYAbl OBLIM MOABEP>KEHBI BIHMSHUIO JIATUHCKUX OOpa3lOB U MMEINU
OOroCIIOBCKYIO HalpaBie€HHOCTb. OHHU CIY)KWJIM TOCOOUSMU JJII COCTABJICHHS U
MIPOU3HECEHUS LIEPKOBHBIX MPOMOBEACH, A1 Oeces ¢ MPUX0KaHaMHU, JJIs OBJIAJICHUS
0COOBIM MPOHUKHOBEHHBIM, BBIPA3UTEIBHBIM TOJIOCOM, UHTOHAIUSAMHU, MPUHSTHIM B
EPKOBHOM CITy)0O€ peUUuTaTUBOM.

OgHako M CBETCKME  TEKCThl,  NpUHAAJeXalue  00pa30BaHHBIM
rOCYAapCTBEHHBIM JESTENISIM, HECIH CJeIbl PUTOPUYECKOrO OOy4YEHHsI, HalpuMmep,
OHM 3aMeTHHI B muchMax Moanna IV, B counnennsix Makcuma I'peka, B «CTeneHHON
KHUT€» LAPCKOT0 POJOCIOBHSL.

B Poccun wm3yuanuce «®Dpaniy3ckas putopuka» Doxsena (1555 r.),
«Hcrounuku ¢paniry3ckoro kpacHopeuus» [labanens (1612 r.), «Pa3mbinuienun o0
AJIETAHTHOCTH U BEXKJIMBOCTH CTHIIs» benbrapaa (1695 r.), putopuku ApuctoTens u
[Muuepona.

B nauvane XVIII B. ®eodanom IlpokonoBuuem (1681-1736), kpynHenmmm
OOIIIECTBEHHBIM W LEPKOBHBIM Jesitenem 3mnoxu Ilerpa I, moanep:kuBaBIIMM €ro
pedopmbl, ObUTO co3maHo puTopuueckoe counHeHue «De officium oratore». ITo
COUMHEHHE TMPEJCTaBIsieT Cco0O0Ml 3amuch JEKUMOHHOTO Kypca, MPOYUTAHHOIO
®deodanom I[IpokomnoBuuem Ha mareiHu B 1706-1707 rr. B nmyxoBHoM Kueso-
MorunsaHcKou akaJieMHUH.

B XVIII B. y4eOHMK PUTOPUKH Ha PYCCKOM si3bike ObuT HamucaH M. B.
JlomonocoBeiM (1711-1765). On 6bu1 HaniewaTaH B 1748 1. mox HazBanueM «KpaTtkoe
PYKOBOJCTBO K KpacHOpeunto». JIOMOHOCOB OMNpeNensieT PUTOPUKY KaK HayKy O
MMCbMEHHOM M YCTHOW peuu; CBOJ MpaBujl, KOTOPOMY HEOOXOIUMO CJIEAO0BATh B TEX



YCTHBIX W  IIMCBMEHHBIX  IPOM3BEACHUAX, B  KOTOPBIX  3aTParuBarOTCs
PEUMYIIECTBEHHO TOCY/IapCTBEHHbBIE, OOIIECTBEHHBIE U PEIUTHO3HO-(umocopckue
TeMbL. B CBOEM Tpyzie OH BBIIEISAET TPU MTOHATHS:

1) COOCTBEHHO PUTOPHKY - y4YCHHE O KpPacHOPEYHH BOOOIIE, Kacaromeecs
IIPO3bI U CTUXOB;

2) OpaTOpHIO - HACTABIICHUE K COUMHEHHIO PeUeii B IPO3e;

3) MOA3UI0 - HACTABIICHNE K COUMHEHHIO MOITUICCKHUX ITPOU3BEICHHIA.

B k. XVIII B. — Hau. XIX B. B Poccuu putoprka npenogaBanachk B THMHA3UAX
U Jpyrux Yy4eOHBIX 3aBeleHUsX. bBbUIM cO3MaHbl MHOTOYMCICHHBIC YYCOHHKH:
«Kpatkas puropuka» A.®.MepsmsikoBa, «Onbeir puropukn» HW.C.Puxckoro,
«OCHOBaHHSI POCCUMCKOU CIOBECHOCTM» B NIBYX dacTiax A.C.Hukonabckoro, kHUTH
A.TI'amnua, H.Komanckoro, H.I'peua.

B ydeOHHMKaX TOTO BpEMEHH 3aMETHBI CIIECIYIONe 0COOEHHOCTH (TTOMUMO yiKe
OTMEYEHBIX IMPHU 3HAKOMCTBE ¢ puTopukoit M.B. JlomoHOCOBA):

1) B 3HAYMTEIHLHOW MEPE HCIIOJIb30BAIMCH TPATUIIUU KpacHOpeuus JlpeBHei
Pycn m mnpoBommimack wupaes BelWuyus HApOJa W TOCYNApCTBA, HCIIOIb30BAIACH
reponyeckas TeMaTUKa M3 PycCKoil uctopuu (TunuuHas Tema: «Pyka BceBbiminero
OTtedecTBO craciay), MPOCIaBISIICA NOABUT BO UMs PoauHbl;

2) putopuka Bce Ooiiee TEPEeBOAWIACH C JIATHHCKHX, (PaHIy3CKHX,
UTANbSIHCKUX 00pa3lOB Ha MOYBY PYCCKOIrO SI3bIKa M OTEHYECTBEHHOW JIUTEpaTyphl,
YUUTBIBAIUCHh OCOOEHHOCTH PYCCKOM JEKCUKH, (Dpa3eoIoruu, rpaMMaTUKH, CUCTEMBI
M300pa3UTENBHBIX CPEJICTB SA3bIKA;

3) puTopHKa y4Hiia OTBJICKATHCS OT MEIKOTO, IMOBCEIHEBHOIO, HU3MEHHOTO,
3Bajia K nateTuke (K BBICOKOMY), IPUKPBIBAJIa CYeTy OOBIICHHOCTH;

4) putopHMKa y4HMJia B YCTHOM WM THCBbMEHHOH pedd cooOpa3oBBIBATHCS C
LEISAMU U 00CTOATENHCTBAMM PEYH, C JIMLUAMHU — MPEANOJaraéMbIMH CIYIIATENSIMU U
YUTATENSIMH, T.€. ODUEHTUPOBATHCS HA aJipecaTa, Kak cKa3ajiu Obl Mbl CETOJHS, B BEK
HEOPUTOPHUKU;

5) puTopuka paccMaTpuBaIach Kak HayKa BBICOKOUM KYJIbTYPhI pe4d, OOJIBIIIOM
yOexarolel CUilbl, MaCTEpCTBA CJIOBA B PA3HBIX YCIOBUSX, B 00pALICHUU K JIIOJISIM
Pa3HOro ypoBHs 00pa30BaHHOCTH.

Teopus kpacHopeuuss B Poccum XIX B. cudmranach HayKoOW, KOTOpas
3aHMMAaJach 3aKOHAMM KpacCHOpEUMs Kak UCKyccTBa. HO 3TM 3aKOHBI OTHOCWIIMCH WU
KO BCEM NMUCHBMEHHBIM U YCTHBIM MPOU3BEACHUSIM BOOOILIE, WIH K KaXKIOMY pOAY U
BUJY B OT/ICIHOCTH. BO3HUKAIOT MOHSTHS «0O0IIasi pUTOprKa» (M31araroias oomue
3aKOHBI, MPHUCYIIUE BCEM MPOU3BEICHUIM) M «YaCTHAs PUTOPHKA» (HMCCIICIYIOUIYIO
OCOOEHHOCTH KaXJIOr0 poJa IPOU3BEIECHUI B OTAEIBHOCTH, B TOM 4HCIE U
OCOOCHHOCTH YCTHOTO BBICTYIUICHHs). Hampumep, kK oOILeH pUTOPHKE OTHOCHIIOCH
U3Y4EHUE COOTBETCTBUSA CTWIISI INPEAMETY M3JI0KEHMS: O BBICOKOM TI'OBOPHIIOCH
BBICOKMM CTHJIEM, O HU3KOM — CHM)KCHHBIM; K YaCTHOW PUTOPHKE — COCTAaBJICHUE



pedeil MW JOKYMEHTOB, OTHOCSIIMXCS K OMNPEACIEHHOM 00IacTu AesTeNIbHOCTU
YEJI0BEKa.

Oco0bIM BUIOM KpacHOpEUUs SIBISIIOCH akademuueckoe. B X1X- nau. XX BB.
MHOTHE ACSITENN PYCCKOM HayKd OBLIM M3BECTHBI M Kak Bblaaromiuecs opatopsl. Ha
nexkiuu uctopukoB T.H. I'panoBckoro m B.O. Kioueckoro, xumuka J[.W.
MenneneeBa, MHOTHX JPYTHX YHUBEPCUTETCKUX MPO(eccopoB COOMPATUCH HE
TOJIBKO CTYIEHTHI APYruX (haKyJIbTETOB, HO M MOCTOPOHHSS MyOnuKa (B MEPUOIBI,
KOrJa JOCTYNl B POCCUHCKHE YHUBEPCUTETHI ObUT CBOOOJHBIM). CIIOBO <«JICKIUS»
IPOUCXOJUT OT JIATUHCKOIO CJoBa «4TeHue». Kak caMOCTOATENbHbIA BUA
KpacHopeuuss oHa 3apoawiach B XIII B. u mnpencramisiia coOOW YTEHHE C
KOMMEHTAPHUSMH HayYHBIX TPAKTATOB M COOOILIEHUH.

HoBBIil TOHOK Pa3BUTHIO PYCCKOTO OPAaTOPCKOTO MCKyccTBa nanu Bemmkue
pedopmbr 1860-1870-x rr., ocobenno cyaebnas pedopma. Cyna B Poccun BriepBbie
CTaJl TJacHbIM M COCTS3aTEIbHBIM: B 3ajbl CYACOHBIX 3aCElNaHHUN JIOMYCKaJIUCh
nyOquKa M MpPEeACTaBUTENM MPECChl; Hapsay C MOPOKypopaMu, TIJIABHBIMU
JNEUCTBYIOIIMMHU JIMI[AMHU TPOLECCOB CTAHOBHWJIUCH IPUCSIKHBIE IOBEPEHHBIE —
anBokarsl. Peun A.®. Konn, ®.H. IlneBako, B.J[. CnacoBuya u ap. 10 cux mop
ABJIAIOTCSL 3TaJOHAMHM CyneOHOro KpacHopeuws. MIMEHHO Tpyld Ha HOPUAMYECKOM
MOMPHUILE CTIOCOOCTBOBAJI U3BECTHOCTU MHOTMX MOJMTUYECKUX JEATENEeH, HallpuMep,
A.®. KepeHckoro.

K nauvany XX B. B Poccum paszBuBaercs 0coObIi pPOJ KpacHOpeUUs —
colalibHO-TIoIuTHYecKoe. [IpenogaBaHue pUTOpUKM B YUEOHBIX 3aBEJICHUAX, B TOM
YUCl€ B CPEIHHUX, CIHOCOOCTBOBAJIO TMOSABICHHIO OOJBLIOTO KOJIMYECTBA SIPKUX
OpaTOpOB, MPEACTABISABIINX Pa3HOOOpa3HbIE MOTUTHYECKUE CUiIbl. VX peun 3Bydanu
Ha MUTHHTAaX, B 3ajlax JJisl MyOJUYHBIX JIEKIIUNA, ¢ TpUOYHBI ['ocynapcTBeHHON [[ymbl.
boraTtcTBOM 3HaHMII M OpATOPCKUX HABBIKOB, MPHOOPETEHHBIX B TMOJEMHUKE C
MOJIUTUYECKUMH OIIMOHEHTAMH, BO MHOTOM OOBSICHSIETCS Ta CUJia BO3JEHCTBUS Ha
ciymiatesied, KOTOPYIO JAEMOHCTPUPOBAIM JIUJEPhl OOJBIIEBUCTCKON MapTHH B
nepBble rojbl NpedbiBanud y BiaacTi. Pabotan MHCTUTYT KMBOTO Cl0OBA.

C xonmna 1920-x rr. curyauust mensiercs. B 1920 — 1980-e¢ rr. B Poccun
pUTOpUKa HE TpenojaBajach HM B CpeOHEH, HU Jaxe B BbICHICH IIKOJIE; JIUIIb
OTJIEJIbHBIE PEKOMEHJAIMU 3TOM HAyKW BOILIM B TEOPHUIO JUTEPATYpPbI, pPa3BUTHE
peuH, KyJIbTypy peud, TEOpPHI0 COYMHEHHMH, HCHOJb30BAIUCh NpPH OOYUYEHHH
BBIPA3UTEIBLHOMY YTEHHUIO. PUTOpHKa yTpaTuia 1eJOCTHOCTh U CAMOCTOSITEIbHOCTbD,
HE pa3BUBajach €€ Teopus, CTapble YYEOHUKH HE IMEpEeUu3/1aBaIUCh, HOBBIE HE
coCTaBJsUIMCh. Kpu3nc He KOCHYJICS JUIIb HEPKOBHON PUTOPUKH (TOMUIIETHKH): OHA
IpenojiaBajack B OOTOCIOBCKUMX Y4E€OHBIX 3aBeleHHsIX Bce 3TU roabl. Co BTOpOM
nosioBuHbl 1980-x IT. MHTEpEC K TEOPUU U MPAKTUKE PUTOPUKH 3aMETHO BO3POC IO
CJIEIYIOUIUM MPUYUHAM:



1) ObicTpo pacTymuii HWHTEpEC MOJIOACKH K «pPETpo», K CTapuHe, K
KJIACCUYECKOM KYJIBTYPE;

2) moTpeOHOCTH AeMOKpaTthdeckoro pasButwsi obmectBa B 1980 - 1990-¢
roJibl, OCO3HaHHWE POJIM PEYEBBIX YMEHHI Ka)XJOro 4jieHa OOIIecTBa, MX POJU B
pa3BUTUU MOJTHOLIEHHOW TUYHOCTH;

3) mazeHUe WHTEpeca K M3YYCHHIO CYXHX, JANEKUX OT MOTPEOHOCTEH KHU3HH
rpaMMaTuko-opdorpapuueckux KypcoB B 001eo0Opa3oBaTeNbHOM KON, HE
00eCreunBaIOIIUX HABBIKOB OOIIEHHS, HEOOXOIUMBIX KaXKIOMY;

4) ycriexw TENOro CO3Be3/us HayK 00 OOIIEHWH, O PEeYH, TOCTUTHYTHIC B
nocieanue 50 ner.

B XXI B. chopmupoBanuchk COBpEMEHHBIE TEOPUU CTUIUCTHUKUA U KYJIbTYpPbI
peun; BO3HUKIIM HAyKH O TEKCTE: TEOPHsl TUIOB TEKCTa, JTUHTBUCTHUKA TEKCTa. DTU
HAayKH HMMEIOT TPSIMON BBIXOJ K PUTOPUKE, K PEHICHHIO €€ 3aJad ONTUMAaIbHOTO
BO3JICHCTBHSI HA CITyIIATENs, MAKCUMAJIbHON 3()(DEKTUBHOCTH pEYEBOI0 OOILIEHUS.

Heopumopuka - npsMoe NPOJOIHKEHUE PUTOPUKU KIIACCUYECKOM, HECMOTPS
Ha CYILIECTBEHHbIE PA3IN4Ms U B COJEPKAHUM, U B MeToAax. CXOACTBO KIaCCHYECKOU
¥ HOBOUM PUTOPHK B UX HEIAX:

1) mo Apwucrorento, meab OpPAaTOPCKOTO MacTepcTBa (M €ro TEOpUd —
PUTOPUYECKOTO YYE€HUs1) — Hawiydiiee, HauOonee 3((EKTUBHOE BO3ACHUCTBHE,
yOexJIeHre ciaylaTeneil B IpaBoTe oparopa,

2) 1edb HEOPUTOPUKH - TOMCK HAWIYYIIMX BapUaHTOB (ONTHMaJbHBIX
aJTOPUTMOB) OOIIICHUSI, BO3ICUCTBUS, YOCKICHUSI.

B HeoputopuKe, Kak ¥ B TPaJAULMOHHOW PUTOPHUKE, BBIAEISIOTCS CIEAYIOIINE
ITarbIL:

1) moaroroBka — paboTa HaJx TeMOH BBICTYIUIEHUs, COOp MaTepuana,
riryooyaiiiee OBJaJleHue TEMOI;

2) pacrnoJioKeHUe MaTepuala — MOCTPOCHHE MJIaHA PEUYEBOro MPOU3BEICHNUS;

3) TiaTenbHOe A3BIKOBOE 0(hOPMIICHUE TEKCTA.

CoxpaHeHbl ¥ TIONYYWJIM HOBOE pAa3BUTHE M TaKHE YCTAHOBKH, Kak
HAIIEJICHHOCTh CTUJISI peYH Ha yPOBEHB ayJUTOPHH, MTOMCK KOHTAKTa C HEIO, U3YUYCHUE
WHTEPECOB CITyIIaTeNIeii, MaCTepCTBO BHIPA3UTEIHHON YCTHON pedr, yMEHHE BHOCHTH
KOPPEKTUBHI B TOATOTOBIEHHBIA TEKCT «HA XOAY», aHAIM3 COOCTBEHHOW peyH
CaMOOILICHKa.

B BO3poxmaromencss puTOPUKE HEMAJIO HOBOTO, B3SATOTO M3 YIHNOMSHYTBIX
BBIIIIE PEUEBEIUYCCKUX HAYK:

1) wu3yueHHWe CTPYKTyphl OOINEHHS, pOJICH €ro Y4YacTHUKOB, Tpoliecca
KOMMYHHUKAIIH;

2) “3yueHre MEXaHU3MOB Ka)KI0TO BUA PEYH, €€ MOTHUBOB, IIeJed | T.II.

HeopuTtopuka nposiBisieT HHTEpeC K:



1) Teopuu W ONBITY, HAKOIUICHHOMY CPEICTBAMH MAacCOBOW WH(OpMAIHU
(pammo, TeneBHICHHWEM, MPECCOW, PEKIAMOi), K HM3YYCHHIO IpOIecca OBIAJICHUS
S3BIKOM M PEYBIO JIETBbMU U B3POCIBIMU;

2) MOCTPOCHUIO TEOPUH JHAJIOTa U MOJIMJIOra, K BApHaHTaM OOpaTHOM CBS3H B
OOIICHUU.

HccnenyroTcsi MHOAMBUTyalIbHbIE OCOOCHHOCTH MOHMMAHMS TEKCTOB, KOTOPBIE
JIOITYCKAOT MHOT'O3HaYHOE TOJKOBAHHE (repMEHEBTHKA). N3yuarorcs
(YHKIIMOHATBHO-CMBIJIOBBIE  THUIBI  PEYH, OCOOCHHOCTH WX MOCTPOCHHS, HX
CTHJIMCTUKU — OT Pa3TOBOPHO-OBITOBOTO CTWJISI JO CTPOTOTO M JAKOHUYHOTO SI3bIKA
HAay4YHbIX MOHOTpapuil U JUIJIOMATHYECKUX AOKYMEHTOB. C MO3HULMA pPUTOPUKU
U3YYaeTCsl «SI3bIKOBOM BKYC 3IMOXU», HOBbIE TEHJCHLUHMHU PA3BUTHS SI3bIKa B €rO
MacCOBOM yHOTpeOJIeHUH (HanpuMep, MOTOK aHTJIMIKU3MOB B MOCIEIHUE TOJIbI), UX
OTHOUIEHUE K TMOHATHUAM KYJIbTYpPbl pE€4YHM, K TPAJAMIMOHHBIM HOpMam 3THKETa, a
TAaK)KE€ POXKJICHHWE U PACHPOCTPAaHEHUE HOBBIX ATHUKETHBIX PEUYEBBIX CTAaHIAPTOB,
BKJIIOYas HEBEpOAIbHBIE.

OrpoMHy10 poJib B HEOPUTOPUKE HIPAeT HOBAas OTPAciib S3bIKO3HAHUS —
JUHTBUCTUKA TEKCTa, €ro CHUHTAaKCUC (M3y4aeT [MOCTPOEHUE TEKCTa, €ro
KOMITIOHEHTOB, JIOTUYECKHE, JIEKCMYECKUE, I'PAMMATHYECKUE CBSI3M BHYTPHU ITHX
KOMITIOHEHTOB). DTa HOBas TEOpPHUs HCIOJb3YETCsS ISl aHalIu3a U OLUEHKH TOTOBOIO
TEKCTa, JJI1 COCTABJICHMSI U COBEPIIEHCTBOBAHMS (PEIAKTUPOBAHMS) HOBOTO TEKCTa
Ha Pa3HbIX ATanax ero noAroTOBKH.

Heoputopuka 3aHuMaeTcsi TOMCKOM MPAKTHYECKOTO MPUMEHEHUs Ha3BaHHBIX
BBIIIIE HOBBIX HAyYHBIX HANpaBICHUH B OPaTOPCKOM JEATENBHOCTH, B CaMbIX
pa3HOOOpa3HbIX BapHAHTAX pPEYEBOrO0 OOIIEHHS, YCTHOTO M MHUCHBMEHHOTO.
CyliecTBEHHO  paclIMpseTcs  MPAKTUYECKOE  HCIIOJIb30BAaHUE  HEOPUTOPHUKH,
MIPUMEHEHHUS B!

1) 1emoBOM U OBITOBOM OOIICHHH,

2) npoecCUOHANBHOM U JIMYHOM JIEeATEIIEHOCTH,;

3) ob1ieHun ¢ caMuM co0Oi, T.€. BO BHYTPCHHEH PEYH.

Tema 1.2 OCHOBHBIC TEPMHMHbI U NOHATHS CTUWINCTUKH HAYYHOMN
peuu

Cmunucmuxa (nat.) — pa3ien sI3bIKO3HAHUS, U3YYAIOUIUN CTUJIU SI3bIKA, PEUH,
YKQHPOBbIC CTWJIM, WHAWUBUIYaJbHbIE; TEOPHUs, MCCIEAYIOIIasl YCJIOBHS BbIOOpa
CPEJICTB SI3bIKa B 3aBUCUMOCTH OT YCJIOBUM U LIEJeil KOMMYHHUKALIUU.

Texcr (ot nat. textus — TkaHb; cIieTeHUe, coYeTaHue) — 3a)uKCUpOBaHHAs Ha
KaKOM-JIN0O MaTepuallbHOM HOCUTENIE 4YeloBeueckass MbICIb; B OOIEM IUIaHe
CBsI3HAs U TIOJIHAS [TOCJIEI0BATEILHOCTH CUMBOJIOB.



B JIMHIBUCTHKE TEPMHH «TEKCT» HCIOJIB3YETCS B IIMPOKOM 3HAYEHHH, KAK
NMCBMEHHOE COOOIIEHHE (JIOKYMEHT), COCTOfIlee M3 psAda BBICKA3bIBAHUU,
O0BEIUHEHHBIX PA3HBIMH THUIAMH JIEKCHUYECKOW, IpaMMaTHYECKOW M JIOTHYECKON
CBSI3M, UIMEIOLIEE ONPEAEIEHHBIA MOPAJIbHBIN XapaKTep, IParMaTuyeCcKyt0 YCTAHOBKY
¥ COOTBETCTBEHHO JIUTEPATYPHO 00pabOTaHHOE.

Ilpusnaku mekcma

[Ipu3HaKy TEKCTa — 3TO WIEHUMOCTh, CMBICIIOBas LEIbHOCTb.

Ynenumocmo. TeKCT COCTOMT U3 HEKOTOPOTO KOJMYECTBA MpeiokeHuid. OHO
NPEUIOKEHNE, Jake OYEHb PACIPOCTPAHEHHOE, CIOXKHOE, TEKCTOM Ha3BaTh HENb3,
MOCKOJIBKY TEKCT MOXHO pa3JelIuTh HAa CaMOCTOSITEIbHBIE MPEJIOKEHUS, a YacTH
NPEUIOKEHUSI COYETAIOTCS M0 3aKOHAM CHUHTAKCHCA CJIOKHOTO MPENJIOKEHHs, HO HE
TEKCTa.

Cmvicnosas yenvHocms mexkcma. B CMBICIOBON LIETBHOCTH TEKCTA OTPAXkKAIOTCS
OOIIECTBEHHBIE COOBITHS, SIBIICHUS MPHUPOJbI, YEIOBEK, €ro BHEIIHUN OOJUK WU
BHYTPEHHUI MUD, IPEIMETHI HEKUBOU MMPUPOABI U T. JI.

EauHcTBO mpenMmera peuyd — 3TO TeMa BBICKA3bIBaHUS (CMBICIOBOE SAPO
TEKCTa, KOHJICHCUPOBaHHOE U 0000IIEHHOE cojepxkaHue Tekcta). llonsTue
«COJEp’)KaHUE BBICKA3bIBAHUS» CBSI3aHO C KaTreropueid MH()POPMATUBHOCTU PEUU U
OpUCYLIE TOJBKO TeKcTy. OHO COOOIIaeT 4YMTATeN0 WHAMBUAYaJIbHO-aBTOPCKOE
NOHMMAHUE OTHOIIEHUH MEXIy SBJICHUSMU, UX 3HAYMMOCTH BO BCeX cdepax
MPUAAIOT EMY CMBICIOBYIO LIEJIbHOCTb.

3aBepIIEHHOCTh BBICKA3bIBaHUS CBS3aHA CO CMBICIIOBOM LENBHOCTHIO TEKCTA.
[Toka3zaTeneM 3aKOHYEHHOCTH TEKCTa SIBJIETCS BO3MOXKHOCTH MOJ00paTh K HEMY
3aroJIOBOK, OTPAXKAIOIIUNA €ro COAepKaHUE.

Takum 00pa3oMm, U3 CMBICIOBOM UEIBHOCTH TEKCTa BBITEKAIOT CIEAYIOIINE
MPU3HAKKU TEKCTa: 1) TEKCT — 3TO BhICKA3bIBAHUE HA ONPENIEIEHHYIO TEMY; 2) B TEKCTE
peanu3yeTcsl 3aMbicesl TOBOPSIIEr0, OCHOBHASI MbICIb; 4) TEKCT J1000ro pasmepa —
TO OTHOCHUTEIIbHO 3aKOHYEHHOE BbBICKA3bIBAHUE; 5) MPEIOKEHUs JIOTUYECKU
CBSI3aHbl MEXIy CcO000if; 6) K TEKCTYy MOXHO Mojo0paTh 3arojioBOK; 7) MpPaBUIbHO
O(QOpPMIIEHHBIN TEKCT OOBIYHO UMEET HA4ajo U KOHEII.

THIIBI ¥ CTHJIM TEKCTA

Ilo muny Tekct noapaszensercs Ha:

1) noBecTBOBaHME (CaMOCTOSITENIBHO CO3/JaHHBIA paccka3 O HEKOTOPOM
MHOKECTBE  B3aUMOCBSI3@HHBIX  COOBITUW, TPEJCTABICHHBIM YMUTATENIO0 WU
CIYIIATEIII0 B BUJIC TIOCIICIOBATEIBHOCTH CJIOB HIIK 00Pa30B);

2) onucanue (KOMITO3UIIMOHHAsA (popMa, KOTOPYIO UCTIOIB3YIOT JUIsl TOAPOOHOM
XapaKTEPUCTUKU MPEAMETOB WM SBJICHUM; I 3TOM KOMIIO3ULIMOHHOW (hOpMBI
XapaKkTepHa HaIJIAIHOCTh, KOTOpasi JOCTUIaeTcsi N300pakKeHUEM IPOCTPAHCTBEHHBIX
OTHOILICHHH);



3) paccyxnenue (psa MbICIEH, CYXJICHHI, BBIBOJOB M YMO3AKIIOUECHHN Ha
KaKyl0-HHOY b TEMY, NU3JI0KEHHBIX B JIOTHYECKH MTOCIIEI0BATEILHON (opMme).

Ctunp TEKCTa — 3TO CHCTEMA CPEACTB BBIPAZUTEIBHOCTH SI3bIKA, KOTOPYIO
IIPUHATO KCIIOJIB30BaTh B ONIPEAEIEHHON KOMMYHUKAaTUBHOM cpene. Ero npumeHnenue
3aBUCUT OT: CHUTyallud, B KOTOPOW MCHOJB3YETCS TEKCT; ayJIUTOPUH YHUTATENEH;
nenel nopectBoBanusi. OO0 OJHOM U TOM K€ SIBICHUH MOYXHO HAMMCATh COBEPIICHHO
MO-pa3HOMY.

DyHKYyUoHANbHbIE CMUAU pedu — 3TO UCTOPUYECKH CIIOKHMBIIASCS CHCTEMA
PEYEBBIX CPEJNICTB, UCITOJIB3YEMBIX B TOW WM MHOU c(hepe 4eTOBEYECKOTO OOIIEHNS;
Pa3HOBUIHOCTH JINTEPATYPHOTO SI3bIKA, B KOTOPOM SI3bIK BBICTYNAET B TOM WJIM MHOU
COLIMAJIBHO 3HAa4YuMOM cdepe OOUIECTBEHHO-PEUEBOM NPAKTUKH JIIOJIEH U
O0COOEHHOCTH KOTOPOH 00yCIIOBIEHBI OCOOCHHOCTSIMU OOIIIeHHS B JaHHOMU cepe.

DyuKYUOHAIbHBIE CIUIU PEYU TTOAPA3ACIISAIOTCS Ha:

1) nayunvii cmuns (CTHIL peUYM JIMTEPATYPHOTO SI3bIKA, KOTOPOMY IPHUCYIIH
IPEIBAPUTEIIHOE 00 TyMbIBaHHE BbICKa3bIBAHUS, MOHOJIOTUYECKUN XapaKTep, CTPOTHi
0TOOp SI3BIKOBBIX CPEJICTB, TATOTEHHUE K HOPMHUPOBAHHOM pEUn);

2) pazeosoprulii cmunb (QYHKIMOHATIBHBIA CTHIb PEUYH, WCIIOIB3YyEeMBIH IS
HE(POPMAILHOTO OOILEHUS; sl HEro XapaKTEepHbl AMOLMOHAIBHOCTb, OOpa3HOCTH,
KOHKPETHOCTb, MPOCTOTA PEYM, OTCYTCTBUE TPEABAPUTENIbHBIM OTOOpP SI3BIKOBOIO
MaTepuaia; (opma peaqu3aliy JAaHHOTO CTWIS — JUAior; OOJBIIYIO POJIb UTPArOT
BHESI3BIKOBBIE (PAKTOPBI: MUMHKA, KECThI, OKpYKaroIasi 0OCTaHOBKA);

3) xyodoocecmeennviti  cmunvp  (CTHIb pPEYH, KOTOPBIA TPUMEHSETCS B
XYJOXECTBEHHOM JMTEparype; BO3AECUCTBYET HAa BOOOpa)KEHHE, NCUXUKY U YyBCTBA
yuTartesns, nepeqaér MbICIM M YyBCTBA aBTOpPA, MCHOJIB3YET BCE OOraTCTBO JIEKCHKH,
BO3MOKHOCTH Pa3HbIX CTUJIEH, XapaKTepusyercs 0Opa3HOCThIO, IMOLIMOHAIBHOCTHIO
peun);

4) nybnuyucmuyeckuit cmuis (CIYKHT JIJIi BO3JCHCTBUS Ha JIIOJCH depes
CMMU; xapakTepuzyeTrcsi HaJudueM  OOIICCTBEHHO-TIOJUTUYECKON  JICKCUKH,
JIOTUYHOCTHIO, AMOIMOHAIIBHOCTHIO, OLIEHOYHOCTHIO, MOOYIUTENbHOCTHIO; HMEET
MH(OPMAIMOHHYIO (CTpEMJIEHHE B KpaTyaWIIUil CPOK COOOIIMTH JIOJSM O CBEXHX
HOBOCTSIX) M BO3JCHCTBYIOLIYIO (CTpEMJICHUE MOBIUATH HA MHEHHUE oA o
MOBOJY KaKOW-IMOO OOIIECTBEHHO-TIOIUTUYECKON WM COLUATBHOU MPOOJIEMBI)
byHKIUN);

5) oguyuanvro-oenosoti cmuns (CTUIB PeyH, CPEACTBO MHUCHMEHHOTO OOIICHHS B
cepe NeNOBbIX OTHOILIEHWH, T.€. B c(epe MpaBOBbIX OTHOLICHUN W YIIPABICHHUS,
MEXTyHapOJHBIX OTHOILEHUH, IOPUCIPYACHIIMM, ASKOHOMHUKH, BOEHHOH OTpaciu,
oO0IIeHUsI B OPUIIMATBHBIX YUPEXKICHUSIX; €r0 MOJACTUIN BKIIOYAIOT 3aKOHOOAMENbHbILL
(ucronp3yercss B cdepe  ympaBieHUS ~ TOCYIApCTBOM);  AOMUHUCHPAMUBHO-
Kanyensapckuti  (BEICHUE JIMYHBIX JEJOBBIX Oymar, JOKYMEHTOB YUPEXKIICHHs);


https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D1%82%D0%B8%D0%BB%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0_(%D0%BB%D0%B8%D0%BD%D0%B3%D0%B2%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0)
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A0%D0%B5%D1%87%D1%8C

ouniomamudeckuti (Ha MEXIYHAPOJHOM YPOBHE, OTHOIICHHUS] MEX/y PaBUTEIHCTBOM
U TUTJIOMATaMH)).

CpencrBa o01ennst

CpenctBa oOIIeHHST — ATO CHOCOOBI KOAMPOBAHUS, MEpeAayd, mnepepadoTku U
pacuudpoBkr HHGOPMAIIHH, TIEPEIABAEMON B TIPOIIECCE OOIIEHHUS.

CpenctBa  OOIIEHHMS  MOAPA3NCISIOTCS Ha  BepOambHBIE  (CIIOBECHEIC),
MIPE/ICTABJICHHBIC PEUYbIO, U HEBEPOAIbHBIE (HECIOBECHBIE), TIPEICTABICHHBIE KECTAMHU,
MHUMHKOH, 3By4aHHEM T0JI0Ca, B3IJISAOM, IPUKOCHOBEHHUSIMHU.

K cpencrBam oOLIEHHS OTHOCSITCS:

- A3bIK — CHCTEMa CJIOB, BBIPQKECHUI, MPABUJI X COCIUHEHUS B OCMBICICHHBIC
BBICKA3bIBAHUS, HUCMOJb3yeMble Ui oO0meHus. Wrpaer BaXXHYIO pPOJb TOYHOCTH
yImoTpeOJIeHHUsI CJI0BA, €ro BBIPA3UTEIBHOCTh W JOCTYIMHOCTh, MPaBUILHOCTD
MIOCTPOCHUS Pa3bl U €€ I0XOAUYNBOCTb, MPABIIIBHOCTH MPOU3HOILICHUS 3BYKOB, CIIOB.

- UHMOHAYUs — SMOLMOHABbHASA BBIPA3UTEIBHOCTh PEUYH, KOTOpasi crocoOHa
NpUAaBaTh Pa3HbId CMBICH OJHOM U TOW ke ¢paze. OHa sBIsETCS CIOCOOOM
BBIPQXEHUS YyBCTB, SMOIIMA, OTHOIICHHS TOBOPAIIETO K COOCTBEHHBIM CJIOBaM H K
TEM JIIOJSIM, K KOTOPBIM OH OoOpaliaercs.

- MUMUKQ, no3bl, 632140 COOECeIHWKAa MOTYT YCHJIWBATh, NOTOJHATH WU
OTIPOBEPraTh CMBICI (hpa3bl.

- paccmosnue, Ha KOTOPOM OOIIAOTCS COOECEHUKH, 3aBUCUT OT KYJbTYpPHbIX
¥ HAIMOHAJBHBIX TPAAMINNA, OT CTENEHW MIOBepHsl K coleceaHuKy. UpeaMepHo
ONMM3KOe WM YpEe3MEPHO yNaJeHHOE IOJIOKEHHE OTPHUIATETbHO CKAa3bIBAETCS Ha
OOLIEHUHU.

Peueevie cpeocmea oouwenusn

Temn u epomxocms pewu. O4eHb BXXKHO TpU OOIIEHUHM OOpamaTh Ha 3TO
BHUMaHue. MeJyIeHHas: peub MOXKET CBHUJETEILCTBOBATh 00 YCTAJIOCTH, yTHETEHHOM
COCTOSIHUH, a C JIPYTOil CTOPOHBI — O BBICOKOMEPHH. BBICTpO TOBOPSAT JrOAM, KOTHA
OHH B3BOJIHOBAHBI YEM-TO, KOTJIa XOTST B YEM-TO YOEIUTh COOECeTHUKA.

COuBumMBas, TpephIBUCTas pedb yKa3blBaeT Ha CTPECC, BOJHEHWE, HEPBHO-
ncuxuyeckoe HampspkeHue. Korma monu roBOpsIT Ha TpyIHbIE A7s ceOsl TEMbI, OHU
qaie 3anmrHA0TCs, HEMpPaBUIBHO CTPOST (pasbl. ChymaTtenu, OJHAKO, HE BCeria
JIeNal0T TOMpPaBKy Ha BOJIHEHWE ToBOpsimero. Yem Ooibliie B pedd 3alMHOK, TEM
0osee HEKOMITETCHTHBIM KaXXKETCSl CIyIIaTelasiM ee obnamartens. MHorma momasm
Ka)XeTCsl, 4TO coOeceqHUK cOMBaeTcs B CBOCH pedd, MOTOMY YTO HACTPOCH HX
oOMaHyTh. Ecnm ke yenoBek He oOpalaeT BHUMaHUS HAa TO, YTO €ro MPEephIBAIOT,
3HAYUT, OH OOJbIIE OPUEHTUPOBAH Ha cebs. YMEHue JepxkaTh Nay3y - OTO
HE3aMEHUMOE CpEJCTBO BEJIEHUS pPa3roBOpa, IOCKOJIbKY HECKOJIBKO CEKYH]I
MOJTYAHHUS MOTYT OBITh KPACHOPEUMBEE CJIOB.

OOBIYHO OKPYKAIOIIKUM Ka)ETCsl, YTO, €CIIM YEIOBEK IPOMKO TOBOPUT, 3HAUUT,
OH yBEpeH B cebe, B cBoel no3uiuu. BmecTe ¢ Tem cama no cedbe rpoMKOCTh rosioca



He sBiseTcs dS(PQPEKTUBHBIM CpPEACTBOM BO3JeHCTBHS Ha monaei. Hawubomee
3 ()EKTUBHON SBISIETCS TAaKTHKA IOCTOSIHHOTO HW3MEHEHUsI TPOMKOCTH ToOJjoca.
CkazaHHOe 0oJjiee TUXMM T0J0COM Ha ()OHE I'POMKOW pEYM IMPHUBIIEKAET ropasio
OO0JIbIIIE BHUMAHUS, YEM JIaXKE KPUK.

@Dopma usznodcenus. B pedeBom oOlIEeHMH BakHa (hopMa M3JIOKEHHUSI CBOMX
MBICIEN. 31eCh MOXHO OTMETHTh IPAaBWIBHOCTb pEYH, SICHOCTb, JIOTMYHOCT,
IpOCTOTY W B TO XK€ BpeMs O0rarcrBo, >XUBOCTb. JIuuHOe camooOiagaHue,
YBEPEHHOCTb, YMEHHE BBIXOJWTb W3 HEOXKUIAAHHO CIOKHUBIICHCA CHUTYyallUU
IIO3UTUBHO BOCHPUHUMAIOTCA caymareramu. ChymarensM HMIOHUPYET, KOoraa
TOBOpAILIMH HE CYEeTUTCS, a YETKO, SMOLMOHAIBHO MpOroBapuBaeT ¢pasbl, HE
CKpBIBasi P 3TOM CBOMX YOEXKICHHI, MNOTYEPKUBAs YBEPEHHOCTh B NPABUIBHOCTU
CBOMX apTyMEHTOB.

HayuHblil cTHIBb TeKCTA (Pe4n)

BoO3HMKHOBEHHE HAy4yHOIO CTHJISA CBSI3aHO C PAa3BUTHEM pa3HbIX oOjacTeit
HAy4YHOI'O 3HAHUs, pa3HbIX cep AeATEeIbHOCTH YenoBeka. Ha mepBbIX mopax CTHIb
HAy4YHOI'O W3JIOKEHUS ObLI OJM30K K CTHIKO XYAOKECTBEHHOIO IMOBECTBOBAHMSL.
Otnenenue HAy4YHOrO CTHIS OT XYAOKECTBEHHOI'O IMPOU3OIUIO B AJNEKCAHAPUMCKHAN
nepuoa (¢ III Beka mo H. 3. mo VI Bek H. 3.), Korga B T'PEYECKOM S3BIKE,
pacrpoCTpaHUBILIEM CBOE BIIMSAHUE HA BECh KYJIBTYPHBIM MHUp, CTajla CO3/1aBaThCA
Hay4Hasi TEPMHUHOJIOTHS.

BnocneactBum TepMHHOJIOTMS Obla TMOIMOJHEHA W3 PECYypCOB JIATHIHM,
CTaBIIEW MHTEPHALIHOHAIBHBIM HAYyYHBIM SI3IKOM €BPOIIEMCKOrO CPEAHEBEKOBBs. B
amoxy Bo3poxkaeHus yd€Hble CTPEMUIIMCH K CKATOCTM M TOYHOCTHM HAyYHOTO
OMHCaHMSI, CBOOOAHOTO OT 3MOLMOHAIBHO-XY0KECTBEHHBIX AJIEMEHTOB M3JI0KEHUS
KaK MPOTUBOpEYAIIUX a0CTPAKTHO-JIOTUYECKOMY OTOOpakeHHIO MpUpoisl. OIHAKO
OCBOOOXK/IEHHE HAyYHOTO CTWJIS OT O3THX DJJEMEHTOB UUIO MOCTeNneHHo. B
JanbHENIeM 00pa3oM HAyYHOrO sI3bIKa CTajo JOrnyeckoe n3noxenne HprotoHa.

B Poccun HayuyHBIN SI3BIK U CTWJIb HA4YaJI CKJIAJbIBATHCS B IIEPBBIC NECATHIICTHS
XVIII Beka, korga aBToOpbl HAYYHbIX KHUT U IIEPEBOJIUMKHU CTAIU CO34aBATh PYCCKYIO
HAy4YHYIO TEPMUHOJIOTHIO. BO BTOpO# MojoBUHE 3TOro Beka Osaronaps padbotam M.
B. JlomoHOCOBa M ero y4eHMKOB (OPMHUPOBAHHME HAYYHOIO CTWJISA CHIEJaio Iiar
BIIEPEN, HO OKOHYATEIBHO OH CJIOKWICSA BO BTOpOM mnosioBuHe XIX Beka BMmecTe ¢
HAaYYHOU JIEITEIBHOCTBIO KPYIHEUIINX YUEHBIX TOIO BPEMEHHMU.

Ctunp Hay4yHbIX pabOT ONpeAeNseTcsl UX COAEPKaHUEM U LEISIMU HAyYHOTO
COOOIICHMS: MO BO3MOXHOCTH TOYHO U TIOJHO OOBICHUTH (aKThl, IOKa3aTh
IIPUYMHHO-CJIEJICTBEHHBIE CBA3U MEXIY SBJICHUSMH, BBIABUTH 3aKOHOMEPHOCTH
MCTOPUYECKOIO PAa3BUTHS U TAK Jajee.

HayuHblil cTUIB TEKCTa — 3TO SI3bIK HAyKH, HAYYHOU cepbl NeATEIbHOCTH.
JKaHpbl, B KOTOPHIX OH (DYHKLIHOHUPYET, B OCHOBHOM ITMCbMEHHbBIE: HAYYHbIE CTAThU
U 3aMETKU; METOJUYECKHE MOocoOus M MOHOrpauu; PpEUEeH3UH U aHHOTAlUH,


https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%B0%D1%83%D0%BA%D0%B0

KypCOBbI€, TUIUIOMHBIE M KaHAWJATCKUE PAOOTHI Ji TOJYYECHUS WU 3allUThl
yueHoil crereHu. B ycTHOW (opme HayuHBI CTUIb NPEACTaBICH HAyYHBIMH
JOKJIaaMH, JIEKLIHSIMU.

Cdepa ero ymorpebneHuss — oOywaromas JHATEpaTypa, HCCICIOBAHUS,
JTYCCepTalliy, JUILNIOMHBIE pal0oThl, Hay4yHble cTaThbu. llenb — [OKa3aTelnbHOE
M3JI0KEHHE HAy4YHOIO MaTepuana, ONMCAaHUE 3aKOHOMEPHOCTEH siBIeHUW. HaydHblii
CTWJIb OTJIMYAETCA TMPEABAPUTEIbHBIM OOJyMBIBAHUEM BBICKA3bIBAaHUS, CTPOTUM
OoTOOpPOM  SI3BIKOBBIX ~ CpeACTB. JInsl  JIEKCMKM  XapaKTepHbBI:  CIEHHUAJIbHAs
TEPMUHOJIOTHS; CIIOKHBIE NPEIJIOKEHHS; JJIMHHBIE a03albl; CYIIECTBUTEIbHBIX
OoJpIIE, YEM TJIarojioB; OOE3JIMYEHHOCTh — BMECTO «D» HCIOJB3YETCS «MBD»).
Hay4yHOMy CTHIIIO MPUCYIIIN TOYHOCTb, CTPOTast JOTUYHOCTh, YETKOCTh U3JI0KEHHUS.

Hayunas peunr peanusyercs B COOOIIEHHWH, OTBETE (YCTHBIA OTBET, OTBET-
aHaJKu3, OTBET-0000IEHUE, OTBET-TPYIIIUPOBKA), PACCYKIACHUH, SI3bIKOBOM IIPUMEDPE,
00bsicHeHNHU (00BbSICHEHUE-TIOSICHEHUE, 00BSICHEHUE-TOJIKOBAHUE).

Cdepa HayyHOro oOUIEHUS OTJIMYAETCA TE€M, YTO B HEH MIpeclieyeTcs Lelb
HauOoJiee TOYHOTO, JIOTMYHOTO, OJHO3HAYHOTO BBIPAKECHHS MbICIHU. [ aBHeMIen
(dbopMoli MBIIIIEHUS B 00JIACTH HAYKU OKAa3bIBAETCS MOHATHE, JMHAMHUKA MBIIUICHUS
BBIPAKAETCS B CYXKACHUSAX U YMO3AKIIIOUEHHSIX, KOTOPBIE CIEIYIOT IPYT 3a APYrOM B
CTPOTOM JIOTMYECKOM IMOCIEA0BATEIBHOCTH. MBICIb CTPOro apryMEHTHPOBAHa,
NOAYEPKUBAETCS JIOTHUHOCTh PACCYXKACHUS, B TECHOM B3aMMOCBSA3M HaXOIATCA
aHanu3 u cuHTe3. CiaeaoBaTelibHO, HAYYHOE MBILUJIEHUE NMPUHUMAET 0000IIEHHBIA 1
abcTparupoBaHHbIM xapaktep. OKOHUATENbHAs KPUCTALIM3AIUSA HAyYHOU MBICIIH
OCYUIECTBJISIETCS. BO BHEIIHEW pEYH, B YCTHBIX U MUCBMEHHBIX TEKCTaX Pa3IMYHBIX
YKaHPOB HAYYHOT'O CTHJISA, UMEIOIINX, KaK ObUIO CKa3aHO, OOIKE YEPTHI.

Baxneiilias 3agadya HaAy4yHOrO CTHJISI peYd - OOBSCHUTH NPHUYMHBI SIBICHUH,
COOOIINTH, ONUCATh CYIIECTBEHHbIE MPU3HAKH, CBOWMCTBA MpeaMeTa HAy4YHOI'O
MO3HAHUS.

HayyHoMy cTumo mOpucyld  4epThl, OTJIMYAIONIME €ro OT HHBIX
(GyHKUHMOHATIBHBIX CTHJIEH TekcTa. /[aHHble YepThl XapakTepHbl sl J1I000H cdepbl
HAyYHOM JESATENbHOCTU (TEXHUUECKOU, TYMAHUTAPHOM, €CTECTBEHHOHAYYHOM ):

1) 6eznuunocms aeémopa — WK CyXoe «Mbl» (IIpearoiaracM, JejgacM BbIBO/I,
CUMTAeM U Jp.), WIM TOJHOE OTCYTCTBHE YKa3aHHsS Ha aBTOPA; MOHOJIOTMYHOCTH
peun;

2) obunue HAYYHOU MEPMUHOLO2UU - Macca PEYEBBIX KIUIIC, MHHAMYM
HKCIPECCUBHO-AMOIIMOHAIILHOM JIEKCUKH (2 TO U MOJIHOE €€ OTCYTCTBUE);

3) npeobradanue cywecmeumenbHulx, NPULAZAMENIbHbIX U HAPEeYUull HAO
enazonamu, v, Kak ClIeACTBUE, — CTATUYHBIMA, MEJICHHO YUTAEMbId U TPYAHBIM IS
BOCIIPUSTHS TEKCT;



4) nocuyHOCMb U ME3UCHOCMb U3LONCeHUs - MEXKIY YacCTSIMH BBICKa3bIBAHUS
UMEETCS YyMOPSAJOYCHHAs CHUCTEMa CBS3€H, W3JI0KEHWE HEMPOTUBOPEYHBO U
MOCIIEI0BATEIBHO;

5) obunue 6600HbIX C108, CONCHBIE KOHCMPYKYUU NPeOslodCceHull, TIPECITbHAS
HACBHIIMCHHOCTh TPEUIOKEHUN CIIOBAMH, YTOUYHSIONMIUMH PA3JIMYHBIE TTOHSATHUS
(ssBIIEHUS):

6) mounocmv u3n0dCEHUss - JTOCTHTACTCS WCIIOJIB30BAHUEM OJTHO3HAYHBIX
BBIPAKEHU, TEPMHUHOB, CJIOB C ICHOM JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKOU COYETAEMOCTHIO;

7) OokazamenbHOCMb U3NONCEeHUs - PACCYKIACHUS apTyMEHTUPYIOT HAaydHBIC
THUTIOTE3bI U TTOJIOKEHUS;

8) oOwvexmusHocmy u3n0dCeHUs - TIPOSBISICTCS. B U3JI0)KCHUH, aHATTN3E Pa3HBIX
TOYEK 3PCHHS Ha MPOoOJEeMy, B COCPEIOTOYCHHOCTH Ha TPEIMETE BHICKA3BIBAHHS U
OTCYTCTBUU CYOBEKTHUBHU3MA TPH Tepeaave COACpKaHus, B OC3IIMYHOCTH SI3BIKOBOTO
BBIPKCHHS,

9) abcmpazuposannocms (0000WEHHOCMY) U3NONHCEHUsL - TIPOSIBISIOTCS B
WCITOJIb30BAaHUHU OTPECIEHHBIX YaCTeH peurd U 0COOOM HCIIOIB30BAHUH HEKOTOPBIX
dopwm;

10) cmpoeocms u3nodcenus - TOCTUTAET CBOETO aroresl B JKaHPax, KOTOPHIE
SBJITFOTCS. JOKYMEHTOM, a IOTOMY HCIIBITBIBAIOT Ha ceOe BIUSHUE OQHUIINATLHO-
JIETIOBOTO CTHJIS, KECTKUE TPEOOBAHMS MPEIBSIBISIOTCS K UTOTOBBIM CTYICHYECKUM
paboTaMm: perjlaMeHTUpOBaHA KOMIIO3UIMS padoOThl (JI€JICHWE Ha TJaBbl WIH
naparpadsl, Hanuuue pasnaenoB '"Bpeaenue", "3akmouenue", "bubmuorpadus",
"Ilpunoxenue"), e€ odopmieHue (ykazaHWe€ Ha TUTYJIbHOM JIMCT€ PEKBU3UTOB
"Hayunsbrit pykoBogutens ", "XKanp" (kypcoBas, nuriomHas pabota u T.m.), "Ton",
"YyebOHoe 3aBeaeHue" u 1p.).

B HaydyHOM CTHIIE TIPUMEHSIOTCS SI3BIKOBBIE CPEACTBA APYTUX CTUIICH, W, TAKUM

n

o0Opa3om, 00pa3yroTCsi ROOCHUAU TAHHOTO CTUJISL PEUH:

1) HayYHO-TIOMYJISIPHBINA — OUEPKH, JICKIIUU;

2) HAyYHO-TTYOJUITUCTUIECKUIN — CTaThU, OYEPKH, 3aMETKH;

3) Hay4HO-UH(OPMATUBHBIN — TATEHTHBIE ONMCAHUsI, aHHOTAIUH;

4) HayYHO-TeXHUYCCKUI — TEXHUYECKAs JIOKYMEHTAIHUS, OTUYETHI, IIp.;

5) Hay4HO-yueOHBIN — YUeOHUKU, METOUYECKHE MOCOOUSs, JIEKIIUU, pedepaTsl;

6) Hay4HO-CIPABOYHBIN — CJIOBAPH, KaTaJIOTH;

7) COOCTBEHHO HAy4HBIN — CTaThU, MOHOTpauH, AUCCEPTAIIIH, JOKJIATIBI.

B 1menoM, Hay4HbI CTWIb CIY>KUT OJHOW LEMM — TNepeAade MHpopMaluu
ajpecaTty. A CMBICJIOBasl CIIOKHOCTh MH(POPMAITUU U OTOOP S3BIKOBBIX CPEJCTB 3aBUCST
OT BBIOPAHHOTO MOJICTHJIS.

Hayunblii cTUiIb peun BKIIIOYAET B Ce0s1 SI3bIKOBbIE €IMHULIBI TPEX TUIIOB:



- Jlexcuueckue  edunuyvl,  obnamaromme  (YHKIHMOHAIBHO-CTUJIEBOI
OKpAacKO¥ JaHHOTO (TO €CTh HAYYHOTO) CTHJIS. ITO OCOOBIC JICKCHUECKUE €IMHUIIBI,
CHUHTaKCHYECKHE KOHCTPYKIIUU, MOpGoJIorndeckue GOpMmal.

- Mesiccmunesvie eounuybl, TO €CTh A3bIKOBbIE €AMHULIBI CTUIMCTUYECKU
HEUTPAJIbHBIE, UCTIOIb3YEMBIE B PABHON MEPE BO BCEX CTUILAX.

- Cmunucmuuecku HeumpaibHvie A3bIKOGble eOUHUYbl, TPEUMYIIECTBEHHO
(GYHKIMOHUPYIOIIME WMEHHO B JaHHOM CTujie. TakuM 00pa3oM, CTHIMCTUYECKU
3HAQUMMBIM CTAHOBUTCSI HMX KOJHUYECTBEHHOE TIpeoOsialaHue B JaHHOM CTHIIE.
KonuuecTBeHHO MapKUpOBaHHBIMU €TUHULIAMH B HAyYHOM CTHJIE CTAHOBSITCSA, MPEXKJIC
BCET0, HEKOTOpPbIe MOpQoIorndeckre (POpMsI, a TAKKE CHHTAKCUYECKHE KOHCTPYKIINH.

Kommozutusi THIMAYHOTO HAYYHOTO TEKCTa OTPaXKaeT MOCIeN0OBATENbHOCTh (a3
HAYYHOT'O UCCJIEIOBAHMSL:

1) ocoznanue mpoOeMbl (Bompoca, 3aJ1a4i) U OCTAaHOBKA LIEJIH — «B88E0CHUE,;

2) mouck cnocoOOB pelieHus: npoOiIeMbl, IepedOp BO3MOXKHBIX BapUaHTOB U
BBIJIBI)KEHHUE TUTTOTE3bI, I0KA3aTEIbCTBO U1 (TUTIOTE3bI) — KOCHOBHASL YACbY,

3) pelieHne rccae10BaTeaIbCKOM 3aa49u, MOTyYEHUE OTBETA — «3AKIIOUEHUEN.

MHoroo6pa3ue HAy4YHOr0 CTHJISA OOYCIIOBIICHO, IIPEX/IE BCETO, HATMYNEM B HEM
MHOKECTBA THIIOB TEKCTOB. HaydHBI CTWIb peud 53TO TMOACHUCTEMA, KOTOpas
OIpeNeNsieTcsl YCAOBUSAMU W ULENAMUA OOILIEHHs B HAy4HOH cdepe oOIIecTBEHHOU
JIeSITeIbHOCTH 1 00JIaaeT COBOKYITHOCTHIO 3HAUMMBIX SI3BIKOBBIX CpencTB. HaydHbrit
CTWJIb PEYM HCHOJB3YeTCd B TEKCTaX ECTeCTBEHHBIX M MPHUKIAAHBIX HAyK, Ui
HaINMCaHUsl CTAaThbW, JMCCEPTALMOHHOW pPaboThl, pedepaTa, KOHTPOJHHOW pPalOTHI,
yueOHUKa, METOIMIECKOTO MTOCOOHS, KOTJ]a MBI PacCKa3bIBaeM JICKIIHIO, TOKIIAJ, BeAEM
HAYYHYIO TUCKYCCHIO, MBI TOK€ MCIIONIb3YeM HAYYHBIA CTWJIb peud. TakuMm oOpazom s
CUMTAIO , YTO HAYYHBIH CTWJIb PEUM 3TO HEOThEeMJIEMas 4acTh B cdepe 0OIIeCTBEHHOM
JIESITEIbHOCTH, OH SIBJISIETCSl OJTHUM U3 HauOoJiee OOraThlX Pa3sHOBUIHOCTEU PYCCKOM
peun. Hayunslii ctuib, oTpakas cneunduky Toi cepbl, KOTOPYHO OH OOCITY’KUBAET, -
cepsl HayKH, BO BCEX JIMHTBUCTHUYECKHX MPOSBICHUSX OTPaKaeT MPHUCYIIYIO 3TOU
chepe ¢opmy wmbimuieHus. OH HaNpaBlIeH Ha pealM3alldi0 HE TOJNBKO (DYyHKIIMU
o01meHwst, Ho ¥ (QYHKIMH MMO3HAHUS, T.K. B TIPOIIECCE Pa3BEPTHIBAHUS PEUX IPOUCXOIHUT
JOpaboOTKa U YIOPSI0OUECHHE CAMOU MBICIIH.

IKCTPATHHTBUCTHYECKHE KOMIIOHEHTHI HAYYHOT 0 CTHJISI PpeYH

OKCTPAIMHTBUCTHYECKHE KOMITIOHEHTBI TPEICTABISIFOT COOOW  aTUIIHMUYECKHE
WHIMBUAYaTbHBIE  OCOOCHHOCTH  TPOUW3HOIICHHUS:  pEYeBble  Tay3bl,  CMEX,
MOKAIITUBaHUE, B3/IOXH, TJIa4, 3aUKaHUe U T. II.

I'pomkocme 2onoca, ocoOEHHO IWHAMHMKA W3MEHEHHUH ATOro mapameTpa BO
BPEMEHM, - OTO BAXKHOE aKyCTUYECKOE CPEJICTBO KOAMPOBAaHUS HEBEpOANIbHON
uHpopmaruu. Tak, 1 Heyaau XapakTepHa HHM3Kas TPOMKOCTb rojoca, a JJjisl THeBa -
yBEJIMUEHHas1. bosibIlas IpOMKOCTb rojloca COYETAETCsl ¢ BBIPAXKEHHON MO0y IUTEIbHON
CUJIOM BBICKa3blBaHUSI W YACTO CIY)XKUT HAMEPEHUIO IOBJIMATh Ha COOECETHMKA.



["oBopuTh rpomue ObIBAET Jerye, €CIM OJAHOBPEMEHHO MOBBIIATh YaCTOTY (3TO U €CTh
Pa3roBOp «Ha MOBBIIICHHBIX TOHAX»). ECiii MOBBIIIIEHNE TOHA MPEBBIIIACT JOMYCTHMBIHA
YPOBEHb JUII KOHKPETHOIO MApPTHEpPA, TO 3TO BOCIPUHUMAETCS KaK IMOKYLIECHHE Ha
JUYHOE JOCTOMHCTBO. Maiasi TpOMKOCTh rojioca B Ipoliecce OOIICHHS Yallle BCETro
acCOLMMPYETCSl y CIyllaTeNell Cco CAEPXKAHHOCTbIO, CKPOMHOCTBIO, HEXBATKOW
*u3HeHHOM cwibl. HanOonee 3(p@ekTHBHONM B NpakTUKE AETOBOM KOMMYHHUKAL[UH
NPU3HAETCS TAaKTUKAa IOCTOSIHHOIO M3MEHEHHUsI TPOMKOCTH rojoca. Yacto cioBo,
NPOM3HECEHHOE THXUM TOJIOCOM Ha (POHE TPOMKOM peu, MpHUBJIEKAeT K cedbe Oobliee
BHUMAaHHE, YEM CJIOBO, YCHJIEHHOE KPUKOM.

Temn peuu - 5TO WHIUBUAyaJIbHAsl JIMYHOCTHAs OCOOEHHOCThb, CBSI3aHHAs C
XapaKTePUCTUKAMHU TeMIepaMeHTa YesioBeKa Cpennue CTaTUCTHYECKHUE
XapaKTEpPUCTUKU TEMIIA PEYM YEJIOBEKa CYIIECTBEHHO M3MEHSIIOTCA C BO3PACTOM
BCJIEJICTBHE OCJIA0JIEHUs] aKTUBHOCTU ApTUKYJSILMOHHOIO Ipolecca. BeicTphlid Temn
peun MOXKET CBHJIETEJILCTBOBATH 00 WMITYJbCHUBHOCTH, YBEPEHHOCTH B cebe, a
CIOKOMHAsi MEJUIEHHAash MaHepa YKa3bIBa€T HAa HEBO3MYTUMOCTb, PacCCyIUTEIbHOCTD,
OCHOBATeIbHOCTh. Kpome TOro, CyliecTByIOT 3HAUMTENIbHBIE Pa3INyus MO MOKa3aTeNsIM
peur MEeXIy MPEICTaBUTEISIMH Pa3HbIX KYIbTYP: «HOPMAalbHAas CKOPOCTB» pPEeud y
(bpaHITy30B 1 HTATBSHIIEB OOBIYHO BHIIIE, YEM Yy HEMIIEB U aHTJIMYAH.

CuTyaTUBHBIC W3MEHEHHS TIPUCYIIETO YEIOBEKY WHAWBUAYATLHOTO TEMIIAa Peur
MO3BOJISIIOT CYJIUTh 00 M3MEHEHHMH €ro COCTOSHUS. Tak, JIIoJu HAauMHAIOT TOBOPHUTH
ObIcTpee, KorJja OHU B3BOJIHOBAHBI, KOT/Ia TOBOPSIT O CBOUX TPYAHOCTSIX, XOTAT B YEM-TO
yOeauTh cobeceTHuKa WM YTOBOPUTH €ro. MennieHHas peub MOXKET CBUAETENbCTBOBATD
00 YCTaJIOCTH, YTHETEHHOM COCTOSIHUM WJIH IIJIOXOM CAMOYYBCTBHH.

Pumm, unu meuenue, peyu. Purmuanoe ropopeHre (poBHOE NEpPETEKaHNUE CIIOB)
aCCOLMMPYETCSl B TMPEACTABICHUM CIylIaTeJe C ypaBHOBEIIEHHOCTBIO, XOPOIIMM
HACTPOEHUEM coOece/lHuKa, OorarcTBoM 4yBcTB. COMBUMBAs, MPEPHIBUCTAS PEUb, KaK
NPaBUJIO, YKa3bIBAET HA BOJIHEHHUE, HEPBHO-TICUXUUYECKOe HanpspkeHune. Korma dyenoBek
TOBOPUT Ha TPYAHBIE JIs1 CeOsl TEMBI, OH COMBAETCSI, YaCTO HEMPABUIILHO CTPOUT (Ppasbl.
YeMm Oosiee mpepbIBUCTA peyb, YeM OOJIbIIE B HEH 3alMMHOK, Hazanu3auu (3... 3... 3...),
CJIOB-TIAPA3UTOB («3HAYUT», «TaK CKa3aTb» U T.I.), TeM 0oJjiee HEKOMIIETEHTHBIM OH
KakeTcs ciayriatonmmM. HyKHo IMeTh B BULy, 4YTO COMBUMBAs pEUb YaCTO PUHUMACTCS
3a MOMBITKY OOMaHyTh NAapPTHEPA.

Boicoma z2onoca u ee usmenenue 60 epemenu - HOCUTEIb WH(OpPMALUU O
BO3PACTHBIX, TOJIOBBIX, WHAWBUIYAIbHO-IMYHOCTHBIX OCOOEHHOCTSIX 4YesloBeKa. Y
KCHIMH M JETEH TOJIOCOBBIC CBA3KM KOPOUE W TOHBIIE, YeM y MYXKYHH, MOITOMY
BBICOTA TOJIOCA y HHUX BBIIIE NPUMEPHO HA OKTaBY. OJTOW K€ 3aKOHOMEPHOCTHIO
OIIPENENSAIOTCA UHIUBUTyalbHbIE Pa3IN4Msl B BBICOTE T0OJIOCA Pa3HBIX JIIOJEH: BBICOKHE
U TIOJIHBIE JIFOJM HMEIOT, Kak IpaBWilo, Oosiee KpPYyNHYH IOpTaHb U 0Oojiee HU3KHE
roJioca, Y4eM HU3KOPOCIIbIE U XYbIE.



Ilay3sl BO BpeMsl pa3roBopa JAEIal0T AJISl TOrO, YTOOBI: MPEIOCTABUTh MAPTHEPY
BO3MOKHOCTb BBICKA3aThCS; BBIUTPATh BPEMS Ha Pa3MBIIIUICHUS; IPUAATh CUITY CIIOBaM,
CIICAYIOIIMM 32 MAay30M; IEpeXKIaTb OTBICUYCHUE MAPTHEpPA; OTpearupoBarb Ha
HeBepOaTbHbIE CUTHAJIBI, CBUICTENILCTBYIOIINE O JKEIaHUH apTHEPA YTO-TO CKa3aTh.

Ecimn yenoBek He oOpaniaeT BHUMaHUS Ha TO, YTO €0 MPEPHIBAIOT, 3HAYUT, OH
OoJbLIIE OPUEHTHUPYETCS Ha ce0s, a €CIM OH C TPYJIOM BBIHOCHT I1ay3bl B Pa3roBOPE, OH
OO0JIbLIE OPUEHTUPYETCS HA MEXIIMYHOCTHOE B3aMMOJCHCTBUE.

YMeHue nepxarb nay3y — IOpOM HE3aMEHHMMOE CPEACTBO BEIAEHHUS Pa3roBOpa.
Heckonbko CEKyHJ, MOJTYaHUS MOTYT OBbITh KPACHOPEYMBEE CJIOB, OHHU ITOMOIAIOT
coOpaTbCsl € MBICIAMH, JAKOT BO3MOXKHOCTh OBJIQJIETh COOOM, MPHBIEYb WU
NEPEKITIOUUTH BHUMAaHUE.

YMeHue cnymaTth nay3y, WHTEPIPETHUPOBATh MPUYMHBI MOJTYAHUS MO3BOJISIET
MOJIYYUTh BXKHYIO IONOJHUTENIbHYIO HH(OPMAIIHIO B MPoIiecce OOIEHUSI.

Cuex paccMaTpUBAETCS KaK YHUBEPCAIBHOE CPENICTBO ISl CHATHS HAPSHKEHUS B
oOmieHnn. OTKpPBITHIA, €CTECTBEHHBIM CMEX (CMEX C HIMPOKO PACKPBITBIM PTOM)
JNEMOHCTPUPYET PaioCcThb, YIOBOIBCTBUE, 000peHue. [1oHbIe Tr0a1, JIF0/I1 BECEIBIE 10
HAType CMEIOTCSI BCEM TEJIOM.

Humonayusa — Bce SIBICHUS, 3BYKOBBIE CPEICTBA S3bIKA, KOTOPHIE CBA3aHBI C
rOJIOCOM M HE TpeOYIOT KOHIIEHTPAalMWM BHHMAHHUS HAa COJIEP)KaHUM CKA3aHHOTO.
WuTOHAIMs — 0cOo0BI CIOCO0 BBIpaXEHHS YyBCTB, SMOLIMIA, OTHOIIEHHUSI TOBOPSILLIETO K
COOCTBEHHBIM CJIOBaM U TEM JIFOSM, C KOTOPbIMU OH oOlIaeTcs (BlIacTHAsi MHTOHAIMS,
HACMeIUTMBasi, UPOHUYECKas, yBepeHHass U T.1.). [lo oOpa3zHomy BeipakeHuro M.M.
baxTuHa, B MYHTOHALIMY COTIPUKACAETCS TOBOPAILIUI CO CIIYIIAFOIIMM.

NuToHanu moka mano wu3ydeHbl. WX MHOrooOpasue M BBICOKas CTENEHb
WHIVBUAYyAIU3alMd MEIIalOT COCTaBUTh KaKylo-TM00 «a30yKy» WHTOHaluid. OuyeHb
BaYXHO TIPU TOM YUYHUTHIBaTh, UTO HEeBepOalibHAs MHGpOpMalKs NepeaacTcsi He OJHUM
KaKMM-JIU0O aKyCTUYECKHM CpPEICTBOM, & OJHOBPEMEHHO HECKOJIbKUMHU. Hampumep,
uHbopMalsi 00 W3MEHEHHHM HMOIMOHAIBHOIO COCTOSHUSI TOBOPSIIETO HAXOJUT
OTpaXCHHE B M3MEHEHUU TeMOpa (CHEeKTpa Tojoca) U B XapaKTEPHBIX ISl KaKIOU
AMOIIMU U3MEHEHUSX BBICOTHI, CHJIbI, TEMOpa, pUuTMa peueBOi (ppasbl.

KoMMyHHUKATHBHO-IIO3HABATEJIbHAA (ANMUCTEMUYECKAS]) CUTyallUsl KaK

OCHOBHAA ¢IMHUIA CMBICJIA TEKCTA

CBOMCTBO CHCTEMHOCTM HAYYHOI'O TEKCTA MPOSIBISETCS HA BCEX YPOBHSX €0
opraHu3anuu (CTPyKTYpPHOM, COJEP>KATEIbHOM, CMBICIOBOM). CHCTEMHOCTh — 3TO
CYILIHOCTHOE CBOMCTBO HAy4HOI'O TEKCTa, KOTOPOE OOECHEYMBAETCS COBOKYITHOCTHIO
CJIEIYIOUIUX €ro MPU3HAKOB: CMBICIOBas U (popMasbHasi 1EIOCTHOCTb, CBA3HOCTb,
CTPYKTYPHOCTb, WJICHHUMOCTh M HMEpPAPXUYHOCTh. TOJBKO IEJNbIii TEKCT o0sanaer
CAUCTEMHOM OpPraHM3aleyl CMbICIA, CTPOMHOM KOMIIO3UIIMEW COAECPHKAHUA H
YOOPSIAOUYEHHOW CTPYKTYpOW. Ba)KHEWIIMM CHCTEMHBIM IapaMETpPOM TEKCTa Kak



KOMMYHUKATUBHOI'O SIBJIEHUS BBICTYNAET CMBICIOBAs CTPYKTYpa, OMpPEAeIIstoas
B3aMMOCBSI3U TEKCTOBBIX €AUHUIL.

Cmobicnosan cmpykmypa HAy4uHO20 meKcma — 3TO0 COBOKYIHOCTb
COCTaBIIIIONIMX  €ro  IpaMMaTHYeCKUX  €AWHHUI]  (CIOB,  MPEJIOKEHHUIN),
MHOTOYpOBHEBasi OpraHu3alus coAepKaHus 1enoro tekcra. CMpICIoBas CTPYKTypa
OTpaXXaeT KOMMYHUKATHUBHO-IIO3HABATENbHYIO  (3MUCTEMUYECKYIO)  CHTYaLUIO,
CBS3aHHYIO C MOJYYEHUEM U MPEACTABICHUEM YUTATEI0 HOBOTO HAYYHOT'O 3HAHHUS.

CopnepxaHne HAy4dyHOTO TEKCTa COCTAaBIS€T 3HAHWE, BOIUIOIIEHHOE B
cioBecHyto opmy. [ToaTomy cpean (pakTopoB, OKa3bIBAIOIIMX BIMSHHUE Ha MPOLIECC
TEKCTOOOpa30BaHUsl B HAYYHOU cepe OOIICHHS U XapaKTEP CMBICIOBOU CTPYKTYPBI
IIPOU3BEJCHUS, BAXKHEUILYIO pOJIb UIPAIOT KOMIIOHEHThl HAyYHO-TIO3HABATEIBHOM
NEesATEIbHOCTH, 0000IIEHHBIE B MOHATHH 3MHCTEMUYECKON cuTyauuu. B cTuinctuke
JAHHOE TOHSATHE BBICTYNAET B KA4E€CTBE YHUBEPCAIBHOW SKCTPATMHIBUCTHYECKOM
MOJIEJIA HAY4YHOI'O TEKCTA.

Utak, snucmemuueckana cumyayus — 3TO COBOKYITHOCTh B3aUMOCBSI3aHHBIX
NPU3HAKOB I[I03HABATEIIbHOM JIESITEIBHOCTH B E€JIMHCTBE COCTABJISIOIIUX €€
KOMIIOHEHTOB  (OHTOJIOTHYECKOI0,  METOJOJOTMYECKOr0,  AKCHOJOTHYECKOrO,
pedaeKCuBHOrO, U KOMMYHUKATHBHO-TIParMaTU4ECKOT0), OKa3bIBAIOIINX
3aKOHOMEpPHOE BJIMSHUE HA (DOPMUPOBAHME HAYYHOTO TEKCTA U OMPEAEISIONIUX €ro
CTUJIEBYIO CTICIU(DUKY.

CMmpbIcnoBasi CTPYKTypa HayYHOTO TEKCTa JETEPMUHUPOBAHA AMUCTEMUYECKON
CUTYyalEH, BKJIIOYAIOIIECH CIIOXKHBIA KOMIUIEKC MBICIUTEIbHBIX JEHCTBUNA YUEHOTO,
HallEJICHHBIX Ha TOJyY€HHE HOBOIO 3HAHMS, €ro BepOalu3alMio U BKIIOYEHUE B
HAayYHYI0O KOMMYHHKaluioo. [[pyrumu cioBamu, CMBICIOBasi CTPYKTypa TeEKCTa
oOycIoBJIeHa CJIOKHBIMH CyOBEKTHO-00bEKTHBIMHU OTHOILLICHUSIMU,
XapaKTEPU3YIOIIMMU TPOLIECC MO3HABATENbHOM NE€ATEbHOCTU. B Hay4HOM TeKcTe,
MPOJIYKTE 3TOW AESATENBHOCTH, OTpaxaroTcs: 1) OOBEKT MO3HAHUS - B €IUHCTBE
OHmMoON02UYecK020 acnekma (CBSI3aH C MPEIMETHOCTHIO 3HAHUS), AKCUOIO2ULECKO20
acnekma (CBsI3aH C pealu3allel eHHOCTHOM OpHeHTaluu CyObeKTa B Ipoliecce
MO3HABATENLHON  JICSITEIBHOCTH), Memoooaocuyeckoeo acnekma (CBsi3aH €O
croco0aMu 0OOCHOBAaHMS M MHTEPNPETALUU TMOTYyYaeMOTo CYObEKTOM 3HaHHUs); 2)
CyOBEKT MMO3HAHMS - B €IMHCTBE COLMATIBHOTO U MHIMBUAYaIbHOTO. IIpy 3TOM BakHO
MOJYEPKHYTh UEIOCTHOCTh I[O3HABATENIbHOM JEATENbHOCTH, B3aUMOCBA3b U
B3aMMOOOYCIIOBJIEHHOCTh BCEX €€ AacHeKTOB, T.K. HCKJIIOYEHUE U3 CTPYKTYpPHI
MO3HAHUA KAKOro-TMOO KOMIIOHEHTa HEH30€KHO TMPUBEAET K HMCKAKEHUIO
MOHUMAaHUSI 0OBEKTUBHBIX 3aKOHOMEPHOCTEN (DOPMUPOBAHMS HAYYHOTO 3HAHUS U €T0
MPEACTABIICHUS B TEKCTE.

KoMIoHEHTHI 5IMCTEMUYECKON CUTYAIUU:

1. Oumonozuueckuu KOMnoHeHm CBA3aH C MPEIMETHBIM COJICPKAHUEM 3HAHUS,
T. €. HAyYHbIM OCMBICIICHUEM SBJIEHUN peallbHOro Mupa (IPUPOJbI, YEJIOBEKa U



o0IiecTBa), MOJyYalOIIUM BBIPAKEHHE B CHCTEME MCXOJHBIX, OCHOBHBIX U
YTOUHSIOIINX ITOHSATHM.

2.  Memooonocuueckuii  KOMnOHenm — XapaKTEPU3yeT  IO3HABATEIbHYIO
JESITEIBHOCTh CO CTOPOHBI CMOCOOOB TOJIYYE€HHS, Pa3BUTUA M OOOCHOBaHUS
HAy4HOI'O 3HAHUS.

3. Axcuonocuyeckuii KOMNOHeHmM COOTHOCUTCA C OLICHOYHOW IPHUPOAOU
MO3HAHUS, CYOBEKT KOTOpOro (y4€Hbl) SIBISETCS HE TOJBKO MBICISAIIMM, HO H
OLICHMBAIOLMM: MMOABEPraeTcs OLUEHKE MPEIUIECTBYIONIEE (CTApOE) U HOBOE 3HAHHME,
MOJIy4yaeMoe JIMYHO aBTOopoM. HawuOonee BaXKHBIMH, COLMAIBHO 3HAYUMBIMU
XapaKTEPUCTHUKAMU 3HaHUS SIBIISIOTCS YHHBEpCAJbHbIE ()OPMBI OLEHKH HAy4YHOM
nH(popMaiuu (CTENeHb €ro 10CTOBEPHOCTU, HOBU3HA U aKTYaJIbHOCTH).

4.  Pe¢hnexcusHnviti KOMNOHeHmM CBSI3aH C  JUYHOCTHBIM  XapaKTepOM
MIO3HABATEJIbHOM  JIEATEIbHOCTH, B  KOTOPOM  HCCJIEAOBATENlb  IPOSBIISET
WHIUBUIYAIbHBIA CTUJIb MBIIIJIEHUS, SMOIIMOHAJIBHBIE PEAKIMU Ha TO WJIH HHOE
HAay4YHOE SIBJICHUE, & TAKXE AKTUBHO YTBEPXKAAET CBOIO JMYHOCTHYIO MO3UIUIO B
Hayke. MHbIMH cilOBamMH, peQieKCHs BBISBISET CHEKTP JUYHOCTHBIX KayecTB
UCCJIEIOBATENS, AKTYAJbHBIX Uil €r0 HAYYHOU JeATEIbHOCTH, MOCKOJIbKY IIEHTPOM
MO3HAHUA BCEr/a BBICTYNAET MHIUBUJ KaK TBOpPYECKAs JIMYHOCTh C COOCTBEHHBIM
Ha0OPOM MCUXUYECKUX CBOWCTB.

5. Kommynuxamusno-npazcmamuyeckuti KOMIOHEHT COOTHOCHUTCS CO CJIOKHBIM
Y MHOTOTPaHHBIM IPOLIECCOM MEPECTPOUKH BCEX IKCTPATMHIBUCTUYECKUX (PAKTOPOB
MO3HABATEJILHON JEATENbHOCTH B COOCTBEHHO JIMHTBUCTUYECKHE, T. €. TEKCTOBBIE,
100 Hay4YHBIA TEKCT — 3TO y3€J1, CBA3BIBAIOIINI MO3HAHUE U OOIICHUE BOEIUHO.

CyOTeKcT Kak pedyeBasi peajn3anusi KOMIIOHEHTA 3MMCTEMUYEeCKOM

CUTYyaluH

CyOtekcT — 370 (hparMeHT LeJIOro TEKCTa, KOTOPbI peaan3yeT B HEM OAHMH W3
aCIEeKTOB SIMUCTEMUYECKOW CHUTYallMW, BBINOJHIET TEKCTOOOPAa3yIOUIyt0 (YHKIIHIO,
oOsaiaeT onpeaesIEHHOM 11e/IeyCTaHOBKOM. [1oMTeKCTyaIbHOCTh TEKCTA, T.€. YWICHEHUE
LIEJIOr0 TEKCTa Ha CYOTEKCThbI, 00YCIIOBIEHA MPOLIECCOM CO3JIaHUsI CTPYKTYPbl TEKCTa,
SABJISIFOLLEHCS PEYEBON «ITPOCKLIMEN» SMUCTEMUUECKON CUTYALIUH.

o cytu, cyOTeKCT npeacTaBiseT co00i KOMIO3UIIMOHHYIO TEKCTOBYIO €IMHUILY,
00JIaatoNIyI0 CaMOCTOSITEIbHON CTPYKTYPOH (YIEHUTCS HA MUKPOCYOTEKCTBI) U, B TO
K€ BpeMs, TMOJUMHEHHYIO OOIIEH TEKCTOBOM WHTEHIMU (T.€. HaNpaBICHHOCTH
MBIIIJICHUS Ha KaKOU-TTMO0 MpeIMET).

Kaxxaplii acmekT SMUCTEeMUYECKOW CHUTYallud PENpe3eHTUPYEeTCS B pPEUYEBOM
COOOLIEHUH TIOCPEJICTBOM CYOTEKCTOB, 1) BBIpaKAIOUIMX THUIIOBOE COJEpNKAHHUE
HAYYHOT'O NIPOU3BeeHUS, 2) (GOPMHUPYIOLIUX €r0 CTAHJAPTU30BAHHYIO KOMIIO3UIIMIO, 3)
MO3BOJISIIONIMX TMOHSTh MNPUHIMIBI TEKCTOOOpa3oBaHWs B HayyHOW cdepe, 4)
HEMOCPEACTBEHHO  COOTHOCAIIMXCA C  BAXKHEHWIIMMHU  AKCTPAITMHIBUCTUYECKUMU
rapaMeTpamMu MO3HABATEIbHOU JEATEIIBHOCTH.



CyOTeKCThl HMHTETPUPYIOTCS B EOUHYIO CHUCTEMY, OOECHeuMBas CMBICIOBYIO
LEJIOCTHOCTh U KOMIIO3ULIMOHHYIO YIOPSA0OYEHHOCTh HAYYHOIO IPOU3BeAeHMs. B cBs3H
C 3TUM CMBICIIOBAas CTPYKTypa Hay4yHOrO TEKCTa IMpeICTaBiseT co0oil cHcTeMy
B3aMMOCBSI3aHHBIX M OOBEIMHEHHBIX HA OCHOBE aBTOPCKOIO 3aMbICiia CyOTEKCTOB, B
COBOKYITHOCTH OTPaXKaIOIIUX COJAEPKAHHE MUCTEMUYECKOW CUTyalluu, TPUMEHEHHBIX

B €IMHOM KOMMYHHUKAaTHBHOM aKTe.

Cybmexcm HO8020 3HAHUA SIBISETCA CTEPKHEM CMBICIOBOW CTPYKTYPBI
HAy4YHOTO TEKCTa, KOTOPHIM MOMOTAET OJKCIUTMIUPYET (O0OBSICHSAET) AHMHAMUKY
HAy4YHO-TI03HABATEIHHOM e TeIbHOCTH aBTOpa, MPE/ICTABICHHYIO
MOCJIEIOBATEIBLHOCTHIO ATANOB TOJYyYEHHMs] HOBOTO 3HAHMS B COCTaBe MPOOJIEMBI,
UJICU WJIA TUTIOTE3bI, apTYMEHTAIlUU, BHIBOJIA.

Cybmekcm cmapoco 3Hauusi — 93TO OO30pHBIA CYOTEKCT, KOTOPBIii
PEIpPE3eHTUPYET MEKIUCIUIUIMHAPHBIA (HOH HCcienyeMoil mpobiieMbl B MaciiTade
CUCTEMBI 3HAHUS, CIIOKUBIIEHCS K MOMEHTY CO3J[aHUsl HOBOTO TEKCTa. DTOT CyOTEKCT
MPEACTABIIIET COO0M aHATUTHUYECKUN 0030p OCHOBHBIX HAYUYHBIX HAMpPaBICHUN WU
HAyYHBIX IIKOJ, JIEMOHCTPUPYET MHOrooOpasue HCCIeI0BaTeIbCKUX TOIX00B,
HEPEIKO BKIIOYaeT WHMOPMAILMI0O HAYYHO-HUCTOPUUYECKOTO, XPOHOJOTHYECKOTO,
ouorpaduueckoro u 6udaorpaduuecKoro xapakrepa.

IIpeyedenmuulii cybmexcm - 3TO CHOCKa, T.€. NPHUMEYAHUE, pa3MENIaeMoe
BHH3Y CTpaHUIBI, KOTOPOE SBISETCS KOMMEHTApHEM K KaKOMY-THOO MeCTy
OCHOBHOTO TEKCTA.

Memooonozuueckuti cyomexcm - 3TO CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYECKHUN KapKac
HAyYHOTO TEKCTa, TMOCPEJCTBOM KOTOPOTO aBTOp (POPMHUPYET BEAYIIYIO JIHHHUIO
JIOKa3aTeNbCTBa (a 3HAYUT, U CAMOTO CoJep» aHusi) TekcTa. OCHOBHBIMHU PEUYECBBIMU
JKaHpamu, OOpa3ylomUMH JaHHBIM THUN CYOTEKCTa, SBISIOTCA OOBSICHEHUE,
YTOYHEHHWE, TIOSICHEHUE, KOHKPETU3alus U 0000IIeHHE.

Cybmekcm oyeHku - 9TO JUCKPETHAs MOJCTPYKTypa (IpHUM. TUCKPETHOCTH -
W3MCHEHHUE, TMPOUCXOAIIEE UYepe3 HEKOTOPhIC IMPOMEXKYTKH BPEMEHH) HAy4YHOTO
TEKCTa, MPEICTABIISIONIAsi B HEM MTO3HABATEIbHO-OLIEHOUHYIO JACSITEIbHOCTh aBTOPA U
BBIPOKCHHYIO COBOKYITHOCTBIO Pa3HOYPOBHEBBIX S3BIKOBBIX €IMHHUII, 00BETUHEHHBIX
CEMAHTUKON (CMBICIIOBOE 3HAY€HUE) OIEHKW U (PyHKIUEH KBaiuuKauuu
u3naraeMoro 3HaHusg. K pa3HOYpPOBHEBBIM SI3BIKOBBIM CAMHHUIIAM MOYKHO OTHECTH
4aCcTH PeuH, CII0Ba, Ppa3eosoru3Mbl, CIOBOCOUYCTAHHUS, TTPEITIOKEHUS, TIP.

Peghnexcuenviti cyomexcm oTpaxkaeT OTHOIIEHHWE TOBOPSIIETO / MUIIYIIETO K
CBOEMY pedeBoMy mpousBeacHuio. Hampumep, «MHe kaxeTcs, s CKa3al 4TO-TO HE
t0. [Ipoanammsupyem ¢parMeHT y4eOHO-HAYYHOTO TEKCTa «OOBSICHEHHWE HOBOTO
MaTepuanay (KaHp «IBpPHCTHUECKas 0ecesia») ¢ TOYKH 3PECHHs] TUTIOB MH(POpMaIUU
(3HaHUSA)».

Memamexcm — 3TO TEKCTOBBIE AJIIEMEHTHI BTOPOTO TIOPAJIKA, T.€. METa/laHHEIE,
BBITIOJTHSIOIINE CITY)EOHbIe (YHKIIMM IO OTHONICHUIO K HEKOEMY MEPBUYHOMY
TEKCTY, IOMOTAIOIIME MOHAThH TEKCT.

llepugheputinviti  cybmexcm, BKIIOYAIOIIUNA  CaMOCTOSITENIbHBIE — TEKCTHI,
LEJIOCTHO OTpakaeT pEaJr30BaHHYID B OCHOBHOM TEKCTE€ AIUCTEMUYECKYIO
CUTYallMI0 M BBISABISET CTaHAAPTHYIO KOMIIO3ULIMIO Mpou3BeneHusd. Jyonupys



coliepkaHre TeKcTa B 0000mEHHON (hopme, OH penpe3eHTHPYET OHTOJIOTHYECKUE,
METOJIOJIOTHYCCKUE M aKCHOJIOTWYCCKUE TIPU3HAKK  TOJYYCHHOTO  3HAHMS,
IpOTpaMMHUPYsl TEMATHYECKOE pa3BEPTHIBAHME OCHOBHOTO TEKCTAa U YAOBJICTBOPSIS
UH(POPMAIMOHHBIC MOTPEOHOCTH aJipecara.

IIpoiiTi TeCT 10 NEPBOMY MOJIVJIIO.

Monyas 2: temsl 1.3-1.4

Tema 1.3 CTpyKTYpPHO-913bIKOBAsI ClielIU(PUKA HAYIHOT'0 CTHJIA
peuu

A3bIKOBBIE CPEACTBA BHIPAXKECHUSA 0COOCHHOCTEH HAYYHOT O CTHJIS

(poHeTHUECKHE, JIEKCHYECKHE, MOP(]OJIOTHYECKIE, CHHTAKCHYECKHE)

CruneBble 4epThl HAYYHOTO CTWJISI HAXOJSAT BBIPAKEHUE B CTPYKTYpPE PEYH, B
0TOOPE S3BIKOBBIX CPEJICTB U3 OOIIEHAIIMOHAILHOTO SI3bIKA.

Crenuduka B UCMHOIB30BAHUU CPEACTB OOIEro si3plka B Hay4dHOU cdepe
OOIIIEHHUsI 3aTparuBacT BCE JIMHIBUCTUYECKHE YPOBHU — (DOHETUUYECKHM, JICKCHUECKUH,
Mopdosornyeckuii, cuHTakcuueckuii. Ho, mpexae Bcero, paccioeHue JIUTEpPaTypHOro
A3bIKA OTPAKAETCS HA JIEKCUYECKUX U CMHTAKCUYECKMX CPEACTBAaX SI3bIKA, B MEHBILIEH
CTETICHU UCTIONIB3YIOTCS pa3inuyus (poHeTnueckue u MophoIoTHIeCcKue.

DoHemuKo-UHMOHAYUOHHAs, CTOpOHA B YCTHOM (opMe HaydyHOW pedu
CIOCOOCTBYET TMPOSIBICHUIO CTUIMCTUYECKON crennpuku. CTHib MPOU3HOIICHHUS
JOJDKEH 00ecneunTh YETKOE BOCHPHUSATHE CIIOBECHOM (OPMBI, Y€MYy CIIOCOOCTBYET
OTHOCHUTEJILHO 3aMEJICHHBIN TEMIT IPOU3HOLIEHUS CJIOB:

- TIOHSITHUMHBIE CIIOBOCOYETAHMS PA3NENAIOTCS Y/UIMHEHHBIMU Tay3aMH, YTOOBI
aapecar JIy4yle BOCIPUHUMAI X CMBICIIOBYIO LIEJIbHOCTD;

- 001 paBHOMEPHO-3aME/ICHHBIM TEMIT PEYU TAKKe CO3/1aeT OJaronpusiTHbIC
YCIIOBHSI BOCTIPUSITHSI UH(DOPMAITUH.

Donemuueckue 0CoOOEHHOCMU HAYIHOTO CTUISI BKIIFOYAKOT:

- NOJYMHEHHOCTh MHTOHAIIMM CUHTAKCUCY (T.€. COCTABJICHUE CJIOB B CBSI3HBII
TEKCT) HAYYHOU peuH;

- CTaHJAPTHOCTh NHTOHALINY;

- 3AMEJICHHOCTD TEMIIA;

- PUTMHUYECKOTO ¥ BOJITHOOOPA3HOCTh MHTOHAIIMOHHOTO PUCYHKA.

K 0COOGeHHOCTSIM MPOU3HOCUTETHHOTO HAYYHOTO CTHJISI, KaK CTHIISI KHUXKHOTO,
OTHOCATCH:

- penyKius THacHbIX (T.e. M3MEHEHHE, OCIA0JeHHE TJIACHBIX B Oe3ymapHOM
TMTOJIOKEHUH; PA3IMYAIOT MMO3ULIUIO TJIACHBIX B NIEPBOM MPEAYIAPHOM CJIOTE€ U MO3ULUIO
B OCTAJIbHBIX O€3yTapHBIX CJI0TaX);
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- ocna0JICHHAss aCCUMUWJISIUS COTJIACHBIX (T.€. YIMOJOOJICHHE B TMOTOKE PEUH
OJTHOTUIIHBIX 3BYKOB (COIIACHOTI'O — COTJIaCHOMY, IIaCHOIO — IIACHOMY) IO TEM HJIN
WHBIM MPU3HAKaM B IIpeeax OJHOTO CJI0BA UM COUYETaHUS CIIOB);

- OTUCTNMBOE TMPOM3HOIIEHUE Oe3ylapHbIX CJIOroB (C MPUONMKEHUEM K
OYKBEHHOMY ITPOU3HOLICHHUIO);

- MPOU3HOIICHHWE 3aUMCTBOBAHHBIX W  HHTEPHAIIMOHAIBHBIX CJIOB €
NPUOTKEHUEM K UCTOYHUKY WJTH K MHTEPHAITMOHATIBHON HOpME.

OtmeTuM, 4TO acCUMWISIMS ObIBaeT: 1) Mo HampaBICHHIO — MPOrPECCUBHOMN
(ecnu IpeIIECTBYIONIMMA 3BYK OKa3bIBACT BIMSHUE HA MOCIICIYIONINIA) U PErPECCUBHOM
(ecu mocienyrouMil 3ByK OKa3bIBAa€T BIMSIHUE HA MPEABIAYIIHNI); 2) MO OTCTOSIHUIO —
KOHTaKTHOM (eCl B3aMMOJICHCTBYIOT COCEIHUE 3BYKH) U JUCTAKTHOM (€CIM BIUSHUE
OJTHOTO 3BYKa Ha JIPYrod OCYILECTBIIIETCS ONOCPEIOBAHHO, Ha PACCTOSIHUM); 3) TIO
o0beMy — uacTuyHOM W moiHou. [lpumepsl: Tpa[Bla, HO Tpa[d]ka (accummisLus
perpeccuBHasi, KOHTaKTHas, YaCTUYHAsl ); U T.II.

Jlexcuueckue ocodennHocmu Hay4HOTO CTHIISL TPOSIBIISIIOTCS. B €T0 OTBJICUEHHOM,
00O0OIIIEHHOM XapaKTepe, IIUPOKOM YIOTPEOJEHUU CJIOBa ¢ aOCTPAKTHBIM 3HAUCHUEM.
CrnoBa OBITOBOIO XapakTepa TakKe MpUOOpPETaloT B HAYYHOM TEKCTe OOOOIIEHHOE
3HaueHue. OTBICYEHHOCTh HAYYHOTO CTWIS TMPOSBISICTCS W HA TIPAMMATHUYECKOM
YpOBHE — B BEIOOpE (POPM CJIOBA U B TOCTPOSHUH CJIOBOCOUETAHUMN U MPEAJIOKECHU.

HayuyHoe wu3noXkeHHe pacCUMTaHO Ha JIOTMYECKOE, a HE Ha SMOLMOHAIBHO-
YYBCTBEHHOE BOCHPUSTHE, TTOITOMY SMOIIMOHATIBHBIC S3BIKOBBIE AJIEMEHTHI HE UTPAarOT
pemaroel poJii B HAYYHOM JIUTEPATYpE. Y AENbHBIA BEC SMOLIMOHAIBLHOIO 3JIEMEHTA B
HAy4YHOU peun pa3jinueH B 3aBUCUMOCTH OT THIIa HAYYHOTO MPOu3BeIeHuUs (MMPOOIEeMHO-
HAy4YHOE, aHATUTUYECKOE, MTOJIEMUYECKOE — 37IECh €ro Ooble; yueOHOe, OnucaTeIbHOE,
pedepatuBHOE — 37€Ch €ro MEHbIIE), a TaKKe OT KOMIIO3UIIMOHHON YacTu
npou3BefieHus (MpeaUcIoBUe, BBEACHUE, KPUTUYECKOE COIMOCTaBJICHHE, 0OOCHOBAaHHUE
npoOsieMbl, TPAKTUYECKUE BBIBOABI — 3J€Ch €ro OoJbllle, 4eM B COOCTBEHHO
U3JIATraloIIUX YacTsx).

Mopgonozuueckue ocobennocmu HayqHOTO CTUIISI PEUU:

1) XxapakTepHO HCHOJB30BAHKE TJIAr0JIOB HECOBEPUICHHOTO BHUAAa B ¢dopme
HACTOSIIIETO BPEMEHH, UMEIOIIMX BHEBPEMEHHOE 0000IIEHHOE 3HaUeHue, HarpuMep: B
COBPEMEHHOM OTEYECTBEHHON HAYKE Cyujecmeyrom pasHble TOUKUA 3PEHHUs HA TO, Kak
CBSI3aHBI JICATEILHOCTh U OOIIICHUE;

2) TJarosibl COBEPILEHHOTO BHJIA YMOTPEOJSIOTCS 3HAUYUTENBHO pPEXe, 4acTo B
YCTOMYMBBIX 000poTax (paccmompum...; OoKaddcem, umo..., coelaem 6bl800bl,
nokaxcem Ha npumepax W T.a1.). Takue ¢GopMbl Tiaroiga yrnoTpeoOssroTcs 6e3
MOJIIEXkKAIIEr0, HCHOJB3YIOTCS C LEJbI0 TMpHU3bIBAa COOECEHUKA K COBMECTHOMY
NENCTBUIO, MMPOU3ZHOCATCA ¢ 0C000i MOOYIUTETHHON MHTOHAIUEH (TMIO3TOMY MX YacTo
paccMaTpUBaOT Kak 0cOObIe (POPMBbI TOBEIUTEIBHOIO HAKIIOHEHN);



3) 9acTo UCHOIB3YIOTCS BO3BpaTHBIE TIAroibl (C cypdurcoMm -cs), uMeromme
CTpaJaTelbHOE 3HAYCHHE WM 00O3HAYAIOIIME JEHCTBHE KaK OTIUYUTEIBHYIO YEepTy
npeaMeTa, ero MOCTOSIHHOE CBOMCTBO, HarpuMep: Bona ucnapsemca npu temmepatype
100°C;

4) xaK mpaBUIIO, YHOTPEOISIOTCS MECTOMMEHHUE | JMila MHOKECTBEHHOTO YHCIIa
Mol (Tak Ha3bIBAEMOE d8MOpPCKOe Mbl), IPUTSHKATETIbHOE MECTOMMEHHE Hall, TIarojbl B
dopme MpoIIemero BpeMeHn MHOXXECTBEHHOTO 4Wclia WM B (hopMe HACTOSIIETO
(Oymytero mpocToro) BpeMeHu | miam 2 Iuiia MHOKECTBEHHOTO 4mcia. [IpumeHeHne
MECTOMMEHHI Mbl, Haul cO31aeT aTMochepy aBTOPCKOM CKPOMHOCTH U OOBEKTUBHOCTH,
Hanpumep: Mol ucciedosanu BIASHUAE Y4€OHOTO MPOLIECCa HA COCTOSHUE TICUXUYECKOTO
37I0POBBSI YUAIIMXCS U TIEAaroroB,;

5) XapakTepHO 4YacTO€ WCIOJIb30BAHME OTBICUYEHHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX
CpeaHero poaa (usryyeHue, cozoanue, 3a8UCUMOCb, PA38UmMUe, CKOPOCMb, CIONMCEHUE,
o8udiceHue, ymeepacoeHue, C8OLUCMB0, CmpoeHue, npeobpazoeamue, NnompeoOHOCMb,
HOBEPXHOCMb U T.IL.);

6) ynoTtpebieHne UMEH CYIIECTBUTENBHBIX B ()OPME €AWHCTBEHHOTO YHCIIA CO
3HAUYE€HHEM OOOOIEHHON MHOKECTBEHHOCTH (T.€. JJIi HAaMMEHOBAHUS HE OJHOTO
KOHKPETHOTO TpeAMeTa, a i O0O0O0OIEHHOIO HaMMEHOBAaHUS LEJNOro Kiacca
npeameToB), Hampumep: [lo pesynbTaraM aHKETHPOBAHHWS MOXKHO CKa3aTh, YTO
comosvlli menegor TaKk TPOYHO BOMIEN B HAIIy >XW3Hb, YTO MBI TOTOBBI MM
TI0JIb30BaThCsI, HEB3UPAs HA BPET,;

7) yacto BcTpeuarorcs (GOPMBI MHOXKECTBEHHOTO YHMCiIa aOCTPaKTHBIX U
BEIICCTBEHHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX, 00pa30BaHUE KOTOPHIX HE CBONCTBEHHO OOBIYHOM
peun - ipu 00pa30BaHUM TaKUX (POPM IMPOUCXOAUT U3MEHEHHE JIKCHIECKOTO 3HAYCHUS,
OHU HAa3bIBAIOT Y€ HE CaMO BEIIECTBO, a HCIOJB3YIOTCSA Ui O0O3HAueHHs psina
KaTEeTOpHil:

- COpTa WM BHJA JAHHOTO BEIIECTBA (6bICOKONPOUHBIE CMAIU, CMA30YHbLIE
maca, neuebHvle yau, MUHepaIbHble 8600bl);

- CILIOIIHYIO MAcCy BEILECTBA Ha KAKOM-JIHOO MPOCTPAHCTBE (CHeza, MXu, 2pssiL);

- OTBJIICYEHHBIX TOHATUH  (MowHocmu,  EMKOcmuU,  MamemMamuiecKue
npeoopazo8anust, Kyibnypol, CKOpOCMu);

- TIOHSATUH, BBIPAXKAIONIMX KOJUYECTBEHHbBIC TIOKA3aTeNUu (271)OuHbl, ONUHbL,
menjiomst);

- Yamie, 4eM B JIPYTHX CTWISAX PEUd, YHOTPEONISIOTCS KpaTtkue (OpMbl UMEH
NpUIaraTeJIbHbIX W CTPAJATEIIbHBIX MPUYACTHH B (YHKIIMH CKa3yeMOro, HampuMep:
Jnst  uccnenoBaHus ObUTM  GblOpaHbl YYACTKM C  PA3IUYHBIMU  DKOJOTUYECKUMU

YCIIOBUSIMHU.
Cunmakcuyeckue 0COOEHHOCHU HAYYHOTO CTUJISL:
1) ucnonvzosanue nACCUBHBIX KOHCMPYKYutl - OSTAM  TOAYEPKUBACTCS

OOBEKTUBHOCTL H3JIaracMoi I/IH(l)OpMaI_II/II/I, OTCTpaHéHHOCTB aBTOpa; TOT, KTO



OCYIIECTBIIIET JCWCTBHE BOOOIINE HE Ha3bIBae€TCS WM YyKa3blBaeTcs B (opme
TBOPUTENILHOTO NA/IEXKa;

2) uUcnonvbsosanue OEe3UYHbIX NPeONONHCEHU ¢ MOOAIbHLIMU  CLOBAMU U
UHUHUMUBOM, HATIPUMEP: CIEAYeT OTMETUTh, CJIEAyeT YTOYHHTh, HEOOXOIHMO,
HYKHO, HAJ[IEKUT PACCMOTPETH;

3) npeobradanue 6 cocmasuvix NPeOONCEHUSX UMEHHO20 CKA3yemo2o (B TEKCTE
BBISIBILIFOTCSL TPU3HAKM, KAayeCTBA, CBOWMCTBA IPEIMETOB) - B HACTOSILEM BpPEMEHH
[JIaroji-CBsi3ka OTCYTCTBYET WJIM MOXET OBbITh MaTepuaibHO BbIpaxkeHa (€CTh, CYTh),
Hanpumep: JKuznb ecth myurmii sx3amet (K.9O. [luonkosckuit);

4)  yacmoe  OcnoJCHEHUE ~ NPOCMBIX  NPEONOdCeHull  TPUYACTHBIMH U
JIeeTIpUYacTHBIMH ~ 00OpPOTaMH, BBOAHBIMH  KOHCTPYKLHUSIMH,  0003HAYAIOIIUMHU
MOCJIEZIOBATEILHOCTh  COOOIIEHNH  (BO-TIEPBBIX, BO-BTOPHIX, HAKOHEI]), CTEMEHb
JOCTOBEPHOCTH (MO-BUAMMOMY) M MCTOYHHMK HH(poOpManmy (Kak YTBEpKIAIOT, B
COOTBETCTBHH C BBIBOJIAMH);

5) nocnedosamenvroe UCnOIL306aHUE NPAMOSO NOPAOKA CIO08 8 HPOCHIOM
nosecmeogamenvbHom npeonodxcenuu, Hanpumep: JlabopaTopHbie ONMBITHI TPOBOSATCS B
TEYEHUE CEMECTPA;

6) wupoxoe ucnorbzoeanue 6 CIONCHOM  NPEONONCEHUU NPUOATNOUHBIX
npeonodceHyll Pa3TUYHbIX BUAOB: IPUUHHBIL, CIIEACTBUSA, YCIOBUS, BDEMEHH, YCTYIIKH;

7) 3amena npuoamounvlx 68Udy NPULACMHLIMU 000POMAMU;

8) peokoe ucnonvzosanue BONPOCUMENbHBIX U OECCOIO3HBIX CILONCHBIX
NpeosIoHCEeHU.

Ci10B0o0Opa3oBare/ibHbIE 0COOEHHOCTH HAYYHOH pedu

B coBpeMEHHBIX yCIOBHSAX BaKHBIM TPEOOBAHUEM, TIPEIBSBIIEMBIM K TEPMUHY,
SBISIETCS €r0 WHTEPHAIMOHAIBHBIA  XapaKTep, COOTBETCTBUE MEXIYHAPOIHBIM
TpeOOBaHUAM U cTaHAapTaMm. [o3ToMy Al TEPMUHOIOTMYECKUX CUCTEM PA3HBIX HAYK
XapakTEpPHO MCMOJIb30BAHUE MHTEPHAMOHAIBHBIX CIOBOOOPA30BATENBHBIX 3JIEMEHTOB
B COCTaBE TEPMHHOB, 4TO 00JerdyacT MOHUMAHNE WHOS3BIYHBIX HAyYHBIX TEKCTOB. Kak
NPaBUJIO, HOBbIE TEPMHHBI  OOPa3ylOTCS C  KCIOJIb30BAHUEM  MOAOOHBIX
CJIOBOOOPA30BATENbHBIX AIEMEHTOB. B TOJIKOBBIX CIOBAPSX U B CIIOBAPSX MHOCTPAHHBIX
CJIOB YKa3bIBACTCS MPOUCXOKICHUE ITUX CTPYKTYPHBIX YaCTE CIIOB U UX 3HAYCHUE.

Hayunble TepMUHBI 00pa3yroTCs:

- TIpY TIOMOIIIXA 3aUMCTBOBAHHBIX U MHTEPHAIIMOHABHBIX CIIOBOOOPA30BATEIBHBIX
MoJIeNiel: THTEPHOIMPOBAHNUE, MUKPOMETD, TIP.;

- OT TJIaroJIbHBIX OCHOB C HYJIEBBIM CY((HUKCOM: CKUM, TOMEDP, EPETPY3;

- OT OCHOB TJIaroJIOB M MpuJiarateibHbIX P MoMolu cy(hdUKCOB -aHue, -eHue, -
ocmb, -cmeo, -ue, -Ka, -yuA: JemrdpoBaHUE, YACTHOCTb, TPACCUPOBAHUE,
anmnpoKcumMaliys, abcopOuusi, KyJIbMUHALUS, ChEMKA, YKIOHEHHE;



- OT OCHOB CYIIECTBHUTEIBHBIX MPH MOMOIIU CYPPHUKCOB -UyecKull, -anbHbll, -
UmesnbHblll,  -eHHblli:  TEOLIEHTPUYECKUM,  MHUKPOMETPUYECKHN,  OpOUTATIBHBIM,
3€MJICYCTPOUTEIBHBIM;

- OT OCHOB OTHOCHTEJBHBIX MpPUJIAraTelIbHBIX MPU MOMOIIM cyhdukca -ocmo:
03E€pPHOCTb, BOJAHOCTh, OOJIOTHCTOCTH;

- [IPY IOMOILM CYOCTaHTUBALMH (T.€. IEPEXO]] B PA3ps UMEH CYIIECTBUTEIbHBIX
JNPYTUX 4YacTed peuyd) MMEH MpHUJIaraTesIbHbIX: BECOBOE CPEIHEE, Kpyromas KpHBas
TPAacCBhl;

- TIpY TTIOMOIIIY CJIOKEHHUSI OCHOB: aib(pa-4acTHIIa, TOCYJapCTBO-YIACTHHUK.

K cnoBoobOpazoBarenbHbIM 0COOEHHOCTSIM HAYYHON PEUr MOKHO OTHECTH:

- HEMOCPEICTBEHHOE BBEJICHUE TEPMUHA (TEPMUH U €ro 1eOUHULMS);

- TIOCTENIEHHOE IMOJIBEJICHHE K TEPMUHY (TOJIBKO MOCIE pa3BEPHYTOrO OMUCAHUS,
XapaKTEPUCTUKN);

- CHHOHUMU3A1Msl (BBOAUTCS ITyTEM CHHOHUMUYECKOT'O pSa);

- aHayoru3aius (pa3BEPHYTOE CPAaBHEHUE);

- IOITYTHOE 3aMeYaHue (B CKOOKaxX WM B CHOCKE);

- ATUMOJIOTM3alMs (MPU 3aMMCTBOBAaHHBIX TEPMHUHAX; OOpallleHHE K MEepeBOIY
CJIOBA).

Cruiiucruyeckue 0COOCHHOCTH JIEKCMKU HAYYHOH peun

Crunuctuyeckass XapakTepUCTUKA CJIOBa  OMNpenensieTcss TeM, Kak OHO
BOCIIPUHUMAETCS ~ TOBOPSIIMMHU:  KAaK  3aKpeIUIEHHOE 32  OIpPEJEICHHBIM
(YHKIMOHAJILHBIM CTUJIEM WUJIM KaK YMECTHOE B JIFOOOM CTHJIE, OOIIEYTIOTPEOUTENBHOE.
CTuneBoil 3aKperyIEHHOCTH CJIOBA CIIOCOOCTBYET €ro TEMAaTUYECKasi OTHECEHHOCTb. MbI
YYBCTBYEM CBSI3b CJIOB-TEPMHUHOB C HAYYHBIM SI3bIKOM, OTHOCHM K ITYOJUIIUCTUYECKOMY
CTWJIIO CJIOBA, CBSA3aHHbBIE C TOJUTHUYECKOW TEMAaTUKOM, BbIAENSEM O(UIHAIBHO-
JIEJIOBBIE CIIOBA, YIIOTPEOIISIEMbIE B IETONPOU3BOJICTBE.

OCHOBHBIE BU/Ibl CTUITUCTUYECKOW XaPaKTEPUCTUKH CJIOB:

1) neimpanvuas - y cloB, ynoTpeOIIeMbIX BO BCEX THIAX M JKaHpaxX pedu, TO
€CTh Yy CJOB CTWJIMCTUYECKH HEMapKUPOBAaHHBIX (K HUM OTHOCHUTCS MOJABIISIOIICE
OOJIBLIMHCTBO CJIOB, BXOSAIIMX B SIAPO CIOBAPHOI'O COCTaBA JIIOOOTO SA3bIKA);

2) 00Ux00HO-pa32080pHasi - y CJOB, YIOTPeOIIeMbIX B YCTHOH pedyd B
Heo(pULIMANBbHOM CUTYyalluu U HE YIOTPEOIIIeMbIX, KaK MPaBUIIO, B TUCbMEHHOU peuu;

3) mepmunonocuweckass - 'y  CJOB, YIOTPEOISIEMBbIX  TOJBLKO WA
NPEUMYILIECTBEHHO B O(QUIMAILHO-HAYYHOM JKaHpe, K KOTOPbIM OTHOCHUTCS BCS
Hay4yHass W TEXHUYECKas TEPMHUHOJIOTUS; TEPMHUHBI M  CIEUUAIbHBIE CJIOBA,
ynotpebisieMble B cdepe rocyaapctBa U mpaBa (FOPUCTIPYICHIIMH), SKOHOMHKH,
(PMHAHCOB ¥ BOGHHOTO /1€J1a, B OOLIECTBEHHO-TIOJIUTUYECKOM KU3HH.

Kauecmea, onpedenaioujue Kynomypy Hayunoii peuu

KavecTBamu, onpenenstomyMu KyabTypy HaydyHOM pedd, SIBISIOTCS TOYHOCTD,
SICHOCTb U KPAaTKOCTb.



Cmbicnosas mouyHocmy — 3TO OAHO W3 TJIABHBIX YCJIOBHUI, 00ECIIEUHMBAIOIINX
HAYYHYIO U MPAKTUYECKYIO IEHHOCTh MH(OpMAIHH, COJIEpKAILEHCS B TEKCTE HAYYHOU
pabotel. HempaBWibHO BBIOpAaHHOE CIIOBO MOXKET CYIIECTBEHHO HMCKAa3UTh CMBICH
HAIKUCAaHHOTO, 1aTh BO3MOXHOCTb JIBOSIKOTO TOJIKOBaHMS TOM WM UHOM (ppa3bl, MpUaaTh
BCEMY TEKCTY HEKEJATEIbHYI0 TOHATbHOCTb.

TouHOCTh Hay4HOU peur 00YCIIOBJIEHA HE TOJIBKO IIEJICHAIIPABICHHBIM BHIOOPOM
CJIOB Y BBIPAKEHHI, HO U BBIOOPOM IPaMMaTHYECKUX KOHCTPYKLIMM, ITPEINOJIaratonmx
TOYHOE CJIEJOBaHHE HOpMaM CBSI3U BO (paze. Bo3MOKHOCTH MO-pa3HOMY OOBSCHSTH
CJIOBA B CJIOBOCOYETAHUSIX OPOKAAET IBYCMBICIEHHOCTb.

YacTto TOYHOCTh HApPYyIIAETCS B Pe3y/bTaTe€ CUHOHUMUHU TEPMUHOB. TepMUHOB-
CUHOHMMOB B OJIHOM BBICKa3bIBaHUM ObITh HE NOJDKHO. He nomyckaercs mucaTh TO
«KOMITBIOTEP», TO «IJIEKTPOHHO-BBIUMCIUTENbHAs MaimmHa (OBM)», wim To
«MOHHUTOpP», TO «IHCIUICI», WIM B OJHOM CIy4yae HCIOJIb30BaTh «ONEpaTHBHAS
namsTh», a B Ipyrom «random-access-memory (RAM)».

CHmxaet TOYHOCTh cooOIIaeMoil HHPOPMALIMK IPOHUKHOBEHUE B HAYUYHYIO pEUYb
MPOCTOPEYHBIX U KAPTOHHBIX CIOB M3 MPEIMETHON 00JacTH, KOTOPBIE YIOTPEOIAIOTCSA
BMECTO COOTBETCTBYIOIINX TEPMUHOB.

Acnocmp - 3T0 yMEHHE IUCATh TOCTYITHO U JOXOTYHBO.

MHOro HesCHOCTE BO3HHMKAeT TaMm, TJI€ aBTOPbl BMECTO  TOYHBIX
KOJIMYECTBEHHBIX  3HAYEHUW  yNOTPeOJIAIOT  CcIoBa M CIIOBOCOYETAaHHS  C
HEOIPEIENEHHBIM WM CIUIIKOM OOOOIIEHHBIM 3HaYeHHeM. YacTto aBTOpbI HAyUYHBIX
paloT MUIIYT «H T.A.» B T€X CIyYasiX, KOr/ia HE 3HAIOT, KaK MPOJOLKUTh MEPEUNCIICHHE,
WIHA BBOJAT B TEKCT (Ppa3y «BIOJHE OYEBHIHO», KOTAA HE MOTYT MU3JIOKUTh JAOBOJBI.
OOOpOTBHl  «HM3BECTHBIM 00pa3oM» WM «CHNEUUAIBHBIM YCTPOWCTBOM)» HEPEAKO
YKa3bIBalOT, YTO ABTOP B INEPBOM CIIyyae HE 3HAET, KaKUM 00pa3oM, a BO BTOPOM —
KaKOE€ UIMEHHO YCTPOWCTBO.

[IpyumHON HEACHOCTH BBICKA3bIBAHUS MOYKET CTAaTh HEMPABWIBHBIA MOPSIOK
cioB Bo (ppaze. Hampumep: «Yetbipe mogo0HBIX aBTOMaTa OOCTYKUBAIOT HECKOJIBKO
ThICAY 4eJIOBeK». B 3Toil (ppase moanexaniee He OTMYaeTcs 1Mo Gopme OoT MpsSIMOro
JIOTIOJIHEHUS, U TIOATOMY HESICHO, KTO (WJIM YTO) SIBISETCS CYOBEKTOM JICHCTBUSL:
aBTOMAaTbI WJIU JIFOJIU, KOTOPbIE UX OOCITY>KUBAIOT.

Hepenko moCTYymHOCTE M JOXOAYMBOCTH HA3BIBAKOT IIpocTOTOM. I[Ipocrora
U3JI0KEHHS CIIOCOOCTBYET TOMY, YTO TEKCT JIOKJIa/la YUTAETCS JIETKO, T.€. KOTJa MBICIH
€e aBTOpa BOCIPHUHUMAIOTCS 0e3 3arpyaHeHuid. OJHAKO HEeJb3s OTOXKIECTBIATH
NPOCTOTY M MPUMHUTUBHOCTb. Henmb3sl Takke myTaTh MPOCTOTY € OOIIEAOCTYIMHOCTHIO
HAY4YHOTO s3bIKa. [JlaBHOE TMpH S3BIKOBO-CTUJIMCTUYECKOM O(OPMIICHUM TEKCTa
Hay4YHbIX pabOT B TOM, YTOOBI €ro COAEp)KaHUE MO (OpME CBOETO M3IOKEHUS ObLIO
JOCTYITHO TOMY KPYTy UMTaTesei, Ha KOTOPbIX TaKue paboThl pacCUUTaHBbI.

Kpamrxocmos — Tperbe HE0OX0nUMOE M 00s3aTeIbHOE KaueCTBO HAYYHOW peyw,
Oosiee BCEro ompeelsiolee ee KyJlbTypy. Peanuzanusi 3TOro kadecTtBa O3Ha4yaeT



yMeHHe H30€KaTh HEHYXHBIX IOBTOPOB, HW3JUIIHEH JAETaTU3allMd U «CJIOBECHOTO
Mycopa». Kaxxnoe cinoBO M BbIpaXEHHE JOJDKHO CIYKHThb LIEIH, KOTOPYK) MOYKHO
copMyIUpOBaTh CIEAYIONMM 00pa3oM: Kak MOKHO HE TOJBKO TOYHEE, HO M KOpOoYe
JOHECTH CyThb pena. lloatomy cnoBa M ClIOBOCOYETaHMs, HE HECYIIME HUKAKOU
CMBICIIOBOM HAarpy3kd, JOJKHBI OBITh IOJHOCTBIO HMCKIIFOYEHBI W3 TEKCTA HAYYHOU
paboTHI.

MHorocnoBue, WM peyeBas H30BITOYHOCTh, YaIlle BCEr0 MPOSBIAETCS B
ynotpeOneHun JuIHUX ciaoB. Hampumep: «Jlis sToit menmu ¢upma HCHONB3yeT
UMEIOIIHMECS MTOJICOOHBIE MOMEIEHUs» (€CIM MOMEIEHUA HET, TO U UCMOJIb30BaTh UX
Helnb3d); «IIpoBepkoil ObUTO YCTAaHOBJIEHO, YTO CYLIECTBYIOUIME PACUEHKHA BO MHOTHX
TOPrOBBIX TOYKAaX HAILlEro ropojia ObUIM 3HAYUTEIILHO 3aBBIIICHBD) (HECYILIECTBYIOIIUE
pacLIEHKHA HE MOT'YT ObITh HU 3aBBIILIEHBI, HU 3aHUKEHBI).

JIumiHue ciioBa B HAy4YHOM paboTe CBUIETENBCTBYIOT HE TOJIBKO O SI3BIKOBOM
HEOpPEXKHOCTH €€ aBTOpa, HO M YacTO YKa3bIBalOT HA HEYETKOCTb MPEACTABICHUSA O
NpeaIMeTe peyd WM Ha TO, 4YTO OH IPOCTO HE MOHUMAET TOYHOIO CMBbICIA
3aMMCTBOBAHHOTO M3 YYXOIO S3bIKa CJIOBA. Tak TMOSBISIFOTCS COYETAaHUS THIA:
WHTEpBAJI IEpEPbIBA, BHYTPEHHUI HHTEPHEP, FTAOAPUTHBIE pa3MEPBI U TIp.

BuyTrpennss nudpepeHnuanus HAYYHOTr0 CTHJISI pedu

B HayyHOoM cTwie BBIIENAETCS  pAd  NOACTUWIEH  (3KaHPOBO-PEYEBBIX
Pa3HOBUAHOCTEH) U TOABSI3BIKOB (TEMATHUKO-PEUYEBBIX pazHOBUAHOCTEH). OOBIYHO
Ha3bIBAIOT CJIECAYIOIINE MMOACTUIIN:

- cobocmeeHHo HayuHblll  (aKaAEMUYECKHI) - XapaKTepU3yeTCs CTPOTUM,
OPUEHTHPOBAHHBIM Ha CHENUATUCTOB aKaJEeMHUYECKUM H3JIOKEHUEM (Ipearnosaraer
JIOTHYECKYIO CTPOMHOCTh, CUCTEMY APTyYMEHTALlMU, CUCTEMATU3aUI0 HAYYHbIX (haKTOB
U SIBJICHUH, MAKCUMAJIbHYIO MH()OPMAaTUBHYIO HACBHIIIEHHOCTh U3BECTHHIMU M HOBBIMH
JUI HAYKW JAHHBIMH, JOCTH)KEHUE HOBBIX HAYYHBIX PE3yJIbTATOB, KOTOPOE BIICYET 3a
co00i MOM(IMKALMIO WA PACIIUPEHUE CIIOKUBLICHCS CHEUATbHOW TEPMUHOJIOTHH);
OCHOBHBIE >KaHPbI MOACTUIIA — MOHOTpadusi, CTaThs B HAYYHOM >KypHAJIE;

- HAay4HO-y4YeOHblll - OPUEHTHUPOBAH Ha MOATOTOBKY OYyIyIIMX CHEIHAIUCTOB,
MIO3TOMY B PEUEBOM CTPYKType TEKCTOB YUEOHOW JIMTepaTyphl Hapsly C pa3BEPHYTOM
CHCTEMOM apryMeHTaluu (HarpaBJIeHHOCTh HA 0OOCHOBAHUE YK€ U3BECTHOTO B HAYKE);
CYLIECTBEHHYIO POJIb UTPAOT:

* LIEJICHANpPAaBJICHHAs] CHUCTEMAaTW3alusl MaTrepuaja C TeM, 4YToObl IepenaTh
UEPAPXUI0 MOHITUM BHYTPU KaTeropHaIbHOTO armapara U OOy4HMTh CTYJEHTA S3bIKY
JTAHHOW HAYYHOM JUCUUILINHBI,

* pa3BEPHYTHIE NEPUHULIMU TTOHATH;

* NpuéMbl NPE3EHTALMU BBOJUMBIX IOHATHMA M OOYYarOLIEro KOMMEHTapus
NepUHUIMIN, a TAKKE TEPMUHOB, HOBBIX ISl YUaILIUXCSL;

- HQYYHO-0el0601 - TIPEICTABIECH B NATEHTHBIX OIMCAHUSAX, peepaTUBHBIX
U3aHUSAX, B PA3HOIO pojJa aHHOTALMSIX; TEKCT NPEAEIbHO HACBILIEH MH(OpMalMeH,



U3JI0KEHHE JIAKOHUYHO, CIOCO0 M3JIOKEHHUS CHCTEMAaTHU3UPYIOIMH (C 3THM CBs3aHA
aKTyaIu3alys KOHCTPYKIMIA C OHOPOAHBIMH YWIEHAMHU MPETI0KECHHS );

- HAY4YHO-NONYIAPHBIU - W3J0KEHHE PACCUUTAHO Ha Mepeaady YKe H3BECTHON
HaydHOM WHGOpPMALMK  HECHEIMANMCTaM; BaXHYI0 pOJIb UIPAIOT  CHOCOOBI
MOIYJISIPU3ALIMA HAYYHBIX 3HAHUN (IPUEMBI M3JI0KEHUS, TIPEANOIAratolIie BKIIOUEHUE
B TEKCT pPa3HOOOpa3HBIX CPEACTB BBIPAZUTEIBHOCTH, YTOOBI JOXOIYMBO, HOHSATHO
nepeiaTh YHUTATeII0-HEeCTICHUATUCTY UH(POPMALMI0 W3 COOTBETCTBYIOIIEH 001acTu
3HAHUN).

K Hay4HO-11€710BOMY MOACTHIIIO OTHOCSTCS, IOMUMO IIPOYEro, AHHOTALIMH.

Annomayus — 3TO KpaTKasi, COJIEpKaTeNIbHO EMKasi XapaKTEpUCTUKA MEYaTHOTO
TekcTa (OOBIYHO KHUTH, MOHOTpaduu, CTaTbh), €r0 TeMaTUKU (0003HAYEHBI OCHOBHBIC
BOIMPOCHI, OCBEIIAEMbIE B JAHHOM TEKCTE). AHHOTAIMsl OTBEYAET HA BONPOC, O YEM
TOBOPUTCS B KHUTE (Opoliope, MOHOrpaduu, crtarbe) u T.1. Kparkue aHHOTalMu — 3T0
OJTHO TpocTOe (OOBIYHO OE3TMYHOE, HA3bIBHOE) MPEIIOKEHUE, KOTOPOE MPAKTUKYIOTCS
B OuOMorpaduueckux crnuckax Jureparypbl. bojee pa3BépHyTas aHHOTalUs — ATO
Kparkas uHGpoOpMalMs O TEMAaTUKEe U3JaHHs, C YyKa3aHHWEeM ajapecara MU OOIIen
XapaKTEpPUCTUKOM CHOCOOOB MpEACTaBICHUS B KHUTE, B CTaTh€ TEOPETHUYECKUX
BOINPOCOB W WIUIIOCTPATUBHOIO MaTepuana (B HU3JaHMSIX Y4YEeOHOro M Hay4HO-
MOMYJISIPHOTO MPOoduIs).

Tema 1.4 AKTyajibHBIC :KAHPBI HAYYHOH JTUTEPATYPBHI

Hayunb1i1 cTine peanusyercs B KPYIHBIX U MaJbIX jkaHpax. K nepBsIM OTHOCATCS
MoHOTpadus (MHIWBUAyaIbHAs W KOJUICKTHBHAS), AWCCEPTALNS, SHIMKIONCINS,
CJIOBapb, CHPAaBOYHHUK, Y4eOHUK, ydeOHoe mocobue. Ko BTOpeIM — cTaThsi B
NEPUOINYECKOM WIIM HEMEPUOIMYECKOM U3AaHNH, pedepat, aHHOTalus, TE3UCHI, 0030D,
pelieH3Us, XpOHHMKa W JAp. Maible >kaHpbl He O0O0JaJaloT OTIENbHOCTBIO: CTaThH,
PEICH3MH, XPOHUKH, pedepaThl MOMEIIAIOTCSA B KypHaJlaX M COOpHHMKaX. B KpyImHBIX
KaHpax, HalpuMep B y4eOHUKE, COCETHHE YacTH TMOJYUHEHBI IEIOMY, NaXe IMpH
pa3HOM aBTOPCTBE, T.€. CBSI3aHbI KaK JIOTUKO-CMBICIIOBOM, TaK Y BHEIIHEW JIMHEWHOU
CBSI3BIO.

B 3aBucuMoctu OT cremeHH OOOOIIEHUS HAYYHBIX CBEICHHN BBIICISIOTCS
NEpBUYHBIE M BTOPUYHBIE >KaHPbl. B nepeuunvix owcampax wusnaraercs 3HAHUE,
MOJTyYEHHOE B MPOLIECCE UCCIIEAOBAHUS, 8MOPUYHbIE HCAHPbl UHPOPMUPYIOT TOIBKO O
KOHCUHBIX PE3yJIbTaTaX MCCICAOBAHUH, YKE OIMyOJIMKOBAHHBIX B MEPBHYHBIX TEKCTaX.
B 3aBHCHMOCTH OT KOMMYHHKATUBHBIX (DYHKITHHA TEKCTA PA3INIAFOTCA:

1) coOcTBeHHO HayuyHBIM (aKaAeMUYECKHi) THI - MOHOrpaduu, CTaThy,
JCCEPTALIMU, TE3UCHI, JOKIAAbl, COOOIEHUS, BBICTYIUICHUS, HAyYHO-TEXHUUYECKUE
OTYETHI;

2) undopmarioHHO-pedepaTuBHBIN — pedeparsl, 0030pbl, AHHOTAIIUH, PE3IOME;



3) crpaBOYHO-’HUIMKIONETUUYECKUI — SHIIUKIIONEINH, CIIOBAPH, CIIPABOYHUKU;

4) HAy4YHO-OLICHOYHBIH — PELEH3UH, OT3BIBBL, JKCIEPTHBIC 3aAKIIOYCHUS,
MOJIEMUYECKUE BBICTYIICHUS, JUCKYCCUU;

5) Hay4HO-y4eOHBII — y4eOHUKH, y4eOHbIE TOCOOUs, KYpChI JICKIIUH;

6) Hay4YHO-METOAWYECKUN (MHCTPYKTUBHBIM) — METOIUYECKHUE TOCOOUs,
IPOrpamMMBbl, PEKOMEHIALNHA, HHCTPYKLUH;
7) Hay4HO-IEJIOBOM — TMATEHThl, ABTOPCKUE CBHJIETENLCTBA, OIHUCAHUS

N300pETEHNH, CTaHIaPThI, TEXHUYECKUE YCIOBUS, ClIEUU(UKALUH, PEKJIaMALIHH.

KpaTko oxapakrepr3yeM HEKOTOPBIE U3 EPEUHCICHHBIX )KaHPOB.

Tezucvr — KpaTkash 3allUCh COJEPKAHHWSI HAYYHOTO HCCIEIOBaHHUS B BUJE
OCHOBHBIX, C:KaTO C(hOPMYJTUPOBAHHBIX MTOJIOKEHUI.

[lo comepxaHui0 TE3UChl OBIBAIOT TMEPBUYHBIMU, T. €. AaBTOPCKHUMH, U
BTOPUYHBIMH, CO3JaHHBIMH Ha OCHOBE YYXOro TeKCTa. OpUTrHHAJIbHBIE TE3UCHI
NpeIHA3HAYAIOTCS 711 HAYYHO-JIEJIOBOTO OOILLEHMS, TyOIMKYIOTCS B BUAE COOPHHUKA U
OOBIYHO PacHpOCTPAHSAIOTCS MEXY yYaCTHUKaMU (popyma 10 ero Hadana. Kpome toro,
TE3UChl KaK Obl CO3JAI0T ayJIMTOPHIO «3a0YHBIX» YYAaCTHHUKOB (hopyMa, JUIsl KOTOPBIX
BRXHO B IPEIECIbHO SKOHOMHOW (opMe MpelCcTaBUTh €ro conaepskanue. Haxower,
TE3UChl HUMEIOT U 0oJiee JOJTOBPEMEHHOIO ajpecara — Maccy CHEIUATUCTOB,
3aMHTEPECOBAHHBIX B MOJYYEHHMH COOTBETCTBYIOIIEW HH(OpPMALMM U B TMOUCKOBOM
opueHtupoBke. [IyOnrkyembie Te3UChl OOBIMHO COBMEUIAIOT BCE TPU NpeIHa3HAUEHUS,
KOTOPbIE JOJKHBI YYUTHIBATHCSI B MEPBYIO OYEPEb aBTOPOM, a TaKXKe PEJAKTOPOM M
YUTATENIEM.

Te3ucel mnpennosaraloT CTPOro HOPMATHBHYIO KOMITO3UIIMOHHO-CMBICJIOBYIO
CTPYKTYpy, cocTosiiyto u3 1) mpeamOyibl (coaepskaiieil BBOJ B MpoOJiEeMaTHKY,
O00OCHOBaHHME €€ aKTyaJbHOCTH, TpPEACTAaBICHUE MpeAMETa HCCIeIOBaHus), 2)
OCHOBHOTO TE3UCHOTO M3N0KeHUus (3-6 Te3UCoB, COCTaBISIONIMX MPEIMETHO-
JIOTUYECKOE E€IUHCTBO), 3) 3aKIIOYMTENILHOTO Te3uca (UTora M3JI03KEHHOTO).
3aKIIIOYUTENBHBIA TE3UC OOBIYHO HEOOXOIUM IMPU KOMOMHATOPHOM YCIOKHEHHOCTH
OCHOBHOTO  TE3MCHOTO  M3JIOKEHUS WIM TNpU  HEOOXOIUMOCTH  IIEJIOCTHOU
MOJIBITOXKUBAIOILEN KOHCTATAIIUY [TOJTy4€HHOTO 3HAHMUSL.

OOmieli HOpPMOW  CTWUJISL  TE3UCOB  SBIISIETCS  BBICOKAsT  HACBIMICHHOCTH
BBICKa3bIBAHUSL TPEIMETHO-JIOTUYECKUM COJICP)KaHMEM. OTa HOpPMa peaiu3yercss B
NPEOJIOJICHUU  TPOTUBOPEUMSI  MEXAY  COACpPKATEIbHOM  KOHIIGHTpauued U
KOMMYHHUKAaTUBHOM JOCTYITHOCTHIO. HapylieHuss 1aHHOW HOPMBI HAXOAAT CIEAYIOLINE
TUNIMYHBIE TPOSIBICHUS: 1) dYpe3MepHas YCIOKHEHHOCTb (hpasbl, 3aTpyIHSIONIAS
BOCTIPUSITHE U COXPAHEHUE B MAMSITU €€ COJACPKaHUsI; 2) HU3KUH YeNIbHBIA BEC HAyYHO
3HauuMo uHpopmarmu; 3) upesMepHoe apoOsieHue (pa3 «paad  MPOCTOTHDY,
NPUBOZSILEE K IPOOJICHUIO CaMOM MBICITH, 3aTPYAHSIONIEE YCTAaHOBJICHUE B3aUMOCBSI3ei
MEXIy ee (parMeHTaMH, a TaKKe YacTO MPUBHOCAIIEE JIOKHYIO SMOLMOHAIBHYIO



JKCTIPEeCCUI0. TPYIHOCTH CONEPKATEIBHOTO BOCIIPUATHS (Ppa3bl 3aBUCAT HE TOIBKO OT
ee JUIMHBL, HO U OT XapaKTepa MOCTPOECHHUSL.

Peghepam — ceMaHTHUYECKH aJICKBAaTHOE, OTPAHMUYEHHOE MAJIbIM OOBEMOM H
BMECTE C TEM JIOCTaTOYHO MOJHOE W3J0KEHHE OCHOBHOI'O COAEPIKAHUS IEPBUYHOIO
HAYYHOT'O TEKCTa, OTJIMYAIOIIEECS] OCTOSIHCTBOM CTPYKTYPbI M IPEeIHA3HAUYEHHOE IS
BBITIOJTHEHUSI Pa3HOOOPa3HBIX MH()OPMAIMOHHBIX (DYHKIMHA TPH KCHOIB30BAaHUU €TO
YUTaTEeISIMUA PAa3HBIX KaTeropuid. B HacTosIee BpeMs B cepe HayIHONH KOMMYHUKAIIH
pedepar sBisieTCS OJHUM U3 CAMBIX PACIpPOCTPAHEHHBIX >KaHPOB. [ MaBHas QyHKIHS
nro6oro pedepara — MHPOPMATUBHAS.

OcHoBHBIE TpeOOBaHUs, MPENBIBIsIEMbIE K pedepaTy, ObUlM CPOPMYITHUPOBAHBI
M. B. JIoMOHOCOBBIM, KOTOpBIH 11eIb pedepara BUIET B TOM, «4TOObI YMETh CXBAaTUTh
HOBOE U CYIIECTBEHHOE B COUMHEHMSIX...». [IocKoNbKy pedepar sBisieTcs: cooOImeHneM
BTOPUYHOI'O XapakTepa, €ro TeMa U CoAepk aHue 00yCIOBIEHbI TEMOU U COJIEpKaHUEM
pedepupyemMoro ucTtouHuka wuHpopManmu. B pedepare coxpaHSIOTCS ypOBEHb
JOCTYIHOCTU Marepuaia, MPUCYIIMA MEPBUYHOMY TEKCTY; OTIENbHBIE CTPYKTYpPHBIE
ANIEMEHTHI pedepupyeMoro JOKyMeHTa (3arjaBue, TEKCTOBas 4YacTb, HEKOTOPHIE
pucynku u gap.). Juga mpomecca pedepupoBaHHMS HMEET 3HAYCHHE M TaKoe
CYLIECTBEHHOE SIBIICHME, KaK WHBAPUAHTHOCTb WH(POpPMAIMH, T. €. HE3aBUCUMO OT
CTEIEHU CKaThs MH(POPMAIMK €€ CEMAaHTHUYECKUE CBOMCTBA OCTAIOTCSI HEM3MEHHBIMU. B
npolecce NOArOTOBKH pedepaTa W3BJIEKAETCS I1aBHAsA Uesl, KOTopas OObeAMHSET BCE
MH(GOPMAIMOHHBIE 3JIEMEHThI IEPBUYHOTO JOKYMEHTA U OCHOBHBIE (DaKTHI.

Ctpykrypa pedepara crabWibHa: 3arojioBOYHas YacTb U COOCTBEHHO
pepepupyemas yactb. Ilpu crmmcTrueckom odopMieHun pedepupyeMoill yYacTu
Ba)KHO OOpaTUTh BHUMaHHUE Ha CIIEYIOLIEe.

1) onucanue NepPBUYHOTO TOKYMEHTA JTOJHKHO OMUPATHCS HA KITFOYEBbIE CIIOBA.

2) cuHTakcuc pedepara XapaKTepu3yercs:

- BBIOOPOM MPOCTHIX MPEAJIOKEHUI C HOPMATUBHBIM TOPSAKOM CJIOB; MPOCTHIE
NPEUIOKEHUsT COCTaBISIOT O0KkoJio 70% mpeyioKeHui, UCoNb3yeMbIX B pedeparax;
MPOCTBIE MPEAJIOKEHUSI CAMOCTOSITENIbHBI B CMBICTIOBOM U B JIEKCUKO-CUHTAKCHUECKOM
OTHOILICHUH;

- npeoOjaJlaHueM OJHOCOCTABHBIX MPEUIOKEHUH, B KOTOPbIX BHUMAaHHE
COCPEIOTOUEHO Ha caMmux (haKTax; IMIMPOKO MPEJCTABICHbI OE3IMUHbIC MPEAIOKEHUS,
KOTOpbIE OYE€Hb SKOHOMHO HAa3bIBAIOT SIBIICHUS U MPEAMETHI, MEPEUUCIIIOT OCHOBHBIE
NO3ULIMU B peheprupyeMOM TEKCTE;

- aKTyanu3aiueid OeCCOIO3HBIX CIOXKHBIX MPEAJIOKEHUN, KOHCTPYKLUH C
OJTHOPOJTHBIMH YJICHAMH MPEAJIOKEHUSL.

Crnemmduryeckoil  pa3HOBUIHOCTBIO  pedepata sBIsAETCS — asmopeghepam
ouccepmayuu (APJl), Qukcupyrommii OCHOBHOE COAEp)KaHHE AUCCEpPTALUU,
BBIIOJHAOIIMN  QYHKIMIO HMH(OPMHUPOBAHUS O  pe3yibTaraX IPOBEJEHHOIO
UCCJIEIOBAHUS U BBEICHUS UX B c(pepy HayuHOH KOMMYHUKAIUH.



B crpykrypHom otHomenuu AP/], kak u Bcakuii pedepar, BKIHOUAaeT TPH YaCTH:
3aroJIOBOYHYIO (CBEACHHA O crenuanu3upoBaHHoM coBere, PO aBTOpa, Ha3zBaHUE
Tembl, MUpP U Ha3BaHHE CICIMATbHOCTH, HAa3BaHWE YUEHOW CTEreHH); COOCTBEHHO
pedepatuBHYI0, B KOTOpPOW H3JIaraeTcsi COJEpKaHUE UCCEPTaIMd; CIIPABOUYHYIO
(cBemeHHMsT O Bemyllleld OpraHu3allyd, HAayYHOM pPYKOBOIMTENE, ONIOHEHTAaX, Jare
3aIIUTHI, a TAKXKE MEPEUCHb OMyOIIMKOBAHHBIX padoT).

OcnoBHo#t 00beM APJ[ 3aHMMaeT coOCTBEHHO pedepaTHBHAs 4YacTh, KOTOpas
CYHUIECTBEHHO OTJIMYAeTCd OT AaHAJOTMYHOIO CTPYKTYPHOIO 3JEMEHTa IPOYUX
pedepatoB. Ee 0COOCHHOCTh 3akKiIOYaeTCs B TOM, YTO OHA COCTOMT U3 JIBYX
MPAKTUYECKH CAMOCTOSITENBHBIX PA3/IENOB.

B nepBom paznene maérca oOmasi moacrekTHas XapaKTEepUCTUKA COACP KaHUS
JICCepTallii, BO BTOPOM M3JIAraercs COJAEp)KaHHE TUCCEPTAlMU MO €€ CTPYKTYpPHBIM
AJIEMEHTaM, B TPETbEeM MPHUBOAMUTCS 0000mEHHOE 3akimtoueHue. lloacnexktHas
XapaKTePUCTUKA TUCCEPTAllMd BKJIIOYACT CIEAYIOUIME PYOPHKH: aKTYaJbHOCTh TEMBI,
Hay4yHasl TipoOiema (3a/aya), 1eNlb UCCIEIOBaHUsA, OOBEKT U MPEAMET HCCIEI0BAHUS,
pE3yNbTaThl HMCCIEIOBAHUS, METONbl, MaTepuall, YCJIOBUS HCCIEIOBAHUS, HAy4dHas
HOBM3HA, TEOPETWYECKas 3HAYUMOCTh, MPAKTUYECKas LEHHOCTb, peann3alus
pE3YNBTATOB, ITyTH UX JAJIbHEUIIEH peann3aluu, anpodanus paboTbl, CTPYKTypa U 00beM
mccepraii.  Jlnst  mpeAcTaBiEHUs]  COOTBETCTBYIOIIMX — ACMEKTOB  JIMCCEPTALMU
UCIOJIb3YIOTCS CTaHAAPTHBIE CTWIMCTHYECKHE KOHCTPYKIMU, Hamp.. Aemop euoum
HOBU3HY NONYYEHHbIX Pe3yIbmamos 6 mom, umo..., [lo muenutro aeémopa, HoBbIMU
aenaomces...; B omauuue om ... 6 oannou ouccepmayuu...; Mamepuanvl ucciedoeanus
Mo2ym Oblmb UCNOL308aHYL 6...; Ha 3auumy biHOCAMC ceoyroujue Noa0HCEeHUS... A JIP.

Bropoii pazgen AP/l nomkeH Aath Kak MOKHO OoJiee MOJHOE MPEICTaBIECHUE O
COJEpaHUU 1 BHYTPEHHEM €MHCTBE JUCCEPTALMU. 3/1ECh BaXKHO MOKa3aTh, Kak ObUIN
MOJyYeHbl  PE3yNbTaThbl, MPEACTAaBUTb XOJ  HCCIECNOBaHMsS, U3JIOKHUTh CYTb
UCMOJIb30BAHHBIX METOOB, MPUBECTH JaHHbIE 00 MX TOYHOCTH U TPYIOEMKOCTH,
OlnucaTh YCJIOBUSI M OCHOBHBIE JTambl SKcnepuMeHTa. Bo Bcex ciywasx — T. e.
HE3aBUCUMO OT HAy4YHOH 00JIaCTH, TeMbl U JAPYIMX KOHKpPETHBIX (pakTopoB — B APJ]
HEOOXOJMMO BKJIIOYaTh BBIBOJBI M KOHEYHbIE pe3yinbraThl. COKpalleHHe TeKCTa B
nponecce pedepupoBaHUsl JOCTUTAETCS 3a CUET YMEHBLICHHsI KOJIMYecTBa (WM
WCKJTIOUEHUST) pacCy KJIEHUM, CpaBHEHUH, 00CYKICHHM, 000CHOBaHMM, OMUCAHUM U T. TI.
Pe3epBoM i1 COKpallleHHs] MOTYT TOCIYXWTb WJUIIOCTpaluu, U3 KOTOphix B AP/I
1€JIECO00pa3HO BKITIOYATH JIUIIL CaMble HEOOXOAUMBIE.

B «3akntoueHun» He CTOUT MEPEYUCIISATh OOILIUE BBIBOJBI JUCCEPTALIMU, YiKE
U3JIOKEHHBIE B MEPBOM M BTOPOM pazieiiax, Iesiecoo0pasHee JaBaTh OO0OOIIEHHYIO
UTOTOBYIO OLIEHKY IIpojienaHHON paboTsl. [Ipu 3TOM cienyeT yka3plBaTh, B 4YEM aBTOP
BUJIUT IJIaBHBIA CMBICII CBOETO TPY/a; KaKHe BaXKHbIE TOOOYHBIE PE3YIIbTAThl MOITYUYEHbI
IpY BBIIOJHEHUHU AUCCEPTALIMH; KAKOBbI HOBBIE HAYUHBIE 33/1a4M / IPOOJIEMBI B CBSI3U C
NPOBEIEHHBIM MCCIIEI0BAaHUEM U BO3MOXKHBIE HAIIPABJICHUS UX PEILECHUs. 3aKIIIOYEHUE,



COCTAaBJIEHHOE [0 TAKOMY HPHHLMITY, IOINOJHUT XapaKTEPUCTUKY TEOPETHUYECKOIO
YPOBHSI JHCCEpTAllMM, a TaKKe MPOJAEMOHCTPUPYET MPO(ECCHOHATIBHYIO 3PETIOCTb
aBTOpA U €ro HAYYHYIO KBATU(HUKAIIHIO.

HecMoTpst Ha TO YTO JKaHPBI MPEACTABISIOT CO00I TUMOBBIE (POPMBI BOILIOICHHUS
HAyYHOI'O 3HAHUS, OHU BapbUPYIOTCS W HUCTOPHYECKM U3MeHstoTCs. KaHpoBoe
BapbUPOBAHUE OIPEENAeTCS CTaHAApTOM O(OPMIICHUS 3HAHHWA B TOW WM HHOM
o0JlacTh HayKd, €€ MOoNUrpapuuecKuMd W U3IAaTENbCKUMH KaHOHAMH, a TakKkKe
HAIIMOHATBHO-KYJIbTYPHBIMH TPAIULIUSIMH.

Hayunasa peyen3usa BHITIONHACT (PYHKIIMU PEMIPE3CHTALIMU HAYYHOTO TPy/a, €ro
OLIEHKU M OCMBICIIEHUSI B OOLIEM MPOCTPAHCTBE HAYYHOI'O 3HaHUS. PelieH3us — qaBHO
CIIOKMBIIMICS >KaHP C BBICOKOW CTENEHBIO CTaHAAPTH3AIMM Ha BCEX YPOBHSX
NOCTpOEHUs] TekcTa. Ee oTnmuaroT ocoOblil ciioBaph (MPEXJE BCEro OLEHOYHAs
JEKCHKa) W THUIIOBbIE T'PAaMMaTHYECKHE CTPYKTYpbl, IOCPEICTBOM KOTOPBIX
aKTYyaJIM3UPYyETCs IUAIOrMUYecKas MPUPO/Ia 3TOTO KaHpa.

OcHoBHbIE (DYHKIMH PELEH3UN — HHPOPMHUPYIOIIAs U OLIEHOYHAs — MOTYT OBITh
pEaTM30BaHbl IMO-pa3HOMY, TaK KaK €€ KOMIIO3UIUS M  MPONOPLUUOHAIBHOE
COOTHOILIEHUE €€ 4YacTed BapUaTWBHBL. B TO € BpeMs WHBAapUaHTHAs CTPYKTypa
pELIEH3UH TapMOHUYHO COYETAET MH()OPMUPOBAHUE YMTATENS O COJACPKAHUHM HOBOM
HAY4YHOM MyOJIMKaIMK, aHAIU3 €€ OTIENbHBIX MOJIOKEHUN ¢ OLUEHKOW paObOThI B LIEJIOM.
B peueHsuum MakcUMaiabHO TMPOSBISETCS JIMYHOCTHOE HAyallo, 4YTO BEAET K
UCMOJb30BAHUIO PA3IMYHBIX SA3BIKOBBIX EIUHMII, MOCPEACTBOM KOTOPBIX PELEH3EHT
OOHapy>kuBaeT cedsl Kak CyOBEKT peud, CyOBEKT CO3HaHMs, CyObEKT 3MOLMi, T. €.
WHIMBUIyaJbHAS SI3BIKOBAS IMYHOCTb.

OObexkTaMu OLICHKU B HAYYHOU PELIEH3UU SIBIISIOTCS:

- 0003HAYECHHE PELICH3UPYEMON pabOThI yepe3 ee KaHp (CJIoBapb, CIPABOYHUK,
nocooue, MoHorpadus u ap.);

- ACIIEKThI, METO/bI MCCIIENOBATENBCKON JEATETbHOCTH YYEHOIr0; MOCTABJICHHAS
Hay4Has 3aJja4a; MaTeprall UCCIEeIOBAHNUS; XapaKTep CTUJIS U Jp.

Kak mnpaBuio, B pelieH3uHM NpPEACTaBICHbl YEThIPE THUMA OLUEHOK HAay4HOT'O
MPOU3BEICHUS B IIEJIOM U €T0 OTJEJIbHBIX ACTIEKTOB:

1) obmras akcuojioTHUYecKasi OIEHKA (8bICOKULL YPOBEHb, XOpoulull oopazey,
onecmawas uoes),

2) MEHTaJbHas OIICHKa, BKJIIOYAOIIas B Ce0S TCUXOJIOrO-UHTEIUICKTYyJIbHYIO
(6aoicnvril  6K1a0, OCHOBONONGRAIOWUIL  MemOO, CePbE3HAsL NonbIMKA W JIp.) H
AMOIIMOHATBHO-UHTEIUVICKTYATbHYIO  (OCIMPOYMHAsL  UOesl, PAYUOHATbHBIL  NOOX00,
MOHKULL aHAIU3) OTICHKY;

3) npakTuyeckas OlleHKa, OCHOBBIBAIOIIASICS HA OTHOIIEHWU K HOPME, CTaHIapTy,
TpaJUlIUM, AaKTyaJIbHOCTH, J((EKTUBHOCTH W T.JA. (UOealvbHaAs KidcCuurkayus,
akaoemuyeckuil mpyo, c0e8peMeHHaAsi NOCMAHOB8KA NPooO.ieMbl);



4 bsMoIMOHATBHAS OIEHKA, O0003HAuaroIasi pazIHyHbIE TICUXOJIOTUYECKUE
COCTOSIHUS Ml PEAKLUH (CUTbHOE 8nedamienue, HeOHCUOAHHblE 8b1600bl, NOPA3UMETIbHbIE
pe3yibmamsoi).

Momnozpagpua  —  HayyHbId  TpyHd, TOCBAIIEHHBIA  MHOIOACHEKTHOMY
PacCCMOTPEHHIO M PEUICHUI0 AaKTyaJlbHOM MpoOJieMbl, O00Jagaronvii HOBU3HOU
TEOPETUYECKOTO WJIM 3MIIMPUYECKOrO COACPKAHUSA, €IMHCTBOM HAYYHOrO MOAXO0/a,
CMBICIIOBOY 3aBEPIIEHHOCTBIO, CII0KHON KOMIIO3ULIMOHHOM CTPYKTYPOU.

Kommozumst ~ mMoHOrpadguu ~ oTpakaeT  TIpoIecC  KOMMYHHKAaTHBHO-
MO3HABATENBHON ACSITENBHOCTH YYEHOIO W JUHAMHKY Hay4yHOIO MBIIUICHUS,
BKJTIOYAIOIIETO ATanbl MPOOJEMHON CUTyalluu, TMpoOJEeMbl, WAECH, THUIOTE3bI,
apryMeHTalluu, BbIBOJIa (3akoHa). MoHorpadusiM CBOMCTBEHHHI JIBa TUIA KOMIIO3UIIMH
—  MOHOLEHTpWYecKas M  nojuneHtpuyeckas. llepas  xapakrepusyercs
nocje1oBaTeIbHOM MaHH(ecTale mo3HaBareabHbIX (opM (MpoOIEMHON cUTyaluwy,
poOJIEMBI, UJIEU U JIP.), OTPAXKAIOIINX PEIICHUE OJHOM pobiemMbl. B mpon3BenaeHusx ¢
MOJIMIICHTPUYECKOM KOMIIO3MLIMEH OCHOBHAash mpoOjeMa pacwieHsercs Ha psij
COMOMYMHEHHBIX MpOOJieM, YTO TPUBOAUT K PA3BETBICHHOCTH COACP KAHUSA
npousBefeHua. CTepeoTuriHas KOMITO3UIMOHHAS CTPYKTypa MOHOTpauu SBISETCA
KOMMYHHUKATUBHO LI€JIECOO0PA3HOM: OHA CO3JAaeT YETKYIO MEPCHEKTUBY Pa3BEPTHIBAHUS
Y BOCIIPUSITUSL TEKCTA, CHOCOOCTBYET SICHOCTH M3JIOKEHUS, IPOTPaMMUPYET BOCIIPUSATHE
Y IOHUMAaHHUE CMBICIIA aJIPECATOM.

CrpykTypHasi LEJIOCTHOCTh MOHOrpaduu 00ecreurnBaeTCcsl HE TOJIBKO 3a CUET
TEMaTUYeCKOTO0 M CMBICIIOBOIO €IMHCTBA €€ COJEp)KaHusi, HO W Ojaronmaps
NparMaTyeckorl paMKe, KOTOPYH 00pa3yroT mnepudepHiiHble TEKCThl — AHHOTALWA,
MPEeIUCIIOBHE, 3aKiltoueHue, Oubnuorpaduyeckuii Cucok, orjasieHue. HecMmotps Ha
HAYYHO-TIO3HABATEIIbHYI0 ~ HM30BITOYHOCTb,  OHM  SBJISIIOTCA ~ HEOOXOAMMBIMH
KOMITIOHEHTaMu MoHorpaduu. B kpatkoit 1 0600mEHHON Popme ayOnHupysi OCHOBHOE
colepxaHue, nepudepuilHble  TEKCThl  MNPEACTABISIIOT  BAKHEHMIIME  aCHEKThI
MOJTYYEHHOT'O 3HAHUS, YAOBJIETBOPSAS MH(POPMAIIMOHHBIE TOTpeOHOCTH anpecara. OaHu
U3 JTUX TEKCTOB MPEABAPUTENILHO COOOLIAIOT O COJEP)KaHUM OCHOBHOWM YacTH
(aHHOTaIUS, TPEAUCIOBUE); APYTHe aKIEHTUPYIOT BHUMaHUE Ha HanOoJiee 3HAYUMBbIX
pe3yabpTarax MPOBEIECHHOTO MCCIENOBAaHUA M COOOIIAIOT O BO3MOMKHOCTSAX €ro
MPAKTUYECKOTO HCMOIb30BaHUS (3aKIIOUEHHUE); TPEThbU OPUEHTHPYIOT YUTaTessl B
pPacnoJioKeHU HaydyHOU MH(GOpMaIUU B TEKCTE (OIJIaBJICHUE); YETBEPTHIC BHITIOIHSIOT
CrpaBoYHO-OMOIMOrpaduueckyro GyHKIHIO (OMOIHOTrpadUUIeCcKHii CIIUCOK).

Cmamobsa. OCHOBHbIE 4YepTbl MOHOTpauu KaK IEHTPAJILHOIO >KaHpa HAy4YHOU
JUTEpaTyphl TMPUCYIIA U CTaThe, OOJajaroiied Oojiee MPOCTOW KOMIIO3ULIUEH |
MeHBIIMM oO0BbeMoM. JKaHp crtaThul AuddepeHImpyeTcs claeayomuM oopazoM: 1)
pOOJIEMHO-TIOCTAHOBOYHAS CTaThsl; 2) CTaThd — KpaTKoe COOOILEHUE O pe3ysbTrarax
HAYYHO-HCCIIEIOBATEIbCKUX W OIBITHO-KOHCTPYKTOPCKUX paboT; 3) coOCTBEHHO-
Hay4Has (Hay4HO-TEXHHUYECKasi) CTaThsl, B KOTOPOM JOCTATOYHO MOAPOOHO M3JIAraroTcs



OCHOBHBIE pe3yJbTaThl HCCIENOBaHUS; 4) HCTOPUKO-HAay4yHass OO030pHAs CTaThs;
S)auckyccuoHHass / TONeMHYecKas CTaThs; 6) HaydHO-TIOMYJsIpHAs CTaThs; 7)
pEKJIaMHas! CTaThsl.

Yueonuk (yueonoe nocobue) — y4yeOHO-HAYUHOE COUMHEHUE, H3Jararouiee
OCHOBBbl TOM WM HMHOM HAayKM W TNPEAHA3HAYEHHOE JUISl JUAAKTUYECKUX IIeJIeil.
OCHOBHBIMH OTJIMYUSIMH YU4€OHUKA OT JAPYTHX BHUIIOB HAYYHOH JUTEPATYPHI SBISIOTCS
«CKatasi TOJIHOTa» HWH(POPMAIUH, MPEAMETHO-JIOTHYECKas —IOCIIEI0BATELHOCTD,
SCHOCTb M JOXOTYMBOCTb U3JIOKEHUS], AaKTUBU3ALMsI BHUMAHUS aJipecara.

Cxatas NOJHOTA BBIPAXKAETCsl B TOM, YTO, C OJHOM CTOPOHBI, M3JIaraeTcsi TOJIbKO
YacTh HAKOIJIEHHON MH(POPMALIMU O MPEAMETE TaHHOW HAYKH, HO, C IPYrOM — 3Ta 4acTh
ABJIsIETCSL 0a30BOM M PA3HOCTOPOHHE XapaKTEPU3YIOIIEH MpeaMeT. DTUM ONpeAeIisaeTcs
Y TIPEIMETHO-JIOTUYECKAs MTOCIIEI0BATEILHOCTD U3JI0KEHHSI, &8 UMEHHO: CHavasa J1aéTcs
orpesielieHne W o0lasi XapaKTepUCTHUKA MPEAMETa, ONPEICISIOTCS €ro OCHOBHBIC
CTOPOHBI (aCleKThbl), 3aTEM paccMaTpuBaeTcs Kaxzaas u3 cropoH. [lpu omnucanuu
aclieKTOB JIlaHHAsl CTPYKTYPHO-COAEpXKaTelbHas CcXeéMa OOBIYHO COXPAHSAETCS.
[TockonbKy B y4eOHHKE MPEICTABIECHO YK€ YCTOsABILIEECS, 0a30BO€ (AUCLUIUTMHAPHOE)
3HAaHUE, W3JI0KEHHE B LIEJIOM HE HMMEeT MpPOOJIEMHOI0 XapakTepa U MOJEMHYECKOU
3a0CTPEHHOCTH (32 OTAEIbHBIMU UCKITIOUEHHSIMH).

IIpoiiTu TECT MO BTOPOMY MOJIVJIIO.

Moayas 3: Temsl 2.1-2.3
Tema 2.1 TexcroBasi KaTeropusi KaK eAHHULIA AHAJIN3A TEKCTA

Texcmoeasn kamezopusa — 3T0 crnenuPpUUECKHe TPU3HAKA PEUEBOrO IIEJIOTO0,
OTJIMYAIOIIINE ITO 1[eJI0€ (TEKCT) OT APYTUX SA3BIKOBBIX SIBIICHUH.

TekCcToBbIE KAaTEroprun PacCMaTPUBAIOTCS:

a) KaKk TeKCTOBbIE KAYECTBA;

0) KaK eAMHUIILI aHAIH3A.

TekcToBasi KaTeropus sIBJSETCS €AMHUIICH aHaIM3a, HECyIel B ce0e OCHOBHBIE
CBOMCTBA 11€710T0 (1IeJICHAITPaBICHHOCTh U KOMITO3UTUBHOCTH ).

Boimensitor 10 B3aMMOCBSI3aHHBIX Kamezopuii meKcmd, KOTOPbIE HMEIOT
BHYTPUTEKCTOBBIN XapaKTep, SBJIAIOTCS MPU3HAKAMH TEKCTa, €r0 KaueCTBAMHU:

- ”HPOPMATUBHOCTb;

- Kore3us (CLEeIJICHUE);

- KOHTUHYYM (Jroruueckas MOCJIEA0BATEIBHOCTD, OCHOBaHHasi Ha
MPOCTPAHCTBEHHOM B3aMMOCBSI3U OTAEIBHBIX COOOIIEHUH);

- YJIECHUMOCTb;

- aBTOCEMAHTHUS OTPE3KOB TEKCTA (OTHOCUTEIIbHAS CAMOCTOSATEIBHOCTD);


Test/Test_modul_2.tst
Test/Test_modul_2.tst

- perpocniekisi  (OTHECEHHOCTh K  MPEIIIECTBYIOLIEH  COAepKaTeIbHOM
UH(pOpMAILIUH);

- TIpOCTIEKIHs (OTHECEHHOCTD K MOCIEYIONIEH colepKaTelbHOM HHPOPMAITUH);

- MOJAJIbHOCTB;

- UHTETpaLus;

- 3aBEpIIEHHOCTh (MCUEPIBIBAIOIIEE BBIPAKCHUE 3aMbICiia, C TOUKUA 3PEHUS
aBTOpA).

AHanM3Upys TEKCTOBBIC KAaTErOPUU C TOYKH 3PEHUS CHIPYKMYPbl MEKCmd, €20
cmamukuy 4 OUHAMUKU, MOYKHO BBIICTUTH:

- pa3BEPHYTOCTH TEKCTA;

- TIOCJIEIOBATEIbHOCTD, CBI3HOCTh N3JI0KEHNS;

- 3aKOHYEHHOCTh, IEPCIIEKTUBY;;

- CTaTHUKy M JUHAMHUKY TeKcTa (OHHM COOTBETCTBYIOT, BO-TIEPBBIX, MOAXOMIY K
TEKCTY KaK K pe3yNbTaTy AEATeIbHOCTU H, BO-BTOPBIX, PACCMOTPEHHIO €ro B MpoIiecce
nopoxnaeHuss u BocmpusATHsi). OpHako CTaTUKy M JWHAMHUKY CKOpEe CIIeAyeT
paccMaTpuBaTh HE KaK TEKCTOBBIE KATETOPHH, a KaK aCTeKThl H3YUEeHHUS TEKCTA.

Benymme TekcToBble CBOMCTBA (LIEJIOCTHOCTh, YWICHHUMOCTh UM MOJAIBLHOCTD)
MOTYT OBITh Ha3BaHbI OCHOBHBIMH KaTETOPHSIMH TEKCTa, MOAYMHSIONIMMU cebe Oomee
YaCTHBIE €r0 MPHU3HAKH.

TexkcToBble KaTeropuu MOXKHO PacCMOTPETh U Kak (hakTop, CIOCOOCTBYIOIIHIA
OpraHM3alliy, IEeJIbHOCTH, €INHCTBY TeKCTa. Er0 BbINENIEHBI CIEAYIOUINE 2100a1bHble
MeKCcmogble Kamezopum:

1) y9acTHUKA KOMMYHHUKAaTUBHOTO aKTa;

2) coObITHSI, TIPOLIECCHI, (DAKTHI;

3) Bpemsi:

- peanvHoe XxyoodxcecmeenHoe (OOBEKTUBHOE, IUKIUYHOE, CYyOBEKTHMBHOE,
TICUXOJIOTHYECKOE);

- uppeanvroe (acTpanbHoe, nHpEpHAILHOE, (DAHTACTHYCCKOE);

4) mpoCTPaHCTBO U MECTO OOBEKTOB:

- Xy002icecmeeHHoe NPOCMPAHCmME0: peabHOE U UppealibHOE (a) 00YCIOBIEHHOE
JIMIIOM TOBOPAINEro: 1-e 1o — CyObeKTUBHOE, 3-€ JINIO0 pacCcKa3uhKka — OOBEKTHBHOE
BpeMmst; 0) 00yCIOBIEHHOE TOUYKOM OTCUETA: TMHEUHOE, TIEPCIEKTUBHOE, TAHOPAMHOE);

- uppeanvHoe NpocmMpaHcmeo, OOYCIOBICHHOE THUIIOM H300pakaeMoro Mupa
(Bemis, KOCMOC;  HapyIlIEHHEM TI'E€OMETPUYECKHMX  HM3MEPEHM:  BOJIIICOHBIMN,
(baHTACTUYECKUH, MUP CKa30K, TPE3BI M0ITA);

5) auanoruyHocTh  (peanmu3yeTcsi B KATEropusx CyOBEKTMBHOCTH U
aJIpeCOBaHHOCTH, CBSI3aHHBIX C 00PAa30M aBTOpPA U aJpecaTa).

Ilapamempul onucanus TEKCTOBBIX KaTErOpUM:

a) Ha0Op S3BIKOBBIX COCTABJISIONINX;



0) TekcToBas 3HAYUMOCTh PA3TUYHBIX THIOB S3BIKOBBIX COCTaBIISIOIINX
(onpenernsercss Ha OCHOBAHWM YaCTOTHOCTH THIIOB, & TAKXKE MX NPEICTABICHHOCTH B
CWJIBHBIX MMO3ULUSX TEKCTA);

B) KOMOWMHATOPHBIX SI3BIKOBBIX COCTaBJISIIOIIMX B COCTaBE JIMHEMHOTO psija
CPEACTB BbIPAKEHUS TEKCTOBBIX KaTETOPHIi;

I') pa3MELIEHHE CUTHAJIOB TEKCTOBBIX KATETOPHUI HA MPOCTPAHCTBE TEKCTA.

Ionamuiinvie mexcmogle Kamezopuu MOIPa3AEISIIOTCS Ha:

- COJIEpKATEIbHBIE U CTPYKTYPHBIE;

- KaTEroOpuu, OTPAKAIOIINE CUCTEMHO-IEATEIIbHOCTHBIN MOJIX0 K TEKCTY;

- ()YHKIIMOHAJIbHBIE CEMAHTUKO-CTUIMCTUYECKHE KaTErOpUH;

- TEKCTOBbIE KAaTeropuy, OCHOBAHHbIE Ha MPHUHLHUIE OTPAKATEILHOCTU -
TEKCTOBBIC KATErOpUM TEeMbl, CyObheKTa (aBTOpU3AIMH), OLICHOYHOCTH, TOHAJIHLHOCTHU
(TEKCTOBOI MOJAIBHOCTH ), TEKCTOBOI'O IIPOCTPAHCTBA U BPEMEHH, ajpecaTta.

CucremaTusanms MeETOAOB aHAJM3a TekcTa. Cpeay BO3MOKHBIX PEILIECHUN
cHCTEMaTH3alluM PAa3HOPOJHBIX METO/IMK aHallu3a TEKCTa HauboJee N3BECTHBI JICTICHUS
10 BBITTOJHSIEMBIM (DYHKIIMSIM U OPHEHTHPOBKE:

1) no evinonnsemvim yHKYUsIM PA3TAIAIOT TPYIITY METOJIOB:

- IO3BOJISIFOIIMX OCYIIECTBIISATH UMIIOPT TEKCTA U PabOTy C HUM;

- HampaBJICHHBIX Ha HCCIEAOBaHME TeKcTa (paboTalT Ha TPAMMATUYECKOM,
CUHTAaKCUYECKOM YPOBHE, OCYIIECTBIISIIOT pa3HOOOPA3HbIN MOUCK B TEKCTE, BBIACIISIOT
KITIFOUEBBIE CJIOBA, UHACKCHI U TIP.);

- OPUEHTUPOBAHHBIX HA CEMAHTUYECKUN aHAIN3, CO3JJaHUE CXEM KaTeropu3aluu,
CIIOBape, KOAUPOBAHUS;

- MO3BOJIAIOIIMX OCYILECTBIIATH SKCIOPT JAHHBIX aHaIU3a (HalpuMep, caM TEKCT
WIN CXEMY KOAMPOBAHUS, T UCIIONIb3YEMBIN CIIOBAPH U T.I1.);

2) no 00veKmy anaau3a Pa3NNIAIOT TPYIITY METOJIOB:

a) METObl, KOPUEHTUPOBAHHBIE HA A3BIK» (JTMHIBUCTHUYECKUX €IUHUIL):

- JINHTBUCTHYECKHUE METO/IBI;

- METO/bI PA0OTHI C AAHHBIMH (OUCK MH(GOPMAIMH, CIIMCKH CIOB, KOHKOP/IAHC,
WHJICKCHI U TIP.).

0) METO/1bl, «OPUEHTUPOBAHHBIC HA KOHTEHT» WM COAECpPKATEIbHbIN aHAIN3:

- KauyecmeeHHvble ~ MemooObl,  TO3BOJSIOIIME  OCYLIECTBISTH  IOMCK
3aKOHOMEPHOCTEW M pa3iuyvii B TEKCTE, aHAIU3UPOBATH TEKCT IETMKOM (HEKOTOpHIE
METOAMKHU TO3BOJISIIOT aHAIM3UPOBATh ayuo- U BuaeonHpopMaimio). [Ipumeyanue: B
JAHHOW Tpymme METOJ0B Ui TMPOBEACHHUS KAadeCTBEHHOIO (COJep:KaTelbHOI0)
MCCJIEZIOBAHUS TEKCTA MOTYT OBbITh UCIOJIb30BAHbI U KOJIMYECTBEHHBIE JAHHBIE, KOTOPbIE
MIOMOT'al0T OPraHU30BaTh KAYECTBEHHYIO (COJNEpKaTeNbHYI0) MH(OPMALMIO; BaKHBIM
OTJIMYUEM SIBJISIETCSl MIPEUMYILIECTBEHHOE MCIOJIb30BAHME B KAQUECTBE €IMHUIL aHAIIM3A
TEM, KOHIIENTOB, MPOLIECCOB, KOHTEKCTOB. [Ipr 3TOM 00BEM aHAIM3HPYEMOr0 TEKCTa
MO>KET OBITh OTPaHUYEH;



- MEMOOUKU aHAIU3A COOLIMULL NO MEKCMOBbIM OaHHBIM,

- KoauyecmeeHuvle MemoouKu, TO3BOJIIOIINE OCYIIECTBISATh CTaTUCTUYECKYIO
IIPOBEPKY TMIIOTE3, OPUEHTUPOBAHBI HA HUCCIIEIOBAHNE OOJIBIINX OOBEMOB TEKCTA!

*  KamezopuanvHvle cucmembl UMEIOT BCTPOCHHBIE WM IOJIb30BATEIILCKUE
CJIOBapH, HA OCHOBE KOTOPBIX OCYILECTBIIIETCS MOUCK B TEKCTE (KATErOpUHU NpPU 3TOM
MOTYT OBITb KaK TEMaTHYECKHMH, TaK M CEMaHTHUYECKUMH), HEKOTOpPHIE METOAUKU
UMEIOT OTPaHUYEHMSI 10 pa3Mepy €AUHHIL aHATIN3A,;

*  Hexamez2opuanbHble CucmeMbl Ha OCHOBE OJHOBPEMEHHOM BCTPEYAEMOCTH
CJIOB, CTPOK, KOHIIETITOB TIO3BOJISIFOT CTPOUTH pa3HO0Opa3HbIie rpadbl U T.11.;

* cucmembl KOOUpOBaHUs OMEeno8 HA 60Npocyl NPEAHA3HAYEHBI IS aHaIu3a
JIOCTATOYHO OAHOPOAHOIO TEKCTA.

BaxxupiMu mapameTpamu MpH MPOBEACHUHN JIFOOOT0 aHAJIN3a TEKCTA BBICTYIAIOT:

1) nmocToBepHOCTh TOJYYEHHBIX JAHHBIX (oOecrieurBaeMas — IMOJHOTOM
AHAJTM3UPYEMOI'O TEKCTA U €T0 PEIPEICHTaTUBHOCTHIO);

2) HaO&KHOCTh €IMHUIl aHaiu3a (MOJHOCTBIO 3aBHCHMMAsi OT KBaJM()UMKALUU
MCCIIeIOBATEIISI U TEOPETUUYECKOM MOJIEIIH, JIEXKAICH B OCHOBE).

Metoabl anaam3a Tekcra. OrpaHruyeHs] IPUMEHEHHsI METO/IOB aHAJIN3a TEKCTa
CBSI3aHbl C CYOBEKTUBHBIM BIMSHUEM UCCIIEAOBATENS, ONPEAEIISIOIErO BHIOOP €IMHMII
aHaJIM3a U MHTEPIPETALMIO MOTyYEHHBIX JTaHHBIX.

HeocropuMbIM MperMyILIECTBOM BO BCEM pa3HOOOpa3Wu METOAOB aHAIM3a
TEeKCTa O00JIafaeT KOHTEHT-aHau3, MOJIU(UKAIMU U PA3HOBUAHOCTH KOTOPOTO
MO3BOJISIFOT PEIIaTh CaMble Pa3HOOOpa3HbIE UCCIIEI0BATEIbCKUE 3a/IaUH.

Konmenm-ananus3 - caMblil pacipOCTPAHEHHBIA METOJ, MO3BOJISIIOIINI POBECTH
Ka4eCTBEHHO-KOJIMYECTBEHHBI  aHaJIM3  COJEP)KaHUS  TEKCTOBBIX  MAacCHBOB.
3akimoyaeTcs B OLIEHKE YAaCTOTHOTO PACHpENENeHUs CJOB, CIOBOCOYETaHMIA
OTHOCHUTEIILHO TEKCTa. Pe3ynbTaToM SIBISETCS YacTOTa, BEPOSTHOCTh BCTPEUAEMOCTH U
np., HA OCHOBE YEro JeJaeTcsi KAYECTBEHHbIM WM KOJMYECTBEHHBIM BBIBOJ B
3aBUCUMOCTH OT BBIBUHYTOU TMITOTE3bI.

Metoauka mo3BOJISIET peuiaTh IB€ OCHOBHBIE 33Jjaud: ONPEIESICHUE CTPYKTYpPbI
TeKcTa (MpU MOMOIIY CEMAaHTHUYECKUX CIIOBapei), OlpeielieHne OCHOBHBIX TEM U UJEH
TeKcTa (Ha OCHOBE MH(OpPMAIIMH, COAEPKAIIEHCS BO B3aUMOCBS3SIX MEXKIY €IMHUIIAMU
aHaJli3a TEeKCTa).

JlucKypc-ananu3 inv TUCKYPCUBHBIA aHAIIN3 - COBOKYITHOCTh METOJIMK U TEXHUK
WMHTEpHpETAIMM TEKCTOB WM BBICKA3bIBAHUI KaK MPOJYKTOB PEYEBOM NEATEIHLHOCTH,
OCYILIECTBIIIEMOM B KOHKPETHBIX KYJBTYpPHO-UCTOPHUYECKUX YCJIOBUSAX. Meroa
3aKJII0YAaeTCsl B TOCJENOBATEIbHOCTH psfa onepauuil: 1) Quxcanms wu3ydaeMoro
MaTepuana; 2) BbIACIEHHE €ro (OpMaIbHBIX XapaKTepPUCTHK; 3) O0003HauUeHUE
KOHTEKCTa Kak KOMMYHHUKATUBHOW cuTyanuu; 4) teopernueckoe auddepeHnpoBaHue
U CTPYKTYPUPOBAHUE STAllOB HCCIEIOBAHUSA; 5) OCYHIECTBIEHHME OCHOBHBIX 3TarioB



UCCTICIOBaHUS  (OECKpUMIMA, PEKOHCTPYKIMs, UHTepnperanus); 6) dukcanms
PE3YNIBTaTOB UCCIICAOBaHUSA, UX 0000IIIEHUE, ICTOJIKOBAHUE U CTPYKTYPUPOBAHHE.

IKcnepmuasa oueHka mekcma - B 3Ty TPYNIy METOAOB BXOIST pa3IdYHbIE
AKCIEPTU3bl TEKCTa, KIACCU(UKALUU KOTOPBIX MOXXHO HPEICTaBUTh B CJEAYIOLIEM
BUJIE:

1) aBTOpOBEIUECKAS IKCIIEPTU3A, HATIPABJICHHAS Ha YCTAHOBIIEHUE aBTOPA TEKCTa
WIA BBISIBICHUE KaTErOPUAIbHBIX IPU3HAKOB BEPOSTHOIO aBTOpa: IMOJ, BO3PACT,
HAIIMOHAJIIBHOCTh, MECTO POXKIEHHS, MECTO JOJITOBPEMEHHOIO IMPOXKUBAHMSA, YPOBEHb
o0pa3oBaHus U TIp.;

2) SKCTIepTU3a, HANpPABJICHHAS HA YCTAHOBIICHHE BPEMEHHBIX MPU3HAKOB aBTOPA
TeKCTa (3AMOLMOHAIBHOE COCTOSTHUE U TIP.);

3) aKcmepTH3a, HaIpaBlieHHAas Ha YCTAHOBIIEHUE TEX WM WHBIX YCIOBUUI
CO3JIaHUsI MCCIEyeMOro TeKcTa (TaKkKe HKCIEepTH3a ayTEHTUYHOCTH 3aluced mpu
WUHTEPBBIO);

4) sKcriepTH3a, HANpaBJICHHAs! HA YCTAHOBJICHUE MPEIHAMEPEHHOIO HCKaKEHUS
CBEJICHUI, BEICKa3bIBAEMBIX B TEKCTE;

5) sKcmepTu3a, HalpaBl€HHAs Ha YCTAHOBIIEHUE OIPENEICHHBIX MPU3HAKOB
(ockopOiieHune, IpU3bIB U TIp.).

Mopgonocuueckuii ananuz HanpapieH Ha  ONPEAEICHHE MHOMECTBA
MOP(OJOTHUECKUX HWHTEPIIPETAMA KaXXIOro M3 CJIOB TekcTa. Mopdomornyeckuit
aHaJIM3 Pealn30BaH B OOJBIIMHCTBE METOMAUK, TaK KaK SIBIIIETCSI OCHOBOM JJIsl IPYTHX
BUJOB aHalM3a TeKcTa. MeToauKa paccuuTaHa Ha TPOBEACHHE KadyeCTBEHHOTO
(comep aTesbHOr0) aHaIM3a IAHHBIX.

Kpowme BbllenepeyrcaeHHbIX METOJ0B CYILIECTBYET LIETbIN psiJl METO0B aHATIN3a
TEKCTa:

- CTPYKTYPHBIN aHaJIN3, CACTEMHBIN aHAIU3, Tp.;

- COLIMAJIbHO-POJIEBOM aHAJIN3, UCTOPUYECKUN aHAJIN3, KYJIbTYPOJIOTHYECKUI
aHams3, Ip.

Tema 2.2 TekcToBbIE KATETOPUH CBA3HOCTH U JIOTUYHOCTH pPevu

CBSI3BHOCTB SIBJISIETCSl LIEHTPAIBHOM KaTeropuer TeKCTa, ero KOHCTUTYUPYIOLIUM
MPU3HAKOM.

CBSI3HOCTB peuM KaK TEKCTOBasi KATETOPHUS — 3TO:

1) ceolicmeo peuu wiu yenoeo mekcma, peaTM3yeMoe CIICIHATN3UPOBAHHBIMU
wid  (QYHKIMOHAIBHO OPHEHTUPOBAHHBIMM HAa  BBIPAKEHHE HSTOrO0  CBOMCTBa
Pa3HOYPOBHEBBIMH SI3bIKOBBIMU €IMHULIAMU;

2) cemuonoeuyeckas kameeopusi (00IIask TEOPHUs, UCCICTYIONIAs CBOMCTBA 3HAKOB
Y 3HAKOBBIX CHCTEM), PECTABIISIONIAs COO0M OCHOBHOM TEKCTOOOpa3yroluid (pakTop,
MMEIOLIAs IBYCTOPOHHUI XapakTep:



- CBA3HOCTb KaK OTpa)kaeMoe, NEPeAaBacMOe WM CO3/1aBAEMOE PEUBI0 HATMYUE
ob1ero B AByX uin Oosniee (akTax, ABICHUSAX U T.J., YTO 0OYCIOBIMBAET HE3ABUCUMBIN
XapakTep CBA3HOCTH;

- CBA3HOCTh Kak OTpakaeMoe, IepeaBacMO€ WM CO3/1aBAEMOE PEYbI0
oO0beauHeHne (aKToB, SBJICHUN U T.J. B OJHO 3aMKHYTOE€ B CMBICIIOBOM OTHOILICHHU
LIEJIOE, B UEM 3aKJIFOYAETCS POJIb CBSI3HOCTH B 00Pa30BAHUM LIEJIOTO TEKCTA;

3) kamezopusi, cOOmHOCUMASL C CUCEMOU PAZHOYPOBHEBbIX A3LIKOBLIX eOUHUY,
00beIMHEHHBIX (DYHKIIHMEH BBIpaXaTh pacujeHEeHHE (OTTPAaHUYCHUE) U CBSI3b TEKCTOBBIX
eIMHHII — CAMOCTOSITEIIbHBIX MPEUIOKEHHUN, CBEPX(PPa30BbIX €ANHCTB, a03aIIEB U JIp.

CpenctBamMu BBIPAKEHHSI CBA3HOCTH PEYM BBICTYNAIOT CHELUATH3UPOBAHHBIE
S3bIKOBBIE €IMHULIBL:

1) coro3sl (1, a, HO, 14, OJTHAKO, TaK KaK, [IOTOMY YTO);

2) eqUHMIIBI, TOTYYaroIue J00aBOYHYIO0 (PYHKIMOHAJIBHYIO HATPY3KY B pEYEBOM
KOHTEKCTE€ (MMEHA CYIIECTBUTENbHBIE B POJM IOBTOPOB, JIMYHBIE W YKa3aTEJIbHBIC
MECTOMMEHHSI, HEKOTOPbIE HapeUHsl, KOHCTPYKIIUHU CBSI3M).

B ocHOBe CBA3HOCTH JIGKUT pegeperyust, T.e. COOTHECEHHOCTh CIIOBA C YaCThbIO
O00BEKTOB (MpUHAICKAIIUX 0003HAYaEMOMY CJIOBOM KJIACCY), KOTOpbIE TOBOPSIIHE
BBIJIEJISIFOT B CBOEM CO3HAHUMU.

Pedepent — ato mpenmet pedepeHiinn; 00beKT BHES3bIKOBON AEUCTBUTEIHLHOCTH,
KOTOPBI MMEET B BHJY T'OBOPSIIHANA B KOHTEKCTE KOHKPETHOW SI3bIKOBOWM CHUTYallWH.
PedepeHTOM CBS3HOIO TEKCTa CTAHOBUTCS Takas MOJENIb CHUTyallMH, KOTopas
OCMBICIIEHA TOBOPSIIUM Kak CBs3Hasd. Eciu B MOJeNM CUTyallMH, MOCTPOEHHOU
ClyliaroumM, (akThl CBS3aHbl, TOTAA JAHHBIA (parMEHT TEKCcTa SBISIETCS
Ko2epeHmHubim (T.€. 00Ia1at0IIKUM MTOHSATUIHO-CMBICTIOBOM IIEJIOCTHOCTBHIO TEKCTA).

Bricka3zpiBaHMEe — peJeBaHTHAs €AMHULA JHCKYypca — B  OOBEKTUBHOM
JEMCTBUTENIBHOCTA HE BBICTYMAET W30JIMPOBAHHO, T.K. PEAIbHBIA TEKCT MpPEACTaBIIECH
LEMNOYKOM pPEYEBbIX AKTOB, CBA3aHHBIX KOMMYHUKATMBHOM II€NbI0 M HMHTEHIUEH
(HarpaBIEHHOCTh CO3HAHMS, MBIIUICHUS HA KAaKOH-TMOO TMPEIMET) TOBOPSILETO.
CrnenoBarenbHO, KaTeropusi CBS3HOCTH TOJy4YaeT HE TOJIKO KOTHUTHUBHOE
(BoctipuHsITOE ¥ TIepepabOTaHHOE CO3HAHUEM ), HO I KOMMYHUKATUBHO-IIPArMaTHIECKOE
(amexBaTHO TIOHSITOE SI3BIKOBOC 3HAUCHHUE) COJICPIKAHUE.

Kozesus — 370!

1) rpammaruyeckass M JIEKCMYECKas CBA3HOCTb TEKCTAa WM MPEJIOKEHUH,
KOTOpasi COEIUHSIET UX B €IMHOE 1EJIOE U NPUAAET UM CMBICT;

2) oaHa W3 ONPEAENSIONIMX XapaKTepPUCTUK TEKCTa/IUCKypca M OJHO U3
HEOOXOUMBIX YCIOBUM TEKCTYaIbHOCTH.

Kore3us Biitouaer B ceOs BHYTPUTEKCTOBBIE CBS3H, KOTOPBIE OOECHEUMBAIOT
(opManbHYIO0 LEJIOCTHOCTH M €AMHCTBO Juckypca. Koresus cama mno cebe He
o0ecrieunBacT MOHMMAHUE TOTrO, YTO COOOINAET TEKCT, OHA BBIIBISET TO, Kak



OpraHM30BaH TEKCT B ceMaHTuuecKkoe nenoe. Koresus npenacrasisier coO0i «BHIUMOE
CLICTJICHHE €IMHUL] TEKCTA C TOMOIIBIO CPEJICTB OTAEIBHBIX S3bIKOBBIX YPOBHEH.

Ecnmu paccmarpuBaTh CBSI3BHOCTH TEKCTa KaK KOTE€3UIO, TO OHA MOMKET OBITh
KBATU(UIIMPOBAHA KaK KaTEropHs TUCKypca U TEKCTa, CPEICTBA BBIPAKECHUSI KOTOPO
OPUEHTHUPOBAaHbl HA MHTErPALMIO 3JEMEHTOB PEYEBOr0 IOTOKA, OOECIICYHBAIOIIEIO
MIOCJIEIOBATEIbHYIO U JIOTUYECKYIO LIETBHOCTh TeKcTa. Koresus ornpenenser cBoilcTBa
AIIEMEHTOB TEKCTa, B TO BPEMsI KAK KO2€PEeHMHOCHb €CTh CBOMCTBO TEKCTa B LIETIOM.
KorepeHTHOCTh ~ SIBISETCS, € OJHOM CTOPOHBI, PE3YJIbTATOM B3aUMOACHCTBUS
CHUHTAaKCUYECKOI'O M CTHJIMCTHYECKOTO BHJIOB KOI€3WH, a C JIPYroldl — KOTE€pEHTHOCTb
JUCKypca W TEKCTa TMpEeNonpeAeseT UX B3auMOJEHCTBHE. [lIs1 TOBOpAIIEro HET
OECCBSI3HOTO  TEKCTa, O00Jiee TOro, YCTAHOBJICHHE U BBIPAKECHHE CBSI3HOCTH
MPEACTABIISIETCS] €70 MPUOPUTETHOM 3a4a4eid, peIIacMOr PETYIISIPHO.

QOYHKUMOHATBHAS TEPCIEKTUBA TEKCTa U €ro KOMMYHUMKAaTUBHOE YJICHEHUE
OCHOBAaHbl Ha aKMYalbHOM 4YleHeHuu TPEUIOKEHUH, COCTaBIsonMX ero. Teopus
aKTyaJbHOTO WJICHEHHWS] YUYUTHIBAET CEMAHTHYECKOE CTPOEHHUE BBICKA3bIBAHUA, €rO
(YHKIMOHAIbHYIO ~ MEPCHEKTHBY, COOTBETCTBYIOIIYI0 KOMMYHUKAaTUBHOM  LEJU
COOOLICHHUS.

AXTyanmbHOE YJIEHEHUE MPEJIOKEHUS — 3TO IPUHLMI Pa3AeiIeHHs PEIJIOKEHUS
Ha:

1) memy - UCXOAHYIO, U3HAYATBHO JAHHYIO COCTABIISIONIYIO (TO, YTO CUUTACTCS
M3BECTHBIM WJIA MOKET OBITH JIETKO MOHSTO);

2) pemy - HOBYI, YTBEPXKIAEMYIO TOBOPSIIMM COCTABJISIONIYIO (TO, 4YTO
cooOuraercsi 00 UCXOHOM TOUKE BBICKa3bIBAHUA), (DOKYCOM MITH SJIPOM.

[Tpumep snementoB mnepexona: «OH (mema) okazancsi (IEpexojl) MPEKPACHBIM
yUuTENEM (pema)y.

Tema u peMa CBSi3aHbI C IOCTPOEHUEM TEKCTa, MOTOMY YTO B HUX YUUTHIBAETCS
KOMMYHUKAaTUBHasl TMEPCIEKTUBA MPEAJOKEHUSI B pPaMKaxX pa3BEPTHIBAIOLIETOCS
cooOmenust. Tematuueckue M pEeMaTHUECKUE OTHOUICHHS SIBIISIOTCS OTpaXXeHHEM
KOMMYHUKAaTUBHOW  CTpaT€rMd  TOBOPSIIETO, KOTOPBIA  CTPEMHUTCS  MeEpenaTh
nHGOpMAIINIO, OPUEHTUPYACH Ha CYIIECTBYIOIINE YCIOBUS KOMMYHUKAIIMU U TBITAACH
IIPU 3TOM JAOOUTHCS ONPEEIEHHON KOMMYHUKATUBHOM 1. COOTBETCTBEHHO CBOEMY
KOMMYHUKAaTUBHOMY HaMEPEHHUIO OH BBICTPAUBAET TEKCT, B KOTOPOM K&Kl 3JIEMEHT
BBITMOJHAET OIpPENeNEHHYI0 (PYHKIHUIO U OJHOBPEMEHHO CIY)XUT Pa3BEPTHIBAHUIO
COOOIIIEHNSL.

CyIlIHOCTh aKTyaJTbHOTO WIEHEHHSI BHICKA3bIBAHUSI COCTOUT HE TOJIBKO B TOM, YTO
ero cojepkanue aud@epeHIpyeTcss Ha TeMy M peMy, HO M B TOM, HTO,
pasrpaHUuMBasCh (YHKIIMOHAIBLHO, 3TU LEHTPhl 00pa3yloT eauHoe uenoe. Tembl u
PEMBI COOTHOCSITCSI MEXAY COOOM, ompenenss pa3BEPThIBAHUE TEKCTa, €IUHCTBO
KOTOpPOro 00ecneurBaeTcsl MOCIE0BATENbHBIM pacipeesieHueM HHQOpMalud OT
JTAHHOTO K HOBOMY. Temamuueckue 21emeHnmsl O0bEIMHSIOT MPEJI0KEHUs, CKPETUISIOT



TEKCT U OMNPEACIISAIOT BBICOKYIO CTENEHb €ro CBSI3HOCTH. Pemamuueckue 21emenmbl,
SBJISISICH  HOCHUTEIISIMA HOBOW HMH(OpPMAITUHU, CIIOCOOCTBYIOT pPa3BEPTHIBAHUIO TEMBI,
TUHAMHYECKOMY DPa3BUTHIO TEKCTa. B JMHaMuKe B3aMMOOTHOIICHWH KOMITOHEHTOB
aKTyaJIbHOTO YJICHEHUS 3aKJIF0YAETCsl BECh CMBICT MPOIECCa KOMMYHHUKAIUU.

BianmopelicTBue TeMaTUYECKHMX M PEMaTHYECKUX DJIEMEHTOB B TPEUIOKCHUU
COCTABIISICT 0a3MC NATBHEUITIETO PA3BEPTHIBAHUS KOMMYHUKAITUH.

TunudHOM YepTON CBS3HOTO TEKCTa SABIAETCA Mepefadya HHPopMaluu o0
WJECHTUYHOW TEME W3 OJHOrO0 OTpe3Ka TeKcTa B Apyrou. llocnemyrommii OTpe30K
BOMpaeT B cebOs copeprkaHre MPEIIECTBYIONMIETO U Pa3BUBACT TEMAaTUIECKOE TCUCHHE
HOBOM MHpopMarnu. JIro0oi 0Tpe30K TeKCTa, IEMOHCTPUPYIOLIUN €TMHCTBO MIpeIMeTa
OOCYX/JICHUH Ha TPOTSDKEHWH BCEX WM OONBIIMHCTBA BXOMSIIMX B  HETO
BBICKa3bIBaHWH, MOJYKHO Ha3BaThb TEMaTHYECKHA CBS3aHHBIM WIH «TEMaTHYCCKUM
0JIOKOM», B Mpefiesiax KOTOPOTO OIMPENETSIOTC TeMa-peMaTHUeCKUe CBA3M (HaIpUMep,
TIOBTOPSFOIIASICS TEMa HECKOIBKMX COCETHUX BBICKA3bIBAHHUN SIBJISICTCS TEMOMH I1E7I0T0).

Kareropust cBS3HOCTH TEKCTa yHHMBEpCalbHA I BceX s3bIKOB. CopaeprkaHne
TEKCTOBBIX €IMHUII, UX CMBICTIOBOE €TUHCTBO B PYCCKOM M aHTIIMHCKOM SI3bIKaX CBS3aHO
C aKkTyaJlbHBIM wieHeHneM. ComepikaTelIbHOE €IMHCTBO TEKCTa XapaKTEPU3YETCs HE
TOJIKO COBOKYITHOCTHIO YAaCTHBIX TE€M, CBSI3aHHBIX JPYT C IPYTroM U (POPMHUPYIOIINX
OOIIYI0 TEMY TEKCTa, HO U OOITHOCTBIO €r0 PEMBI.

AXTyalTbHOE YJICHEHHUE TI0 CBOCH MPUPOJE CBSI3aHO C JBIDKEHHUEM PEUH, KOTOPOE
MIPECTABIISET COOOM IeTb TOCIE0BATEIbHBIX MEPEX00B OT YacTel BBICKA3bIBAHUS,
HaMEHEE HACBIICHHBIX HH(OpMaIuell, K dYacTsAM BBICKa3bIBaHMs, HanOojee
HACBHIIICHHBIM WH(OPMAITHCH.

CymiecTByeT /iBa crioco0a pa3BUTHSI MBICIIH:

1) mocnemoBaTeNnbHBIN (KOTJa KaX[o€ TMOCIEAYIOIee CYXICHHE Kak Obl
BBITEKACT, PA3BUBACTCS W3 MPEABIAYIIETO, a MPEABIIYITHN WICH CY)KICHHS MOJTyJacT B
MOCJICAYIOIIEM HOBYIO XapaKTEPUCTHUKY);

2) mapamienbHbIM (KOTJa CYXKIIEHHS HE pa3BUBAIOTCS OJHO W3 JAPYroro, a
COIOCTABJISIFOTCS O1aroapst OOIIHOCTH OJTHOTO U3 3JIEMEHTOB MX CTPYKTYPHI).

JIBIDKEHHE peYM OTpakaeTCs aKTyaJbHBIM YJCHCHHWEM BBICKAa3bIBAaHUS: TEeMa
MpEJICTaBIsIeT CO00M Hauvasjao JIBIKEHHUS MBICIH, pemMa — ee pa3Butue. Cam mo cebe
OCHOBHOW TPHUHIIMIT JBWKEHHUS PEUH, KOTOPBIA B ACHEKTe aKTyaJlbHOTO YJICHCHUS
IpeicTaBysieT co0O0M Mmepexo OT TEMBI K peMe, He TIPEIONpeIeNsieT Criocoda pa3BUTHS
MBICTTH. B TekcTe IBMKCHHE pEYH, MPOUCXOSAIISEe B OTACIBHBIX BBICKA3bIBAHUSX,
TIOTYMHSICTCS 00IIEH KOMMYHUKATUBHOW HAIPABJIICHHOCTH TEKCTa U OCYIIECTBIISETCS B
COOTBETCTBHUH C OJTHUM U3 JBYX CYIIECTBYIOIIUX CITOCOOOB Pa3BUTHS MBICIIH.

Tema pa3BEpThIBacTCS, €CIM OHA MOCTETIEHHO 3aMEHSIETCS B COOTBETCTBUU C
BHYTPEHHEMN JIOTUKOW PAa3BUTHSI HOBOM TEMOW, U OHA PA3BUBACTCS, €CIM MOCTENEHHO
NpPUOOPETAIOT 0COOYIO0 3HAYMMOCTh OTJIEIbHBIE €€ YaCTH WJIM €CIIM OHA pacrajaercs B
1EJIOM a03alle Ha HECKOJIBKO CBS3aHHBIX BTOPOCTETIEHHBIX TEM.



JIBa cmoco0a pa3BUTHS MBICIH CTAJId OCHOBAHWEM ]ISl BBISIBIICHUS JBYX THUIIOB
CUHTAKCUYECKOW CBSI3M MEXKIY 3aKOHYCHHBIMU TMPEAJIOKCHUSAMH: IIEMHOW U
napajyieIbHON. Pa3M4yHble THIBI TEMATHYECKUX IIPOTPECCHMM TEKCTOB M HX
MOTM(DUKAITMN TaK)KE OCHOBAHBI Ha JIBYX CIIOCO0AX Pa3BUTHS MBICIIH.

TexcToBasi kKaTeropus JOrMYHOCTH Pedu

JIOTHYHOCTH pedH - 3TO COOTBETCTBUE PEUU 3aKOHAM JIOTUKU (3aKOH TOXKIECTBA,
3aKOH IIPOTUBOPEUUS, 3aKOH UCKITIOUEHUS TPETHET0, 3aKOH JIOCTATOYHOI'O0 OCHOBAHUS).

ABTOp JOJKEH XOPOIIO 3HaTh TEMY, YMEJIO pacrojiaraTb MaTepuas, TOYHO €ro
U3JI0KUTh, HE TPOTUBOPEUUTH ce0€ B CYXKACHMSIX, MOCIEAOBATEIBHO MEPEXOAUTH OT
OJTHOM MBICJIH K JPYTOM, K MECTY MCIIOIB30BaTh JOKA3aTEIbCTBA.

PaccMoTpuM Gosiee moapoOHO 3aKOHBI JIOTUKY U CBSI3aHHBIE ¢ HUMU OIITHOKHU.

1. 3akoH ToxkaecTBa (T.e. Ha MPOTSDKEHWHM BCETO Pa3roBOpa IMPEIMET MBICIH
JIOJIKEH OCTaBaThCS OJHUM U TEM XK€, a 4aCTOM OIIMOKON aBTOpa SBJISETCS CKIIOHHOCTh
K CMEHE TEMBI).

[Ipumep owmmbku: «lIlpeomem MuiCIU HA NPOMANCEHUU BCE20 BbICKA3LIGAHUS
00JIDICeH 0CcmasamvCs HeusmMeHHblMy. TunudHas omurOKa B 3TOM clyyae — IMOJMEHa
Te31ca, KOrjia TOBOPSIINI HE3aMETHO JIJisl ce0sl M3MEHSIET TeMY U HAYMHAET TOBOPUTH O
JPYTOM.

2. 3aKoH TpoTHBOpeuns (T.e. MPOTHUBOPEYAIIUE JPYr JPYTY BBICKA3bIBAHUS HE
MOTYT OBITh  OJHOBPEMEHHO WCTUHHBIMH, MHOIJIa OpPaTOpPbl  BBICKA3bIBAIOT
HPOTHBOIIOJIOKHBIC CY)KICHHUS BO BPEMS PAcCyKICHUH Ha OJTHY U TY XKE TEMY).

[Ipumep oumOku: «He moeym  Obimb  OOHOBPEMEHHO — UCHUHHBIMU
NPOMUBONONOINCHBIE BbICKA3BLIBAHUSL 00 OOHOM U MOM cey. TuUnMuHas oOIMOKa —
PacrojoKEHUE B OJHOM TEKCTE MPEJIOKEHUM, B KOTOPBIX YTBEPKIACTCS COBEPIIICHHO
MIPOTUBOMOJIOKHOE.

3. 3aKOH WCKIIOYEHHUS TpeThero (T.e. MEeXIy JByMs MPOTHBOPEYALTIMU
CYXKICHUSIMU HE OBIBACT TPETHET0, CUUTAIOIIETOCS BEPHBIM B TOM € OTHOILICHUN);

[Ipumep ommbku: «Meowcdy 08ymsi  nmpomueopeuawumu  Opye  opyey
BbICKA3BLIBAHUAMU He Modcem Obimb Mpemve20, 6epHO20 8 MOM JHce OMHOULEHUUN.
TunuaHble OMMOKHU 3/1€Ch — 3TO YTOUHSIOIINE BBICKA3bIBAHUS, KOTOPHIE MPOTUBOPEYAT
OJIHOMY U3 BBICKa3bIBaHUM.

4. 3aK0H JOCTaTOYHOTO OCHOBaHMS (T.€. JIIOOOE BBICKA3bIBAHUE JOJIKHO WMETh
000CHOBaHHE, KOTOPOE JIOKa3aHO HEOMPOBEPKUMBIMHU (haKTaMHu).

[Ipumep ommbku: «Bcsikoe ucmuHHOE B8bICKA3bIBAHUE  OOINCHO  OblMb
000CHO8aHO,  0OKA3AHO  OpY2UMU  BbICKA3bIGAHUSAMU,  UCMUHHOCMb — KOMOPbIX
HecomHeHHay. TunuyHas ommOKa B JJaHHOM cllyyae — YTBEpXKIEHHE, KOTOpOe He
JIOKa3aHO HU Ha MpUMeEpax, HU PacCyIACHUEM.

JIOTMYHOCTh peuM SABJISIETCS €€ KOMMYHMKAaTUBHBIM CBOKCTBOM, KOTOpPOE
BBIPAYKAETCSI B IIOCJIEAOBATEIbHOM M APryMEHTUPOBAHHOM W3JI0KEHUU MBICIIEH.
bnaronapst co61t0IeHHI0 OCHOBHBIX 3aKOHOB JIOTHKH OPaTOp TOYHO U I'PAMOTHO MOXKET



JIOHECTH JI0 CIyLIaTeNss COOCTBEHHBIE PACCYXIEHH, Mepefarh UHGOpMAIUIO U Jaxe
BO3/ICHCTBOBATH HA TIOJICO3HAHME.

Henmormunocts B pycCKOM SI3BIKE CIEIYEeT OTIMYATh OT HETOYHOCTH (T.e.
HECOOTBETCTBUS JCUCTBUTEIILHOCTH TOMY, 4YTO TOBODSIIHUIA TBITaCTCA IEpeaaTh
CJIOBaMH ).

Onpenenenue JOrMKH 3aKII0YAETCs B YETKOM CTPYKTYpE peud, 3HAHUU TTOAX0JI0B
K €€ TIOCTPOEHHUIO, a TAKXKE B OCMBICIIMBAHUH SI3bIKOBBIX €TUHHII U X COMOCTABICHUU.

OcHOBHBIE YCTIOBUSI JIOTUYHOCTH:

- SKCTPAJIMHIBUCTUYECKUE (OCBAaBAHUE JIOTHKH PACCYKIICHHS);

- JIMHTBUCTUYECKHE (OBIIAICHIE HABBIKAMH U3JI0KEHUS).

YtoObl IMETH BO3MOKHOCTD BBIPAKAThCA M MUCATh JIOTHYHO, HEOOXOMMO YMETh
paccyX1aTh U MBICIUTh. JTH JBAa YCIOBUS HEOTACTUMEBI ApyT OT apyra. CTpyKTypHO
OCHOBOM JIOTHUECKOTO MBIIUICHHUS SIBISIETCS CIHOCOOHOCTh MAaKCHMAJIBHO TOYHO
YIOTPEOIATH CIIOBA, COCTABIISATH MPEIOKEHHSI, a 3aTEM BBICTPAUBATD IIETIBIN TEKCT.

B cooTBeTCTBUM C 3KCTPaTMHIBUCTHUECKHM YCIOBHEM JIOTHUYHOCTH CTPYKTYpa
peun JOJDKHA COMIEPKATh:

1) Te3uC — MBICIIM WM TIPEIIOIOKEHHUS, KOTOPBIE TPEOYIOT I0KA3aTeNbCTBA,;

2) apryMeHTbl WU JOBOJBI — IOJIOXKEHHUS, KOTOpPBIE CIy>KaT 0OOCHOBaHUEM
TE3UCa;

3) IEeMOHCTpallMi0 — COBOKYMHOCTh YMO3aKJIFOUEHUH, BBICTYMAIOIMIUX (POPMOit
JI0Ka3aTesIbCTBA.

JIMHTBUCTHYECKHE YCIOBUS MPEANONaraloT COYeTaHne HEMTPOTUBOPEUHBLIX CIIOB
(kK mpuMepy, YeIOBEK € TOyObIMU IJ1a3aMU M OOJIBIIMM OINBITOM padOThI), BUJIOBBIX U
POIOBBIX MOHATHH (B CHaJibHE OBUTM pacCTaBlICHBI CTYJIbsI, CTOJIBI, KOMOJI, CTHIIbHBIC
npenMetsl MeOenu). UToObl m30exkaTh HEKOPPEKTHOTO TOJIKOBAHUS CIIylIaTesieM
pacckaza, opaTop He JOJIKEH J0MyCKaTh am@uoonuu (HEICHOCTh U JIBYCMBICIICHHOCTD ).
Kpome Toro, J0ru4HOCTh BBICKA3bIBaHUS IMPEIOIaraeT CTPYKTypHpOBaHUE TEKCTa Ha
CMBICIIOBBIE YacTH, pa30MBKy Ha a0zarpl. [Ipm 3ToOM He JOMycKaeTcsh W3JIHIITHEEe
IpoOJIeHHEe MBICIU WM, Hao0OpOT, YPE3MEPHOE YCIOKHEHHUE TPOMO3AKUMHU
NPETIOKCHUSAMHU.

Pacnpocmpanennvle ouwiuodKku u cpeocmea ycuienus

[Ipu HapymieHNH 3aKOHOB JIOTMYHOCTH PEYM CMBICT CKa3aHHOTO HEMHOTO JIHOO
KapIuHaJIbHO MeHsieTcs. K 4acThiM ommOKaM OTHOCSTCS:

1) HeOOOCHOBAHHOE CPAaBHEHHUE;

2) WCIONB30BaHUE HETIONHOW aHAJOTHK — HalpUMep: HENb3sl YTBEPXKIaTh, UTO
paboTa HaJ HANMMCAHWEM TEKCTa M COCTABICHUEM YCTHOTO BBICTYIUICHHS OJMHAKOBA (B
Npolecce MPUBEACHUS KaKOTro-I1M00 YMO3aKIIIOUEHHUSI HEOOXOAUMO YIOCTOBEPUTHCS B
TOYHOCTH CYXKJICHUS);



3) HeompaBaaHHble cyxJeHusi — Hanpumep: «lIpomsBenenust IlymkuHa oueHb
MHTEPECHBI MHOCTPAHHBIM YUTATENsIM» (B ATOM CJIy4ae BO3HHUKAET BOMPOC, MHTEPECHBI
JI OHM POCCUICKUM MOKJIOHHUKAM TBOPYECTBA aBTOPA).

JUis ycuseHrs M NOQUYEPKUBAHUS JIOTHYHOCTH TEKCTA UCTIOIB3YIOTCS CIEIYIOIINE
IIPUEMBI:

1) no6aBneHre BBOAHBIX CIIOB M UX BBIJICIICHUE 3HAKAMU MTPETIMHAHKS;

2) SMOLMOHAIbHAs OKpacka IIyTeM YCWIECHHS MHTOHAIMM B MpOLECcce
BBICTYILJICHUS;

3) nouEpKUBAHUS WK APYTUE CIIOCOOBI BBIJICTICHUS B TUCbMEHHOM TEKCTE.

['paMOTHO M JIOTUYHO BBICTPOECHHASI p€Yb — 3TO PE3YJbTAT MOCTOSHHOU PaOOTHI.

Jlonycmumbie 102uueckue HapyuieHus.

1) popmyna BEXKIMBOCTH, BOIIPOC ¢ OTPULIAHUEM (Hanpumep, «He nodckasceme,
Kak npoumu Ha...? He 3naeme, komopuiii uac?»);

2) obopotel ¢ kpome (Hampumep, «lIlpuwinu eéce, kpome Heanosa», HEIb3s
TOBOPUTE: «[Ipuwinu éce, kpome Usanosa, [lemposa, Kanyeunay).

CrieriaibHbIe CPEJICTBA HCIOJB3YIOTCS IS MOJYCPKUBAHUSA JIOTHIHOCTH: 1)
YJICHEHHE TeKCTa Ha ao03airpbl; 2) MHCIOJIL30BaHUE BBOJHBIX CJIOB  (BO-TIEPBBIX,
CJIEIOBATENBHO, UTAK, JIp.); 3) MOTUEPKUBAHUE U IPYTHE CPEACTBA BbIJICICHUS TEKCTA; 4)
WHTOHAIIMH B YCTPOUM BBICTYIIJICHUH.

Tema 2.3 TexcroBasi KaTeropusi TOYHOCTH HAYYHOH pedu

ToyHOCTh peun — KOMMYHHKATUBHOE KadyecTBO, koTtopoe 1) dbopmupyercs Ha
OCHOBE CBSI3M pPEYM C JICHCTBUTEIBHOCTHIO M MBILUIEHUEM, 2) OCO3HAETCs dYepes
COOTHECEHHE CEMAaHTUKHU Peu (CMBICIOBOE 3HAUEHUE EAMHHII SI3bIKA) C BHIPAYKAEMOU U
(bopMupyemolt peubto nHpOpMaIuei.

N3BecTHBI ABa BUJA TOUHOCTU:

1) mpeameTHass TOYHOCThH (OMUPAETCS HA CBSI3b PEUYM C JIEHCTBUTEIBHOCTBIO U
COCTOUT B COOTBETCTBUU COJCpPXAHHUS PEYHM TOMY KpYry MpPEAMETOB, SBICHUN
JENUCTBUTENIBHOCTH, KOTOPBIE PEUBI0 OTOOPAXKAIOTCS);

2) NOHATUIHAS TOYHOCTh (OMUPAETCS] HAa CBSA3b PEUU M MBIIUICHHUS], CYILIECTBYET
KaK COOTBETCTBUE CEMAaHTHMKM KOMIIOHEHTOB PEUM COACPKAHUIO U  00beMy
BBIPA)KAEMbIX UMH MTOHSITUI).

JlaHHbIe BUABI TOYHOCTH PEYM B3aMMOCBS3aHBI U B3aMMOOOYCIIOBIIEHBI TaK K€,
KaK CBSI3aHbI [TPEIMET U TIOHSATHE O HEM.

OCHOBHBIMH ~ YCJIOBUSIMH, CIIOCOOCTBYIOLIMMH  CO3JIaHUIO TOYHOW peuw,
SBJISIFOTCS:

- 3HaHUE MIPEIMETA PEUH;

- 3HAHUE SI3bIKOBOW CUCTEMBI,

- IPOYHBIE PEUECBBIC HABBIKH.



B KOHKpETHOM aKTe KOMMYHHMKALIMHA TOBOPAILIUI COOTHOCHT 3HAaHUE MPEIMETA CO
3HAHUEM SI3bIKOBOW CUCTEMBI U €€ BO3MOKHOCTEH.

TOYHOCTB - 3TO OJHO U3 BAXKHEUIIMX TOCTOMHCTB peur. OCHOBHOE TpeOOBaHUE,
NpEABSBIAEMOE K PEUH, - 3TO TpeOOBaHUE SICHOCTH, a YCIOBUE 00ECIIEYeHUsI TOUHOCTH
pEUu - CBSI3b SA3bIKA U MBIIUICHUS.

TouHOCTH HAY4HOM peun MpernonaraeT 0TOOp SA3BIKOBBIX CPEJCTB, 00IATAIOIINX
OJTHO3HAYHOCTBIO U CIIOCOOHOCTHIO HAWIY4YIIMM OOpa3OM BBIPa3UTh CYIIHOCTb
MOHATHSL, TO €CTh JIOTUYECKH O(OPMIICHHON OOIIei MBICIH O TMpeaMeTe, SBICHUU.
[TosTOoMy B HaydyHOM CTHJIE M30€raloT ymoTpeOsTh (HO BCE e MHOTAA UCHOJIb3YIOT)
pa3nnyHble OOpa3HblE CpEeACTBA, Hampumep, meradopbl. VCKIOYeHHe COCTaBISIFOT
JIMILb TEPMUHBI-METAQOPBIL, HAPUMED: B (PU3HKE — 20po amoma; B O0TAHUKE — necmux
yeemKa; B aHATOMUHU — 21A3HOE A0JI0KO0, YUIHASL PAKOBUHA.

ToyHOCTP peunm  CcONpsbKEHAa C  AHAIM30M  CPENCTB,  BBIPAXKAIOIIMX
OnpeIeIEHHOCTH/ HEONPEIEIEHHOCTh 3HAHUS B TEKCTE, B TPEX OCHOBHBIX acrekrax: 1)
Jlo2uKo-cemanmudeckom (paccMaTpuBaeT CpENCTBA, BbIpAXKAIOIIME KBATH(PHUKALIUIO
06bEMa TIOHATHS HA OCHOBE BBIACICHUS, YaCTUYHOTO OOBCIMHEHHs/ OTpaHUYCHHS W
OOBEIMHEHUSI TIOHSTUH; 2) NCUXON020-KOMMYHUKAMUEHOM (CBSI3aH C OIIEHKON CTETICHH
JOCTOBEPHOCTH HH(pOpMAINK); 3) KOCHUMUGHO-InUCTeMU4eckom (COOTHOCHTCS CO
CTPYKTYPUPOBAHHEM COJICPKAHUSI - BUJI, POJI, PA3HOBUIAHOCTh U JIP.).

Jlodaroe BpeMsi CUMTAJIOCh, YTO PYCCKOMY SI3bIKY HE CBOMCTBEHHA KaTEropus
OIpeNENEHHOCTH/ HEOMPEIEIEHHOCTH, MOCKOJIbKY B HEM OTCYTCTBYET (POpPMaSIbHBIN
IrpaMMaTUYECKUH IOKA3aTeIb 3TOM KaTETOPUH — APTUKJIb.

Boipaxas 3HaueHHe onpenenéHHOCTH, OTIPABUTENb COOOUIEHHUS NPEAIoaraer,
YTO aJpecar peyd CrnocoO0eH HAECHTU(PUUMPOBATh pedEepeHT AAHHOTO S3BIKOBOTO
BBIPQKEHUSI C HEKOTOPBIM pePEepeHTOM, KOTOpbIM Onarojgaps MNpEeAIIECTBYIOLEMY
TEKCTY (CUTyaluu oOIIeHus Wir o01emMy (DOHIY 3HAaHUMN) YK€ UMEETCS B €r0 CO3HAHUH.
3HayeHHe HEOMpPeNEeNEHHOCTH, HANpPOTUB, [OKA3bIBa€T, YTO OTIpPABUTENb HE
paccUUTHIBAET Ha MOJOOHYIO UACHTU(DUKALINIO U MH(GOPMUPYET aipecara JIUIIb O TOM,
K KaKOMY KJIacCy OTHOCHUTCSI 0003Ha4aeMblii OOBEKT

OYHKUIMU KaTeTOPUH ONPEAeIEHHOCTH/ HEOIPEIEIEHHOCTH:

- aKTyaJu3alys U IeTepMUHAIUS UMEHU;

- JIEMOHCTpanusi €ro eIMHCTBEHHOCTH B  ONKMCHIBAEMOW  CHUTYyalllH
(ompeieI€HHOCTS ),

- BBIpQXEGHHUE €ro OTHOIIEHUS K Kiaccy MOAOOHBIX €My (EHOMEHOB
(HeompeIeIEHHOCTD ).

K cpencrBam BblpaxkeHHs aKTyaau3aliiid OTHOCSITCA:

- aKTyaJIbHOE YICHEHHE MPEIIIOKEHNUS;

- IOPSJI0K CJIOB;

- KOHTEKCT;

- HAPPaTUBHOCTH (T.€. pacCKa3bIBaHKHE HCTOPHH, TIEPECKa3s);



- UHTOHAIUS;

- (hpa3oBoOE yaapeHHe.

K mnpumepy, omnpenen€éHHOCTs/ HEONMPEACNEHHOCTh TpeaMeTa CO3MaéTcs B
NPEUI0KEHNN UCTOJIb30BAHUEM OIPENIENEHHOIO MOPsIKa CIOB. IMs CyleCTBUTENBHOE
CO 3HAUYEHUEM ONPENECIIEHHOCTH (M3BECTHOCTH) 3aHUMAET aOCOIIOTHYIO MPENO3HLIUIO B
NPEUIOKEHNM, a HUMs CO 3HAYEHUEM HEOIpPENeNEHHOCTH (HEU3BECTHOCTH) —
a0COJIIOTHYIO TIOCTHO3UTHBHYIO MMO3ulMi0. Hampumep: «4enoBeK K BaM MpUIIED)
(3HaueHHWE  OMpEeAENEHHOCTH), «K  BaM  MOPUIIET  YENOBEK»  (3HAYCHHE
HEOIPEIEIEHHOCTH).

Heonpenenénnoe umsi MOXKET HAaXOJUTHCS B MPEMO3UIIMU TEPBOro (BBOAHOIO)
NPEUIOKEHUS TOJIBKO B TOM CJIy4ae, €ClId OHO BBIPAYKAET 3HAYEHUE HEONPEAEIEHHOCTH
C MOMOIIBIO HEOIpenenEHHbIX Mectoumennii. Hampumep: «Kakoi-To 4enoBek K Bam
NpUIIED», «Y OJHOTO CTApUKa ObUIO TPU CHIHAY.

I110THOCTH HAYYHOTI'0 TEKCTA

[loHsTHe TUIOTHOCTH TeKCTa (B YaCTHOCTH MPUMEHHUTENBHO K HAyYHOMY
U3JI0KEHHIO) BKIIIOYAET CJIEAYIOUINE TOHATHS:

1) ynrommuenue 3manuii - 3TO KAYECTBEHHOE IPEeOOpa3OBaHHE COMEPKAHUS
HAYy4YHOTO 3HaHMs (BBIOCICHUWE BAapUAHTOB CBOMCTB WJIM OTHOIIEHUN OOBEKTa,
YKPYIIHEHHE JIOTMYECKUX CpEICTB OOOOIICHMS, YBEIMYEHUE MAacChl 3HAHUS B
JIOTUYECKOU EAUHHUIIC);

2) corcamue 3HaHus - HEOOXOIMMO, YTOOBI 3HAHHEM MOXKHO ObUIO 3()(HEeKTHBHO
JIEITUTHCSI, HO TIPY 3TOM MOTYT ITPOM30MTH PA3IMUHbIE TOTEPU MH(OPMALUH;

3) ceépmuisanue ungopmayuu (AWM aHATUTHKO-CHHTETUYECKOE TIPEOOpa30OBaHKe
UH(pOpMAIINK) — 9TO COBOKYITHOCTh OTEPAINii aHAIUTUKOHW TIepepadoTKu UH(opMaruu
JUI BBIPQKEHUS COJIEP)KaHUS HMCXOJHOTO TEKCTa B OoJjiee KpaTkKod ¢opme npu
COXpPaHEHUH WK YMEHBIIEHUU ero MH(HOPMATUBHOCTH B IPOU3BOIHOM TEKCTE;

4) ynpowenue 3HaHmusi — OSTO OIyCKaHWE JeTalieid, HECYIIECTBEHHBIX IS
JOCTW)KEHUsT 1enu (B TO BpeMs Kak 0000IleHHe — 3TO paclIUpeHUue TPaHUIl
3aKOHOMEPHOCTH);

5) kymymsmuenocms  unpopmayuu — ITO CBOWCTBO  COJEPIKATEIBHOM

uHbOpMAIMK, 3aKITIOYEHHON B MaccHBe HEOOJBIIOT0 00bEMA, JTOCTATOYHO ITOJTHO
oToOpakaTh JEHCTBUTEIBHOCTh, K YHCIY MPUEMOB OOECIICUCHUS KyMYJISITHBHOCTH
OTHOCHTCSl arperupoBaHUC — TOJYYCHHE CBOIHBIX TOKa3aTeled pa3IMdHOrO YPOBHS
000011IeHHs WA BEIOOP OTAETBHBIX MOKa3aTesiel 13 MAaCCUBOB UCXOIHBIX JTAHHBIX.

[Tpr BceM MHOTOOOpPA3MK TIOXOA0B K OpraHU3ali HAyYHOTO 3HAHHS B TEKCTE,
npobsieMa OCO3HAHHWSI COJIEp)KaHUS C YYETOM YpPOBHA HMH(POPMATUBHOCTH M
MPEeEMCTBEHHOCTH MMO3HABATEIILHOTO MPOIIECCa COXPaHIEeT 3HAYMMOCTh M aKTYaJIbHOCTh
B Hay4HOU c(pepe KOMMYHHKAIIHH.

Ceemenmoi-¢huxcamopvt (WA ONOPHBIE IyHKTHI) - 3TO CHUCTEMa JIEKCHYECKUX
CIMHUII, PENpPe3CHTUPYIONINX YIUIOTHEHHE Hay4yHoro 3HaHus. OcCHOBHas (yHKIUsS



(UKCaTOPOB 3aKIIOYAETCS] B YIPABICHUN MBICIIBIO aBTOpa. Bo Bcex HayuHBIX >KaHpax
Omarozapsi B3auMOCBSI3U (DUKCATOPOB HAYYHOE 3HAHUE PACIIUPSACTCS U Pa3BUBACTCS B
3aBUCHMOCTH OT TOTO, KAKOH «CTIEKTP MHPOPMATUBHOCTI» 33a€T (PUKCATOP.

Hanpumep, Beimenum (ukcaTopbl B NPEASIOKEHUNM M3 MEAUIIMHCKOTO TEKCTa:
«IIPA PA3MYHBIX MATOJOIMYECKUX COCTOSIHUSX 3TH COOTHOIIECHUS HapyIIAOTCS U B
130(hepMEHTHOM CIIEKTPE KPOBU HACTYMAIOT ONPEICNEHHBIE CBUTH...». [loquepkHyThIe
CErMEHTHI-(PUKCATOPBI TPEABAPSIOT HM3JIOKEHHE B OTHOIICHHMH Kak 00bEMa, Tak U
coaepkanus. Jlamee aBTOp CTAaThbM M3JIAraeT pPe3yJbTaThl HMCCIENOBAHMs, OIKCHIBAs
(dopMbl 3a00sIeBaHUS JIETKUX, HANpPAaBICHUsS HAPYLIEHHHA MO KaXI0My H30()EpPMEHTY,
NPUBOAS KOJIMYECTBEHHbIE AaHHbIe. Cepa NeCTBUS TAKUX YIPABISIOIIUX CETMEHTOB
3aKOHYUTCS TaM, IJI€ aBTOp MEPEUIET K paCCMOTPEHUIO COOTHOILIEHUS] M30()EPMEHTOB B
HopMe. COBOKYITHOCTh (DPUKCATOPOB, OTPAXKAIOUIMX <«SIApO» 3HAHUS, PACIOJIOKEHA B
OIIPENENEHHON NIOCIEN0BATEIBHOCTH Ha POTSHKEHUH BCETO TEKCTA.

Takum o00pa3oMm, B HAy4HOH JIMTEpaType AOCTHKEHHIO IUIOTHOCTH TEKCTa
CIIOCOOCTBYET 0CO00O€ PACIIONIOKEHHUE Ce2MEeHmMO6-(huKCcamopos, KOTOPbIE OTKPHIBAIOT
BO3MO’KHOCTb BKJIFOYATh HH(POPMALIKIO, OTBEYAOILYIO LIETTH HAYYHOU KOMMYHUKAIUH.

C oHOH CTOPOHBI, TNIOTHOCTh TEKCTA — 3TO MH()OPMAIIMOHHAS HACBIIIIEHHOCTD, C

JPYTOH — TUIOTHOCTH MBICTTH aBTOPa M KPUCTATbHAS ICHOCTh B M3JIOKEHUH (€CITA MBICITH
€CTh, OHM H3JIArarloTCsl JIOTHUECKH, a HE TEPEeNMBAIOTCA W3 MYCTOr0 B MOPOXKHEE), C
TPEThEel — BBIOOP TOUHBIX.

[110THOCTB TEKCTA COCTOUT U3:

1) mema (He CTOWUT MUCATh TO K€ CaMoe, YTO TMHIIYT BCE, HAWIUTE OIWH, HO
MIPABUJIBHBIN aCTIEKT OOJBITION TEMBI, KOTOPBIN BBI CMOYKETE PACKPBITH JIYUIIE TPYTHX);

2) eHympennsisi paboma aémopa (MPOUCXOIUT JO HAYaJla HAIMCAHUS CTAThH -
YeM KayeCTBEHHEE OHa TMpOBElIeHa, TeM OOJbIlE IIAHCOB, YTO TEKCT TMOIYy4UTCS
XOPOLIUM);

3) ungopmayuonnas HacvlyyenHocms (TEKCT THIICTCS HA OCHOBE COOPaHHBIX
(bakToB);

4) uoess asmopa (Kaxkaas TemMa TpeOyeT CBEXKEro B3MIIAa, HOBOTO PACKPBITHS U
aBTOPCKHUX BBIBOZIOB);

5) komnosuyuonnas cmpykmypa, NOJHOCTHIO PACKPHIBAOIIAS ABTOPCKYIO HIICHO;

6) uyecmeo mepvl 60 6cem: B A3BIKE, B IMOIHSX, B CYXKICHUAX;

7) Huxakux nosmopoe (HA CMBICTIOBBIX, HU CTUIUCTUYCCKHX );

8) evibop mounozo cnosa;

9) omcymemeue onucanuii u omemynienuti (KOTopble He pa0OTaIOT Ha OCHOBHYIO
UJICI0 TEKCTA, HE UJUTIOCTPUPYIOT €€);

10) ybeoumenvrocme;

11) oeticmeue u enaconvt (06€3 HUX HHUKAK, T.K. OJUH TOYHBIA IJ1arojl 3aMEHSET
JIECSITh NPUJIaraTeNbHbIX U MSTh HETOYHO MOJ00PaHHBIX CYILIECTBUTEIBHbIX ).



Kak 0pyzue RPUSHAKU XOpOoUuieco meKkcma 3a6ucam om €20 njiiOomHocmu

Cmunucmuxa. MpieHue HaXOAUT BBIPAKCHUC B SA3BIKEC — B TOM, YTO M KaK
ABTOp IMMHICT. HeBO3MOKHO SICHO MBICIIUTL U IIpyu 3TOM TYMAHHO BbIPAKaTbCA.
[ JIOTHOCTH MBICTIU HOPOXKAACT IINIOTHOCTH CTHJIA. ABTOp JOJKCH OYCHb XOpPOIIO 3HATD,

YTO XOUET CKa3aTh ayTUTOPHH.

ImoyuonanvHocmy. MHOTHME TOHMMAIOT O]l 3MOLIMOHAIBHOCTBIO B TEKCTax
OOWJIME KpPACOUHBIX SIUTETOB, SPKUX OMMCAHUM, MpUIaraTesIbHbIX B IMPEBOCXOIAHOMN
CTENICHH M BOCKJIMIATEIBHBIX 3HAKOB — MMEHHO OHHM SIKOOBI BBI3BIBAIOT B YHTATENC
Bocropr. Ilpupoga SMOIMOHAILHOCTM B  TEKCTaX HHAas. OMOILMOHAIBLHOCTh
KOHILICHTPUPOBAHHAS, OHA TEPSIET CBOIO CHITY, €CIIM €€ pa30aBUTh MHOKECTBOM 3ITUTETOB
Y BOCKJIMLAHWA. DMOLMHU YHUTATeNsl POKAAIOTCS, €CIM aBTOp yMeeT yOeaHuTh, a 3TO
YMEHHUE 3aBUCUT OT MBIILICHHSI. DMOIMOHATIBHOCTh B IUIOTHOM TEKCTE MPEAETBHO CxKaTa
Y BBIPAYKAETCS BCErO MapOoil TOUHBIX CIIOB.

Humepec asmopa k mexcmy. VIHtepec K TeMe MOSIBISETCS B mpoiiecce padoTh
Haja Hed. W y uuTaTesnss OH MOKET MOSIBUTHCS, TOJBKO €CIIM aBTOP YETKO MPOAYMAET, KaK
MPaBUWIBHO MOJATh MaTepuasl, YTOObl BCE YaCTU IIEJIOTO BBICTPOMJIUCH B HYKHOM
nopsiike. Ecnmu aBTop cymeeT BBICTPOUTH YOEAUTENbHYIO IIETIOYKY CYKIIEHUM, OH
NoOBETCA A deKTa.

Kpeamuenocms. KpeaTuBHOCTH — 9TO yOeauTenbHbIE 00pa3bl, TOYHbIE
accolMaliiid M yMecTHble MeTadopbl, a HE OOWIME SIPKUX O0pa30B M aCCOIUAIIMIA.
KpeatuBHOCTh — 3TO MBICIUTEIBHBIN MPOIIECC B XOJIE HAMMMCAHUS TEKCTa. 3aJjaua aBTopa
— JIyMaTh, a HE JIEJIaTh TEKCT U3JIMIITHE SIPKUM U OTTOTO CJIOKHBIM JIJIs1 BOCHIPUSITHSL.

[110THOCTh TEKCTa — 9TO KBHUHTAICCEHIUS BCEX MPHU3HAKOB, JEIAIOINIUX TEKCT
Ka4eCTBCHHbIM. ECTh TIpsiMas KOPPENAIMsT MEXIy TUIOTHOCTBIO W MBIIUICHHEM,
IUIOTHOCTBIO M YMEHHEM XOpPOIIO W3JI0KHUTh, IUIOTHOCTBIO U BBICTpaMBAHUEM
KOMMO3UIIUK. [IIOTHOCTh TEKCTa BBISABISIET BCE HEIOUETHI JIOTMUECKOTO MBIILICHUS,
W3JI0KEHUS U CTPYKTYpUpOBaHUsi. PacTéT aBTOp, pacTeT 1 €ro yMeHue MIoTHEee U3Jiaratb
MBICITH B TEKCTE.

IIpoiiTi TeCT O TPETHLEMY MOIVJIIO.

Monayab 4: Tembl 2.4-2.5

Tema 2.4 IIpuHuuns1 popMupoBaHus HHAMBHAYAJIBHOTO CTHJIS
peYd YY4eHOro

[Ipobnema WHAMBUIYATBHOTO CTWJIS PpPEYM HOCUT MEXKIUCIHUILTUHAPHBINA
XapakTep, Mo3TOMY 3a(UKCUpPOBaHA B JIUTEpaType B Pa3HbIX acleKTax: HCTOPUKO-
HAYyYHOM, HAYKOBEIYECKOM, TIICUXOJIOIMYECKOM, (DYHKIHMOHAIBHO-CTUIMCTUYECKOM.
Paznuuue B moaxomax oOYCIIOBJIEHO TeM, Kakhe CBOMCTBA TEKCTa (KOHIIETITyalbHO-
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coZieprKaTeNbHbIe, UACHHO-COIepKaTeIbHbIe, KOMMYHHUKAaTHBHO 11€J€CO00pa3HbIe U Jp.)
paccMaTpUBaOTC KaK JIOMUHHUPYIOIIUE, B KAKOM CTENEHH OHU OTCTYNAKOT OT HOPM
CTWJISL, YKaHpa U T.IL.

NuauBulyanbHbId CTWIb PEYM BBIABUIACT HA MEPEIHUM IUIAH HMHTEIUIEKT
JMYHOCTH.

Paccmotpum auddepenimanio 6I13KUX, HO HE TOKIECTBEHHBIX MTOHITHI:

- UOUOCMUIbL - COBOKYITHOCTh COOCTBEHHO CTPYKTYPHO-SI3bIKOBBIX OCOOEHHOCTEN
(cTaOWIIBHBIX XapaKTEPUCTHUK), UMEIOIIUX MECTO B PEUYH OTACILHOTO HOCUTEIS SI3bIKA);

- uouonekm (COBOKYINHOCTb pPE€YE-TEKCTOBBIX XapaKTEPUCTUK OTAEIbHOI
A3BIKOBOM  JIMYHOCTH  (MHAMBUAYAJILHOCTH  IHUCATENs, YYEHOro, KOHKPETHOI'O
TOBOPSIIETO YeJIoBeKa), (dbopMupyronmxcs ot BO3JIEUCTBUEM BCEU
HKCTPAIIMHIBUCTUYECKOW OCHOBBI  (()YHKIIMOHAIbHO-CTHJIEBOM, KAHPOBO-CTUJIEBOM,
VH/IMBHTya]IbHO-CTUJIEBOM ).

OnHO U3 APKUX NPOSBICHUN UAMOCTUIIS B HAYYHOM TEKCTE — 3TO UCHOIb30BaHUE
MHOCTWJIEBBIX BKparuieHuid. Harmpumep:

- B PYCCKOM SI3bIK€ YPE3BBIYAWHO DPA3BUTO OOpA30BAHME IJIArojoOB OT APYTUX
[JIaroJIOB C MOMOUIbIO MPEPUKCOB;

- BO (DpaHILy3CKOM SI3bIKE IJIOXO 00pa3yrOTCsl OTHOCUTEIBHBIE NPUIIaraTebHbIE, TIp.

NuauButyanbHbI CTUIT MBIIUIEHUS] M PEYM MOYKHO M3y4daTh B Npeiesiax JHILIb
OJHOTO (PYHKIIMOHAIBHOTO CTWJIA, 4YTO YCTAaHOBJICHO B OTHOLUEHUH HAy4YHOTO U
NyOJIUIMCTHYECKOrO0 CTUeH si3bika. Ha MHOMBUAYaNbHBIA CTHIb PEYM M MBIILIICHUS
aBTOPA, B YACTHOCTH YYEHOTO, BIIUSAIOT:

- SMIOUPUYECKUA WM TEOPETUYECKUH YpOBEHb Pa3BUTHS HAY4YHOH 00JacTH
3HAHUS;

- COOTBETCTBYIOIIME STOMY YPOBHIO METOJbl HccienoBaHUsA (HaOMIoAEHuE,
AKCIIEPUMEHT, KJIacCU(UKAIUs, THUIIOJOTHS, TEOpUs U Jp.), OOBEKTHBIM JHOO
CYOBEKTHBIN CITOCOOBI M3JI0KEHUS.

B cTunucTrke, HIMOCTHIIB - 3TO COBOKYITHOCTh IOMUHHUPYIOIIUX OTJIMYUTEIBHBIX
CBOWCTB pE€YM HHIMBUIA, MPOSBISIOIIUXCA B YHNOTPEOJCHUHU S3BIKOBBIX €IUHUI] B
pamKax JaHHOTO CTWJISL, KaHpa, TEKCTOBOM KaTeropuu u T.1. [loaToMy OH cOOTHOCHUTCS
HE C SI3bIKOBOM JIMYHOCTBIO BOOOINE, a C SI3LIKOBOM JIMYHOCTBHIO B OMPEEIEHHOMN
COLMAIBHOM PO CyOBEKTa PEeUH.

[IpyMEHHUTENIBHO K CTUIMCTUKE HAy4YHOW PEYM YUYUTBHIBACTCS B3aUMOJCUCTBUSA
TPEX OCHOBHBIX KOMIIOHEHTOB O3KCTPAJIMHIBUCTUYECKOH OCHOBBI: THI MBILIUICHUS,
MI03HABATENBHBIN CTUIIb, CTUJIb MBIIIJICHUS YYEHOTO.

Hcxonast u3 Toro, 4ro cyOBbEKT MO3HABATEIBHON JIEATEILHOCTH MPOSBISET ceOs B
TEKCTE M0 CYILIECTBY OJHOCTOPOHHE, MOYKHO CKAa3aTb, YTO THIl MBIIUICHUAS SBIISETCS
BCEOOBEMIIIOIMM  (PAaKTOPOM, JIEKALMM B OCHOBE TBOPYECKOM WHAMBUAYABHOCTU
YUYEHOTO.



Ilepgviii npunyun GOPMUPOBAHUST UHAMBUIYAILHO-CTUICBON CHIEHU(PHUKH peun
y4eHoro. B paMkax CTHJIMCTUKM HAYYHOI'O TEKCTa M3Y4YEHHE MIUOCTWIS OMHUPAECTCA Ha
€IWHCTBO [JIByX CTOPOH (DYHKUMOHHPOBAaHUS S3bIKA - JIMHTBUCTHYECKOW U
AKCTPAJIMHIBUCTUYECKON. ba3oil (opMupoBaHMS HHIUBHIYaTbHOTO CTHJS pedd
YUEHOIO SIBJISETCS MMEHHO CBSI3b C 3KCTPAIMHIBUCTUYECKOM OCHOBOM MUCHMEHHOI'O
CTWJISI PEYU YyYEHOro, NPUYEM C aKLIEHTOM Ha HAay4YHO-TIO3HABATEIBHON AEATEIbHOCTH
YUEHOI0 U €€ MpOoAyKTa. B IuiaHe apryMeHTaluuu 3TOro OCHOBHOI'O NPHHIMUIA BayKHBI
Hay4yHble ~ (aKThl ~ TPOSIBICHHUS  PEUYEBOM  WHAMBUAYAILHOCTH  YYEHOTO.
OKCTpaJTMHIBUCTUUECKUMHU  MPEANOCHUIKAMH  NPOSIBJICHUS  WAHOCTUJISL  YYEHOIO
ABJISIIOTCSL CaMa JIMYHOCTh (0Opa3oBaHME, BKIIIOYAIOIIEE MPHUPOJHBIE M COLMAIbHBIC
CBOWCTBA YEJIOBEKA), TBOPYECKHI XapakTep MAESTEIbHOCTH, AKTUBHOCTb B IIOHUCKE
CPEACTB JIyYIIErO BBIPAXKEHUS] MBICIA - T.€. BECh KOMIUIEKC COIMAJBHBIX,
MICUXOJIOTUYECKUX U SI3BIKOBBIX (DAKTOPOB.

Bmopoti npunyun dbopmupoBaHUS MHANBUAYATBHO-CTHIIEBON CHEIUMUKH pEUH
YUEHOI'0 COCTaBJISIET OOYCIOBICHHOCTh MAUOCTIIIS HAYYHO (DYHKIMOHAIBHBIM CTUJIEM
U3JI0KEHHS, KOTOPBIA peaTu3yeTcsi TBOPUECKOW MHIMBUAYAILHOCTBIO. DTO MO3BOJISET
OOBSICHUTh €IUHCTBO Hayd. CTWIA Npu Jup(y3HOM MHOrooOpasuy WHAWBHUIYaTbHbBIX
CTHJIEH.

Tpemuii npunyun GOPMHUPOBAHUS UIUOCTUISI YUEHOTO HOCUT JIMHTBUCTHYECKUH,
a MMEHHO TEeKCTOBOM xapakrep. OH CBS3aH CO CTHJIEBBIMHU Y€pTaMU-KaTETOPUSIMHU,
KOTOPbIE PEATM3YIOTCS TOJILKO B LIETIOM TEKCTE.

B nenom uanoctuiib yueHoro o0yciaoBJIeH CIeIYIOIUMHU (paKTOpaMHu:

1) noMuHMpYIOIIKME CBOWCTBA MO3HABATEILHOTO CTWIA (AaHATUTHYECKUN WU
CUHTE3UPYIOLIUI XapakTep, creneHb auddepeHnmranny noHaTuil, THOKOCTh CBsI3el Npu
(bopMUpPOBaHUM COJIEPKAHUS TOHSTHSA);

2) cBoMcTBa CTWISI MBIIUICHUS (MIOHATUHHOE WM 0Opa3HOe, HEraTUBHO-
OLICHOYHOE JIN0O TOJIEPAHTHOE, T.]1.);

3) OOBEKTUBHOCTh JIMOO CYOBEKTUBHOCTh W3JI0KEHUS, UYTO TMPUBOAUT K
UCIOJIb30BAHUIO OMPEIETICHHBIX PEUYEBBIX KAHPOB;

4) s3pIKOBasi KOMIIETEHIIUS aBTOPA, HE TOJIBKO B OTHOILIEHUM CTENEHH BIaJICHUS
CUHOHUMHYECKAM OOraTCTBOM $3blKa, HO WU B IUIAHE JBMXKEHUS COJEP)KaHUS OT
HE3HAHMSI K 3HAHUIO;

5) mparmMaTuyecKasi yCTaHOBKa HAa KOMMYHHKAIIMIO C UATATENEM, T.II.

IKkcmpanunzeucmuueckuii  pakmop  opmuposanus - UHOUBUOYATLHO-
cmuneeoil cneyuuku peuu yuenozo. 3ajaya HAYYHOTO CTHJISL — 3TO pedeBas
OKCIUIMKALMSL ~ TMO3HABaTEIbHO-KOMMYHUKATUBHOM  (QyHKuuM  s3pika.  OOwmieit
CTUJICOOpasyIoed OCHOBOM Ui BceX (DYHKIMOHAIBHBIX CTHJIEH peud SBIsieTcs
BO3/ICUCTBUE HA CO3[aHHE TEKCTa JKCTPAIUHIBUCTUYECKUX (BHES3BIKOBBIX WM
BHEIIHUX) (PaKTOPOB. DKCTPATMHIBUCTUYECKHE (DAKTOPHI MO OTHOIIEHUIO K HAYYHOMY



NPOM3BEICHUIO — 3TO XapakTep MBIIUICHUS B Hay4yHOU cdepe, pelieHne B Hay4YHOM
TEKCTe COOCTBEHHO KOMMYHHUKATHBHBIX 33/1a4.

OKCTPATMHTBUCTHYCCKAE  (PAaKTOPhl  MOAPA3NCISIOTCS HAa  0a30Bble U
(akyJIbTaTUBHBIE (T.€. HE 00SA3aTENILHO MPOSBIISIOLINECS B KAXKIOM TeKcTe). B HayuHOM
cTriIe K 0230BBIM SKCTPATUHIBUCTHUECKIM (PaKTOpaM OTHOCSTCA:

— chepa nesTenTEHOCTH;

— BHJI IEATEIIBHOCTH;

— 0COOCHHOCTH MBIIIIIEHHSL.

K ¢akynpTaTuBHBIM (pakTOpaM OTHOCSTCS TaKHE SMUCTEMUYECKUE (HAY4YHO-
MI03HABATENbHBIE) XaPAKTEPUCTHKH, KaK:

— JTal [03HABaTEJIbHOW JIEATEIbHOCTH YYEHOro (AMIMPUYECKHA JTMOO
TEOPETUYECKUIN);

— XapakTep Mo3HaHus (MPEUMYIIECTBEHHO PALIMOHAIbHBINA WIIM HHTYUTUBHBIN );

— (opmbl 3HaHMS KaK MPOJYKTa MO3HABATEIBHON JESTETBHOCTH (ONpeneneHne
NOHATHS, KJTACCU(PUKALIVSL, TUIIOJIOTHSL, TUTIOTE3a, KOHUELHS, TEOPHS], 3aKOH) U JIp.

Hayunblii (yHKIMOHANBHBIN CTUIb POPMHUPYETCS HA OCHOBE MPUHIMNIA 0TOOpa
S3BIKOBBIX CPEJICTB M UX TEKCTOBOW OpPraHU3allMi — TAK Ha3bIBAEMOIO KOHCTPYKTHUBHOI'O
npuHIMna cTuiid. KOHCTPYKTUBHBIN MPUHLMIT HAYYHOT'O CTWJISA 3aKIII0YAEeTCs B OTOOpE
TaKUX S3bIKOBBIX CPEICTB, KOTOpbIE HANpaBiI€Hbl HAa TEKCTOBYIO pealn3aluio (B
MUCBbMEHHOW/ yCTHOM (opme) mpolecca TMO3HAHUS U JIOKA3aTeIbCTBA WMCTUHBI
MIOCPEICTBOM MOHSATUIHO-JIOTMYECKOM (POpPMBI MbIIIIEHUs. B HayyHO KOMMYHHUKAIH
CaMbIMH OOLIMMH CHELM(PUUECKUMHU YepTaMH HAYYHOT'O CTWIISL, BBITEKAIOIIUMH W3
a0CTpakTHOCTH (NMOHATUHHOCTH) M CTPOTOW JIOTUMHOCTU MBIIUICHUS, SIBIISIIOTCS
OTBJICYEHHOCTH / 000OMIEHHOCTD U MOAYEPKHYTAS IOTUYHOCTD U3I0KEHHUS.

I'padyanvueiit  npunyun dopmuposanusn UHOUBUOYAIbHO-CINUICEOTL
cneyuguku peuu yuenozo. I'pagyalbHOCTb B METOJIMKE PA3BUTHS pEYd — 3TO
pacuIeHEHHOCTh CHCTEMbI OOYYEHHSI HA HECKOJBKO KOMILIEKCOB (CPEICTB, METOJIOB,
¢dbopM, MpUEMOB OAHOTO THIA), OPUEHTUPOBAHHBIX HA pa3Hble ATambl OOy4YEHUs, C
MOCTENEHHBIM HapacTaHWeM O00bEéMa COOOIIAEMbIX 3HAHWW, C YCJIOXKHEHHUEM UX
xapakrepa u GopM Nofavu B 3aBUCUMOCTH OT CTYIIEHU OOYyUEHUs], OT CTENIEHU Pa3BUTHS
peur yyarmxcs.

[IpyHLMIT TpagyallbHOCTH — BaXHEWMIIWI NPUHIUI Pa3BUBAIOIIETO OOyYEHUS
pOIHOMY sI3bIKY W peud. be3 Hero HEBO3MOXXKHO peain30BaTh JUAAKTHUYECKHUE
NPUHLMUIBI IPEEMCTBEHHOCTH M TEPCHEKTUBHOCTH B OOYYEHHMH, a TaKXKe MPUHIMI
JIOCTYITHOCTA ¥ COOTBETCTBUSI OOYYEHMsI BO3PACTHBIM BO3MOXKHOCTSIM  YHaLIUXCS.
['pagyalibHOCTH — 3TO TOYHAsI «I03UPOBKa» y4eOHOW MHGPOpPMAIMK U TOYHBIA OTOOP
ONTHUMAaJbHBIX METOJ0B OOy4YeHHMs Ha JAaHHOM KOHKPETHOM »3Tare, B KOHKPETHOU
IpyIe yyaruxcs.

Benymas ponp npuHuIMna rpaayanbHOCTH, KaK OCHOBHOIO NPHHILIMIIA PEYEBOrO
pa3BUTHS, ONPENEIAETCS €r0 B3aUMOJICHCTBUEM:



1) ¢ oOudaxmuyeckumu npuHyunamu COOTBETCTBUS COACPKAHUS OOYYCHHUS
BO3PACTHBIM BO3MOYKHOCTSIM YYaIllTUXCS, JOCTYIMHOCTH W TIOCHJIBHOCTH OOyUYCHWUS;
MIPEEMCTBEHHOCTH Y TIEPCIIEKTUBHOCTH, CHCTEMHOCTH W CUCTEMaTHYHOCTH,

2) ¢ obwememoouyeckum npuHyunom yObICTPEHUS PEUEBOTO Pa3BUTHSI IO Mepe
COBEPIIICHCTBOBAHUS pEYE-TBOPUECCKON CHUCTEMBI YEJIOBEKA;

3) ¢ ncuxonoecuueckol 3aKOHOMEPHOCMbIO, B COOTBETCTBUU C KOTOPOHM 30HA
aKTyaJIbHOTO M 30Ha OMIDKAMIero pa3BUTHS YETOBEKa CO3AAI0T MAlyl0 U OOJBIIYIO
TIEPCIIEKTUBBI B CHCTEME OOYYCHHUS, UTO U 00CCIICYNBACT PAa3BUTHE.

[Ipornecchl rpagyupoBaHusi CBA3aHBI C OLIGHOYHOM JEATENILHOCTHIO YENIOBEKa, B
OCHOBE KOTOPOH JIeXKAT ONpeIeIEHHbIC HOPMBI M CTaHAAPTHI.

Mo>XHO BapbHpOBATh CTETICHb IMPOSBICHUS TPH3HAKA / KadyecTBa OOBEKTA WU
SIBJICHUSI TIOCPEICTBOM psAa TPaayTOPOB - CIOB MM COYETaHHS CJIOB, CEMaHTHKa
KOTOPOT'O COACPKUT CTENEHU BEIMYMHBI ITpu3HaKa (0osiee / Oosbliie / MeHee / MEHBIIIE).

PaccmotpuM, Hampumep, pa3iWyHBIE — HApEUHS-TPAAyaTOphbl, HMCIOIINAC
CIICIYIOIIIYO THUIIOJIOTHIO:

1) rpagyatopsl, ykazvieaoujue Ha NpeoerbHyl0 CmeneHb NPOosAGIeHUs NPUSHAKA
(extremely, fully, totally, utterly, completely, absolutely, wholly, entirely u 1.11.);

2) rpamyatopsl, ykazwvleaouue Ha evicokylo cmenenv (Widely, highly, greatly,
Vvery u ip.);

3) rpagyatopsl, yKazviearowiue Ha O0OCMAMOYHYI0 CIenetb NPOsIGIeHUsL NPUSHAKA
(relatively, sufficiently u 1.11.);

4) rpamyaTopbl, yKaswlearowue HA HU3KYI0 CMeneHb nposeieHus npushaka (a
little, just, a bit u ap.).

B 3T0i#1 THMONOTHM SBHO TPOCIEKHBAIOTCS KOJMYECTBEHHBIC XapaKTCPHCTUKU
TIPOSIBJICHUS TIPU3HAKA.

Cpaenenue - 3TO KOTHUTUBHAs OTEpalys, Jiexkalias B OCHOBE TpadyHpOBaHUs,
KOTOpasi COMPsHKEHA C OICHOYHOU IeATETHHOCTHIO YeTOBEKA.

Tema 2.5 AHATMTUYHOCTH MBIILJICHUS Y4eHOro. Pacnosoxenne
peuyu. Moaesb HHAMBUAYAJIBLHOIO0 CTHJISL PeYM Y4EHOI 0

AHAJIUTHYHOCTH MBIILJIEHUSI KAK 0CHOBA Nu(depeHunanumn JMCKPeTHOr o

U KOHTHHYAJbHOI'0 CTHJIe MBbIILICHUS

[lo3HaBarenbHas OESATEIBHOCTh BCEr/a SIBISIETCS AHAIMTHUKO-CUHTE3UPYIOIIEH
NesTenbHOCThIO. [Ipr Hepa3phIBHOM CBs3M 00EMX CTOPOH IMO3HABATEIBHOIO IMpoliecca
pa3nuyaroTcsl JIBa OCHOBHBIX CTHJISI  MBILUICHUS: JAMCKPETHO-JIOTUYECKHH U
KOHTHHYaJIbHO-TICUXOJIOTUYECKUN, KOTOpbIE W OMNPEACNSIOT CHEHU(PHUKY Hay4YHOTO
U3JI0KEHUSL.

Tak, JOUCKpPETHO-JOTMYECKOe  (AMCKPETHOE)  MBIIUICHHE  Mpernojiaraet
pa3ioKeHue LEeNoro Ha 4YacTd M OOBEAMHEHUE YacTel B 1eloe. KOHTUHYaJIbHO-



NICUXOJIOTUYECKOE (KOHTUHYaJbHOE) MBILUIEHUE MPEINOaracT HENpEPbIBHOCTD,
BHYTPEHHIOK OJHOPOAHOCTb, LIEJIOCTHOCTb, H3HAYAIBHYIO CHCTEMHOCTh OOBEKTA.

[Tpeobnamaronuii  TUCKPETHO-IOTHYECKAN CTHJIb MBIIIUICHUSI OOYCIIOBIMBACT
TaKyl XapaKTEPUCTUKY CTUJISl PEYd, KaK JIOTMYHOCTh. YUEHBIM C MPEUMYILIECTBEHHO
OUCKPEMHO-TI02UYECKUM CmUeM MBIIUIEHUS MPOSABISET TEHAECHIUIO K:

- CTPYKTYPHOMY aHAJIN3Y;

- uétkoil muddepeHuann TePMUHUPOBAHHBIX TOHATHH, WX JIOTHYECKOMY
OIPEIETICHUIO;

- YCTAQHOBJIEHUIO JIOTMKO-CEMAHTUYECKUX OTHOLUEHHA MEXIy HCXOJHBIMHU,
OCHOBHBIMU M YTOUHSIIOIIMMH MOHSATHSMHU, YTO HAXOJUT OTPaKEHUE B Je(DUHULIUAX,
KJaccu(UKalusax, cxemax, TadauIax, AuarpaMmMax u T.1.

Hanpotus, KOHMUHYANbHO-NCUXONI02UYECKULI cmusb MBILUICHUS
XapaKTepU3yeTcs:

- JIOTUYECKOM HEUYETKOCTBIO OIpe/eieHni (ONUCaHui) TEepPMUHUPOBAHHBIX
TTOHSITUM;

- i y3HBIM MPEACTABICHUEM UX OTHOIICHUM («ITYIIIHCTHIE MHOXKECTBAY);

- MeTadopu3alrel, pacbUIEHHOCTBIO OOBSICHEHUSI MOHATHN U BIUIETEHHOCTHIO
€ro B HEMPEPHIBHBIN MOTOK PEYH.

Cerognst CyIIECTBYET HECKOJIbKO MHEHMM TMpH HWHTEPIpETalul TEPMHUHOB
«KOHTHUHYAJIBHOE» U «IUCKPETHOEM:

1. JlanHble TEpMHHBI MOTYT OBITh HHTEPIPETHUPOBAHBI, KaK HEMPEPbIBHOE/
npepbiBUcTOe. KOHTHHYaNbHAsT HEMPEPHIBHOCTh MPU 3TOM MOHMMAETCS KaK €IMHCTBO,
JMCKPETHBIE 3JIEMEHTHI HHTEPIIPETUPYIOTCS KaK OTAEIbHbIE, OTTPAHUYECHHBIE €UHULIBI.

2. Bropoii CMBICT TEpMHUHA «KOHTHHYaJIbHOE» CBSI3aH C PAaCCMOTPEHUEM
enIuHCTBa. B 3TOM ciyyae mapa KOHTHHyaJIbHOE/ TMCKPETHOE MHTEPHPETHPYETCS, Kak
CJIO’KHO€/ TIPOCTOE, FIIEMEHTAPHOE.

WTak, TMCKPETHOCTh Y KOHTUHYAJILHOCTh HAXOJIAT IIIUPOKOE OTPAKEHHE B A3BIKE.
CrpykTypa 3TOro SIBJI€HUS JEMOHCTPUPYET CIOKHBIM MPUMEP UEPAPXUU MEXKITY LIETBIM
1 yacThio. OT MOJeNn npeioKeHus (KOTOpOe MOXKHO paccMaTpUBaTh KaK KOHTUHYYM)
HYXXHO TIEpEXOJAWTh K pa3jMYHbIM CHHTAKCHMYECKMM oOpa3laMm MpeyioKeHud Hu
rpaMMaTUYeCKUM COCTABJISIIOLIUMM 3TOTO MpesuiokeHusi. Korga mocturaercsi ypoBeHb
clIoBa, MOP(}OJIOTMYECKHE COCTABISIONIME TOXKE BBICTYMAIOT KaK 4acTH (Hampumep,
OTZeNsieMble IPUCTABKY ri1aroja). M BakHOW 0COOEHHOCTBIO SI3bIKA SIBJISETCS TO, YTO HU
Ha OJTHOM M3 YPOBHEW MPHU PACUICHEHUH BBICIINX €IUHHI] HA COCTABIISIOLINE UX YACTH
HEBO3MOXHO BCTPETUTH ()PArMEHTHI, KOTOPbIE HE HECYT HUKAKOW MH(POPMALIHH.

OcHoBa auddepeHmanuy AUCKPETHOTO U KOHTUHYAJIbHOTO CTUJIEH MBIILICHHS
— 3TO AHAUMUYHOCHb MblULTIEHUSI, OCHOBHBIM COJIEP)KaHUEM KOTOPOTO SBIISIETCA:

1) aHanM3 O0XUIaeMOro pe3ysibTaTa M BO3MOXHBIX IMOOOYHBIX 3(PGHEKTOB B
MPOLECCE PELIeHNUs TPOOJIEMHBIX CUTYaIH;

2) 00BbsICHEHUE HETIOHSATHOTO;



3) otraeneHue  TEPBUYHBIX  (OOBEKTUBHBIX) MNPUYUH  KOH(IUKTHOTO
B3aUMOJICUCTBHSI OT BTOPUYHBIX (CyObEKTUBHBIX);

4) aHanM3 NPUYHMH NOBEACHUS U IEATEIIbHOCTH JIFOIEH.

Ananumuueckuil mun mMviuiienus TECHO CBSI3aH ¢ JjorndyeckuM. He coBcem BepHO
OTOXKJECTBJIATh AHAINTUYECKOE U JIOTUYECKOE MBIIUICHHE, T.K. aHAJIMTHYECKOE
MBILIUIEHUE OTBEYACT 32 AHAIM3 IOJYyYaeMbIX JAHHBIX, UX CPaBHEHUE W T.OI., a
JIOTUYECKOE MBILIUIEHUE OCHOBBIBAETCS HA IIOUCKE M YCTAHOBJIEHUH IPHUYUHHO-
CJICZICTBEHHBIX CBS3CH.

AHaTUTUYECKOE MBIILIICHUE TAKKE MPEANoyaraeT CoCOOHOCTh OCYIIECTBISTD
JIOTUYECKU aHanu3 M CUHTe3upoBarh wuHGopmammio. Tak, ero 0coOEHHOCTU
NPOSIBJISIFOTCA. B TOM, YTO YEJIOBEK JOCTATOYHO KPOIOTIMBO HU3Y4aeT MpOOJeMy WIH
CUTYALMIO WM CTPOUT HOAPOOHBIE IJIaHbI, OJHOBPEMEHHO aHAIM3UPYS BCE JAAHHBIE U
B3BEILIMBAs BCE MPEUMYILIECTBA U HEIOCTATKU.

[TpuHLMIT paOOTHl AHATTMTUYECKOTO MBIIUIEHUSI OCHOBBIBAETCS Ha ABYX 0a30BBIX
npoLeccax:

. meopueckuti npoyecc, COIPOBOKIAEMBbI IIOMCKOM HOBBIX 3HAaHUM U
UH(pOpMaIIHH;
. @opmanvhvill npoyecc, COPOBOKAAEMBIN aHAIN30M U CUHTE30M JaHHBIX,

a TaKkXe BBIBOJIAMU M 3aKPEIUIEHUEM UTOTOBOIO PE3yJIbTaTa B CO3HAHUMU.

Pa3zBuTHe JIOTUKU M aHAJMTHKU. MOKHO HCIIOJIb30BaTh Pa3IMYHbIE METO/IMKH,
YTOOBI YIYYIIUTh CHOCOOHOCTh CUCTEMHO MBICIUTH U aHAJTM3UPOBATh MPOUCXOIAIIIEE.
CaMocTOSITETbHO pa3BUBATh 3TO CBOMCTBO MOYKHO HECKOJIBKUMU CIIOCOOAMM:

1. [Tpunymaiite u pemmre npoodaeMy.

He ycnoxusiite cebe 3amauy. Jloctarouno mnpoctoil mnpoOiembl. HyxHO
MOCTaBUTh 1I€Jb €€ OBbICTpO W S(PPEKTUBHO pelmuTh. 3adaiite cede BOMPOCHI,
Kacarouecss npoOJeMbl, paCCMOTPHUTE €€ C pa3HbIX CTOPOH. IIpuaymaiite HECKOIbKO
BapHaHTOB, MPOAHATM3UPYITE KAXK/IbIM U BEIOEPUTE ONTHUMAJIBHBIN.

2. [loctaBbTe ceOs1 HA MECTO JPYTOTO.

Xopolasi TpeHUpOBKa — TepeHoc. BeranbTe Ha MECTO JIFOOMMOTO IMEPCOHAXa
KHUTH WK (UIIbMa, MPOAHATIM3UPYUTE €ro MOBEICHUE, TOCTYIIKH, PEICHHUS.

3. Yuurech MOAEIMPOBATS.

[TonpoOyiite U300pa3uTh MBICIIEHHO KapTUHY COOBITHH, IPOAYyMaB €€ OT Hayalia
10 KoHla. Hanpumep, MOXKHO co3iaTh OM3HEC C HYJIS, COPMYIUPOBAB B TOJIOBE LIEIH,
ueu, 3a7ayd, MPOJyMaB BCE OT CO3[aHMsl OW3HEC-TUIaHa [0 MOJYYEHHUS YHCTOM
PUOBLIH.

4. AHanu3 MPOTUBOIIOJIOKHOM MO3UIIHH.

31ech BaM MOHa100UTCsl HOMOIIHUK. JKenaTenbHO NpUBIIeYb ABYX-TPEX YENIOBEK,
KOTOpble OyAyT MpOBOIUTH OLIEHKY. HeoOxomumo 3amaTh TeMy, HaJ KOTOpOW OymyT
CIIOpUTH JIBOE, BBICTpanBasi COOCTBEHHBIE apryMEHThI Ha CBOIO TOUKY 3peHus. CHavasa
OJVH OIIIOHEHT BBICKAKET 3a WJIM IPOTHB NPEAJIOKEHHOM TeMbl. A JApyrod —



NpOAHAIM3UPYET U MPEACTAaBUT CBOM apryMeHThI. JKiopH He JOKHO yrajaTh aBTOpa
apryMeHTAIIUH.

S. Wrpe! 1 TBOPUYECTBO.

Pa3BuBaTh CBOM MO3T M CaMble BaKHBIE €T0 KauecTBa MOXKHO B UTPOBOH (hopMe.
[TorpoOyiite coOupaTh Ma33/bl, HaYMHAS C MPOCTBIX WU TOCTENEHHO YBEIUYHMBAs
KommuecTBO yacteil. Takke pasmuuHble TBOPYECKUE 3aHATHS  CIOCOOCTBYIOT
YIYYIIEHHUIO JIOTUKH.

Bamm crapanust u cTpemiieHUs: IOMOTYT BaM CUCTEMAaTH3UPOBaTh UH(POPMALIUIO
B pa3HbIX cdepax >KU3HHU, aHAIM3UPYS pazauyHble COObITHA. Bbl cMmoxkere yurie
BUJIETh 3aKOHOMEPHOCTH B COOBITUSIX M CUTYAIMAX. DTa CIOCOOHOCTH TIOMOXKET JIeNaTh
MPaBUIILHO BBIBOJIBI, OBICTPO CUUTATh B YME, OTIPEIEIISATh IPUIHHBI COOBITHIA.

W3 nonydenHoi wHMOpMAIMKA Bbl CMOXETE OBICTPO BBIACIATH CaMbI€ Ba)KHBIC
daxThI, OTCeKas BTOPOCTENEHHOE. Takke BBl CMOXKET€ YOHWpaTh SMOIMH, YTOOBI
NPaBUIILHO B3TJSIHYTh HAa KapTHHY COOBITHI M HaiiTh ee pemieHne. CrocoOHOCTh K
7 (dEeKTUBHOMY aHAM3y MO3BOJUT OoJiee ychemHo paboTaTh U peliaTh OBITOBBIC
BOTMPOCHL. ECTh MHEHHe, 4TO Jierde Pa3BUTh TBOPUYECKHE CHOCOOHOCTH, YEM JIOTHKY.
OnHako BCE MOXKET MOJTYIUTHCSI, €CITH MPUIOKUTH YCUITHA.

Oo0wee nonsitue 0 komno3uuuu. Pacnosnoxenue peun

Pacnonooicenue peuu — 310 BTOpOM 3Tam pabOTHl HAJ PEUbIO, CICAYIOIIMN 3a
sranioM M300peTeHnss 1 BO MHOTOM BIMSIIOINIMKA Ha coaepkanue peud. [lman — 310
JOTMKa M300peTeHus  CoJepKaHus, T. €. JIOTMKa pacCyXJCHUH  aBTopa,
MOCIIEZIOBATEIbHOCTh €r0 MBICIIEH B HCCIENOBAHWMU TIpeAMETa pedd, IepeUcHb
OCHOBHBIX CMBICTIOBBIX KOMIIOHEHTOB JJOKa3bIBAEMOTO TE3HUCA.

Komnosuyusa pedn — 3TO 3aKOHOMEPHOE MOTHUBUPOBAHHOE COJIEPKAaHUEM M
3aMBICJIOM ~pACHOJIOKEHHE BCEX YacTel BBICTYIUIEHMS U LEIECOO0pa3HOe UX
COOTHOIIIEHUE, OPraHM3aLMs MaTepraa, PacloioKEHUE €r0 B ONPEICIIEHHON CUCTEME.

B puropuke cyiecTByrOT BOCEMb KOMITO3HIIMOHHBIX (OpM pedr. ITu (HOpMbI
Ha3bIBAINCH «YaCTSMH peun» (He MyTaTh ¢ TpaMMaTHYECKUMU JacTsiMu peun). Habop u
TIOPSIIOK  PACTIONIOKEHUS PEUYH OMPENEeNsAeTCS TEMOM pedud, XapaKTepoM ayIdUTOPHH,
YKaHPOM peun, 00BEMOM €€, XapaKTepPOM BBIBOJIOB.

Yactu peun MOXHO TaKKe CUMTATh KPYIMHBIMH PUTOPUYECKUMHU apryMEHTaMH,
CpEICTBAMH PUTOPHUECKOTO JOKa3piBaHUs. Kiaccudeckas MOCIIEHOBaTeIbHOCTh X
TakoBa: 1) oOpaieHue, 2) o003HaYeHHUE TeMbl, 3) TOBECTBOBAHUE, 4) U3JIOKEHHE, 5)
JI0Ka3aTeNIbCTBO, 6) OMPOBEpPKEHHE, 7) BO33BaHUE, 8) 3aKI/IIOUCHUE.

1. Obpawenue npencrapiasier coOOM apryMeHT O JIMYHOCTU TOBOPSILETo. 3/1eCh
yoexxaaeT cam oOpa3 oparopa, KOTOpbIN JACHCTBYET yepe3 OoOpalléHHYO K ayIuTOpUn
peub. [loaTomy B oOpalieHMd COAEPKUTCS TaK WIM HHA4Ye BBIpAXKEHHAs NpochOa
BBICITYIIIATh TO, YTO MOCJIEAYET 32 HUM.

HenocpencrBennas 3aiaya oOpalieHus — pacioyiOKUTh ayJJUTOPHUIO K OpaTopy.
Oopaienue — (opmMa 3HAKOMCTBA opartopa ¢ ayautopueil. B Hem oparop crpemurcs



COOCTBEHHYIO JINYHOCTH. [IpogeMOHCTprpOBaTh HAIMUKE Y HETO 3HAaHUM O HACTPOCHUH,
oOpaze mbiciel ayautopun. OOparieHue TpeOyeT OT ciyinareneid BHuManus. Kaxbiid
Opyuy4yeH K TOMY, YTO CIyIIaHWE CJeAyeT MpearovyecTb BCEM JPYTUM BUIAM
nestenbHOCTH. [loaTOMy, yuuThIBasi 3TOT «peduieke CIyHMIaHWs», JIEKTOPbl YacTo
UCTIONIB3YIOT OOpallleHHEe B CEpelMHEe pedd, C IIeTbI0 BOCCTAHOBUTH OCIaOeBIIIee
BHHMAaHUE CITyIIATEIICH.

2. Obosnauenue memvl. HazBanue TemMbl M €€ OOBSCHEHHE COCTABIISIOT
CMBICIIOBOM IIEHTp apryMeHTaru. HazBaHnue Tembl — HEOOX0uMasi YacTh KOMITO3UIIUN
11000 NeKIMH, B MyONIMYHON JIEKIIMM Ha3BaHHE HE TOJBKO JOKHO COOTBETCTBOBATH
IpeAMETY pPed, HO U OBITh IOHSATHBIM ayTUTOPHH, a TJIABHOE — JOJDKHO CTHIIMCTUYECKU
OBITb MOCTPOEHO TaK, YTOOBI 3aMHTEPECOBATH Ay IUTOPHIO.

3. Ilosecmsosanue CONEPKUT UCTOPHUIO TIPEIMETA PEUX JIMOO HCTOPHIO MBICTH 00
sroM mpeamere. [loBecTBoBaHME OOBIYHO JIETKO M C HHTEPECOM BOCHPHHHMAETCS
ayJUTOpPHEN, OJHAKO ITOCKOJBbKY IIOBECTBOBAHME IIOHEBOJIE HOCHT BBIOOPOYHBIN
XapaxkTep, KTo-TM00 W3 ayAUTOPHUH MOXKET MPUIIOMHUTH OMYIIEHHBIE OpaTOpOM
HOJPOOHOCTH M TE€M CaMbIM MOJBEPTHYTh COMHEHHIO XOJI MBICIEH, a TO W BBIBOJBI
opatopa. IlosToMy mnpu MOBECTBOBAaHMM HAJ0 HE MPOCTO OTOUPATH T€ COOBITHS,
KOTOpbI€ TMO3BOJISIIOT TOJIBECTH CIyIIATENs] K OINPEICNCHHBIM BBIBOJAM, HO U
000CHOBAThH CBOM BBIOOD.

4. Mznoorcenue. B M3NOKEHHHM TpPEIMET PEUYM OIMCBHIBAECTCS CHUCTEMHO, T.€.
npeAMeT paccMaTpUBaeTCS MO YacTsAM, B UX COOTHOIICHWH APYT C APYrOM U B UX
OTHOIIICHWH K LeNoMy. B m3iokeHune OOBIYHO BBOISATCS MPHUMEPHI, MO3BOJISIOIIHE
OIKcaTh SKCIEPUMEHT. B 3TOM ciyyae onricaHue MpeaecTByeT J0Ka3aTeabCTRY.

5. /lokazamenbcmeo — UEHTPANIbHBIN apryMeHT pedd. be3 Hero Hesb3s BhICTYIATh
BooOIIe. OTHAKO B pa3HBIX PUTOPHUECKHX KAHPAX JOKa3aTeIbCTBO MOXKET MPHHUMATD
pa3Hbie (POPMBI U JTaKe, HaIIpUMED, B MOIMYJIAPHOU JIEKIUH, ObITh omyieHo. Ho 3to He
3HAYMT, YTO B 3TOM >KaHpE 3Ty 4YacTh HE HaJ0 roToBUTH BooOme. Haobopor, Bcerna
clieAyeT ObITb TOTOBBIM IO IKEJIAHWIO CclylmaTtenedl ee Bochmpou3BecTH. B
JI0KA3aTeIbCTBE  MCIOJIL3YIOTCS  IpUMEphl  0000IIaronme,  WLTHOCTPUPYIOLIUE
(oaTBEpIKIAIOIITNE paHee CAeIaHHOE 0000IIIEHHE ), ITaJIOHHBIE (00pa3IIOBLIE).

6. Onposepowcenue. IMEHHO TIOTOMY, UTO S>KENAIOLIMX ONPOBEPrHYThH CIIOBA
oparopa HalJIETcsl HeMallo, BCE BO3MOXKHBIE OMPOBEPKEHUS JIyUIlEe MPUBECTH CAMOMY.
Torna onpoBep)KEHUE CTAHET JI0Ka3aTeNbCTBOM «OT MPOTHUBHOro». Korma MokHO He
npuderatb K omnpoBepikeHuto? Eciau aynutopusi OJHOPOAHA W HE MOJ03PEBAET O
HAJIMYUU TIPOTUBOTIONIOKHONW TOUYKUA 3pEHHS] TIO0 JTOHW TeMe (XOTS CEromHs TPYIHO
NPEJICTaBUTH ce0e TaKylO TEMY U TaKylO ayJIUTOPHIO).

7. Boz3eanue o0pallleHO K YyBCTBaM CITylIaTeNei, COIEP>KUT OLIEHKY BCEro paHee
CKa3aHHOT0, NMepeIaéT JMYHOE OTHOILIEHUE TOBOPSAIIETO K PEUH.

8. 3axmouenue. 1lenecoodbpazHOCTh 3TOM YacTH peyM CBA3aHa ¢ OCOOEHHOCTSIMU
BOCIIpUATHST peud Ha ciayx. Chymiateab HE B COCTOSSHUM 3allOMHHUTh BeCh OOBEM



uHpopmarun. [loaToMy 3aKiIroueHre TOHKHO HAIIOMHUTH BCE, UTO YK€ OBbLJIO CKa3aHo,
T.€. PEJICTABISIET COO0I KpaTKOe M3JI0KEHUE OCHOBHOTO COACPKaHMSI, TTOABOAUT UTOTH
BCET0 PacCyKJICHUSL.

Htak, BoceMb yacTeil peun — BOCEMb CIOCOOOB FOBOPUTH 00 OJJHOM U TOM K€
npeamere. BoO3MOXXHOCTM — s3bIKa  OTpaHUYEHBl TOJBKO OITHUMH  CHOCOOaMHU
MpeACTaBICHUs conepkanus. JleBaroro He naHo. [IpuBenéHHast BbIE KOMIO3ULUSA —
ontumasibHa. OHa CIIpaBeyIMBa U JIJIsl MUChMEHHBIX KAHPOB.

OnHaxo ecTh »KaHphI, TJIe BCE BOCEMb YacTel peun He TpedyroTcs. Hanmpumep:

1) doxnao-omuém o pabome BKIMoOYaeT 1) nmepeucHb 3ajaHNl; 2) COCTOSHHE Jeiia
B CBS3M C 3aJaHUsIMU; 3) MPUYUHBI JAHHOTO COCTOSIHUS (OJarompUsTCTBYIONIUE
0OCTOSITENTLCTBA, HEOIArONPUSATCTBYIOIINE OOCTOSITENILCTBRA); 4) MEPCIIEKTUBBI;

2) omuém o npogedenuu ucciedosanuss BKIodaeT 1) wcrtopus Bompoca; 2)
COBPEMEHHBIC TOUKH 3pEHUS; 3) KPUTHKA COBPEMEHHBIX TOUCK 3peHUs; 4) TOUKA 3PCHUS
JIOKJIaTIMKa; S) MPEUMYIIIECTBA STON TOUKU 3PEHUS,;

3) doknao-sawuma BKIOYaeT 1) UCTOpHS BOMpOCca; 2) HEPEHIEHHBIC IPOOIIEMEI,
3) metonwl uccienoBaHus; 4) martepuan; S5) XoH UCCienoBaHUs; 0) pe3ynbTarhl; 7)
BBIBOJIBI; 8) MIEPCTICKTHBHI;

4) peyensus (u pepepam) BirOUaetT 1) aBTop; 2) paboTa, ee KaHp, Ha KOTO
paccuuTaHa; 3) 3aJadyd, I[IOCTABJICHHbIE aBTOpPOM; 4) CTENEHb BBIIOJHEHUS
MOCTaBJIEHHBIX 3aja4 (mocnen0BaTeIbHOCTE/HEMOCIEI0BATENBHOCTD,
SICHOCTB/HESICHOCTh, TOJTHOTA/HEMOJIHOTa, O00OCHOBAaHHOCTH/HEOOOCHOBAHHOCTH); 5)
BBIBOJIBI O TIPUTOTHOCTH PabOTHI.

YacTy KOMIO3ULMHU pedn opaTopa / JIeKTopa / TOKIaurKa:

1. Bcmynnenue — iepBast 4acTh KOMIO3UIMH peur. Kak 1 3akimodyeHue, BisieTcst
(YHKIIMOHAJILHO 3HAYMMBIM B CMBICIIOBOM OTHOIIICHWH, TaK KakK JIYYIIIEro BCETro
3allOMMHAaeTcsl HMH(OpMalus, NpeACTaBIeHHAas B Hayale W KoHle peud. Llenb
BCTYIUICHUS — YCTAHOBHUTH KOHTAKT C ayIUTOPUEH U COOOITUTH O YeM, TIOUAET peUb.

3aaun BCTyIUIeHUs (7151 opaTopa):

- BBI3BaTh JIOBEPHUC AYyJAUTOPHH, PACIIONIOKUTE €€ K ce0e — YCTAaHOBUTh KOHTAKT,
3aMHTEpPECOBaTh ayJIUTOPHUIO, CO3[aTh B €€ IJla3aXx BIEYaTIeHue YOexIEHHOTO
YeJIOBEKa;

- JaTh pEIIMTENIbHOE Hayallo - TepBas (pasza, KOTOpas SBISETCS JTOMAIIHEH
3arOoTOBKOM, JTOJKHA OBITH MPOU3HECEHA YBEPEHHO;

- cOOIOaTh ATUKETHBIE (DOPMYJIBI, TTPHUBETCTBUE, KOTOPHIC OTHOCATCS K OJTHOM
Y3 YaCTEH BCTYIUICHHUS - 3a4MHY;

- chopMynupoBaTh TE3WC, 3aa4l pPEYd U TE€ BOMPOCHL, KOTOpbIE OyayT
00CYX/1aThCs, MOTYEPKHYTh aKTyaJTbHOCTh TEMBI.

[Tpuémpbl opranu3anyy BCTYIUICHUS:



- YMECTHO ecmecmeéeHHoe Hauano (COOOUIEHWE TPUYUHBI pEeud, ULeNn
BBICTYIUICHUS,, 0OOCHOBaHHUE TEMBbI, IMOCTAHOBKA MPOOJIEMbI, HCTOPHUUECKUI 0030p) B
T00OpOKeNaTeTbHO HACTPOSHHOMN ayTUTOPUH;

- UCKYCCMBEHHOe HAuano PEeaNn3yeTcs B KPUTHYECKM HACTPOCHHOW WU
HEBHUMATEJIbHON ayIUTOpUH, MO3TOMY CIEIYIOIINE Pa3HOBHIHOCTH MCKYCCTBEHHOTO
HayaJsia MOMOTYT PaCIOJIOKUTh K ce0e ayJUTOPUIO U CKOHIICHTPUPOBATh €€ BHUMAaHUE:
adopusM, aHaorus (dare GurypaibHasi), HPOHHYECKOE 3aMEYaHNe WITH ITyTKA, IPUTYA
WJIH JIETEH]IA, BOMTPOCHI (PUI0CO(PCKOTO MM OIIEHOYHOTO XapaKTepa, OOIIeCTBEHHAS WITH
MoOpaJibHasl OLIeHKa 00CYX/1aeMOro COOBITHS, OLIEHKA ayTUTOPUU;

- 8He3anHoe Hauyano, KOrJa OpaTop HAaYMHAET peYb HEOKUAAHHO, PACKPBIBAS
nepes; ayauTopuel CBOE SMOLIMOHAILHOE COCTOSHHE;, BHE3AIHOE HA4yalo — 3TO HE
MMITPOBU3AIIHS, OHO TOTOBHUTCS 3apaHee, HO TOJDKHO BBITJISZIETh KaK HETTOCPEICTBEHHAS
peaxiys Ha COOBITHE.

2. Ocnoenasa uacms. Pabota Ha/l HEW TIOCBAIIEHA MOCTPOECHUIO JIOTHKO-PEUEBOrO
JI0Ka3aTeNbCTBAa. B OCHOBHOM YacTH MBI pacKpbhIBaeM, JOKA3bIBa€M TE3UC MOCPEACTBOM
apryMEHTAIlUM COTJIAaCHO HaMEUEHHOMY IUIaHY-KOHCIEKTY peud, T.e. QopMyIupyem
OCHOBHYIO MBICJTb, IPUBOMM apTyMEHTHI.

LleHTpanmpHOM €AMHUIIEW OCHOBHOM YaCTH ABIACTCA MUKPOMeEMA — 3aKOHYEHHBIN
M0 CMBICIy M CTPYKTYpPHO (D)parMEeHT peud, BKIIOYAIOUIMNA OTICTBbHBIC CYXICHUS,
MOJy4YeHHBIE B pe3yibTaTe NeNeHWs Te3uca, W apryMeHThl B uX 3amuTy. Kaxmas
MHUKpPOTEMA CTPOHTCS KaK PacCyKACHHUE MO CXeME: CYKICHHUE - apTyMEHTHI — BBIBO/I.

ApryMeHTbl WM MHUKPOTEMbI MOTYT pacroyiaraThCsl MO HECKOJIBKHUM BHIaM
apryMeHTAIIWH:

- socxo0awjas apaymeHmayus: Cujla BO3JEHCTBHS K KOHILy PEYM BO3pACTAET.
3/1eCh YaCTO MCIIOJIb3YETCS TPaAALIUs;

- HUCXO0O0AWAsl apeymMenmayus: CUa BO3JICHCTBHSI K KOHIY peUH yObIBAET;

- 0e0YKMUBHAsSI apeyMeHmayusi: BbIBECHHE OOOCHOBBIBAEMOIO IMOJIOKEHUS U3
WHBIX, paHee MPUHSTHIX YTBEP)KICHUH, T.€. OT O0IIeH MOCHUTKH K apTyMEHTaM;

- UHOYKIMUBHASL apeyMeHmayus: OT apTYMEHTOB K BBIBOAY.

3. 3aknwuenue. B 5TOM YacTM KOMIIO3UMLIMM CJEIYET TMOJABECTA WTOT
BBICTYIUICHHIO, @ WMEHHO: BBl JOJDKHBI BO3BPATUTHhCA K Hayally peyd, K TE3HCY,
HAIIOMHUTh, O Ye€M TOBOPWJIM W K KakUM OO0OOIIAIOIMM BBIBOJAAM IPHUIILTH.
3aKioyeHne, Kak U BCTYIUIEHHE, MOXET COJAEp)KaTh JTHUKETHbIE (HOPMYJIbI
(mobGsaroIapyuTh ayIMTOPUIO 32 BHUMAHHE).

Peuesvie popmbl 3axnouenus:

- TIOZIBECTH UTOT CKa3aHHOMY;

- 320CTPUTH NPOOJIEMY, YCHIINTh BIIEYATIIEHUE OT pEyU;

- IOBTOPUTH OCHOBHBIE JTAllbl Pa3BUTHUS TEMBL;

- II0Ka3aTh ITyTH BBIXO/a U3 IIPOOJIEMBI, HAMETUTDH €€ BO3MOXKHOE Pa3BUTHE;

- BBIJIBUHYTb KOHKPETHOE NPEJIOKEHHUE;



- BBICKA3aTh [TOKEIAHNE aAYAUTOPUH.

OO01mme NPUHUMIIBI TOCTPOECHHS BHICTYIICHHUS ¢

1) npuHIMO MOCIENOBAaTEIbHOCTH — KaXkIas BBICKA3aHHAS MbICIb JOJKHA
BBITEKATh U3 MPEAIIECTBYIONICH MK OBITH C HEM COOTHOCHMA,

2) OpUHLMI YCWICHHS — 3HAYUMOCTh, BEC, yOEIUTENHbHOCTh apryMEHTOB WU
JI0Ka3aTeIbCTB JOJLKHBI IOCTEIIEHHO HAapacTaTh, CAMBIE CUJIBHBIE I0BOJIbI, KAK IPABUJIO,
npuOeperaroTcs K KOHILY pacCyKICHHS;

3) UOpUHLMII OPraHUYECKOro €IWHCTBA — pacOpelesieHue marepuaga |
OpraHu3alysi €ro B pe4d JOJDKHBI BBITEKaThb M3 CaMOr0 Marepuaia M HaMEepEeHHH
oparopa;

4) NpUHLMII SKOHOMHUM — YMEHHE JOCTUIaTh IMOCTaBJICHHOW Iieu Hauboiee
NPOCTBIM, PAlMOHAIBHBIM CIIOCOOOM, C MHUHMMAJIBHOM 3aTpaTodl YCWINW, BPEMEHH,
PEUEBBIX CPE/ICTB;

5) mpUHLMI aJeKBaTHOCTH TOTO, YTO BOCHPHUHSTO, TOMY, YTO CKa3aHO, TO €CTb
HEMPUYMHEHUE yIepOa CKa3aHHOMY ITyTEM HaMEPEHHOIO MCKaKEHUS CMbICIIA.

Heo0xoauMo MOMHHUTE, UTO COAEPIKATENBHO U CTPYKTYPHO KOMIO3HIIMS 3aBHCUT
OT JKaHpa peyH.

MeToabl H3/105KeHUSI MaTepUAaIa:

1) ucmopuueckuii (xpononoeuueckuil) memoo W3JIOKEHUS WHPOPMALIMH, T. €.
U3JI0KEHHE MaTepualia B XpOHOJOTMYECKOM MOCIeI0BaTeIbHOCTH, OMMCAHUE U aHAIIU3
W3MEHEHH, KOTOPbIE MTPOU3OIILIIN C TECYHEHUEM BPEMEHU;

2) OedykmusHblil MmemoO - W3JIOKEHHE MaTephala B CTPYKType PEUCBOIO
MPOU3BEACHUA OT OOIIETO K YaCTHOMY, OT T€3MCa K apryMEHTaM;

3) uHOyKmueHwill Memoo - W3JIOKEHUE MaTepHayia OT YaCTHOTO K OOIIeMY, OT
apryMEHTOB K BBIBOY;

4) memoo ananocuu - COTMOCTABICHUE PA3JIMYHBIX SIBICHHUH, COOBITHH, ()aKTOB B
LEJISIX IEPEHECEHUS] 3aKOHOMEPHOCTE, BBISBJICHHBIX MPH aHAIM3€ XOPOIIO W3YYEHHOTO
00BEKTa HAa 0OBEKT MEHEE N3yUEHHbIN;

5) konyenmpuueckuii Memoo - pacroyIoKECHHE MaTeprasia BOKPYT OJJHOM IIIaBHOU
npoOJIeMbl, KOTa TOBOPALIMI MEPEXOIUT OT OOILEro pacCMOTPEHHUs LEHTPAILHOTO
BOIMpoOca K 00Jiee KOHKPETHOMY U YIITyOJEHHOMY €r0 aHaIN3Y;

6) cmynenuamvlii (cmaouanvbueili) Memoo - TOCICIOBATCIILHOS W3II0KCHHE
OJTHOTO BOMpOCa 3a JPYr'WM; HAMOMHUHAET XPOHOJIOTMYECKUA METOJ JHMHEWHOCTBIO
MIPEICTaBICHMS COOBITUH, OJTHAKO €CJIM XPOHOJOTHYECKHI OTpaXkaeT JIOTUKY COOBITUH,
TO CTYNEHYATBIN - JJOTUKY ABM>KEHUS] MBICIIA OpaTopa.

Mogesb MHAUBUAYAJBHOTO CTUJISL PeYH YYEHOT 0

[Ipu co3zmanuu (M pEAAKTUPOBAHMHM) TEKCTa MOXHO JIOCTUYb >KeJaeMOu
rapMoHuu (OpMbI U COJIEP)KaHUS, €CIM YYUTHIBATH OCHOBHBIE CBOMCTBA HAYyYHOIO
3HAHUS:

1) 3HaHME KaK pe3ysbTarT, MPOIYKT O3HABATEIBHOMN e TETLHOCTH YUEHOT0;



2) 3HaHUE KaK MPOLIECC TO3HAHUS YUYEHBIM SIBICHUM JIEHCTBUTEIILHOCTH.

B ¢yHKumoOHaNPHOW CTWIMCTUKE HAaydyHOE 3HAHHUE pPacCMaTpUBaeTCAd Kak
COZepKaHHe, KOTOPOE aBTOP Pa3BEPTHIBACT, M3JIaracT B HaydHOM Tekcre. CTpykrypa
HAY4YHOI'O 3HAHUS MOXET ObITh MPEACTaBICHA KaK €IUHCTBO B3aMMONPOHHMKAFOIINX
CTOpPOH (aCHEeKTOB pacCMOTpeHus1). Tak, HaydHOe 3HAHHE MOXET ObITh PACCMOTPEHO U
3a)UKCUPOBAaHO B TEKCT€ B IJIAHAX OHmMoao2udeckom (UTO  H3ydaeTcs),
Memooonocuieckom (KaKUMU METOJIaMH, CIIOCOOaMU TIOJy4YE€HO HOBOE 3HAHHE, B KAKHX
jgorudeckux ¢GopMmax CyLIECTBYET), akcuonocuyeckom (KakoBa CTENEHb €ro
JIOCTOBEPHOCTH, aKTyaJIbHOCTH, 3HAYMMOCTH — IIEHHOCTH /IS (POH/Ia HAYYHOTO 3HAHUS
B 1IEJIOM) U JIp.

Kpome TOro, moHsITHO, 4TO TEKCTOBAas, & UMEHHO KOMMYHUKATHBHAas, CTOpPOHA
HAyYHOTO 3HAHMS TaKXKe MPEAbIBIICT CBOM TpeOoBaHWs K ero odopmieHuio. He
CJIy4aiiHO KOMMYHUKATUBHBIA aClIEKT HAyYHOTO 3HAHUSI CYUTACTCS HEOTHEMIIEMbIM TTPU
aHAJIM3€ CMBICIOBOM CTPYKTYpbhl HAYYHOIO TEKCTa. EIMHCTBO acmekToB COAEp KaHUs
HAYYHOT'O TEKCTA 3aKPEIUICHO TEPMHHOJIOTUYECKH KaK INUCHEMUYECKas CUmyayus —
3TO €OUHMIIA COJEpXKaHWs, TIOHMMAeMOro aBTOPOM KaK HaydHOE 3HaHUE,
OXBaTbIBaIoOUlee HMH(OPMALUIO O MpeIMEeTe, METOAE MOJy4yeHHs 3TOoW HH(pOpMaIUH,
LIEHHOCTHOM OPHEHTAIlMA aBTOpA. DNUCTEMUYECKasl CUTyalllsl BCEr/la HalpaBlieHa Ha
TUnoBoro aapecara. O0 3TOM CBUAETEILCTBYET uéTkas AuQdepeHIraius TEKCTOB Ha
OCHOBHBIE JKaHPbl HAYYHOU JIUTEPATYPhl — CTaTbi, MOHOTpaduu, Y4COHUKH U JP.

B cmamve (HayuHoO#, HAy4YHO-METOAMYECKOM, HAyYHO-TIOMYJSPHOU U JIp.)
u3naraercsd (parMEHT HOBOIO HAYYHOIO 3HAHMUS C AKLUEHTOM Ha (PYHKIHMOHAIBHO
3HAaYUMOM CTOPOHE (TEOPETUUYECKOM, HKCIEPUMEHTAIBHOW, HAYYHO-METOJIUYECKOM,
MOMYJIIPU3ATOPCKOM W T. [.), 3HAYMUMOCTb OIpPEIENAEeTCS aBTOPOM CTaTbu B
COOTBETCTBUM C MPEANOIAraéMbIM TUIIOBBIM YHUTATEIIEM.

B monoepaguu MHOTOCTOPOHHEMY PACCMOTPEHHUIO MOABEPraroTcs Mpoliema,
BbISIBJICHHAasT ~ aBTOPOM  JIMOO  €ro  NpPEOUIECTBEHHUKaMHM, WM  KOMIUIEKC
B3aMMOCBSI3aHHBIX MPOOJIEM M YaCTHBIX BOIIPOCOB, BBIABUTACTCS TUIIOTE3a, IS
MOJITBEPKACHUS KOTOPOM HUCHOJIBb3YIOTCS YK€ M3BECTHBbIC B JAHHOW OOJACTH 3HAHMS
OTHENIbHbIE METObI, pa3padaThIBACTCS] HOBBIM METOJ WM CHEHUATbHO (OpMUpPYETCS
OIpEeIETICHHBIN KOMIUIEKC METOOB.

B yuebnuxe (yueOHOM MOCOOMM) M3NIAraeTcsl ye ycTosiBLIeecs B TOM WM UHON
00J1acTH 3HaHKE, BO BPEMsI CO3/IaHHUs y4eOHOT0 MOCcOOUsI HE MMEIOIIIee JUCKYCCUOHHOTO
Xapakrepa.

Mogenb CTUIISt — 3TO XapaKTEPUCTHKA CTHIIS PEYM U CTUIIMCTUYECKHX CPENICTB
A3bIKA TI0 CXEME-TPUAJIE: BBICOKUM CTHIIb — CPEAHUN — HU3KHU. OTHAKO, HE CYIIECTBYET
€IMHOM MOJIEH TPOU3BOJICTBA PEYUH.

Bce monenu umeroT o01ye cieayomume 3Tamnb:

1) konyenmyanuzayus: TPUHITHAE PEIICHHUS O COOOIICHUH, KOTOPOE JOJIKHO OBbITh
nepeaHo;



2) popmupoBaHHE NPEIT0KEHUI:

- JIeKCUKaIU3ayus1: BEIOOP MOIXOAAINX CIOB JUIA Iepeiayid COOOIICHUS,

- CHUHTAKCHYECKOE CTPYKTYPHUPOBAHHE: BHIOOP COOTBETCTBYIOIIETO MOPSAAKA U
rpaMMaTHYECKUX NPABUJL, KOTOPBIE YIPABIISIOT BBIOPAHHBIMU CIIOBaAMU;

3) apmukynsayus: BBHIIOJIHEHHUE JBUTATEIBHBIX JBIDKCHUH, HEOOXOMUMBIX IS
MPaBUIIHOTO BOCIPOM3BEICHNS 3ByKOBOM CTPYKTYPHI ()pa3bl U COCTABIISIFOIINX €€ CIIOB.

Hanbonee 00BEKTHBHBIE MOKA3aTeNM MPOLIECCa MPOU3BOACTBA PEUM MOTYYalOT
IyTEM HW3YYEHUS CHCTEMbl B OOpaTHOM TOpPSAAKE, JO BBIABICHHA M aHAJIM3a
COJIEPIKAIIUXCSl B HEM PEYEBBIX OLIMOOK. PeueBbie omOKN 0OBIYHO BO3HUKAIOT BHYTPHU
NPEUIOKEHUS, YTO CBUAETENBCTBYET O TOM, UTO KAXJI0€ MNPEAIOKEHHE CO3IaETCA
HE3aBUCUMO OT JIPYTHX NPEIJIOKEHUM.

Otanbl, ONpelenseMble peYeBbIMU OUMIMOKaMH, MPEATNONaraloT JIBE€ MOJISPHBIE
TOYKU 3peHus: 1) MpeacTaBieHHE O TOM, YTO pedb CO3AAETCS IMOCIEAO0BATENLHO; 2)
NPEJCTABICHHE O TOM, YTO IMPOLECC COCTOMT M3 MHOXKECTBA B3aMMOJICHCTBYIOLIUX
y3JI0B, KOTOPBIE MapajlIeIbHO 00padaThIBAIOT YPOBHU MPEICTABICHHUSI.

PedeBoe MacTepcTBO YUEHOI0 U NpenoaaBaTess

PeyeBoe MacTepcTBO — 3TO clieOBaHME HOpPMAaM JIMTEPATYPHOIO SA3bIKA ILIHOC
YMEHUE BbIOpaTh W3 HMEIOIIMXCS BapUaHTOB HaWOOJee TOYHBIA B CMBICIOBOM
OTHOILIEHUH, B IJIaHE JOXOJYUBOCTH U CTUIMCTUYECKONH YMECTHOCTH.

['pamoTHas peub — 3TO BaXKHEHIIMKA MHCTPYMEHT MPO(PECCHOHATBHOIO Tpyda U
TBOPYECKOTO pocTa. be3 3HaHMsI S3BIKOBBIX HOPM, CHEUU(UKH pPEYeBOro OOILIEHUS HE
MOXET COCTOSITbCSI HU OJWH  KBAIM(UUMPOBAHHBIA  CIEUMANUCT, MEAAror,
PYKOBOJIUTEINIb, OpraHU3aTop, MEHEemKep. PeueBoe MacTepcTBO, paBHO Kak M
IPaMOTHOCTb PEYH, POSIBIIIOTCS B IUCKYpCE.

[Tenaroruueckuii AUCKYpPC - ITO CEpbE3HOE, HHPOPMAITMOHHOE, MTPSIMOE OOIIICHHE.
B neparornueckuii IMCKypc MOTYT OBbITh BKJIIOUEHBI Pa3nyHble 00JIaCTH 3HaHUA. Ero
U3y4EHUE MOXKET HOCUTh MEXIMCIUIUIMHAPHBIN XapakTep.

Vuueepcanvuvie npuznaxku ne1arorndeckoro AUCKypcea:

1) s3bIK B AEMCTBUU OCHOBBIBAETCSI HA KOMMYHHMKATUBHOM MpaKTUKE JIOJEH, TO
€CTh UX COBMECTHOW AESTEIbHOCTH, HAMpPaBICHHOW HA MHIUBUAYAIbHOE BBIPAKEHHE
MBICIICH, uaeh, yOexJAeHW, YyBCTB, ASMOIMM; Ha MH(POPMAIMOHHBIN B3aUMOOOMEH,
nepeaavy KUTEHCKOT0 UK MPo(hecCHOHANTBHOTO ONbITA U T.11.;

2) mobasi KOMMYHUKATHMBHAs CUTyalusi JOJDKHA pPacCMaTpUBATBCA C YUYETOM
COLMOKYJIbTYPHOTO KOHTEKCTA;

3) Beny1asi pojib B 000N KOMMYHUKATUBHOW CUTYaI[MX OTBOJUTCS JIFOSIM, & HE
CpeJICTBaM OOIICHHUS,

4) y4acTHUKM KOMMYHUKAaTUBHOTO AaKTa BOBJICUEHBI B MPOLECC MOPOXKICHUS
TEKCTa U €r0 UHTEPIIPETALINH.

YYacTHUKM MNENaroruyeckoro JUCKypca - O3TO MPENoJaBareilb M CTYIEHT
(BbICIIAsl MIKOJIA) WM YYMTENlb M YYEHMK (cpenHsisi mikoia). [IpenomaBarensiMm By30B



HEOOXOMMO CHUCTEMaTH4YEeCKU pa3BUBaTh W COBEPIICHCTBOBAaTh KOMMYHHKATHUBHYIO
KYJBTYPY, TOCKOJIBKY B JESTEIbHOCTH II€Aarora 3aJ0KeHbl JBE OO0sS3aTeIbHbIC
COCTaBJIIIOIIME: CeNHalbHas U Mefgarorudeckas. B mpouecce npenogaBaHus negaror
HE TOJBKO MepenaéT 3HaHUsI KOHKPETHOTO MpeaMeTa, HO U popMHUpyeT 00pa3 MBICIEH,
CTWJIb PEYEBOTO MOBECHHUS Oy TyIIINX CIICIIUAIICTOB.

Beiparommiics  yuenslii B.O. KiroueBckuii, B COBEpIICHCTBE BIIAJCBILNI
nyOnu4HON peubto, mucain: «Camoe TPyIHOE U CaMO€ BaXKHOE B MPEMNOJIaBaHUU —
3aCTaBUThH ceOs ciymath. Peub — 3T0 yHuKanbHOe siBjeHue. Kaxkimoe BbICKa3bIBaHHE
IpeACTaBIsieT co00il TIyOOKOe OCMBICICHHE W Tiepeiady 3HAHWM, OCHOBAHHBIX Ha
ooraroM npo)eCCHOHATFHOM W JKM3HEHHOM oOmbiTe. Peub uernoBeka — 3TO Bceraa
JIEMOHCTpAIMsl €r0 XapakTepa, TPaXJIaHCKOW TMO3UIMHU, YOKICHUHN, MPUCTPACTH U
qyBCTB. Kakplii penoaBaTenb SBISETCS CPEACTBOM 0OECIICUEHHs] BHICOKOTO YPOBHS
npoeCCHOHANIBHBIX 3HAHUM, BOCIMTAHWS W pa3BUTHsS CTyneHTOB. [lemaror Hecer
OTBETCTBEHHOCTh 3a KauyecTBO OOpa30BaHUsl 00ydaeMblX, (HOpMUpYsS MHpU 3TOM HX
MHTEJUICKTYalIbHbIE 1 KOMMYHUKATUBHBIE CITIOCOOHOCTH.

Teopernueckas MOJIENb EAATOTMYECKOTO MTPOLECCA COCTOUT H3:

- cyObekTa oOpa3oBaHus (IIeaaror);

- 00bekTa 00yueHus (00yJaeMblif);

- Tporiecca 00y4deHusl (OpraHu30BAaHHOE B3aMMO/ICHCTBUE YUUTENS U YUCHUKOB
JUISL TOCTHKEHHS 00pa30BaTeIIbHBIX IEIICH);

- pesyabTata oOpa3oBaHHs (OKHUJAaeMble U  U3MEPSEMble KOHKPETHBIC
JOCTIDKEHHSI CTYJICHTOB M BBIITYCKHUKOB, BBIPAKCHHBIC B 3HAHUSAX, YMCHHUSAX, HABBIKAX,
CIIOCOOHOCTSIX, KOMITCTCHITHSIX).

[legarornueckuii TUCKYpC HAlEJIEH Ha COLMAIM3ALMIO0 HOBBIX YJIEHOB OOILECTBa
gyepe3 MpuoOIIeHrne UX K Mpodeccuu, OOMETPHUHITHIM IIEHHOCTSIM U TIOBEIEHUECKIM
HOpMaM. JlaHHBIM mporecc MpeAroyiiaraeT CUCTEMaTHYECKyI0 MPOBEPKY MOHUMAaHHUS
MOJTy4eHHON MH(OpPMAIIUU U YPOBHS €€ YCBOCHUSI CTYICHTAMHU.

[leparornueckuii nuCKypc mMpeAcTaBisier coOoil 0a3y s  (opMuUpoOBaHUS
MHUPOBO33PEHUECKHX OPUEHTUPOB y OOYYaeMbIX, IMOCKOJBKY B JaHHOM JIUCKYpCE
3aJI0’KEHBl HE TOJBKO MpOo()eCCHOHANbHBIC, KOMMYHHKATHBHbBIC, HO U HPaBCTBEHHBIC,
MOPaJTbHO-3THYECKHE IICHHOCTH.

OCHOBHBIE  KOMMYHUKAMUGHbIE — CcMpame2ul  nedazoesudeckoeo  OUCKypca.
OpraHu3yiolas, OObICHAIOLIAS, COJEHCTBYIOLIAs, KOHTPOJUPYIOLIAs, OLIEHHWBAIOIAsl.
HeoOxoauMo y4uThIBaTh TakMe CBOMCTBAa peyd meaarora, Kak: 1) yOeKIEHHOCTh B
CKa3aHHOM; 2) YBEPEHHOCTb B COOCTBEHHOM MO3UILIMK; 3) pa3yMHas KaTerOPUYHOCTD; 4)
CHOCOOHOCTH BBIJEIISITH MEPBOCTENEHHYIO M 0CO00 3HAYMMYI0 HH(POpMAIIHIO; 5) yMEHHE
JOCTYITHO M3/aratb HMH(OpPMALMI0O B COOTBETCTBUU C CHUTyalued oOmeHus (B
Pa3BEPHYTOM U CKATOM BHUJIE).

CooOmraemast egarorom uHGOpMaIUs JIOJDKHA OBITH I11e1eco00pa3HoM, SICHOMH,
MOHATHOM JUIi BOCIHPHSTHUSA CIyIIATeNsIMA. XOpoIlllasg yCcTHas pedb Iejarora —



Ba)KHEHINIAs COCTaBISIONIAsi €ro Mpo(ecCHOHATbHON XapaKTepUCTUKH, MOMOTAIOIIast
€My B pEIIEHWH IIHPOKOTO CIEKTpa Y4YeOHBIX M BOCHHUTATENBHBIX — 3a/1ad.
BelpazurenbHass pedb MpenoaaBarens Npu JIF000M KOMMYHHKALIMKA CO CTYJIEHTaMH
CIIOCOOCTBYET CO3AaHUI0 aTMOC(hepbl KOJIEKTUBHOTO TBOPYECTBA, CONEPEKUBAHUS U
B3aMMOIIOHUMAaHHSI.

Boinenstor 11 takmux ons svipasicenus cmpame2uti nedazo2uiecko2o OUCKypca.

- TAKTHKA YCTAHOBJICHUS PEYEBOI0 KOHTAKTA;

- TAKTHKA MOJJIEPKAHKSI PEUYEBOr0 KOHTAKTA;

- TAKTUKA CTUMYJIMPOBaHUs OyAyIiel paOoThl ydarmxcs;

- TAKTHKA KOHUEHTPAI[M BHUMaHMS;

- TAKTHKA CTUMYJIMPOBaHMS (PU3UUYECKOU EATENbHOCTH;

- TAKTHKA CTUMYJIMPOBAHHSI MEHTAJILHOU €S TENbHOCTH;

- TAKTHKA MOAJEpKaHUS TOOYKICHHUS;

- PEryJMpYIOIasi TAKTHKA,

- KOHTPOJIMPYIOIIasi TAKTHKA,

- TAKTHKA UHULUUPOBAHHUS KOMMYHUKAIIMU; TAKTUKA OLIEHKU JACWCTBUIA.

B nenmarormyeckoM JUCKYpCE€ OIBITHOTO MpEnojaBaTessl COYETalTCs BCe
KOMMYHUKAMUBHbIE Kayecmea — pedu: NPaBUIbHOCTb, KOMMYHUKaTUBHAs
L€JIECO00Pa3HOCTh, TOYHOCTh BBICKA3bIBAHUS, JIOTMYHOCTb, SICHOCTh U JOCTYIHOCTb
U3JI0KEHHS, YUCTOTA M BBIPA3UTENILHOCTh PEUM, Pa3HOOOpa3ve CPEACTB BBIPAKEHMUS,
ACTETUYHOCTb U YMECTHOCTb.

@akTopbl, MOJOKUTEIBHO BIUSIONIME Ha BO3JCHCTBHE peud mneparora: 1)
riyOOKO€ 3HaHHWE IMpeaMeTa MPenoAaBaHus; 2) CIOCOOHOCTh YOeKIaTh; 3) BiaJleHUE
TEXHUKOW peuu; 4) yMEHUE JIOTUYHO BBICTpauBaTh Peub; 5) OCYIIECTBIECHUE TOUYHOIO
BbIOOpA BBIPA3UTEIBHBIX CPEJICTB SI3bIKA; 0) 11e1ec000pa3HOe UCTIOIh30BAaHUE O0PA3HBIX
CPEJICTB BBIPA3UTEIBHOCTH; 7) YMECTHOE OOpallleHMe K HEBEepOaJIbHbIM CpeACTBaM
BBIPQKCHUSA: >KECTaM, MUMHKE, TUIACTHKE, 103€; 8) CO3HATENbHOE KOHCTPYHUpPOBAHHE
COBMECTHOM pEUEBOMl JESATETHHOCTH (BOBJICUEHUE CTYJIEHTOB B Oecelly, JUCKYCCHIO,
NOJIEMUKY, CHOp); 9) yMEHHE HCHOIb30BATH HOBEUILME TEXHOJIOTUH, OINEPATUBHO
o0ecrneynBaroIMe HarIsIHOCTh U3y4aeMoro Marepuara.

Xopomieli ~ myONMYHOM ~ peuyd  TWejarora  CBOMCTBEHHBI  CIEAYIOIIUE
KOMMYHUKAMUBHbIE KAYecmsd.

- pedeBOl  apTHCTU3M  (IpeArojaraeT sSpKOe MPOSIBICHUE B  pPEUH
WH/IMBUyalIbHBIX KA4eCTB MEAarora, ero yMeHUE BbI3BaTh B CTYIECHTaX dMOIMOHAIBHO
YYBCTBEHHBIN OTKJIMK HA YCIIBIIIAHHOE);

- JHEepreTrKa peuu (MPOSIBIISICTCS B €IMHCTBE MaHEPhI OBEACHUS TPENOAaBaTENs
1 0OCOOCHHOCTEH MPOU3HECEHUSI PEUH);

- €€ MHTEHCUBHOCTh (CIUIIKOM OBICTPBHIA WM 3aMEIJICHHBIA TEMI peyH
NPUTYTUISIET BHUMAHUE CTYJIEHTOB U ObICTPO YTOMJISIET MX, IO3TOMY OIBITHBIN MEAaror
UIIET «30JIOTYIO CEPEUHY», Uepelysl Pa3InYHbIE TEMITbI PEUN);



- UCTIOJIb30BaHNE HEBEPOANbHBIX SI3BIKOBBIX CPEICTB (HeBepOabHbIE CPEICTBA -
MHUMHMKA, JKECTBI, TIO3bI - TIOMOTAIOT CO3/1aTh OOBEKTUBHBIM MOPTPET BBICTYIAOIIETO,
niepeiaTh €ro CTHIb OOIIEHNS C ayTUTOPHUECH);

- BBIPA3UTENBHOCTH (MIPOSIBIISICTCA B CIIOCOOHOCTH TeJarora InepeaaBaTh Maccy
OTTEHKOB CMBICIA, HCIOJB30BaTh XYJOXKECTBEHHYI0 OOpa3HOCTb W  OOraTcTBO
HMHTOHAITUI);

- OKCIIPECCHMBHOCTh WJIHM 3MOIIMOHAJbHAs  OKPALICHHOCTh  COJCPIKAHUS
(mocturaercst Onarogapsi pa3yMHOMY HCIHOJIb30BAaHHIO MHTOHAIIMOHHBIX CPEJICTB, YeM
[IMpEe WHTOHAIIMOHHBIA JMANa30H Tearora, TE€M BBIPa3UTENbHEE M JOCTYIHEE
CTaHOBHUTCSI MH(POPMAIIUs, TIepeiaBacMasi CTyICHTaM).

Takum oOpazom, 1151 3((HEKTUBHOTO PEUEeBOro BO3ACUCTBUS HA CTYACHUYECKYIO
ayJIUTOPHIO YPE3BBIYANHO BAXKHO, YTOOBI MIPETIOIaBaTeNb BCETa 3a00THIICS O CO3/TaHIU
CBOETO IIEJIOCTHOTO O0pasa (BHEIIHUM BUJ, TUIACTHKA, PEUEBOW MACIOPT, BHIOpaHHAsS
JICTaHIMS OOMIEHUS] CO CTYJACHTaMH, JOCTYIMHOCTh 3BYKOBOTO U BH3YyaJbHOTO
BOCTIpUATHSL peur). Bce 3TO cmocoOCTBYeT yCHENIHOMY OCYIIECTBICHHIO BCETO
00pa30BaTeNLHOrO NMpoIEcca.

BaxuelmmMu COCTaBISIFOIIMME PEUEBOI0 MacTepCTBa IMefarora Bcerga OymayT
YPOBEHb €ro OOIIed W PEeueBOM KyJIbTYpbl, AYIIEBHOE OOTraTCTBO, WCKPEHHS
yOXKIEHHOCTh B MPaBUJILHOCTU BbIOOpa cBoei mpodeccun. ITucarens u nenmaror B.
Yopn cnpasennmmBo 3ameTull: «llocpencTBeHHbIN MPENnoaaBaTellb U3J1aracT, XOPOIIHA
OOBSCHSIET, BEIIAIOIIUIACS TIOKA3bIBACT, BETUKUI BIOXHOBIISCT).

IIpoiiTi TECT MO YEeTBEPTOMY MOIYJIIO

Moayas 5: Temsl 2.6-2.7
Tema 2.6 IIpyuHUMIIBI pEJAKTHPOBAHNS HAYYHOI'0 TEKCTA

[Ipouiecc MOpPOXKIEHUST HAYYHOTO TEKCTa W JOBEICHHS €ro A0 TOTOBHOCTH K
MyOJIMKAIIMK MOKHO Pa3/IeIUTh HA TPU CTA IUU:

1) mepBasi ctajgusi cBsi3aHa CO CIIOHTAHHBIM BBIPKEHHEM KOMMYHUKAIIMK aBTOpa
C «PEATBHOCTBIO» — COJEPKAHUEM TEKCTAa, HA 3TOW CTAIAUM MPOUCXOIUT KyMYJIALIMS,
HAKOIUICHUE Pa3IMYHON MH(POPMAIIUHU MTOCPECTBOM €€ MPUTHKEHUS U «CKJIaIbIBAHUSD
B C/IMHHUIlY PEYM/TEKCTa; TMO3HABaTeNIbHAsS aHAJMTHUKO-CUHTE3UPYIOIasl J1eATeIbHOCTh
YUYEHOTO peanu3yercs B OOJIbIlIeH WM MEHbBIIEeH CTENeHH TapMOHUYHO JMOO Mpu
JIOMUHUPOBAHUU TOW WUJIM UHOM CTOPOHBI MBIIILJICHUS;

2) BTOpas CTajus CBsi3aHa C JAMCTAHIIMPOBAHUEM OT TEKCTOBOT'O COICpPMKaHMS,
peduiekcuell B OTHOIIEHWU TEKCTa, OPUEHTALlMEN Ha 4uTaTeNsl; JTOMHHAHTOM 3/1eCh
ABJIIETCSL «KOMMYHHUKALIUS)» C YMATATEIIEM, B MPOLECCE KOTOPOW TEKCT HACBIIIAETCS
CPEICTBAMM, AKLICHTUPYIOLIUMU JIOTUYHOCTh M CBSI3HOCTb HAYYHOW pPEUYM; MPU ITOM
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MOSBJISIIOTCS. TIOTPEUIHOCTH (HETOYHOE WM HEYMECTHOE YMHOTPEOJCHHE MPEJIOroB:
BCJIEJICTBHE, B PE3YJIbTATE€ U JIP., BBOJHBIX CJIOB TUIIA B YAaCTHOCTH, HAlpUMEP, B TOM
YHCIie, TAKUM 00pa3oM, JIp.);

3) TpeTpsi cTamus CBA3aHA C «OOOJBILIEHUEM» aBTOpAa TEKCTOM KaK TKaHbIO,
CO3JIJaHHOM B COOTBETCTBMM C KOTHUTUBHBIM Y30pOM; 3TOM 3Tale JECHCTBUTEIBHO BCE
BHUMAaHHE HANpPaBICHO HAa TEKCT (PEAAKTHPOBAHMIO TEKCTAa, JOBEIEHUIO €ro Jo
TOTOBHOCTH K ITyOJIMKALIUN).

WNnTepecen  «wmexanusm  cosepuienus OwiuOKu» B THMCbMEHHOM  pedH,
JICWCTBYIOLIMI B Havaje CO3JaHUsl TEKCTa MOJ JaBIICHHEM JUHElHOCMU PEUN/TeKCTa,
KOTOpasi 00yCJIOBIMBAET MO0 MOAIEMEHTHOE, JUCKPETHOE MOPOXKIEHUE TEKCTa (U €ro
BOCIIPUSAITHE), KOIJJa BHUMAaHUE OPUEHTHUPOBAHO HA Mepelavyy «KBaHTa» MBICIH, JHUOO
LIEJIOCTHO-CMBICJIOBOE, KOT/Ia OT/IENbHBIE IETAIM HE IpOopadaThIBatoTCs. /Juckpemmoe (C
JOMUHUPOBAaHUEM  AHAIUTUYECKOM  CTOPOHBI ~ IO3HABATENBHOM  JIEATEIBHOCTH)
MBILIUIEHWE (M COOTBETCTBYIOLLIEE €My BHHMAaHUE) TIO3BOJISIET  ONEPUPOBATH
MHOTOYHCIIEHHBIMHI «TOTOBBIMIY, CTEPEOTUITHBIMU €TUHHUIIAMH (aKTyalbHas mpolema,
OOJIbLIOE BHUMAHUE YIEISETCS, CIY’KUTh OCHOBOM, SIBISITbCA OTIPABHOM TOYKOHM, B
OCHOBE JAHHOT'O MOAX0/1a JIEKUT HJIES O TOM, YTO...).

OpnHako cTpemiieHHE BbIPa3UTh HOBYIO MBICIb HECTAHAAPTHO, HECTEPEOTHITHO
CTAJKUBAETCd C TaKUM NPEMATCTBHEM, KakK JONYHIEHHE aBTOPOM CIIEAYIOUIMX
MOTPEIIHOCTEMN:

1) konTamMuHanus (epeKpEcTHAs CBA3b KOMIIOHEHTOB NPEUIOKEHUH, HAIPUMeED:
3ajja4ya JAHHOTO MCCIIEOBAHUSI — 3TO ONMCAHUE... U 33/a4eil TaHHOTO MCCIIEeI0BaHMS
SBJISIETCS OMHMCAHUE, PE3YJIBTATOM KOTOPOH SIBUJIOCH NMPENJIOKEHHUE 3aJaueid JaHHOTO
WCCJICJIOBAHUSL. .. — 3TO OMUCAHMUE. . .);

2) nosiBI€HUE M30BITOYHOIO KOMIIOHEHTa (HAampHUMeEp: HAIW MpPEACTaBICHUS O
CYLTHOCTH [SIBJICHUS] — U30BITOUHOE | SIBJICHUS. . . 3aKJIFOYAIOTCS B CIEAYIOIEM; [TIpOIIece
— U30BITOYHOE CJIOBO | CYTTECTHH XapaKTEePU3yeTCs CIEAYIOIMMU PU3HAKAMU. . );

3) HenoJHOTa BBIPAKEHUS «KBAHTA» MBICIM (HAMpUMep: Hay4yHash HOBM3HA
UCCIIC/IOBAHUS OMpPEETSIETCS PEIICHUEM IOCTABJICHHBIX 33/a4 W LEId paldoThl 1O
BBISIBJICHUIO CHICIIU(UKHU...);

4) HeomnpaB/iaHHasi UHBEpCHUS (HAIIpUMEpP: COBEPILIEHHO MHOE OTHoIIeHue k Uyne,
HUYETO HE HMErolee OOIIEr0o C HEHAaBUCThIO, ObUIO y EpEeTHUKOB MEPBBIX BEKOB
XPUCTHAHCTBA — BMECTO: COBEPLICHHO MHOE OTHOIIeHUE K Wyne, He umeroliee HU4Yero
OOIIIEro ¢ HEHABHUCTHIO. . . );

5) HeompaBIaHHOE aKUEHTHpPOBAaHUE (HAampUMep: oOpallleHue K MaTepuairy
AHIJIMKACKOTO S3bIKAa CHIENAJ0 BO3MOXKHBIM YCTAaHOBUTh HAJIMYUE y aBTOPU3ALMU B
Hay4YHOM CTWJIE CPAaBHUBAEMBIX SI3bIKOB KaK OOIIMX CBOWCTB, TaK U MPUCYIIUX TOJBKO
Hay4YHOMY CTHJIKO PYCCKOIO $3bIKA — BMECTO: ...IPUCYIIUX HAYYHOMY CTHJIKO TOJIBKO
PYCCKOTO SI3bIKa).



Peoaxmuposanue nayunvix mexcmog (0COOEHHO aKaeMUUECKUX KAHPOB CTaTbH,
MoOHOTpaduy, AUCCepTallMM, Y4YeOHMKA) - O3TO TPOLECC MOPOXKICHHUS TEKCTa,
BBICTPOEHHBIA B COOTBETCTBUM C NPaBWIAMH TIPaMMaTHKH (JMHTBUCTHKH) TEKCTa,
ONMPAIOIIEHCS Ha HOPMATUBHYIO TI'PaMMAaTHKy CIIOBOCOYETaHMs, HPEAJIOKEHUS,
cBepXx(pa3oBOro eAMHCTBA.

OO01mme NPUHUMUIIBI PeJAKTHPOBAHMSA TEKCTA:

- YMETh OOBSICHUTH BCE OLIMOKU U HEJTOUYETHI,

- UCTIPABIIATh TPyOBIe OIMIMOKH, 3aTeM BCE HENOUETHI, B MTOTE Jeiasi He
MeHee TPEX MPaBOK, TaK Kak MPH MpaBKe OOBIYHO JOMTyCKAeTCsl HOBAs OIINOKa,

- MCKYCCTBEHHO IIPUYMBIBaTh PA3HbIE BAPUAHTHI IPABKU;

- €ClIi HeT OOBSCHUMBIX HEJOYETOB, a MPOCTO apryMEHT «s Obl cKaszal
MHaue» — HE MPaBUTh, HE IOCOBETOBABILINCH C aBTOPOM;

- npu HEOOXOAUMOCTH MEHATh MOPSAOK CJIOB (B YAaCTHOCTH, HAYMHATh
NPEAJIOKEHNE C APYTOTo CII0BA);

- IPU NEPErpyKEHHOCTH MPEITIOAKEHHS — IEIUTh €r0 Ha CMBICIIOBBIE OJIOKH;

- IPU NEPErpyKEHHOCTH MPUYACTUAMH, JEENPUYACTUSIMH, OTIJIArOJIbHBIMU
CYLIECTBUTEIbHBIMH — 3AMEHSTh UX [J1arojamu;

- HE OJIMH Pa3 MPOBEPATH 000 (HaKTUUECKUII MaTepHal, 3HaY€HUE CIIOB,
IUTATHI U TIP.

Oco0eHHOCTH JIeKCHYeCKO MPABKU HAYYHOI'0 TEKCTA

I. HeoOxomumo mpoBepsiTh TOYHOCTH M O0OOCHOBAHHOCTH YNOTpeOJIeHUsl
Jr000ro ciioBa. B mo0om npenjioxkeHnu, Gppasze CI0BO UCHOIb3YETCSl TOYHO B Mpeenax
CBOETO 3HAYEHHUs, MPUOOPETaeT TEPMHHOJIOIMYECKYI0 TOYHOCTb — OJHO3HAYHOCTD.
Jroboe cioBo, ciydyalHO WJIM HApOYUTO YIOTPeOIsieMoe B TEKCTe, JOJDKHO
CEMAHTUYECKU «COEMHATHCS C APYTMMHU CJIOBAMH, OHO KaTErOPUYECKHM HE MOXKET
OBITh IyCTHIM, Mapa3UTapHbIM; OOBEM 3HAUEHHUS CJIOBA HEOOXOIMMO COOTHECTH C
JIpyruMU ciioBamMH. TpeOoBaHHWE TOYHOCTH M OJHO3HAYHOCTU YIOTPEOJICHUS CIIOB
SBJISIETCS MPUYMHOM BO3HUKHOBEHUS TAaBTOJIOTHM (TIOBTOpA CIIOB), KOTOPYIO BCE-TaKu
IPpU PEJAKTUPOBAHUH MOKHO UCIIPABUTh, HATIPUMED:

I1. Ynorpebnenue oO1IeHayYHbIX U CHELHATBHBIX TEPMUHOB BJICYET 32 COOOMM:
1) aOcomoTHOE NOHMMaHUe Je(PUHHUIIMY TEPMUHA U BXOSIIMX B €€ COCTAB CJIOB; 2) pU
HAJIMYMH PA3HBIX TPAKTOBOK TEPMHUHA — apTYMEHTHUPOBAHHOE KCIOJB30BaHUE TEPMUHA
TOJILKO B OJIHOM 3HAYEHHH.

III. BBuagy akTuBHOrO  ynorpedJjieHusi  aOCTPAKTHOM  JIEKCHMKH
(nomenyuanvheill, MOIEPAHMHOCHb, UHBAPUAHMHBIL, PEKYTbMUeUposams W 1p.),
KOTOpasi, KaK MpaBuJIo, SIBJSIETCS 3aUMCTBOBAHHOM, HEOOXOIUMO YTOUHSTh 3HAYEHUE U
ocobeHHOCcTH (hOpMOOOpPa30BaHUs IMOJOOHBIX CJOB IPHU TOMOIIM JMHIBUCTUYECKUX
cioBapei. Hy’)KHO y4MThIBaTh, 4TO TaK K€ IIMPOKO HUCIOJIb3yeMble B HAYYHOH pedu
npoueccyajabHble OTIVIATOJIbHbIE CYIIeCTBHTEIbHbIE MOT'YT MMETh AHAJIOI Cpeau
npoQecCHOHAIN3MOB, KOTOPBIE HE PEKOMEHIYETCS YIOTPEOISTh B HAYUHOM TEKCTE.



IV. HenonyctnMo HCIIONB30BaTh B HAYYHOM TEKCTE Pa3rOBOPHYIO JIEKCHKY,
npogeccHoHAIU3MBI, NPOCTOpeYHe, KAProOHU3MbI, AUaJeKTU3MbL. Kak mpasuio,
HEJIOMYCTUMO YIOTPeOJEHUE B HAy4YHOM TEKCT€ SMOLMOHAIBHO OKpAalleHHOH,
DKCIIPECCUBHOM  JIEKCHKHM. [lo3umuss aBropa B HAy4YHOM TEKCTE BBIPAYKAETCS
IIOCPEACTBOM JIOTUYHOT'O, TOCJEN0BAaTEIBHOIO, apPryMEHTUPOBAHHOTO PACKPBITHS
pOOIEMBI.

Tema 2.7 PejaktupoBanue HAYy4YHOI0 TEKCTA

IHoaxoabl K peJaKTHPOBAHNIO HAYYHOI0 TEKCTA

Cy1miecTByIOT JOTEKCTOBBIN M TEKCTOBBIM IMOAXOABI K PEIAKTUPOBAHUIO HAYYHOTO
TEKCTa.

/Jlomexcmogwiiit nooxo0. PenaktupoBaHe HAYYHOTO TEKCTa TPEOyeT MpexIe
BCEro, UMEHHO IO3JIEMEHTHOIO YTEHHS, NP KOTOPOM BHUMAHHUE COCPEIOTOUYMBAETCA
HAa  OTOOpaHHBIX M  HCIIOJB30BAaHHBIX  ABTOPOM  JIEKCMUECKUX  EIUHMIAX,
CJIOBOCOUYETAHUAX U OTACIBHBIX MPEIOKEHUAX. Takol MOAXOd K pPEeAAKTHUPOBAHUIO
ABJISIETCSA JOTEKCTOBBIM, TOCKOJIBKY M30JIMPOBAHHBIE U3 TEKCTA CIIOBO - CJIOBOCOUYETAHUE
- IPEI0KEHNE HE TIPECTABIISIOT COOOM TEKCTA.

OnHaKo U OHU HEPEIKO HYXKIAIOTCS B PEIAKTUPOBAHUU; C ATOW LIETBIO BAKHO
00paTuTh BHUMaHUE Ha:

1) HEOOXOIUMOCTB, 11EJIECO00PA3ZHOCTD YIIOTPEOICHHUS CI0BA;

2) yMECTHOCTB;

3) TOYHOCTH BHIOOpA CIIOBA;

4) npaBUIBHOCTH CBS3H KOMIIOHEHTOB CJIOBOCOYETAHHUS;

5) ompaBmaHHOCTh TOPSAKA CJIOB M JIPYrHe JIEKCUYECKUE M CUHTAKCHYECKHUE
(JIOBYILIKI.

[IpuBenemM npumepbl JOTEKCTOBBIX MOTPEUIHOCTEW MpPHU U3IO0KEHHH HAYyYHOT'O
COJCPKAHMSL:

- MOJICHO cuumams ¢80 (CBOIO — H30BITOUYHOE CJIOBO) Yelb GblNOJHEHHOU
(BMeCTO: JOCTUTHYTOM);

- MoOenb npespawjenus npeononazaem, 4mo KAMmuoHbl CMeWeHbl 8 npeoenax
yenu (BMECTO: B COOTBETCTBUH C MOJIENBIO MPEBPAICHUS IPENOIaraeTcs, uTo. . . ), mp.

PepakTrpoBaHue [OTEKCTOBBIX E€IUHMIL OOECIEUMBACTCA JIEKCUYECKUMH U
CUHTAKCUYECKMMH HOPMaMH, KOTOpPHIM  TIOCBSllIEHA OOLIMpHAas JIMTepaTypa,
BKJIIOYAIOIIasi IpaMMAaTUKH, CIpPaBOYHbIE IMOCOOMS W pa3iIMYHbIE  CJIOBapH
(mpaBWIILHOCTEH, TPYAHOCTEH, YIIpaBJICHUs, TAPOHUMOB U MH. 1p.). [ToaToMy B ciryuasx
JIEKCUYECKUX M CHUHTAKCUYECKMX 3aTPYAHEHUH IIPU IOCTPOCHUM U PENAKTUPOBAHUU
TEKCTa L1e1eco00pa3Ho 00palaThCsi K COOTBETCTBYIOLIEH JIMHTBUCTUUYECKON (OCOOEHHO
CIIPaBOYHOI1) IUTEpaType.



Texcmoenwtit nooxoo. Hapsany ¢ pemakTUPOBAHUEM JIOTEKCTOBBIX €IMHUIL
(cmoBocoYeTaHUil, MPEIIOKEHHI), aBTOPY HAy4yHOro TEKCTa JIMOO pPEJaKTopy
MPUXOJUTCA KOHIIEHTPUPOBATh BHUMAHUE HA COJIEP’KaHUU B €r0 LENOCTHOCTU. B 3TOM
Cllydae€ OCYIIECTBIISIETCSI TEKCTOBbIM, a WMEHHO HAay4YHO-CTWJIEBOH, TMOIXOJ K
PEIAKTUPOBAHUIO.

Kak Obuto CKka3zaHO BBIIIE, COMEPIKAHUEM HAYYHOTO TEKCTa SIBJIICTCS HAYYHOE
3HaHWE — Bcerga (parMeHTapHOe, HO TMpeacTaBisIomee co0ol  0O0BEMHBIN,
MHOTOMEPHBIH W B TO JK€ BpeMs IEJIOCTHBIA B KOMIO3UIIMOHHOM OTHOILIEHUU
KOHCTPYKT. B COOTBETCTBMM ¢ TIOCTaBJICHHON TIENIbI0 OOpaTuMCs K BOIpOCcaMm
PEIAKTUPOBAHUSL C TIO3UIMN TEKCTOBOTO TMOJXOJa K HEMY, YUYUTHIBasl IIEJIOCTHOCTH
TekcTa. 1[emocTHOCT, HayYHOTO 3HaHUsI (MMEHHO KaK COJIEp)KaHWs HAyYHOTO TEKCTa)
MIPEIoaracT MPOSIBJICHUE KOMIIO3UIIMOHHOTO MBIIUICHUS YYEHOrO0 B TPOIECCEe
CO3JIaHMsI TEKCTA.

IcuxoornyecKkuii KOMIIOHEHT 00 bSICHEHUS MOTPEIIHOCTEeH

CucteMHBIN MOIXOJ K TEKCTY M €ro PEIaKTUPOBAHUIO OPUEHTUPYET HAac Ha
pa3pabOTKy TakoW MEHTAJIbHONW MOJENM TEKCTa IIeJIOr0 HAyYyHOrO IPOU3BE/ICHUS,
KoTopasi o0najgana Obl cuiioi o0Iel uaeu, GopMUPYIONIEH CUCTEMHOE MBIIUICHUE U
aBTOpa, U YUTATEJISL.

[TonsiTue MEHTaIbHOM MOJIEM TEKCTa COOTHOCUTEIBHO C 0oJiee IIMPOKUM
MOHSITHEM «THUI TEKCTa», KOTOPOE MCIONB3YETCA «IJi1 OOO3HAUEHUS CIIOXKHUBIICHCS
MPOTYKTUBHOM MOJIETN TEKCTOBOTO MTOCTPOCHHUSI, ONIPEACISIONIEro (PyHKIMOHATBLHBIC 1
CTPYKTYpHBbIE OCOOCHHOCTH KOHKPETHBIX TEKCTOB C PA3JIMYHBIM TEMaTHUYECKUM
COZEpKAHUEM.

MeHnrtanbHast Mojienb (001as uzesl) TEKCTa BBICTYNAeT B KAYECTBE MOCPEIHUKA
MEXIY PEIaKTUPYeMbIM U OTPEJaKTUPOBAHHBIM TekcTamu. Ilpu sTom 0GazoBas
MEHTaJIbHAs MOJIEITb YJICHUTCSI HA COBOKYITHOCTh B3aUMOCBSI3aHHBIX YaCTHBIX MOJIETICH.

B cootBercTBUM C 0OlIEll TEOpUEH CUCTEM CHCTEMHOE MBIIUICHUE MOXKHO
MOHUMATh KaK CeTh (IayTHHY) MHOTOMEPHBIX 3JIEMEHTOB, PACCMAaTPUBAEMBIX B Pa3HBIX
pakypcax: 3TO HE MPOCTO KOMIUIEKCHOE M BCECTOPOHHEE, HO U BEPTUKAIbHOE, U
TOPU30HTAIILHOE, U TITyOOKO€, ¥ IIMKIIMYHOE MBITIICHHUE.

Otcroza ACHO, YTO CUCTEMHOE MBILUIEHUE — C IaHHOW YTHJIMTApHOU LIEJbIO, T. €.
Ui 00O0OIIeHHsT Mpollecca PENaKTUPOBaHUS, — HEOOXOJUMO CXEMaTU3UpOBATH,
YIPOCTUTh, HHAYE TOBOPSI, CKOHCTPYHUPOBATh 0A30BYI0 MEHTAIBHYIO MOJICNIb TEKCTA.

Hannuue meHTambHOM MOAENu, T. €. aOCTPaKTHOU, OTBICUEHHON OT pPealbHOTO
TEKCTa, caMo I0 cebe He TrapaHTUPYET KayecTBa 3aIllOJIHEHUSI ITOM MOJENHN S3bIKOBBIM
MaTepUajoM B MPOIIECCE MOPOXKACHUS TEKCTa. ABTOPY BaKHO C(hOPMHUPOBATH MOJEIIb,
COOTBETCTBYIOIIYIO TAPMOHUYHOMY TEKCTY, T. €. MOJIEIb:

a) MUHUMHM3UPOBAHHYIO, COCTOSIIIYIO M3 BIOJHE OO003PUMOI0 KOJMYECTBA
AIIEMEHTOB;



0) ruOKyI0, JIACTUUHYIO, B KOTOPOW 0€3 HapyIIeHHs CBA3EH 3JIEMEHTOB MOYKHO
paCIIMPSTh WIN Cy>KaTbh JIFO00 3JIEMEHT, a TaKKe YCUIMBATh WM OCHA0IISATh €T0 CBA3U
C JPYTUMH 3JIEMEHTaMU;

B) IUHAMHUYHYIO, B KOTOPOW JWHAMHMKA JOCTHUTAETCS 3a CU€T BapHaTHUBHOCTU
3MeMEHTOB (3¢ (dexTa MyTbTUTUTUKAIIIH).

Takoi BaKHBIM ACIIEKT HAyYHOM JEATENBHOCTH, KaK CBOCBPEMEHHAs OLICHKA U
NpU3HAHUE pPE3YyIbTAaTOB MPOAETAHHOTO HCCIICAOBaHUSA, 3aBUCHMOCTh OT KaudecTBa
TEKCTa.

Buabl BHUMaHMA NPU PeJAKTHPYIOLEM YTEeHUH

Crpaterust peqakTUpOBaHHUsI COOTHOCUTCSI CO BHMMAaHHEM, JOMUHHPYIOUIM B
IpOIIECCe CHEIMANbHOTO MEIJIEHHOTO YTeHMA. Pa3nuyaroT Takue pa3HOBUIHOCTU
BHUMaHHUS, KaK:

1) onnoobpasnoe eHuManue, TIPH KOTOPOM BEPIIMHA «BOJHBDY COOTHOCHUTCS C
TOM WJIA NHOM TEKCTOBOM TPYAHOCTBIO;

2) uenHOYHOe GHUMAHUe, TIPH KOTOPOM KOMITOHEHTBI  BBICKA3bIBAHUSI
YIEPKUBAIOTCS B €IMHCTBE;

3) cxauxoobpasHoe 6HuMaHue, KOTOPOE TPOSBISETCS IPU HESCHOCTH CBSI3H
KOMITOHEHTA C MPE/IIIECTBYIOIIMM KOHTEKCTOM,;

4) naymunnoe 6HUMAaHUe, KOTOPOE TPOSBISIETCS TMPH MHOTOKOMIIOHEHTHOM
rpaMMAaTHYECKOM YTPABICHHH W BO3HUKAIOMIEH BCJIEACTBUE TAKOTO YIPABIICHUS
M30BITOYHOCTH PEYH;

5) cnupanesuonoe 6HuMaHue, TIPH KOTOPOM pEAJM3YETCSl CTpaTeTHUYecKasi,
rrnodanu3upyomas GyHKIHA peIaKTUPYIOIIETO YTCHHUSI.

PedeBbie MOTpenIHOCTH - 3TO OTCTYIUICHHSI OT (PYHKIIMOHAIBHO-CTUJIEBBIX HOPM,
00YCJIOBJIEHHBIX 3aKOHOM CMBICJIOBOTO COIJIACOBaHUS (Ha OCHOBE
a0CTPaKTHOCTU/KOHKPETHOCTU ~ JIGKCUYECKUX  3HAYeHWi), JMHEHHOCTBIO  peuH,
KOHTAaKTHBIM WJIM JMCTAHTHBIM PACIIOJIO)KEHHEM CETMEHTOB peYH, MOMYEPKHYTOU
JOTUYHOCTBIO M CBSI3HOCTBIO HAYYHOTO M3JIOKEHUsS. TakWe OTCTYIJICHHS OT HOPM
dbopMHpOBaHUsI HAYYHOTO TEKCTa HE CJEAYyeT HENOOICHWBAaTh B IUIAHE KYJBTYPHI
MMUCbMEHHOU PEYH.

Bmecte ¢ TeM MOXHO cCKa3aTh, YTO JaTh MOJHBINA CBOJ (PEecTp) pPEUYEBBIX
MOTPEIIHOCTEH, oAy, HE MPEICTAaBISIETCS] BO3MOKHBIM B CHJTy MX HEOOBIYAfHOTO
pasHooOpasus. [lorpenHocT IMEIOT pa3IuYHbIC IPUIUHBL

1) KOTHUTUBHBIE (HESICHOCTb MBICITH);

2) NCHXOJMHTBUCTHUYECKUE (OTCYTCTBHE IIEJIOCTHOTO KOMIO3HMIIMOHHOTO pede-
MBILILICHUS);

3) ncuxonoruyeckue (HeyCToMunBOe, He(PUKCUPOBAHHOE BHUMAHUE K TEKCTY).

JleiictBue 3TUX (aKTOPOB HOCHUT pa3HOHANPABICHHBIM XapakTep, NPUUEM
«HETaTUBHBINA MPOAYKT» HE Bceraa oueBuieH. [103ToMy cuntaem BaKHBIM O TYEPKHYTh
HEOOXOJMMOCTh Pa3BUBATh <GI3BIKOBOE UYThE» HCCIEOBAaTeIe, YTOObl OHU MOTJIH



IIPEO0/I0JIEBATh CONIPOTUBIIEHUE PEYEMBICIUTEIBLHOIO MaTepUalla, YIPaBIsATh UM B CBOMX
aBTOPCKUX MHTEPECAX.

HayyHoMy TekcTy mpHCyIla OTKPBITOCTh K pa3BEPTHIBAHUIO COAEpKaHUsA. Tak,
MOKHO TMPOJOJDKUTH OIKCAaHWE IpeIMEeTa, HaxoAs HOBBIE CBOWMCTBA, PpAaCIIUPHUTH
paccyKJIeHHe, YTOUHSS JJOTHYECKUE OTHOLLIEHUS C IPYTUMH MPEIMETaMH, HAUTH HOBBIE
apryMEHTBl JUIA OOOOIIEHWI M YTBEPXKICHHUM, MPUBECTH MHEHHUS IPYTHX YYEHBIX,
COCJIaThCSl HA U3BECTHBIE KOHIIETIIUU U T.J. DTO CBS3aHO C TEM, YTO MO3HAHUE HUCTUHBI
OecrpeenbHO.

BwMmecte ¢ Tem aBTOp BCerja OrpaHU4eH paMKaMU TEKCTa OINPENEIEHHOrO XKaHpa
(craTbH, MOHOTpaduu, AUcCCcEepTalny, aBTopedepaTa AUCCEpPTalMU U T.I1.), TApaMETPHI
KOTOPOT'O CJIOKUIUCHh UCTOPUUYECKHU.

KakoBa Ta «mepa», KOTOpas JISKUT B OCHOBE MHCTPYMEHTAa OLIEHKU TEKCTa B
IUIAHE €ro COOTBETCTBUS KYJIbTYPHO-peYeBOMY ATaIOHYy? CHOXHOCTh CTPYKTYpPBI
COJEpaHHUs HAYYHOTO TEKCTa OOYCIIOBIMBAET TPYAHOCTH, CBS3aHHBIE C W3JI0KEHUEM
3TOr0 COAEPKAHUA, T.€. C IMOPOKICHHEM TEKCTa HA JOTEKCTOBOM M Ha TEKCTOBOM
ypoBHe. [loaTOMy HE MpPOCTO HAYYHBIA TEKCT, & UMEHHO PENAKTHUPYEMbIA HAYYHBIN
TEKCT TO3BOJISIET YCTAHABIMBATh BCE HOBBIE MMAapaMeTpbl COOTBETCTBUS KYJIBTYPHO-
pEUEBOMY 3TAJIOHY.

Ha »rane mnepBUYHOrO MOPOXKIEHUS TEKCTAa BIOJHE IPOCTUTEIbHBIMI)
NPEJICTABIISIOTCS CIAEAYIOIIME TOTPEITHOCTH:

1) oroBopku (aHAJIOTUYHO OTEYaTKaM);

2) cityyaiiHble KaaMOypbl (B HAyYHOM-TO TeKcTe!);

3) ymotpebyieHne MapOHUMOB (CJOB, CXOAHBIX IO 3BYYaHUIO U MOp(HEMHOMY
COCTaBy, HO pAa3IMYAIOIIMXCS JIEKCUYECKUM 3HAYEHHEM; BO3MOXKHO OIIMOOYHOE
yIOTPEOJICHUE OJTHOTO U3 HUX BMECTO JIPYrOro);

4) HecornacoBaHHUE B YKCIIE MOMJIEKAIIETO U CKa3yeMoro;

5) HeonpaBAaHHask MHBEPCHs (IEPECTAHOBKA, OOPATHBIN MOPSIJIOK CIIOB);

5) OTpBIB OMpEIEICHUN OT ONPEIEIIIEMBIX CJIOB;

6) cONMKeHne TOXKAECTBEHHBIX (POPM C pa3HBIMU 3HAYECHUSIMU;

7) HaBSI3UMBOE YHOTPEOIECHUE OJHUX U TEX K€ CTEPEOTUITHBIX KOHCTPYKIIHIA;

8) M30BITOYHOCTD WJIM HEONPABJAHHAS C)KATOCTh BBIPAXKEHUS MBICIH, T..

Bce 310 roBOpUT 0 HEOOXOUMOCTH «IIEPEKITIoYaTh» (OKYC BHUMaHUs Ha (GopMy
U3J1araeMoro CoAepKaHus.

Ha cragum penakTtupoBaHMsI TEKCTa, WM JIOBEIEHUS €ro /0 TOTOBHOCTH K
nyOnukanuu, TpeOyeTrcs COoCpeloTOYeHHEe BHUMaHHMA Ha TeKkcre, ero Qopme u
COJIEp)KaHUU: aBTOp (WM PENAKTOp) CTPEMUTCS YIIYUIIUTh TEKCT, HE 3a0bIBas 00
«yTpo3€ CMEILEHUSI CMBICIIA.

CrnenmanbHoe (pelakTUPYIOILEE) YTEHUE OJHOOOPAa3HO; OHO XapaKTEepU3yeTcs
CIEIYIOIIMMH  pPa3HOBUAHOCTSMHM  BHHMMAaHHs, NPOSBISIONIErOCs B IpoLecce
PENAKTUPYIOLIETO YTECHMSL.



1. Bonanooopasnoe enumanue sBrsiercs GOHOBBIM MPH PEJAKTUPYIOIIEM YTCHUH,
BMECTE C TEM OHO WHAMBUIYAIbHO, TOCKOJIBbKY COOTHOCHUTCA C YpPOBHEM —
ABTOMATUYECKUM WJIH PEQPIIEKCHUPYIOIIUM — BIaJeHUsT HopMaMu (opdorpaduieckumu,
MYHKTYallHOHHBIMH, CTWJIMCTHYECKHMHU) JIUTEPATYpHOTO s3bIKa, a TaKXke Hay4HO-
CTUJIEBBIMA HOPMaMH TEKCTA.

JIeCTBUTENIFHO, OTHUM aBTOPOM BCE CHUTYAllUU C YIMOTPEOICHHEM MPUYACTHOTO
000pOTa KOHTPOIUPYIOTCSI aBTOMAaTHUYECKH (BHIMAHHUE HE 3a/IEPKUBAETCS), Y APYTOro —
XOTs ObI OZIHA CUTYyaIHs ¢ 000COOJICHIEM TIPUYACTHOTO 000POTA BHI3BIBACT Pe(DIICKCHIO,
pa3MbllieHue. AHATOTUYHO TpeOyeT BHUMAaHHs aBTOpa JUCTAHTHOE PACIOIOKEHUE
MPUYACTHOTO 000pOTa (MPUYACTHBIN 000POT «OTOPBAH» OT OIMPENEISIEMOTO CIIOBA).

Hampumep:  «llpuseoém npumep ynompeonenus ¢opmor | believe ¢
BbICKA3LIBAHUAX BMOPO20 MUNA, XAPAKMEPUSVIOWUX MOTBKO CAMO OMOOpadceHue,
3aUMCMBOBAHHBILL U3 pabdompl...». B 3TOM MpeIoKeHNH AUCTAHTHOE PACIONOKEHUE
MPUYACTHOTO 000POTa MPETATCTBYET YCTAHOBJICHUIO CBSI3U C OIPEICISIEMBIM CIIOBOM,
MO3TOMY CIIeAyeT OPOPMUTH IPHUYACTHBIA 00OPOT KaK CaMOCTOATENILHOE TPEITIOKEHHUE.
Hanpumep: «/Ipumep 3aumcmeosar uz pabomsi... B uacmuocmu, noseuics yewlii pso
pabom, NOCBAUWEHHBIX @DYHKYUOHATILHO-NPACMAMUYECKUM 0COOEHHOCAM
NPeoNodCceHUll He MONILKO ONpeodesiéHHO020 CIMPYKMYPHO20 MUNA, HO U NPeOlOHCEHUL C
npeouxamamu. onpeodenéHHol cemanmuxu...». Kak BUAUM, BHUMaHHE CIIOKOWHO [0
«IOBYIIIKU» — COK03a He MOIbKO.., HO U, YTOTPEOIEHNE YacTel KOTOPOTOo Tepe/1 KaxIbIM
U3 OJHOPOTHBIX UJICHOB HEOOXOJMMO KOHTPOJIMPOBaTh. 3AECh HMEET MECTO
MIPOCTICKTHUBHBINA KOHTPOJTb.

[IpeanoxxeHne B OTpeaKTHPOBAHHOM BHIE: «B uacmuocmu, nosasuics yeaviii psio
pabom, NOCBAWEHHBIX DYHKYUOHATILHO-NPASMAMUYECKUM OCOOEHHOCMAM He MOIbKO
NPeONodCeHUl  ONPeOeNéHHO20 CMPYKMYPHO20 MUnd, HO U  NPeoNONCeHUU ¢
npeouxKamamy. ONpPeOeNéHHoOU CeMAHMuKU.., Jaubo. ... NPEONONCeHUl He MOIbKO
ONpeodenénHo20  CMPYKMYpHO20 Mund, HO U C NpeouKamamu OnpeoeiéHHou
CEMAHMUKU...».

2. Yennounoe eHumanue, T.c. <BHUIMaHNUE Ha3aJ», MPOSBISIETCS B TEX CIydasx,
KOTJla Haa0 COXPAaHWUTh CIWHCTBO KOMIIOHEHTOB BBICKAa3bIBaHUS (HAIIPUMEpP, IIPH
CEMaHTUYECKOM W TpaMMaTUYeCKOM COTJIACOBAaHMH TOJICXKAINETo U ckazyemoro). [Tpu
ATOM TIOJUIEKAIIee MOXKET OBITh YIMOTPEOJICHO TMepea CKazyeMbIM, HO «OTOPBAaHO» OT
Hero, 00 MoCye CKa3yeMoro, HO MPEACTaBICHO COYMHUTETHHBIM PSIIOM.

Hampumep: «Paspabomannviii  mepMuHOIOSUMECKUl annapam u Memoouxa
UCCIe008AHUSI  YBEMO-CBEMOBOU KAPMUHbL MUPA UMEIOM PEeanbHyl0  NepCheKmugy
NpUMEHEeHUs K  U3VYEeHUID Y8emoGblX KApmuH Mupa Opyeux nucameneu.
PaccmarpuBaemasi  «IICHMXOJIOTMYECKAs» MOTPEITHOCTh (BO3HMKAOIIAs He H3-3a
SI3bIKOBOM HEKOMITETEHTHOCTH) TIOPOXKAAETCS 0OpaTHBIM MOPSAKOM CJIOB (MHBEpCHEN)
MOJIJIEXKAIIETO U CKa3yeMoro, T.€. — B HallleM CIIy4ae — CKa3yeMOro U MOJJIeKaIIEro.



[Ipsimoli TIOPSZOK CIOB TO3BOJISIET ABTOPY ABTOMATHUYECKH HCIOJIh30BATh
HY)XHBIC TpammaThdeckue ¢GOpMbI TMOMJISKAIIEro U ckazyemoro. OTOpPBaHHOCTH
MOJIUICXKAINETO,  BBIPAKEHHOTO  OJHOPOMHBIMU  CYIIECTBHTEIBHBIMH B (opme
EIMHCTBCHHOTO YHMCJIa, MOXET CIIPOBOIIMPOBATH YIOTpPEOJeHHE CKazyemMoro B (opme
TaKKE€ EIUHCTBEHHOTO 4YHCHAa. Takyl0 TIOTPENIHOCTh TICUXOJIOTUYECKH MOYKHO
OOBSICHUTh CIEAYIONMM 00pa3oM — OHa OTMEYaeTcs B TEX ClOydasX, Korja
COYMHHTENBHBIN sl (OJHOPOIHBIC WICHBI TPEIJIOKEHUS) BKIFOYACT KOMIIOHEHTHI C
ONpEeNeISIeMbIMI ~ CJIOBAMH, 4YTO, €CTECTBEHHO, YTSDKEISET CHHTAKCHYECKYIO
KOHCTPYKIIMIO U «pacwyieHseT» BHUMaHue. [loaToMy mpuBoguMoe nanee mpeaioKeHue
MOYKHO TIPOYMTATh JBOSKAM 00Opa3oM — B 3aBUCHMOCTH OT XapaKTepa YTCHHS
(0OBIYHOTO U PENAKTUPYIOIIETO).

OObyHOE uTeHue: Paszpabomannviti mepmunonocudeckul annapam // u
MEmoouKa Uccied08anust / Ye8emo-c8emoeBol KApmuHvl mMupa // umeem peaivbHyIo
NepCneKmuey NPUMEHEeHUsL...

Penaktupyromee urenue: Paspabomannvii mepmuHonocuyeckui annapam u /
[eHumanue! — umo coeounsem corw3 u ?] memoouka uccieo08anus Y8emo-ceemoesoll
Kapmunvl Mupa umeem [! — HegepHo, noonedxcaujee yce YCmMaHOBIEHO — annapam u
Memooukaj / peanvHyio nepcnekmugy npuMeHeHus. ...

3. Ckaukooopa3nHoe 6HUMAHUe TIPOSBISICTCS TIPH  HESICHOCTH  CBSI3U
KOMIIOHEHTOB B KOHTEKCTE, KOT/Ia HEOOXO0IUM PETPOCIICKTUBHBIN KOHTPOJTb.

[Mpumep 1: «B smom pecucmpe uacmo @OYHKYUOHUPYIOM KOHCMPYKYUU, He
umerowue  YEMKOU  pecUCmposoll  3AKPenjaéHHOCmu,  Komopwvle  MO2ym
UCNONBL308AMBCSL...»»

B mpenmectByromeM KOHTEKCTE HEOOXOAMMO HANTH OMPEICIIIEMOe CIIOBO, T.C.
COBEpPIIIUTh PETPOCIIEKTUBHBIA «CKAa4OK», W BHECTH TompaBKy. lIpemiokeHue B
OTPEIAKTUPOBAHHOM BUJIC: B amom pezucmpe 4acmo hyHKYUOHUpYIom KOHCMpPYKyuu,
Komopbvle He UMem UYEéMKOU pecUcmpo8ou  3aKPEeNAéHHOCMU U MO2YMm
UCNO/Ib308AMbCA...

[Ipumep 2: «B mo oice 8pemsi Memoovl HAYYHO2O0 HAONOOEHUsL HAO SA3bIKOBLIMU
SAGNEHUAMU C YUEMOM UX UCNONb308AHUSl 4eN0BEKOM Helb3s CUUmamv abCconOmMHO
HOBBLIMU.

Hamre pemaktupyromiee BHUMaHHE JieaeT CKadOoK Ha3aa OT JIMYHOTO
MECTOMMCHHS WX, 4YTOObI yCTAHOBHTh, KaKO€ HWMS CYIICCTBUTEIBHOE BO
MHOYKECTBEHHOM 4HCJIC 3TO MECTOMMEHHWE 3aMeliaeT. B pesynpraTte HaxoauM JiBa
CYIICCTBUTEIBHBIX — sGIeHUAMU U Memoobl. I K KaKIOMy W3 HUX MOXKET OBITh
OTHECEHO JIMYHOE MECTOMMEHHE: Memoobl HAOMIOACHUS ¢ YUEMOM UX UCNONb308AHUS
Yejl06eKOM — TaK BIIOJHE MOXHO CKa3aTb; HAOMOOEHUS HAO A3bIKOGLIMU SGNEHUAMU C
VUEMOM UX UCNOIb308aHUS — N TAK MOYKHO CKa3aThb.

Bapuantsl penakTupoBaHusi:



- B mo orce 8pemsa memoo nayuno2o HaOI00eHUsI HAO A3bIKOBLIMU AGIEHUAMU C
VUEMOM UX UCNONILIOBAHUSL YeN0BEKOM HENb3sl CHUMAmy AOCOIOMHO HOBLIM.

- B mo orce apems memoowt Hayuno2o Habmo0eHUs HAO SA3bIKOGbLM MAMEPUATIOM C
VUEMOM UX UCNONILIOBAHUSL YeN0BEKOM HENb3sl CHUMAmyb aOCOIIOMHO HOBbIMU.

Kaxoii BapuaHT NpeAnovyecTs — pemTh JOJDKEH aBTOP.

[Ipumep 3: «lIlpeocmasnsan coboii cucmemy, OeHOMAMUBHBIN YPOBEHb
CeManmuKy 21a201a COCHOUm U3 Y4acmHUKO8 U RPONO3UUUIL, M.e. U3 DNEMEHMO8 U UX
OMHOWIeHUl Opy2 C OpY2OM, @ MAKMce U3 ONpeoeisiiouux (akmopos, Komopvle
CBA3BIBAIOM YUACTHUKOS. . ..

3nech HEOOXOJIMMO AaKTHBU3UPOBATh HMEHHO CKAa4KOOOpa3HOE BHHMAaHUE,
KOTOpOE MO3BOJISIET YAEp>KaTh B CO3HAHUM OTJENIbHBIE, HO B3aMMOCBSI3aHHBIC TTOHSITHS
(BBIZIEJICHBI OTYXKUPHBIM HIPpUPTOM).

VYcTpanuB M30BITOYHOCT (MHOI'OCJIOBHE), JIETKO OOHApYXHBAEM CMBICIOBYIO
HECOBMECTUMOCTD: 1) yposenb cocmoum u3z — HEBEPHO; 2) cocmoum u3 yuacmHuko8 u
NPONO3UYULl, a Makadxce U3 Qaxmopos — HEBEPHO; 3) (hakmopos, Komopwle CesA3bI8aAI0M
V4aCcmMHUKO8 — HEBEPHO.

[Ipennoxenue mocne peaakTHUpoBaHus: «lIpedcmaensisi coboti  cucmemy,
cemManmuKa 21a2ona opmupyemea Ha OeHOMAMUBHOM YPOGHE U3 VUACHMHUKOS U
NPONO3UYULi, m.e. U3 2IEMEHMO8 U UX OMHOWleHUti Opye ¢ Opy20M, C Yy4émom
daxkmopoe, okazviearoujux eo3zoeiicmeue Ha Cs3U YYACMHUKOS ...

4. Ilaymunnoe enumanue NpoOSBISETCA TPU MHOTOKOMIIOHEHTHOM TJIaroJbHOM
WIK OTIJIarojIbHO-UMEHHOM  YIIPABJICHUM UM BO3HUKAIOUICH BCIEACTBHE TaKOTO
yIpaBIIEHUSI U30BITOYHOCTH, «BS3KOCTHY» PEUH.

Hanpuwmep: «lIpoucxooawue 6 nunceocmunucmuke NOHUMNCEHUE YPOGHA
abcmpakyuu U, Kak cireocmeue, yCUieHue UHmepeca K aHANU3Y PeyuesblX HCAHPO8
cmassam nepeo IUHSBUCMAMU NPOoOIemMy HOUCKA B03MONCHOCMU U3VYEHUS Peyuegblx
JHCAHPOB C €OUHBIX MEMOOOIOCUYECKUX NOZUYULL U 8 CEA3U C IMUM NOCIe008AMeENbHO20
@DYHKYUOHATILHO-CMUNUCTIUYECKO20 OCMBICTICHUS (DEHOMEHA HCAHPOB PeyLl.

[layTuHHOE (TOHKOE, YYyTKOE) BHHMAaHUE K JaHHOMY (parMeHTy TeKkcra
MO3BOJISICT BBISIBUTH CJICAYIOIINE TTOTPEIITHOCTH:

- npoucxooswue NOHUJICEHUE YPOBHS U YCUNeHUue uHmepeca — KOMIIOHEHT
MIPOUCXO/ISAIINE HEUH(DOPMATUBEH U TIOTOMY M30BITOYCH;

- npoucxooswue 6 JUHSBOCHMUNUCINUKE... CMABAM nepeod JUHSBUCAMU —
KOMITOHEHT B TaBTOJIOTUYEH U TTOTOMY M30BITOUCH;

- NOHUdICeHUe U YCuleHue cmassm npobiemy — TPOSBISETCS CeMaHTHYeCcKas
HECOYETAEMOCTh;

- npobnemy  NOUCKA  B03MOXNCHOCMU  U3VYEHUs  DPeueBbiX  JHCAHpO8  —
CJIOBOCOUYETAHHE TIOMCKA BO3MOKHOCTEW N3y4eHUs! U30BITOYHO;

- OCMUbICIeHUS (DeHOMEHA HCAHPOB pedli — KOMIIOHEHT U30bITOUCH;



- LEMOYKa U3 JECATH CYIIECTBUTEIBHBIX B POIUTEIBHOM Mafexke (noucka,
BO3MOICHOCIU, U3VHEHUS, HCAHPOB, NO3UYULL, OCMBICIEHUS, (heHOMeENa, HCAHPO8, peyll)
TpeOyeT peaaKTUPOBAHHUS.

[Tpennoxxenue nocie peaakTupoBanust: «llonudcenue yposHs abcmpakyuu u, Kax
crneocmeue, ycuieHue uHmepeca K aHAIU3Y Pedesbix JHCAHPO8  00YCIO08IUSAIOM
HeoOX0OUMOCMb U3YYEHUSl PEYEeBbIX IHCAHPOS C eOUHbIX MEMOOO0N0UYECKUX NOZUYUL,
umo u npeodonpeoensem YHKYUOHATLHO-CMUTUCTIUYECKOE OCMbICIEHUE HCAHPOS
peuuy.

5. Cnupaneguonoe BHUMAaHHE - 3TO CTPATETMYECKOE BHUMAHUE IPU
pPENAaKTUPYIOUIEM YTEHMHM TEKCTa, KOTOPOE€ MOXHO TPEACTaBUTh B  BHUJE
CHUHTE3UPYIOLIEH CIHpAaIH, MO3BOJISIOLIEH aKLIEHTUPOBATH OTKPBITOCTb
pEaKTUPOBAHUSL.

Bo-nepBbix, BHMMaHuWE BCerJa HMEET JIMHEWHBIM XapakTep, XOTd |
NPEPBIBAIOIIUIICS OTKIOHEHUSMH  ((prykryarusivu). VIMEHHO JHMHEHHBIA XapakTep
BHUMaHMsI OOYCJIOBIMBAET €ro M30MpaTeNbHOCTh M TEM CaMbIM OIPAaHUYEHHOCTH,
MI03TOMY ITOBTOPHOE PEAAKTHPYIOIIEE YTEHHE OOBIYHO MO3BOJISIET BBISIBUTH «HOBBIEY, HE
3aMEYEHHbIE PaHee MOTrPEIIHOCTH. VIHTepecHO, YTO HEKOTOphIE W3BECTHBIE YYEHBIE,
UMEIOIINE CJIaBy OJIECTSIIMX CTWJIMCTOB, PENAKTUPYIOT CBOM PYKOIHUCH B XOE
MOJITOTOBKH K U3JJaHUIO, IEPEYUTHIBAS X MHOTOKPATHO.

Bo-BTOpbIX, UMEET 3HAUEHUE «IIMPOTA 0XBATA» MPOCTPAHCTBA TEKCTA (IIPOCTOE
WIN CJIOXKHOE CJIOBOCOYETAHUE, MPOCTOE UIIH CIIOKHOE MPEAJIOKEHUE) MPU PeaTn3aliu
YEJTHOYHOTO0 M CKaYKOOOpa3HOr0 BHUMAHMUS B JIOCTATOYHO MPOCTBIX TEKCTOBBIX
CUTYalIHAX, & TAK)KE MAYTUHHOTO — B 00JIEE CIIOKHBIX.

B-TpeThux, crparerusi nposiBICHUS CHUPATIEBUIHONO BHUMAHHS COOTHOCUTCS C
MOPOKACHUEM U BOCIPHUATUEM TEKCTa MPU MBICIIEHHOM YKPYIHEHUM €ro €AUHUL (OT
CJIOBOCOUYETAHUM, NPEUIOKEHNH, CBEpX(PPa30BbIX €AMHCTB 1O (PParMEHTOB TEKCTa U
T.1.). B TakoM ciyuae aBTop (M pelakTop) peain3yeT He MPOCTO BHUMAHUE, HO UMEHHO
LEJIOCTHOE KOMIIO3UIIMOHHOE MBIIICHHE.

JIEHCTBUTENIBHO Yel10CcmHoe KOMNO3UYUOHHOE MbludleHue TIO3BOJSIET aBTOPY
yIIy4laTh TEKCT Kak (opMy, BMECTE C TeM YIIIyOssisi U TapMOHU3HUPYS COJIEp’KaHUE
TekcTa. brarogaps 1e10CTHOMY KOMITO3UIIMOHHOMY MBIIUICHUIO (M0 CIIMpaii) aBTOP
MNOTUYMHSAETCS LIEJIOCTHOCTH TEKCTa, YIIyOslsisi W pacludpsii €ro B Ipolecce
PENAaKTUPOBAHUSl TOCPEACTBOM PA3JIMYHBIX BCTABOK, YTOYHEHUN TMOSICHEHUU JIMOO
oTcekasi HeHy>kHoe. [10aToMy BIOJTHE TPABOMEPHO MHEHHUE O TOM, YTO TEKCT SIBISIETCS
(GbopMoii HE TOJILKO BBIPAKEHUS 3HAHUS, HO U €r0 Pa3BUTHSL.

IIpoiiTi TECT MO MATOMY MOJIVJIIO



Test/Test_modul_5.tst

MPAKTUYECKWHA PA3JEJ

Tema 1.1 U3 ucTopun opaTopcKoOro HCKyccrna (2 yaca)

Bonpocwl k npakmuueckomy 3anamuio

1. Putopuueckuii nmporiecc

2. Heoputopuka

Bonpocwt 0na camonoozomoeku cmyoenmogs

1. VcTopus opaTopcKOro UCKyccTBa

Jumepamypa

1. 3apenkas, E. H. Puropuka: Teopust u npakTuka pe4eBod KOMMYHUKALNH :
moHorpagus / E.H.3apenkas. — Mocksa: IIpocnekr, 2016. — 472 c.

PoxnectBenckuid, FO.B. Teopust putopuku: ydeOHOe mocoOue: Juis CTYIEHTOB
¢dutonornyeckux crneuuansHocTel yausepeuteros / HO. B. PoxxaecTBeHckuil. — 5-€ u3.,
nepepaboTaHHOe U AonoiaHeHHoe. — Mocksa : @munaTa, Hayka, 2015. — 536 c.

Tema 1.2 OcHOBHBIC TEPMHMHBI U NOHATHS CTUWINCTUKU HAYYHOMN
peun (4 yaca)

BO”pOCbl K npaKkmu4eCKomy 3aHaAmuro

1. OCHOBHBIEC TEPMUHBI U MOHATHS CTUIUCTUKN HAYYHOU peyH.

2. HayuHblii cTHIb TEKCTA (peyn)

3. O YHKIMOHAIBHBIE CTHJIM PEUYr

4, [Ipu3Haku Tekcra.

S. Tunsl TexcTa

Bonpocwt 01a camonoozomoeku cmyoenmos

1. Crunucruka

2. Cpencrta oO1ieHus

3. KoMMyHUKaTUBHO-TIO3HABaTENbHASL (SMUCTEMHUYECKas)) CUTyalusl Kak
OCHOBHAsI €IMHUIIA CMBICJIA TEKCTa

4, DKCTPaTMHTBUCTUYECKHE KOMIIOHEHTHI HAYYHOTO CTHJISL PeUur

5. CyOTeKkcT Kak peueBas peaau3aiusi KOMIIOHEHTa SIHCTEMUYECKOU
CUTyaIuu

Jumepamypa

1. Putopuka M CTUIMCTHKA HAYy4YHOW peud: ydeO.-MeTojA. mocobue s

cryaeHtoB crnenuaabHoctd 1 — 08 80 08 Hayuno-menaroruueckast nesTeabHOCTh /
A. M. PomanoBa. — Munck : BHTY, 2022. — 121 c.

2. 3apeukas, E. H. Putopuka: Teopus u npakTuka pe4eBoll KOMMYHUKAIIUN
: MoHorpadus / E.H. 3apenikas. — M. : IIpocnekr, 2016. — 472 c.



3.  PoxnectBenckuii, F0.B. Teopus purtopuku: ydeOHOe mnocobue: nist
CTY/ICHTOB (bUITOTOTHYECKUX CTICTIMATBHOCTEH YHUBEPCHTETOB /
1O. B. )xaecTBeHCKU. — 5-€ u3., mepepadoTaHHOE U JToNOJHEHHOEe. — M. : DiuHTa,
Hayxka, 2015. - 536 c.

Tema 1.3 CTpyKTYpHO-A3bIKOBAs crienM(PUKA HAYUYHOTO CTHJIS
peun (2 yaca)

Bonpocwbi k npakmuueckomy 3aHaAmuio
1.  SI3bIKOBBIE CpEACTBA BBIPAKEHUSA OCOOEHHOCTEH HAYYHOrO CTHJIS pedu
(poneTnueckue, nekcuUeCcKre, MOPHOIOrHUECKUE, CAHTAKCUYECKUE)

2. CnoBooOpa3zoBaTeabHbIe 0COOEHHOCTH HAYYHOU peun

3. Crunuctuyeckrne 0COOEHHOCTH JIEKCUKU HAyYHOU pedn

Bonpocwt 0na camonoozomoeku cmyoenmos

1. KauecTBa, onpenersronye KyJapTypy HAy4YHON pedn

2. BuyTpennsisa quddepeHunanys HAyqYHOro CTUIIS PeUH

Jumepamypa

1. Puroprka W CTHIMCTHKAa HAy4YHOU peud: ydeO.-MeTol. MocoOue is

ctynenToB cnenuanbHocTH 1 — 08 80 08 HayuHo-memarornyeckast AesITENbHOCTD / A.
M. PomanoBa. — Munck : BHTY, 2022. — 121 c.

2. Purtopuka: yue6Hoe mocobue / aBT.-coct. M. H. Ky3nenos. — 6-¢ u3m.
— Mocksa : JlamkoB u K,, 2014. — 558 c.

Tema 1.4 AkTyaJibHbIE JKAHPBI HAYYHOH JMTEpaTypshl (2 Yaca)

BO”pOCbl K npaKkmu4eCKomy 3aHaAmuro

1. Pedepar

2. Hay4Has peLeH3us

3. Cratbs

Bonpocwt 013 camonoozomoeku cmyoenmoes

1. Te3ucel

2. Mouorpadust

3. ABTtopedepaT nuccepraiuuu

Jumepamypa

1. Putopuka M CTUIMCTHKA HAYy4YHOW peud: ydeO.-MeTojA. mocobue s

ctynenToB cneruaibHocTu 1 — 08 80 08 HayuHo-nienarornueckas aesiTeIbHOCTD / A.
M. PomanoBa. — Munck : BHTYVY, 2022. — 121 c.

2. Kottoposa, M.II. Ctunuctruka Hay4HOU peyu : yued. mocodue uist CTY/I.
yupexaenuii Beicil. npod. obpazoanus / M.II. KottopoBa. — 2-e uzn., ucrp. —
Mocksa : M3gaTenbekuil HEHTp «Akanemus», 2012. — 240 c.



3. 3apeukas, E. H. Puropuka: Teopus W NOpaKTUKAa pPeEUYEBOU
komMMmyHuKaruu : MoHorpadus / E.H. 3apeukas. — Mocksa: [Ipocnext, 2016. — 472 c.

Tema 2.1 TekcroBasi KaTeropus Kaxk eIMHUIIA AHAJIN3A TEKCTa (2
yaca)

BO”pOCbl K npaKkmu4ecCKomy 3aHamuio

1. TekcroBas KaTeropust

2. [lapameTprl OnMCaHus TEKCTOBBIX KATErOpUI

3. [loHATHITHBIE TEKCTOBBIE KATETOPUH

Bonpocwt 01a camonoozomoeku cmyoenmos

1. MeTtob1 aHanm3a TekcTa (KOHTEHT-aHaIN3, IMCKypC-aHaIn3 KCIIepTHAs
OLIEHKA TeKCTa, MOP(OIOrHYECKUI aHAIIN3)

Jumepamypa

1. Putoprka W CTHIHMCTHKAa HAyYHOU peud: ydel.-MeToj. MocoOue is

ctynenToB cnenuanbHocTH 1 — 08 80 08 Hayuno-memarornyeckast AesiTebHOCTD / A.
M. PomanoBa. — Munck : BHTY, 2022. — 121 c.

2. Kottopora, M.II. Ctunuctrika Hay4dHOU peud : y4ed. mocodue Jis CTY/I.
yupexaeHuiit Boicil. mpod. obpazoBanus / M.II. KotwopoBa. — 2-e u3n., ucmp. —
Mocksa : M3gaTenbeknil HeHTp «Akanemus», 2012. — 240 c.

Tema 2.2 TekcToBbIC KATETOPUHU CBA3HOCTH U JIOTHYHOCTH pPequ
(2 yaca)

BO”pOCbl K npaKkmu4eCKomy 3aHaAmuro

1. CBS3HOCTb peUM KaK TEKCTOBasi KATErOpHsl

2. TexcToBas KaTeropusi JIOTHYHOCTH peyun

3. AKTyaJTbHOE YJICHEHHUE MPEAJIOKEHUS

Bonpocwt 013 camonoozomoeku cmyoenmoes

1. CpencTBa BbIpaKEHUSI CBI3HOCTH PEYU

2. PedepeHnus kak OCHOBa CBA3HOCTH TEKCTA

3. Kore3us kak ycinoBHii TEKCTYalIbHOCTH

4. PacnipoctpaHeHHble OIIMOKM W CpEACTBA YCWJICHHUS MPU HApPYIIECHUH
3aKOHOB JIOTHYHOCTH peur

5. [Tpuémsl ycuiieHus 1 NoA4EPKUBAHUS JIOTUYHOCTH TEKCTA

6. JlorycTuMble JTOruyecKue HapyIeHus

Jumepamypa

1. Putopuka M CTWINCTHKAa HAay4HOM pedu: y4yed.-MeToJ. Mocodue s

ctyneHToB cnernuaibHocTd 1 — 08 80 08 HayuHo-niemarornueckas AesiTeIbHOCTD / A.
M. PomanoBa. — Munck : BHTYVY, 2022. — 121 c.



2. Kottoposa, M.II. CtunmcTrka Hay9HOU peuu : y4ueld. mocoOue uisi CTY/I.
yupexaeHuil Boicil. mpod. obpazoBanus / M.II. KotiopoBa. — 2-e usn., ucmp. —
Mocksa : U3gatenbckuii neHTp «Akanemusi», 2012. — 240 c.

Tema 2.3 TexcroBasi KaTeropvsi TO4YHOCTH HAYYHOU peyu (2 yaca)

BO”pOCbl K npaKkmu4eCKomy 3aHamuio

1. To4HOCTB peun Kak TEKCTOBasi KaTEropust

2. [110THOCTH HAYYHOT'O TEKCTA

3. AKTyalTbHOE YJICHEHHUE MPEAJIOKEHUS

Bonpocwt 01a camonoozomoeku cmyoenmos

1. Tpum acnekra aHaiaM3a CpPEACTB, BBIPAKAIOMIUX  OMPEICIEHHOCTB/
HEOIPEIETIEHHOCTD 3HAHUS

2. CocTaBnsromye IIOTHOCTH TEKCTa

Jumepamypa

1. Puroprka W CTHIMCTHKAa HAy4YHOW peuu: ydeO.-MEeTOoH. MmocoOue i

ctynenToB cnenuanbHocTH 1 — 08 80 08 Hayuno-memarornyeckast AesiTebHOCTD / A.
M. PomanoBa. — Munck : BHTY, 2022. — 121 c.

2. Kottoposa, M.II. Ctunuctuka HayqHOU peuu : y4ueld. mocoOue yuisi CTY/I.
yupexaeHuil Beicil. npod. obpazoBanus / M.II. KottopoBa. — 2-e¢ u3z., ucmp. —
Mocksa : M3gaTenbekuil HEHTp «Akanemus», 2012. — 240 c.

Tema 2.4 IIpunuunsl popMupoBaHUA HHIANBUIYAJIBHOIO CTHJIS
peyn y4eHoro (2 yaca)

BO”pOCbl K npaKkmu4eCKomy 3aHaAmuro

1. NuauBuayanbHbIA CTHIIb PEUN

2. [TpuHIMIIBEI POPMUPOBAHUS UANOCTUIIS

3. ®daxkTopbl, 00yCIIaBIMBAIOIINE UAUOCTUIL YYEHOTO

Bonpocwt 013 camonoozomoeku cmyoenmoes

1. I'papgyanbHblid  npuHUMN  (GOPMUPOBAHMS — UHIMBUAYAJILHO-CTHIIEBOM
creuu(pUK peun y4eHoro.

2. DKCTpaJIMHTBUCTUYECKUA  dakTop  (QOPMHpPOBAHUS  WHAWBUIYATbHO-
CTUJIEBOM CTIEUM(DUKHA PEYU YUEHOTO

Jumepamypa

1. Putopuka M CTUIMCTHKA HAYy4YHOW peud: ydeO.-MeTojA. mocobue s

ctyneHToB cnernuaibHocTd 1 — 08 80 08 HayuHo-niemarornueckas AesiTeIbHOCTD / A.
M. PomanoBa. — Munck : BHTYVY, 2022. — 121 c.



2. Kotroposa, M.II. CtunmcTuka Hay9HOU peuu : y4ued. mocolOue sl CTyI.
yupexjaeHuil Boicil. mpod. obpazoBanus / M.II. KotiopoBa. — 2-e uzn., ucmp. —
Mocksa : U3gatenbckuii neHTp «Akanemusi», 2012. — 240 c.

Tema 2.5 AHATTMTUYHOCTH MbIILUIEHUS Y4eHOro. Pacnosioxenue
peuu. Moaesib MHAMBUYAJIBLHOTO CTUJISI PeYH Y4€HOI 0

(2 yaca)

BO”pOCbl K npaKkmu4eCKomy 3aHamuio

1. AHaJIUTUYHOCTh MBILUICHUSI YYEHOro (MOHSTHE, 0a30BbIE MPOLIECCHI —
TBOPUYECKUM TIpo1Iecc, (popMalibHBII Mmporiecc)

2. OO1ee noHsATHE O KOMNO3UIMU. Pacnionoxxenue peun

3. Bocemb KOMIIO3UIIMOHHBIX (POPM peun

4, Mertoapl N3NI0KEHUST MaTEpUalIa

S. Mopnenb HHAUBUYAIBHOTO CTUJISL PEYX YYEHOTO

Bonpocwt 0na camonoozomoeku cmyoenmos
Pa3BuTHne MTOTMKY 1 aHATUTHKA
JIMCKpETHO-IOTMYECKUI CTUIIb MBILIJIEHUSI YYEHOTO
KoHTHHYaTEHO-TICMXOJIOTUIECKUN CTHITh MBITIICHHS
Yacty KOMIO3UIIMU pEeYH OpaTopa / JIeKTopa / JOKIaTIrKa
: OO1re MPUHITATIBI TTOCTPOSHUS BHICTYTIIICHUS

Jumepamypa

1. Puroprika ¥ CTHIMCTHKAa HAy4YHOW peud: ydel.-MeTol. MmocoOoue is
ctynenToB cnenuanbHocTH 1 — 08 80 08 HayuHo-memarornyeckast AesiTeNbHOCTD / A.
M. PomanoBa. — Munck : BHTY, 2022. — 121 c.

2. Kottoposa, M.II. Ctunnctuka HayqHOU peuu : yued. mocoOue yuisi CTY/I.

yupexaeHuil Beicil. npod. obpazoBanus / M.II. KottopoBa. — 2-e¢ u3z., ucrp. —
Mocksa : M3gaTenbekuil HeHTp «Akagemus», 2012. — 240 c.

ok own e

Tema 2.6 IIprHIMIIBI peAAKTHPOBAHUS HAYYHOTI'0 TEKCTA (2 yaca)

BO”pOCbl K npaKkmu4eCKomy 3aHamuio

1. [Ipouecc moAroTOBKM HAyYHOIO TEKCTa K My OIHUKALUK
2. PepakTrpoBaHue HAyYHBIX TEKCTOB

3. OCOOEHHOCTH JIEKCUYECKOW NIPAaBKH HAYYHOIO TEKCTa
Bonpocwt 01a camonoozomoeku cmyoenmoes

1. «MexaHH3M COBEpILEHMSI OIUMOKW» B TMCbMEHHOM peunt
2. OOu1Me NpUHLKIIBI PEAAKTUPOBAHUS TEKCTA

JIumepamypa



1.  Putopuka M CTUIMCTHKA HAy4yHOH peuu: yueO.-MeToj. mocobue ams
cryaentoB cnenuansHocT 1 — 08 80 08 Hayuno-nemarorndeckast qesiTenbHOCTD / A.
M. PomanoBa. — Munck : BHTVY, 2022. — 121 c.

2. PeueBas koOMMyHHKamus: YCHEHIHOCTh PEYEBOr0 B3aUMOJACHCTBHSL:
Yu4eb6. mocobue nis yu-toB 1 uH-TOB / E.B. Kimoes. — M. : PUITOJI knaccuk, 2002.
—3l6c.

Tema 2.7 PejakTupoBaHue HAY4HOI 0 TeKcTa (2 yaca)

BOI’lpOCbl K npaKkmu4ecCKomy 3aHamuio

1. [Toaxoapl K peAaKTUPOBAHUIO HAYYHOI'O TEKCTA

2. [lcuxonornueckuit KOMIOHEHT OOBICHEHUS MTOTPEIIHOCTEH

3. Buapl BHUMaHMS IPU peIaKTUPYIOIIEM YTEHUU

Bonpocwt 0na camonoozomoeku cmyoenmos

1. Mozgenb, COOTBETCTBYIOLIAA TAPMOHUYHOMY TEKCTY

2. PedeBbie OrpeNHOCTH U UX PUYUHBI

3. Pa3HOBUIHOCTAMY BHUMAHUS, XapaKTEPHBIE VI pEIAKTHUPYIOIIErO YTEHHS
Jumepamypa

1. Puroprika ¥ CTHIMCTHKAa HAyYHOW peud: ydel.-MeTol. MocoOoue s

ctynenToB cnenuanbHocTH 1 — 08 80 08 HayuHo-memarornyeckast AesITeNbHOCTD / A.
M. PomanoBa. — Munck : BHTY, 2022. — 121 c.

2. KouetkoBa, T. B. Pycckuini sa3pik. @Dunonoruss B KOHTEKCTE
COBPEMEHHOTO BhbICIIero obOpazoBaHus. - MockBa: YMO, I'bOY BIIO IlepsBeiit
MockoOBCKMI TOCYAapCTBEHHBIN MeIUIIMHCKUN yHUBepcuTeT uM. M. M. CeueHnoBa
MunuctepctBa 3apaBooxpanenus Poccuiickoii denepanuu, 2013, ctp. 56-61



PA3JIEJI KOHTPOJISI SHAHUI

IlepeyeHb KOHTPOJIBHBIX BONIPOCOB M 3alaHUU VI
CAMOCTOSITEeJIbHOM Pa00Thl MATUCTPAHTOB

=

Texkct. HayuHbIl TEKCT.

N

OKCTPaJMHIBUCTUYECKAE OCHOBAHMSI CMBICIOBOM CTPYKTYpPhl HAy4HOI'O

TEKCTA.

(DYHKIMOHAIBHBIN CTHJIb PEYH, CTHJIb U3JI0KEHHUSI HAYYHOTO COJIEpKaHUSI.

DONHUCTUMHUYECKAsi CUTYallUsl KAK OCHOBHAs €JUHUIA CMBICIIA TEKCTA.

CyOTeKcT Kak peueBasl peajan3alysi KOMIOHEHTa SITMCTUMUYECKON CUTYALINH.

doHeTHYecKre 0COOCHHOCTH HAyYHOU PEUHu.

CnoBooOpa3oBaTeabHbIe 0COOEHHOCTH HAYYHOU peyu.

Crunuctudyeckrne 0COOEHHOCTH JIEKCUKH HAyYHOU PEUu.

. Bayrpennssa quddepeHunanys HAyqHOro CTHIIS PEYH.

10 AKTyasnbpHbIE KaHpbl HAYYHOU JINTEpPATYphl: TE3UCHI, pedepar u aBropedepar
JUCCEepTaliy, Hay4Hasl PELICH3US.

11.TekcroBas KaTeropus Kak €IMHULIA aHAJU3a TEKCTA.

©ooNo Ok W

12.TexcToBas KaTeroOpwsi CBI3HOCTH PEUH.

13.TekcToBast KAaTETOPHS JIOTHIHOCTH PEUH.

14. TekcToBasgs  KaTeropuss TOYHOCTH HAYYHOHM peud Kak BBIPAKECHUE
ONPEJEICHHOCTH/ HEONPEIEIEHHOCTH 3HAHUS.

15.1110THOCTH HAYYHOTO TEKCTA.

16. AHATUTUYHOCTh MBIIUICHUS KakK OCHOBa auddepeHnnanuu TUCKPETHOTO W
KOHTHUHYJIbHOTO CTHJICH MBIIUICHHUS.

17.1TpuHuunel  (OpMHUPOBAHUS HHJIMBHIYalIbHO-CTHJIEBOM CHEUU(DUKU peUH
YUYEHOTO.

18.0011ee nouaTre o koMmno3uuuu. Pacronoxxenue peyu.

19.Mopenp MHAWBUAYATBHOTO CTHIISI PEUU YUSHOTO.

20.PeyeBoe MacTepCcTBO YUEHOTO U TIpErogaBaTers.

21.TIpuHUMIIBI peJaKTUPOBAHUS HAYYHOTO TEKCTA.

22.1longxoapl K pe1aKTUPOBAHUIO HAYYHOTO TEKCTA.

23.Tlcuxoorn4ecKuii KOMIOHEHT OOBSICHEHUS TTOTPEITHOCTEH.

24 HaydHplii TEKCT B KYJbTYpPHO-PEYEBOM MPOCTPAHCTBE: TEHICHIMS K
JaKOHU3MY.

25.Buapl BHUMaHUS TpU PEAAKTUPYIOIIEM YTEHUU.



CamoatrecTtanus 0 MOAYJISIM B PesKUME KOHCYJIbTAMH

[Toce MpOXOXkKIEHMS TECTA, HAXAB HAa KpacHyro OykBy E, MoxHO cpaBHUTSH
pe3yJsibTaThl Bamero orsera ¢ 3TaJIOHHBIMU.

Moavas 1.

Moavab 2.

Moavasb 3.

Moayvasb 4.

Moayasb 5S.

HTOoroBblii TECT.

OnepaTuBHbIN TECTOBbIM KOHTPOJIb 110 MOAYJISAM

MoayJb
MoayJb
MoayJb
MoayJb
MoayvJjnb 5.

HTOroBblii TECT.
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BCIIOMOT' ATEJIBHBIN PA3IEJ

Y4eOHas nporpamma

yUpe:KIeHusl Bbicuiero o0pa3soBanus mo y4eOHoi qucuumninne « Puropuka

U CTWINCTHKA HAYYHO# peum» Jis cnenuajbHocTu 1-08 80 08 «Hay4uHno-

NneJarornyeckas JesireJJbHOCTb

VYuyebHas mporpaMma COCTaBJI€Ha Ha OCHOBE OOpa30BaTENbHOIO CTaHAapTa
cneruansHocTy 1-08 80 08-2019 «Hayuno-nenaroruueckast 1eTEIbHOCThY

COCTABUTEJIb:

T.H. Kanamesuu, noueHt kadenapsl «IIpodeccuonanbHoe oOydyeHHEe H
negaroruka» bemopycckoro HalMOHAIBHOTO TEXHUYECKOTO YHUBEPCUTETA, KAHIUAAT
NeJaroru4eckux HaykK, JOLICHT;

PEINEH3EHTBI:

FO.C. CbiueBa, TmpopekTOp  HAydyHO-METOAW4Yecko  pabore YO
«PecnyOIMKaHCKUN MHCTUTYT MPOQPECCHOHAIBHOIO 00pa3oBaHUs», KaHAHWJAT
NeJaroru4eckux HaykK, JOLICHT;

N.B. CaBuukasi, noueHt kadeapsl «ECTeCTBEHHOHaydHbIE U TBOPYECKHUE
JUCHUIUIMHBDY ~ bernopycckoro  HallMOHAJIBHOTO  TEXHUYECKOTO  YHUBEPCUTETA,
KaHIUJAT (PUITOJIOTUYECKUX HAYK, JOLEHT

PEKOMEH/IOBAHA K YTBEPXXJIEHHUIO:
Kadenpoit «IIpodeccuonanbHoe oOyueHue u mneaaroruka» benopycckoro

HAIllMOHAIBHOTO TEXHUYECKOTO YHUBEPCUTETA (MPOTOKOJA Ne  oT )
3aBenytrouuii kadenpoit O.M. KpaBuens
Metoauyeckoii  KOMHUCCHEH  MHXKEHEPHO-TIEJAarornueckoro  (axkynbTeTa

benopycckoro HAllMOHAIBHOTO TEXHUYECKOTO YHUBEPCUTETA

(mpoToxoi Ne oT 20 1)

[Ipencenarens METOAMYECKON KOMUCCUU C.C. JlaHUJIbYHK

MHNOACHUTEJIBHASA 3AITUCKA

VYuebHas mporpamMma mo ydeOHOM mucHuiuimHe «OCHOBBI TPEMNoJaBaHUS B
BBICIIEN 1IKoie» pa3pabotaHa s crneuranbHocTd Il crymeHu  Bwiciiero
obOpazoBanus 1-08 80 08 «HayuHo-nemarorudyeckast 1esITeIbHOCThY.

Heabo wu3ydyeHuss Yy4eOHOW JAUCUMILUIMHBI SBJISETCS 3HAKOMCTBO C
OCHOBHBIMU  PUTOPUYECKMMH IPUHLUINAMHU, TPAOULUUAMH, CTUIMCTUYECKUMU
OCOOEHHOCTSIMU HAYYHOUW peyH, 03HAKOMJICHHE C MPOLEIypOod CO3JaHUsi HAyYHOTO
TEKCTa MO cXeMe OO0IIel pUTOPUKHU; BRIPAOOTKA YMEHUS OLIEHUBATh U PEIaKTUPOBATH
peyb B COOTBETCTBUM C MPUHIIMIIAMH PUTOPUKHU, (POPMHUPOBAHNE HABBIKOB BEICHUS



HAay4YHOM JUCKYCCUHM, MyOJWYHOrO BBICTYIUIEHUS, MPEACTaBICHUS PE3YJIbTATOB
Hay4YHOU paOOTHI.

OCHOBHBIMM 33Jja4aMH NPENOAaBaHUS YU€OHON TUCHUIUIMHBI SBISIOTCA:

® O03HAaKOMUTh OOy4arOUMXci C HOpPMaMH H TMpaBUJIAMH HAyYHOH
KOMMYHUKAIINH, C TATUYHBIMU HAPYIICHUSIMU CTUJIMCTUYECKUX HOPM HAyYHOU peyuH;

e (opMHUpPOBATH B CAMOCTOSITEIIbHON PEUEBOM JACATEIHHOCTH;

e (dopmupoBaTh y O0Oy4aromMxcs B3TJIAABI, WIEH, CYXKACHUS, BKYCHI,
UMEIOIINEe HPAaBCTBEHHO-PEUEBYIO, OOIIEKYIbTYPHYIO [ICHHOCTb.

B pesynbrate u3ydeHus y4eOHOW TUCHUIUIMHBI «PUTOpHKAa M CTUIUCTHKA
HAy4YHOM peur» MaruCTPaHT JOJKEH:

3HATh:

- HOPMBI U ITpaBujia HAYYHON KOMMYHHKAIWU;

- TUNUYHBIMU HAPYIICHUSIMU CTUJIMCTUYECKUX HOPM HAyYHOU peyH;

- OCHOBHBIE PUTOPHYECKHE NPHUHIMIBL, TPAJAUIHMH, CTHUIUCTUYECKHUE
O0COOEHHOCTH Hay4YHOU peyH;

- MOCJEN0BATEIbHOCTh PAa0OTHI HAJl PEYBI0 M 00SA3aTENIbHBIX COCTaBHBIX
4acTAX 3TON padOThI;

yMeTh:

- HWCIMOJb30BaTh HOPMBI M MpaBHJIa HAYYHOM pEYHM B CAMOCTOSITEIbHOU
pEUEBOM NEATENBHOCTH;

- COCTaBUTH CBOE€ BBICTYIUICHHE Ha 33JJaHHYIO0 TEMY COOOpa3HO MpaBUIIaM
PUTOPUKH,

- pedaKkTUpOBaTh YYXKHE BBICKA3bIBAaHUS B COOTBETCTBUM C HOPMaMu U
npaBUIaMi HAyYHON KOMMYHHUKALWU;

- OCYILECTBJIATh aHAJIU3 U OLEHKY PE3yJIbTATUBHOCTH OOILIECHHUS;

BJIA/I€Th:

- HaBBIKAMHU NPAKTUYECKOTO HCIOJIb30BAHUS CUCTEMbI (DYHKIIMOHAIBHBIX
CTUJIEH peuy;

- OCHOBHBIMH CIIOCOOaMU apryMeHTal1H.

- HaBBIKAMHU BEJCHMS HAYYHOW NHMCKYCCHM, MyOJIMYHOTO BBICTYILICHUS,
MPEICTABIICHUS] PE3YyJIbTATOB HAYYHOUH padOThI;

OcBoeHue AaHHOW Yy4uyeOHOM JUCHMIUIMHBI oOOecreunBaeT (OPMUPOBAHUE
KOMITETECHIIUHU:

CK-5. Bbwith cnocoOHbIM K 3()PEeKTUBHOMY NPOPECCHOHAIBHOMY HAy4HO-
NeJaroru4eckomMy OOIIEHHIO, YCTHBIM BBICTYIUICHUSIM, BEICHUIO HAYYHOU TUCKYCCUU
U TMOJEMUKH, COCTABICHUIO HAYYHOM U METOJUYECKON TOKYMEHTAI[UH, MOATOTOBKE
MyOJIMKAIMKM C Y4€TOM HOPM COBPEMEHHOW HaYyYHOU peUH.

VYyebnas auciuiuiiHa Oa3upyercs Ha 3HAHHUSIX IO PYCCKOMY S3BIKY U
KyJbTypEe peud. 3HAaHUA U YMEHUs, MOJYyYCHHbIE MATUCTPAHTAMHU NPU HU3YYEHUU



JaHHOW  JHUCUMIUIMHBI, HEOOXOOUMBI IS s dekTUBHON

HpeHOﬂaBaTeHBCKOﬁ ACATCIIBHOCTU B YUPCIKACHUAX BBICHICTO 06pa30BaHI/I$I.

OCYILIECTBIICHUS

CornacHo y4eOHOMY IJIaHY YUpEXKICHHUS BBICHIETO 00pa30BaHMs HA U3yUYCHUE
yueOHOW TUCHUIUIMHBI OTBeAeHO 34 yaca anst ouHoil u 10 dacoB 3aouHO# (opMm
oOy4YeHHsI, BCE OHU PACCUMTAHBI HA CAMOCTOATEILHYIO PaboTy.

Pacnipenenenne ayIuTOpHBIX 4acoB MO KypcaM, CeMecTpaM U BUAAM 3aHSITHIA

IPUBEAECHO HUXKE.

Tabmuma 1.
Ounas ¢hopma MOTyUYEHHUS BBICIIETO 00pa30BaHUS
IIpakt
JlaGopa P ®dopma
Ce Jlek NYECKHE .
TOpPHBIE TeKyIIeh
ypc MeCTp LIUH, . 3aHSAT
3aHATHS, 4. aTTeCTaLlUU
usl, 4.
2 18 24 PK3aMEH
Tabnumna 2.
3aouHas ¢opma MOTyUSHHUsI BBICIIIETO 00pa30BaHMs
IIpakt
JlaGopa P dopma
Ce JIex HYECKHUE .
TOpPHBIE TeKyIIeh
ypc MeCTp LIUH, . 3aHST
3aHATHS, Y. aTTeCTalluU
us, 4
2 4 6 PK3aMEH

COILEPKAHUE YYEBHOI'O MATEPUAJIA

Tema 1. OcHOBHBIC TEPMHUHBI U OHATUA CTHJIMCTUKUA HAYYHON pedu

Texcr. HayuHbld TEKCT. DKCTPaJIMHIBUCTUYECKHME OCHOBAHHSI CMBICIOBOU
CTPYKTYpbl HAy4yHOro TeKcTa. PYHKIMOHAIBHBIN CTHUJIb PEYH, CTHIb H3JIOKCHHUS
HAay4YHOT'O COJIEpXKaHUs. DMUCTUMHAYECKAsl CUTyalllsl KaK OCHOBHAsl €JUHUIIA CMBICTIA
Tekcta. CyOTeKCT Kak pedeBas peajdu3alus KOMIIOHEHTa AIUCTUMUYECKON

curyauuu. [lepcoHabHbIN MO3HABATEIbHBIN CTUIIb.

Tema 2. CTPYKTYpPHO-3bIKOBasI CIeU(PUKA HAYYHOTO CTHJISI Pe4H

doHeTHYeCKHE O0COOECHHOCTH peun. CnoBooOpa3zoBaTeIbHbIE
0ocoOeHHOCTH HaydyHOW peun. CTHIMCTHYECKHE OCOOCHHOCTH JICKCHKH HayYHOU
peun. BryTtpennsas nuddepeHnmanysi HayqYHOTO CTHIISI pedd. AKTYalbHBIC >KaHPBI
HAYYHOW JIMTEpaTyphl: TE3UCHl, pedepar W aBTopedeparT IUCCEpTALMU, HAydHAS

peleH3us.

Hay4YyHOU

Tema 3. Mopdosiorusi KareropuajaibHOu cpepbl HAYYHOI0 TEKCTA



TekcTroBas KaTeropusi Kak €IWHMIA AaHAIM3a TEKCTa. [E€KCTOBas KaTeropus
CBSI3HOCTH peud. TeKCTOBas KaTeropusi JIOTMYHOCTH peud. TEeKCTOBas KaTeropus
TOYHOCTM HAYyYHOM pEeYM KaK BBIPAKEHUE OIPEACICHHOCTH/HEOPEACICHHOCTH
3HaHUs. [[TOTHOCTh HAYYHOTO TEKCTA.

Tema 4. IIpunuunsl popMUpPOBaHMA HHAMBUAYAJIBHOIO CTHJIS PeYd Y4E€HOI0
AHaTUTUYHOCTh MBIIIJICHUS Kak OCHOBa nud@epeHruanuy IuCKpeTHOrO U
KOHTUHYaQJIBHOTO CTHJIEW MBIIUIEHUS. DKCTPAIMHTBUCTUYECKHM, CHEKTPAJIbHBIA U
rpaayadbHbId MPUHLIMIBI (POPMUPOBAHUS WHAMBHUIYATIbHO-CTHIEBON crienu(UKH
peun ydeHoro. OOmiee mnoHsTHE O KoMmo3ulmu. Pacrnonoxkenue peun. Mopenb
WHIUBUIYAIbHOTO CTHUJII pe4Yd Yy4yeHoro. PedeBoe MacTepcTBO YYEHOrO H
IIpernoaaBaTels.

Tema 5. PeqakrupoBaHue NOrpelIHOCTEH CTHJISA HAYYHOI'0 M3JI0KEHUS

[IpyHIMOBI pEAaKTUPOBAHUS HAYYHOTO TEKCTAa. BHIBI BHUMAaHUSA HpH
penaktupyromeMm 4YreHud. [logxompl K pENAKTUPOBAHHMIO HAYYHOIO TEKCTA.
[Icuxomornuecknii KOMIOHEHT OOBsICHEHUs mnorpemHocTel. HayuHblii TekcT B
KYJBTYPHO-PEYEBOM MPOCTPAHCTBE: TEHACHUIHNS K JAKOHU3MY.



YYEBHO-METOJIUYECKAS KAPTA YYESHOM JUCIIUIIJIMHBI
o4Hasi (popMa MoIy4eHHs BhICIIEro 00pa3oBaHus

KomnnuectBo AYIUTOPHBIX
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1 | OcHOBHbIE TEPMHUHBI U TIOHSTHS CTHJIMCTUKN HAYYHOU peuun
2 | CTpyKTypHO-A3bIKOBAs Crieli(rKa HAyYHOTO CTUIISI peUU
3 | Mopdonorus kareropuaabHOM cepbl HAYYHOTO TEKCTA
4 | Hexotopble mnpuUHIUINBI (HOPMHUPOBAHUS HHIAUBHUIYATHHOTO
CTWJISI pEYU YUYEHOTO
5 | PemaktupoBaHue  NOTPENIHOCTEM  HAYYHOTO  H3JIOKEHUS.
Koutposb JIOTEKCTOBBIX u TEKCTOBBIX €IMHULL. 0
CoBepiIeHCTBOBaHHE HAYUYHOTO TEKCTa
Htoro 3a cemectp IK3aMe
0 4 H




YUYEBHO-METOJUYECKAS KAPTA YYEBHOM JJUCHUTIJIAHBI

3a04yHas popmMa nosydeHus BbICIIEro 00pa3oBaHUsA

KomnnuectBo AYIUTOPHBIX
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1 | OcHOBHbIE TEPMHUHBI U TIOHITHS CTHJIMCTUKU HAYYHOU peun
2 | CTpyKTypHO-A3BIKOBAs Crieli(rKa HAyYHOTO CTUIISI peUU
3 | Mopdonorus kareropuaabHOM cepbl HAYYHOTO TEKCTA
5 | PemaktupoBaHue  TOTPEIIHOCTEH  HAYYHOTO  W3JIOXKCHHS.
Koutposb JIOTEKCTOBBIX u TEKCTOBBIX SVHMII.
CoBepIlIeHCTBOBAHNE HAYYHOTO TEKCTA
Hroro 3a cemectp IK3amMe
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NHOPOPMALINOHHO-METOANYECKASA YACTD
Cnmcok auTepaTypsbl
OcHoBHas uTEpaTypa
3apeukas, E. H. Puropuka: Teopuss M NpakTHKa peyeBOl KOMMYHHUKALUU :
monorpadus / E.H.3apeukas. — Mocksa: I[Ipocnexr, 2016. — 472 c.
PoxnectBenckuii, F0.B. Teopus puropuku: yaedHOE TOCOOHE: 71 CTYACHTOB
bunomornueckux crenuaabHocTel yausepeutetoB / FO. B. PoxxnecTBeHckuit.
— 5-e¢ u3n., nepepaboTaHHoe W jJomnojiHeHHOe. — MockBa : ®nunra, Hayka,
2015. - 536 c.
[ToBapuun, C.1. Cnop: o Teopun u npakruke cropa / C. . [loBapuun. — 5-¢
u3a. — Mocksa : ®nunta, Hayka, 2015. — 116 c.
Crunuctuka JENOBOM peYd M PENAKTUPOBAHHME CIYKEOHBIX JOKYMEHTOB:
yueOHOe mocoOue: i1 CTYJCHTOB BBICHIMX Y4YEOHBIX  3aBEJICHUM,
oOyuaronuxcst no HanpasiaeHuto 030600 "Kypuanuctuka" ¥ cnenuagbHOCTH
030601 "Xypuamuctuxa" / JI. B. Paxmanun. — 2-e u3m., CTEpEOTUIHOE. —
Mocksa : ®nunrta, Hayka, 2015. — 255, [1] c.
JlonosiHUTEIbHAS JIUTEPaTypa
AnucumoBa, T. B. CoBpemennas paenoBas purtopuka / T.B.Anucumona,
E.I''I'mmniennbcon . — Mocksa : MIICH : Boponex, HITO «Momsk», 2002. —
431 c.
Kottopoa, M.II. Crtunuctuka HayyHOM peud : yueO. mocoOue sl CTY..
yupexaeHuit Beicil. mpod. oopazosanus / M.I1. KoTtioposa. — 2-e uzna., ucnp. —
Mocksa : M3paTenbeknil neHTp «Akanemusi», 2012. — 240 c.
MenTuens, B. Puropuka: MckyccTBO roBOpUTH CBOOOAHO M YOEAMTENBHO /
Bonbdranr Mentnens. — 8- u3a., crepeotunHoe. — Mocksa : Omera-JI, 2013.
— 133 c.
[TaBnoBa, JI. T'. Cnop, muckyccusi, nojsemuka / JL.I. IlaBmoBa. — Mockga :
[Ipocsemenue, 1991. — 124 c.
PeueBass KoMMyHHKanus: YCHEHUIHOCTb PEYEBOT0 B3aUMOJCHCTBHS: Yueol.
nocobue ans yH-ToB ¥ uH-TOB / E.B.Kmoe. — M. : PUIIOJI knaccuk, 2002. —
316 c.
Putopuka: ydebnoe mocobme / aBT.-coct. . H. Ky3nemos. — 6-¢ u3g. —
Mockaa : JlamkoB u K,, 2014. — 558 c.
Crapuuenok, B.J[. JlenoBoe oOmieHne u pedeBas KyJbTypa COBPEMEHHOTO
npenojasarens : nocoodue / B. JI. Crapuuenok. — Munck : BI'TIY, 2010. —
258 c.
Crepuun, W.A. Ilpaktuueckas puropuka : yudeO. mocoOue s CTyH.
yupexaeHuil Boicul. oopa3zoBanus / U.A. Ctepuus. — 8- u3a., crep. — Mocksa
: U3narensckuii neHTp «Axaaemusi», 2014. — 272 c.



9. UsanoBa, C. ®. UckycctBo nuanora, uiu beceast o putopuke / C.d.MBaHoBa.
— Ilepwms : 3am.-Ypai. yue0.- Hayd. nedTp, 1992. — 200 c.

10. Konecaukora, H.M. Ot koHncrnekra a0 auccepranuu / H.M. KonecHukoBa. —
Mocksa : ®naunTa: Hayka, 2008. — 288 c.

11. KynbTypa yCTHOW HHUCBMEHHON pe€YH JAe0BOro 4yenoBeka. CHpaBOYHHK-
npaktukyMm / coct. I.M. PoxxkoBa. — 12-e uzn. — M.: @nunTa, 2006. — 315 c.

12. JlozoBckuii, b. H. HckycctBo B3aumononumanusi / b.H.JlozoBckmii. —
Cepmiiosek : U3a-Bo Ypain. yu-ta, 1991. — 113 c.

13. Mapos, B. H. Putopuueckue nporynku / B.H.Mapos. — Ilepmp : 3am.-Ypai.
yue0.- Hayy. HeHTp, 1992. — 56 c.

14. OcHoBbl Hayunoit peun / bype H.A. [u np.]; mox pea. B.B.Xumuka,
JL.b.Bonkosoit. ?7?M.: Academia, 2003. — ??272 c.

15. OcHOBBI OpaTOpCKOM peuu: ydeOHOe mocoOue: ISl CTYJAEHTOB BBICHIUX
y4eOHBbIX  3aBeleHUW,  oOywaromuxcs 1o  Hampasiaenutro 030600
«Kypnanmuctuka» u cienpaibHoctu 030601 « Kypnanuctuka» / H. H. KoxTtes.
— Mocksa : ®nunTta, Hayka, 2012, — 325 c.

16. Ouepku no Teopuu u ucropun putopuku / AH CCCP, MHUOH. — Mocksa :
Hayxa, 1991.—-213, [2] c.

17. Ilanaciok, A.FO. Kak mnobeguts B cnope, win HckyccTBo yoOexaaTh /
A.JO. ITanacrok. — MockBa : Omumn : Haspanb, OOO "®upma "U3a-Bo
"ACT", 1998. —301 c.

18. Putopuka B WHTEIJICKTyalbHBIX WIpax M TpPEHUHTax: Yuel. mocobue /
J1.X. Baranosa. — 2-e u3n., ctep. — Mocksa : [{utagens, 2001. — 459 c.

19. CasenbeBa, JI.B. SI3pikoBas sxonorus: Pyc. cI0BO B KylbTyp.-UCT. OCBEIICHUH
/ J1.B. CaBenbeBa. - [lerpozaBojck : KI'TIY, 1997. — 143 c.

20. Uleitnos, B.I1. Putopuka / B.I1. IlleitnoB. — MH. : OOO "Amandes", 2000. —
591 c.

CpencrBa IMAarHOCTHUKH Pe3yJIbTATOB Y4e0HOM JAeSITeJIbHOCTH
OneHka ypoBHsI 3HAaHUUM CTYJE€HTa MPOU3BOJUTCA MO NECATUOAIIBHON IIKaje

B COOTBETCTBUHU C KPHUTEPHUSMH, YTBEPKIECHHBIMU MUHUCTEPCTBOM 00pa30BaHUs

PecnyOnuku benapychs.

JInst  OLIEHKM JIOCTMOKEHMH  CTyJIE€HTa PpPEKOMEHIYeTCSl HCIOJIb30BaTh

CIEAYIOIINN AUAarHOCTUYECKU HHCTPYMEHTAPHIL:

— TIOATOTOBKA COOOIICHUN, TEMaTUYECKUX [IOKJIaJI0B, IPE3CHTAIUN TI0
3aJIaHHBIM TEMaM;
— IIOArOTOBKA pE3I0ME, aHHOTAllMM K HAay4YyHOM CTaTbe, HAyYHOM CTaTbH,

HAy4YHOT'O OTYETA;

— BBICTYIUICHHUE C JIOKIIAZ0M;
— cllaya ’K3aMeHa.
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IIpuMepHBIN epeYeHb TeM NPAKTHYEeCKUX 3aHATHI

1. KommynukaTuBHas rpaMoTHOCTh DakTopbl, MpaBWia, CIOCOOBI H
MIPUEMBI PEUEBOTO BO3ACUCTBUSA. Y CIOBUS d(HPEKTUBHOTO PEUCBOTO BO3JACHCTBUSI.
[ToaroroBka pe3rome.

2. HopMbI COBpEMEHHOI0 pyCCKOTO JINTEPATYPHOTO SA3BIKA.

3. CrunncTudyeckue OCOOCHHOCTH JIGKCMKM HaydyHoOuW peun. O030p
JUTEPATYPHBIX UICTOYHUKOB. AHHOTAlMsl 1 aHHOTHPOBAHHBIN CIIMCOK.

4, AprymeHTauus. AprymMeHTbl W HMX TUObL. Poib aprymeHtauuu B
Hay4HOM TeKcTe. PeueBple cpencTBa BBEIEHMS apryMEHTOB B TeKCT. IlpaBuna u
cnocoObl aprymentauuud. Hayunas nuckyccusi. @opMyaupoBaHUE BBIBOJOB.
[loaroroBka OTBETOB HA BONPOCHI, 3aMEYAHMUS.

S. OcreTrnyeckasl opraHusanus HaydyHol peur. DyHKIHMHU 3CTETUYECKON
OpraHM3alyd HAY4yHOro TekcTa. CpencTBa peueBOM BBIPA3UTEIBHOCTH B HAYYHOM
TEKCTE, UX BUJbl, PEKOMEHIAIMHU K YIOTPEOICHHIO, TPeOOBAaHUE YMECTHOCTH.

6. CBSI3HOCTP M JIOTUYHOCTh Hay4yHOM peuun. IloaroroBka Te3uCOB
BBICTYIUICHUS Ha HAYYHOU KOH(EepEeHUUH.

7. VYcrHas HayuyHas pedb. OCOOEHHOCTH YCTHOW peud B CPAaBHEHHH C
nucbMeHHOM. CHHTaKCHYecKue, JeKCu4Yeckue, (HOHETUUECKHEe OCOOEHHOCTU
yctHOM peun. Crenudrika HayyHOM YCTHOM peud (JIOTMYHOCTh, HArISAHOCTD,
BO3MOYKHOCTbh CXEMATHYECKOTO MPEACTABICHUS).

8. NudopmanimoHHOE BBICTYIUIEHHME U €ro ocoOeHHocTH. OOmue
npaBuia TMOArOTOBKM HH(POpPMAlMOHHBIX BbICTymieHud. lloBexgenue opatopa.
[ToaroToBKa BBICTYIUIEHUS HA HAYYHOU KOH(PEPEHIINH.

9. HayuHnblil TEeKCT B KyJbTypHO-pEUYE€BOM NpocTpaHcTBe. HayuHas
cratbd. Crpykrypa m kommno3uuusd. lloaroroBka HayyHOM CTarbu IO TEME
JIVCCEPTALHH.

10. Pemaktupytomiee ureHne. Buasl BHEMaHuA. BIsIBICHUE U KOPPEKITUS
OTKJIOHEHUH OT peueBbIX HOpPM. IIoAroTOBKa perieH3nn Ha HAyYHYIO CTaThIO.

11. Hayussiii otuer. IloaroroBka BBICTYIUIEHHS IO pe3yjibTaTam
JIMCCEePTALIMOHHON PaOOTHI.

12. Ouenka >QPeKTUBHOCTH MyOIUIHOTO BHICTYTICHUS.

Bomnpocs! K 3k3aMeHy 10 y4eOHOM JMCLHUILIMHE
1. Puropuka kak Hayka U HCKYCCTBO Bo3aeucTBUA. (OpaTtopckoe
UCKYCCTBO KAaK COLIMAIIBHOE SIBJICHUE.
2. JInyHoctHas mapagurmMa oparopa. Tpu OCHOBHBIE KaTerOpUH
PUTOPHUKU: 3MOC, 1020C, hagoc KaK CPEACTBA BO3IECHCTBUS Ha Ay AUTOPHIO.

101



3. [Tpenmer u koHuenuus peud. IcTOUHWKHM HAKOIUIEHUS WH(OPMALIUU.
Curyanust peun. Putropuueckas Mozenb cUTyauud. Peuyn KOHBEHLHMAJIBHBIE M
VHHUIMATUBHbBIC. Tema peun.

4, [Toptper ayautopun. OOBEKTHBHAs XapaKTEPUCTUKA ayTUTOPUH
(memorpaduueckasi, MHTEIUICKTyalbHasi, KOJMYECTBEHHAs). MEXINYHOCTHOE W
rpynnoBoe obmienue. [lyénnunoe u MmaccoBoe oOIieHuHe.

d. [Toptper oparopa.

6. [enp u 3amauya peun. CBepx3agava peud u ee Tumnbl. OnpeaeneHue
NOHATUA «Te3uc peun». [IpaBuna popmynupoBanus tezuca. Dopmbl yKIOHEHUS OT
Te3uca.

7. PenakTupoBaHne HAy4YHOTO TEKCTA.

8. Crnenu¢uka puTOpUYECKON aprymeHTanuu. Jloka3aTenbCTBO U
BHYyIIEHWE — JIOTMYECKOE M TIcHXoyiornueckoe TOHATHSA. COOTHOIICHHE

JTI0KA3aTeJIbCTBA U BHYIICHUS.

Q. ApryMeHTanus. Knaccudukanuss ~ cnoco0oB apryMEHTALUU.
OOpasnbie apryMeHTbl. OlleHOYHBIE apryMeHThl. llcuxonorumyeckas CTOpOHa
yoexaaroien peuu.

10. ®axThl B PUTOPHKE: CHCTEMHbIE U UCTOopHueckue. OmnpeneicHue B
putopuke. CChUIKH Ha aBTOPUTETBHI.

11. OOmee mnoHATHE O  KOMIIO3UILIUH. Pacrionoxxenne  peun.
OYHKIMOHAIBHO-CTPYKTYPHBIE YACTH PEUHU.

12. Mukporema — eOUHHUIIA TOCTPOCHHS KoMmo3uiuu. CrnocoObl
pPAaCIIOJIOKEHUSI MHUKPOTEM B OCHOBHOM 4acTh. Bocxoasumid W HUCXOASAIIWN
MOPSAOK TOCTPOEHUSI OCHOBHOM dYacTW. ['pamanus. 3aBUCHMOCTh MOPSAJIKA
MHUKpPOTEM OT XapakTepa ayJuTOPHUU.

13. Berymenme w  ero  3amaud. lumbl  BeryruieHwmit.  Cpenctsa
MPUBJICYCHHS] BHUMAHUS.

14. 3akmrodenue, ero 3amaud U (QyHKIUU. CpeacTBa BhIPA3UTEILHOCTH:
LUTAThl, CPaBHEHMS, MApaJOKChl, JIO3YHI'W M Mpu3bIBbl. CpeicTBa ympaBieHHUs
BHUMAaHHEM.

15. KoMMyHHMKaTHBHbBIE KaU€CTBA PEUH.

16. Puropuueckme xaHpbl. MHpOpMmanMoOHHAsA, AUUACHKTHYECKAS,
yOexaroias pedb, MpU3bIBatONIas K ACHCTBUIO PEUb U UX KaHPBI.

17. Tlonstue cnopa. uddepeHuunanbHble XapaKTEepUCTUKU TOHSATUI
CIOp —IUCKYCCHSI — MOJIEMHKA — IUCITYT — Je0aThl.

18. DOtuker W 3THUKAa B CUTyalluu cropa. Vcrnosb30BaHHE OLEHOYHbBIX
A3BIKOBBIX CPEJICTB B CIIOPE.
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I'noccapui

AKademuueckoe KpacHopeuue — MaCTEpPCTBO HAYYHOIO JOKJIa/J1a BY30BCKOM
Y MHOM JIEKIINH, Y4eOHOU Oecebl, NOMysipu3aluy 3HAHUH U TIp.

Axmyanbhocmp peyu — BaXXHOCTh, HY)KHOCTB €€ COJICPIKaHMsI CITyIIaTeIIsIM.

Axkyuo (71aT.) — Ha3BaHUE 5-TO pasjena KIACCHYECKOW PUTOPHKU;
UCTIOJTHEHHE MOATOTOBJICHHONH OPaTOPOM PEUH.

TI'omunemuxa — vnu 1epkoBHOE (OOTrOCIOBCKOE) KpacHOPEUHWE - OTpaciib
PUTOPHKH, KOTOPas yHACJIeA0Bajla OCHOBHbIC IPUHIIUITBI AHTUYHON HAYKH.

Eouncmeo npeomema peyu — 3TO0 T€Ma BbICKa3bIBaHUS (CMBICIOBOE SIAPO
TEKCTa, KOHJICHCUPOBAHHOE U 0000IIIEHHOE COJIEPKAHNUE TEKCTA).

Hmnposuzayus (nar.) — ObIcTpoe, 0€3 TOJATOTOBKH, COYHMHEHHE W
UCTIOJTHEHUE CTUXOB, TPO3bI, MY3bIKH, a TakXKe MPOAYKT TaKOTO TBOPUYECTBA.
YmMenue, HeobxoauMoe opaTopy (B BapuaHTe mpo3bl). TpeOyeT orpoMHBIX 3HAHUH,
Pa3BUTHIX MEXaHW3MOB peuH, OOIBIION HATPEHUPOBAHHOCTH.

Hneexkmuea (naT.) — pe3Koe BBICTYIUICHUE MPOTUB KOTO-THOO, CIOBECHBIM
BBINA/l, OOJMYEHHUE; 9aCTO HOCUT OCKOPOUTEIBbHBIN OTTEHOK.

Hneenyusa (1at.) — OIMH U3 OCHOBHBIX PAa3/IeJIOB KJIIACCUYECKOW PUTOPHKH,
«A300peTeHney; B HEM OMpEACTSINCh MpaBuiia BbIOOpAa TEMBI, €€ PaCKPBITHS,
cOopa M TMOATOTOBKH MaTepuaja JUil BBICTYIUICHHA, T.e. pabOThl aBTOpa HaJ
pPacKpbITHEM CBOEH WJIEH, CBOETO 3aMbIClia, HaJ COJEPKaHHEM CBOETO
IPOU3BEICHUSI.

Hneepcus (nat.) — u3aMeHEeHUE OOBIYHOTO TMOPSAKA CJIOB B MPEIJIOKEHUU C
IENbI0 BBIPA3UTENHLHOCTH, MEpefadya OTTEHKA MBICTH (CTHIIMCTHYECKHHM TMPHEM):
«BriBenu nomaneid, He nonpasuinck onn Mue» (Typrenes). B nannom nmpumepe
CKa3yeMoe «HE TOHPABUJIHUCH» TMpuodpeTraeT ¢pa3oBoe yaapeHue U 0coOyIo
WHTOHAIIUIO, TIEPEAIOIIYI0 COMHEHHE.

Hnoueuoyanvuwtii cmunp (1aT.) — COBOKYIMHOCTH OCOOCHHOCTEH BBhIOOpa
CIIOB, TIOCTPOCHHUS TPEMAJIOKEHUH W TEKCTa, WCIOJIb30BaHUS BBIPAZUTEIHLHO
M300pa3UTEIBHBIX CPEACTB SA3bIKA, MPUCYIINX JAHHOMY aBTODPY.

Hnoykyus (nat.) — JOTUYECKOE YMO3AKJIIOUEHUE OT YACTHBIX, OTJICIbHBIX
ciydaeB, (akToB — K oOmEeMy BBIBOJY: HakoIuleHHE (PAKTOB, HMX aHAJU3,
0000111eH1E, BBIBOJ PABUIIA, 3aKOHOMEPHOCTH.

Humennexm (nat.) — MbICTUTENbHAS CIOCOOHOCTh YEJIOBEKA, PACCYIOK,
pasyMm.

Humennexmyanwvnoe pazgumue — OCHOBA pEUEBOI0 Pa3BUTHSL.

Humonayun — puTMHKO-MEJOAMYECKass CTOpPOHA pEuH, CIyXKamas B
NPEIJIOKEHUH  CPEJCTBOM  BBIPQKCHHS  CHHTAKCHUECKMX  3HAUYCHUH U
HIMOIIMOHAIBHO-3KCTIPECCUBHOM OKpacku. COCTaBHBIMHM 3JI€MEHTaMU WHTOHAIIUU
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SBIISIIOTCA MENOJMKA pedd (B pe3ysbTaTe IMOBBIINICHHS M TMOHWKEHUS TroJIoca),
pPUTM, TeMOp, TEMII, UHTEHCUBHOCTh peuH, (Ppa3oBOe U JOTHUECKOE YIapEHUS.

Humonayua — SMOMOHAIIbHASI BBIPA3UTEIBHOCTh PEYHM, KOTOPAsl CIIOCOOHA
NpUAaBaTh Pa3HbIl CMBICI OJHOM M ToW ke (¢pa3e. OHa sBISIETCS CIOCOOOM
BBIPQXEHUS YyBCTB, IMOLIMH, OTHOIIICHUS TOBOPSIIIIETO K COOCTBEHHBIM CIIOBaM U K
TEM JIIOJSIM, K KOTOPBIM OH oOparaercs.

Knuwe (dp.) — pedeBoil CTEpEOTHI, TOTOBBIA O0OPOT, CTaHAAPT, JETKO
UCIIONIb3YEMBIN B OTIPEICIIEHHBIX YCIOBHIX U O0JIETYAIOMINN BOCTIPUSATHE.

Komnunayusn (nat.) — padoTa, COCTaBJICHHAs yTEM 3aUMCTBOBAHUS YY>KOTO
TEKCTa U HE Hecyllas B cebe caMOCTOSATEIBHON MBICTH U HOBU3HBI.

Komno3uyua (nat.) — NOCTPOEHUE, BHYTPEHHSISI CTPYKTypa MPOU3BEICHUS
(coumHeHwus, peuu u mp.).

Koncnexm (nat.) — KpaTKO€ THMCbMEHHOE W3JI0KEHHE KaKoro-inbdo
COYMHEHMSI; KOHCTIEKTUPYIOTCS CTaThU, KHUTH JICKITUH, TOKIa bl U TIp.

Konmekcm (n1at. contextus — TeCHasi CBsI3b, COCAMHEHUE) — 1) 3aKOHYEHHBIN
B CMBICIIOBOM OTHOIICHHU OTPE30K MUCHMEHHOW pPEYH, MAIOUIN BO3MOXHOCTH
TOYHO YCTAHOBUTh 3HAUYEHHE KaXXJOrO BXOJMAIIEr0 B HEro CJIOBA WIU
NPEMIOKEHHS; 2) YCIOBUSL YNOTPEeOJEHUsT JAHHOW A3BIKOBOM €IMHHULBI B pEeUYd
(peueBas cutyanus).

Memopuo (nat.) — pa3gen  KIACCUYECKOM PUTOPUKH, B KOTOPOM
paccMaTpUBaIKNCh MPUEMBI 3aIIOMUHAHUS, COXPAHEHHUS! B MAMSITH BCETO TOTO, YTO
MOJATOTOBJIEHO OpPAaTOPOM Ha MEPBBIX TpeX 3Tamax padOThl: HAJ COJEpKaHHUEM
peun, HaJl KOMIIO3UIIMEH, HaJl CIOBECHBIM BBIPQKCHUEM.

Hayunwpui cmunpy — QyHKUMOHATBHBIA CTHIb PEYM JIUTEPATYPHOTO SI3bIKA,
KOTOpOMY  TIPUCYIIM  TpPEABapUTENbHOE  OOJyMBIBAaHHE  BBICKA3bIBAHUS,
MOHOJIOTHUYECKHI XapakTep, CTPOTH OTOOp S3BIKOBBIX CpEACTB, TATOTEHHE K
HOPMHUPOBAHHOW PEYH.

Heopumopuxka - npsMoe NpoJ0IKEHHE PUTOPUKU KIIACCUYECKOU, HECMOTPS
Ha CYIIECTBEHHBIE Pa3IUYMsI U B COJIEP’)KaHNH, U B METO/IaX.

Onucanue — KOMIIO3ULIMOHHAA (opma, KOTOPYHO MCHOJB3YIOT ISt
NOJIpOOHONW  XapaKTEpPUCTUKH  TPEIMETOB WM  SBICHWH; Ui ITOM
KOMIO3UIIMOHHOW (OpPMBI  XapakTepHa HArJSIIHOCTh, KOTOpas JAOCTHTAeTCs
N300paKeHUEM MTPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOIICHHH.

Opamop (nat. Orare —roBOpUTh) — TOT, KTO BBICTYMAET C PEUblO, a TAKKE
o0JiaaeT JapoM KpacHOPEUHs.

O¢uuyuanvno-oenoeoii cmunb — (HyHKIMOHAIBHBIM CTWIb PEYH, CPEACTBO
MUCHbMEHHOT'0 OOIIEHHSI B Cepe AETOBBIX OTHOILICHUH.
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Ilosecmeosanue — CcaMOCTOATENBHO CO3JIaHHBIM paccka3 O HEKOTOPOM
MHOKECTBE B3aMMOCBSI3aHHBIX COOBITHH, TIPEICTABICHHBIA YHUTATEII0 WA
CIIyLIaTEeJI0 B BUJE MOCIEA0BATEIIBHOCTH CJIOB UM 00Pa30B.

Ilonuc — rpaxnanckas oOIIMHA C MPaBaMU CaMOYIPABIICHUSI, KOTOpasl TaKkkKe
W3BECTHA Kak ropoja-rocyaapcersa (Apesnsia [ 'penwis, nepsast nojosuHa [V BB. 110 H. 3.).

Iyonuyucmuueckuii cmunb — 370 GYHKIMOHATHLHBIA CTHIIH PEYU, KOTOPBIHA
CIIYXKUT JIJIs1 BO3/ieicTBUSI Ha jtojiel yepe3 CMU.

Paszzoeopuslit cmunb — QPyHKIMOHATBHBIA CTHIIbL PEUYH, MCIIOIB3YEMBIN IS
HeOPMATEHOTO OOIICHHSI.

Paccyscoenue — psia MbICIEH, CYKJEHUN, BBIBOJOB U YMO3AKIIOUEHUN Ha
KaKyl0-HUOYIb TEMY, U3JI0KEHHBIX B JIOTHYECKHU MOCIEI0BATENBHON (opMe.

Pumop (np.-rpeu. rhétor) — opatop.

Pumopuka (rped. rhetorike) — 3to Teopust 1 HICKyCCTBO KpaCHOPEUUSI.

Pumopuueckuii npoyecc — BeCh IyTh OT MBICIIU K 3BydalleMy nyOJIuYHOMY
CIIOBY.

Cucmemnocms — 3TO CYIIHOCTHOE CBOWCTBO HAy4YHOI'O TEKCTa, KOTOPOE
o0ecreynBaeTcs COBOKYIHOCTBIO CJEAYIOIIUX €ro NPH3HAKOB: CMBICIOBas M
dopmasibHasE  LEJIOCTHOCTb, CBS3HOCTb, CTPYKTYPHOCTb, WIEHHUMOCTb U
UEPapXUYHOCTh. TOJBKO TIIebId TEKCT 00JaJaeT CUCTEMHOM oOpraHuzaiuen
CMBICJIa, CTPOMHON KOMIIO3ULIUEN COJIEPIKAHUS U YIIOPATOYEHHON CTPYKTYPOH.

Cmbicnoean cmpykmypa HAYYHO20 MeKCma — 3TO COBOKYITHOCTh
COCTaBIISIIOIIMX  €r0  TIpaMMaTUYeCKUX  €AuHUI[  (CJIOB,  MPEIJIOKEHUM),
MHOTOYpOBHEBasi OpraHu3alusi COJEpKaHus 1enoro Tekcra. (CmbicioBas
CTPYKTypa OTpa)¥aeT KOMMYHUKATHUBHO-TIO3HABATEIbHYIO (3MUCTEMUYECKYIO)
CUTYallMI0, CBS3aHHYI0 C MOJYyYEHHEM M TMPEACTABICHUEM YMTATENI0 HOBOTO
HAy4YHOT'O 3HAHUS.

Coguzm — yOexneHue MNOCPEACTBOM MCKYCHO COCTaBJIEHHOM peuu, B
KOTOPOH JOMYCTUMO NPUMEHEHHE JIOKHBIX YMO3aKJIIOUEHUN, OCHOBAaHHBIX Ha
HapyLIEHUU 3aKOHOB JIOTMKH, HO BBIJIABAEMBIX 338 HCTUHHBIE, MOCKOJIBKY 3TO
HapylLIEHUE 3aMaCKUPOBAHO BHEIIIHE MPaBUILHON (POPMOIT BBICKA3bIBAHMS.

Cogucm (rpeu. sophistes — wmynper) — mpeacTaBUTENb (UIOCOPCKOM
IIKOJIBI, YUYUTENb-TIPAKTUK, MACTEPCKU BIaJAECBUIMI BceMU (opMamMu OpaTOPCKOU
peun (MCKyCCTBOM CIOpa, 3aKOHAMH JIOTUKH, YMEHHEM BO3JCHCTBOBATH Ha
ayautopuio) (V B. 10 H.3.).

Cpeocmea odugenusa — >1o ciocoObl KOMPOBAHUS, Mepeiadun, nepepadoTKu 1
paciumdpoBku HHOPMALIMH, TIEPEIABAEMOM B ITpoliecce OOIICHMS.

Cmunucmuxa (1aT.) — pa3nes A3bIKO3HAHUS, W3YYAIOIIMN CTUIW A3bIKa,
peuH, >KaHpOBbIE CTWUJIM, WHIUBUIYAJIbHBIC; TEOPHS, HCCIEAyIollas YCIOBUS
BbIOOpA CPEJNICTB A3bIKA B 3aBUCUMOCTH OT YCJIOBUM U LIEJI€ KOMMYHHUKALIUU.
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Cmunb mexcma — 3T0 CUCTEMA CPEACTB BBIPA3UTEIBLHOCTH S3bIKA, KOTOPYIO
IIPUHATO MWCIOJIB30BAaThb B  ONPEACIEHHOM KOMMYHMKAaTUBHOW cpexe. Ero
IIPUMEHEHHUE 3aBUCUT OT: CUTyallUH, B KOTOPOM MCIOJIb3YETCS TEKCT; ayIUTOPUU
quTaTeNneH; nejiek mosectBoBanusa. OO0 0JHOM U TOM K€ SIBJIICHUHA MOKHO HAaITMCaTh
COBEPLIECHHO NO-Pa3HOMY.

Cyéomexcm — 3710 (pparMeHT 1eJ0ro TeKCTa, KOTOPhI peann3yeT B HEM OJIUH
U3 AaCIEKTOB SNUCTEMUYECKOM CUTYyallid, BBINOJHAET TEKCTOOOPA3YIOLIYIO
byHKIHIO, 001a1aeT OTPEACTIEHHON 11eTICYCTAaHOBKOM.

Texcm (nart. textus — TkaHb; CIUIETEHHE, COYETAaHUE) — 3a()UKCUPOBAaHHAs Ha
KAKOM-JIN0OO MAaTepuaibHOM HOCUTEJE YEJIOBEYECKas MBICIIb, B OOIIEM ILIaHE
CBSI3HAsl U MOJIHAS MOCIEI0BATEIHOCTh CUMBOJIOB.

DyHKyuoHanvHbvle cmuau — 5TO UCTOPUYECKU CIOKHMBLIASCA CHCTEMA
pPEUEBBIX CPEICTB, HCHOJB3YEMBIX B TOW WIM HHON cdepe 4YeroBEYECKOTO
oOLIeHUSI.

XyoosrcecmeeHnvlit.  cmusb (YHKUIMOHAIBHBINA  CTWJIb PEYd, KOTOPHIM
IIPUMEHSIETCS B XYA0KECTBEHHOM JIUTEPATypE.

IKkcmpanunzeucmuyeckue KOMHOHEHMbL CMUAA — OTO ATUIHUYECKUE
WHIUBUyalbHbIE  OCOOEHHOCTH  IPOU3HOIIECHUS: peYeBble  May3bl, CMeEX,
MOKAIUIMBAHUE, B3JI0XH, IJIa4, 3aMKAHNAE U T. II.

Anokyyusa (nat.) — OJMH U3 OCHOBHBIX Pa3/ieNIOB KJIACCUYECKOW PUTOPHUKH,
«BBIPAKEHUE» M  «YKpALICHHWE», B KOTOPOM pPACCMATPUBAETCA  A3BIKOBOE
oopMIIEHHE TOJTOTOBIEHHOTO COJIEPKAHMS PEYH.

Inucmemuueckaa cumyayua — AWM KOMMYHHUKAaTHBHO-TIO3HABATENIbHAS -
3TO COBOKYIHOCTh B3aMMOCBSI3aHHBIX MPU3HAKOB MMO3HABATEIIBHOW JEATEIBHOCTU
B CIMHCTBE  COCTaBJISIOIIUX €€  KOMIIOHEHTOB  (OHTOJIOTMYECKOrO,
METO/I0JIOTUYECKOT0, aKCHOJIOTHYECKOT0, Pe(IEKCUBHOTO, U KOMMYHHUKAaTHBHO-
IparMaTHyecKoro), OKa3bIBAIOIIMX 3aKOHOMEPHOE BIMSHUE Ha (POpMUpOBaAHUE
HAy4YHOI'O TEKCTA U ONPENEISAIOIINX €r0 CTUIEBYIO CEIU(UKY.

Jmoc — HPAaBCTBEHHOE HAYAJIO, 3aJI0)KEHHOE B CJIOBE, SIBJISIOLIEECS OJHUM
U3 IIaBHBIX OCHOBaHMI JII0OOH peun.

A3biK — cucTeMa CJ0B, BBIPAXKECHHM, IPABUJI UX COCIMHEHUS B OCMBICIICHHBIE
BBICKA3bIBaHUS, MCHOJb3yeMbIe NIl oOmieHus. Mrpaer BakHYIO pOJib TOUYHOCTh
yHOTpEOJIeHUsI CJIOBa, €ro BBIPA3UTEIBHOCTh W JOCTYMHOCTb, MNPABHIBHOCTD
IIOCTPOECHUS pa3bl M €€ JNOXOAYHUBOCTh, NMPABWIBHOCTh IPOU3HOLIEHUS 3BYKOB,
CJIOB.
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INTRODUCTION

This study guide was developed for stage II of higher education
major in 1-08 80 08 “Scientific and Pedagogical Activity.”

Studying the academic discipline is aimed at overview of the basic
rhetoric principles, traditions, stylistic features of scientific speech, the
procedure for creating a scientific text in general rhetoric; developing the
ability to evaluate and edit speech in accordance with the principles of
rhetoric; building skills of holding scientific discussion, public speaking,
reporting of the results of scientific work.

As a result of studying the academic discipline “Rhetoric and Sty-
listics of Scientific Speech,” the graduate students should be able to:
know norms and rules of scientific communication, basic rhetoric princi-
ples, stylistic features of scientific speech, consistent work on the speech;
use the norms and rules of scientific speech in independent speech, com-
pose a speech on a given topic in accordance with the rhetoric rules, edit
other people’s statements in accordance with the norms and rules of sci-
entific communication, analyze and evaluate the impact assessment of
communication; have the knowledge of the practical use of the system of
functional styles of speech, the main modes of reasoning, the skills of
holding scientific discussion, public speaking, reporting of the results of
scientific work.

Working with this study guide contributes to effective professional
scientific and pedagogical communication, holding scientific discussion
and polemics, compiling scientific and methodological documents, pre-
paring publications taking into account the norms of modern scientific
speech.



1. THEORETICAL SECTION

1.1. BASIC TERMS AND CONCEPTS
OF THE STYLISTICS OF SCIENTIFIC SPEECH

1.1.1. Text. Functional style of the speech

Text (from the Latin word textus for fabric; combination) means
human idea embodied in some material medium; a generally coherent
and complete sequence of characters.

In linguistics, the term of ‘text’ is used in a broad sense, as a written
message (document) consisting of a number of statements united by differ-
ent types of lexical, grammatical and logical connections, having a certain
moral character, pragmatic attitude and, accordingly, literary processed.

Elements of the text. Elements of the text are dividedness, semantic
integrity.

Dividedness. The text consists of a number of sentences. One sen-
tence — even a very widespread, complex one — cannot be called a text,
since the text can be divided into separate sentences, and parts of the sen-
tence be combined according to the laws of the syntax of a compound
sentence, but not the text.

Semantic integrity of the text. The semantic integrity of the text re-
flects social events, phenomena of nature, man, his external appearance
and inner world, objects of inanimate nature and so on.

The unity of the subject of speech is the topic of the statement (the
semantic core of the text, the condensed and generalized content of the
text). The concept of ‘content of a statement’ is associated with the cate-
gory of information content of speech and is the characteristic of the text
only. It informs the reader of the author’s understanding of the relation-
ship between phenomena, while their significance in all spheres gives it
semantic integrity.

Complete statement is associated with the semantic integrity of the
text. An indicator of the complete text is the ability to choose a heading
for it that reflects its content.

The following features of the text follow from the semantic integ-
rity of the text: 1) a text is a statement on a specific topic; 2) the speak-
er’s intention, the main idea, is realized in the text; 4) a text of any size is
a relatively complete statement; 5) sentences are logically related to each



other; 6) one can choose a title for the text; 7) well-formed text usually
has a beginning and an end.

Types and styles of the text

By type, the texts are subdivided into:

1) narrative (independently created story about a set of interrelated
events presented to the reader or listener in the form of a sequence of
words or images);

2) descriptive (compositional form, which is used for a detailed
description of objects or phenomena; this compositional form is charac-
terized by clarity, which is achieved by depicting spatial relationships);

3) explanatory (set of ideas, judgments, conclusions and conclu-
sions on any topic, set out in a logically consistent form).

The style of the text is a system of expressive means of the lan-
guage, which is usually used in a certain communicative environment. Its
application depends on the situation in which the text is used, audience
of readers, and narrative goals. One and the same phenomenon can be
written in completely different ways.

Functional styles of speech is a historically developed system of
verbal means used in a particular area of human communication; a kind
of literary language, in which the language appears in one or another so-
cially significant area of social speech practice of people and the features
of which are due to the peculiarities of communication in this area.

Functional styles of speech are subdivided into:

1) scientific style (style of speech of literary language premedita-
tion of the statement, monological character, strict selection of linguistic
means, increasingly moving towards the normalized speech);

2) conversational style (functional style of speech used for informal
communication; it is characterized by emotionality, imagery, specificity,
simplicity of speech, lack of preliminary selection of language material;
form of implementation of this style — dialogue; extralinguistic factors play
an important role: facial expressions, gestures, environment);

3) artistic style (the style of speech that is used in fiction; affects
the imagination, psyche and feelings of the reader, conveys the ideas and
feelings of the author, uses all the rich vocabulary, possible different
styles, is characterized by imagery, emotionality of speech);

4) journalistic style (serves to influence people through the media;
characterized by the socio-political vocabulary, consistency, emotionali-
ty, evaluativity, motivation; has informational (the desire to inform peo-
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ple of the latest news as soon as possible) and influencing function (the
desire to influence people about any socio-political or social problem));

5) official style (style of speech, a means of written communica-
tion in business relations, i.e. in legal relations and management, interna-
tional relations, jurisprudence, economics, military industry, communica-
tion in official institutions; its substyles include legislative (used in gov-
ernment); administrative and clerical (keeping personal business papers,
institution documents); diplomatic (internationally, relations between
government and diplomats)).

Means of communication

Means of communication are methods of encoding, transmission,
processing and decryption of information transmitted when communicating.

Means of communication are divided into verbal (word), repre-
sented by speech, and non-verbal (non-word), represented by gestures,
facial expressions, sound of a voice, glance, touch.

Means of communication include:

- language is a system of words, expressions, rules for combining
them into meaningful expressions used for communication. The accurate
use of the word, its expressiveness and accessibility, the correct con-
struction of times and its intelligibility, the correct pronunciation of
sounds and words play an important role.

- tone is emotional expressiveness of speech that can give different
meanings to the same phrase. It is a way of expressing feelings, emo-
tions, the speaker’s attitude to his own words and to those people to
whom he addresses.

- facial expressions, postures, gaze of the interlocutor can enhance,
supplement or refute the meaning of the phrase.

- distance at which the interlocutors communicate depends on cul-
tural and national traditions, on the degree of trust in the interlocutor.
Being too close or too distant can negatively affect communication.

Verbal means of communication. Tempo and volume of speech. It
is very important to pay attention to this when communicating. Slow
speech can indicate fatigue, depression, and, on the other hand, arro-
gance. People speak quickly when they are excited about something,
when they want to convince the interlocutor of something.

Confused, intermittent speech indicates stress, excitement, neuro-
psychic tension. When people talk about topics that are difficult for
them, they often stumble, incorrectly construct phrases. Listeners, how-



ever, do not discount the speaker’s excitement. The more hesitation
when speaking, the more incompetent the speaker seems to the listeners.
Sometimes people think that the interlocutor is confused in his speech,
because he is determined to deceive them. If a person does not pay atten-
tion to the fact that he is being interrupted, he is more focused on him-
self. The ability to pause is an indispensable means of holding a conver-
sation, as a few seconds of silence can be more eloquent than words.

Other people usually think that if a person speaks loudly, it means
that he is confident in himself. At the same time, the voice volume itself
is not an effective means of influencing people. Constantly changing the
volume of the voice is most effective. Something that is said in a softer
voice against the background of loud speech attracts much more atten-
tion than even a shout.

Presentation form. The form of expressing one’s ideas is im-
portant in verbal communication. The correct speech, clarity, consisten-
cy, simplicity and at the same time wealth, liveliness can be noted here.
Personal self-control, confidence, the ability to get out of an unexpected
situation is positively perceived by the audience. Listeners are impressed
of the speaker not fussing, but clearly, emotionally pronouncing phrases
and revealing his beliefs, emphasizing that he is confident that his argu-
ments are correct.

1.1.2. Scientific style of the text / speech

The scientific style has emerged with the development of different
areas of scientific knowledge, different areas of human activity. At first,
the style of scientific presentation was close to the style of fictional nar-
ratives. The scientific style has separated from the artistic one in the Al-
exandrian period (III century BC to VI century AD), when scientific
terminology began to be used in the Greek language, which spread it
over the entire cultural world.

The terminology was subsequently replenished from the resources
of Latin, which became the international scientific language of the Euro-
pean Middle Ages. During the Renaissance, scientists strove for concise
and accurate scientific description, free from emotional and artistic ele-
ments of presentation as contradicting the abstract and logical represen-
tation of nature. However, the scientific style has been gradually free
from these elements. Newton’s logical presentation subsequently became
an example of a scientific language.



In Russia, the scientific language and style has first shaped in the
first decades of the 18th century, when the authors of scientific books
and translators began to create Russian scientific terminology. In the
second half of this century, thanks to the works of M. V. Lomonosov and
his students, the formation of the scientific style took a step forward, but
it finally shaped in the second half of the 19th century, together with the
scientific activities of the largest scientists of that time.

The style of scientific works is determined by their content and
goals of scientific messages: explain facts as accurately and fully as pos-
sible, show causal relationships between phenomena, identify patterns of
historical development, and so on.

The scientific style of the text is the language of science, the scien-
tific field of activity. The genres in which it functions are mainly written:
academic papers and notes; methodical study guides and monographs;
reviews and abstracts, term papers, theses and candidate’s works for ob-
taining or defending an academic degree. The scientific style is presented
orally by scientific reports and lectures.

The scope of its use is tutorial books, research, thesis papers, the-
ses, academic papers. Its goal is to demonstratively present the scientific
material, and to describe the laws of phenomena. The scientific style is
peculiar for the premeditation of the statement, and strict selection of
linguistic means. The vocabulary is characterized by: specialized terms;
compound sentences; long paragraphs; more nouns than verbs; imper-
sonality — ‘we’ is used instead of ‘I’. The scientific style is characterized
by accuracy, strict consistency, and clarity of presentation.

Scientific speech is realized in a message, an answer (verbal reply,
analysis answer, generalized answer, grouping answer), reasoning, lin-
guistic example, explanation (clarification, interpretation).

The sphere of scientific communication differs in that it is intend-
ed to be the most accurate, logical, unambiguous expression of an idea.
The main form of thinking in science is the concept, the dynamics of
thinking is expressed in judgments and conclusions that follow each oth-
er in a strict logical sequence. The idea is strictly reasoned, the logic of
reasoning is emphasized, analysis and synthesis are closely interconnect-
ed. Consequently, scientific thinking is becoming generalized and ab-
stracted. The final crystallization of scientific idea is carried out in social
speech, in oral and written texts of various genres of the scientific style,
which, as has been said, have common features.
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The most important task of the scientific style of speech is to ex-
plain the reasons for the phenomena, to inform, and describe the essen-
tial features, properties of the subject of scientific knowledge.

The scientific style has features that distinguish it from other func-
tional text styles. These features are typical of any field of scientific ac-
tivity (technical, humanitarian, natural science):

1) author’s impersonality— either a matter-of-fact ‘we’ (we as-
sume, make a conclusion, count, etc.), or a lack of reference to the au-
thor; monologue speech;

2) abundance of scientific terminology is a lot of speech clichits, a
minimum of expressive-emotional vocabulary (or even its complete ab-
sence);

3) predominance of nouns, adjectives and adverbs over verbs, and,
as a result, a static, slow-to-read and difficult-to-read text;

4) consistent and thesis presentation— there is an ordered system of
connections between the parts of the statement, the presentation is con-
sistent;

5) an abundance of introductory words, compound sentence struc-
tures, the maximum saturation of sentences with words that clarify vari-
ous concepts (phenomena):

6) accuracy of presentation is achieved by using unambiguous ex-
pressions, terms, words with clear lexical and semantic compatibility;

7) evidence of presentation is reasoning arguing that scientific hy-
potheses and statements;

8) objectivity of presentation is manifested in the presentation,
analysis of different points of view on the problem, in focus on the sub-
ject of the statement and the absence of subjectivity in the transfer of
content, in the impersonality of linguistic expression;

9) abstract (generalized) presentation is manifested in the use of
certain parts of speech and special use of certain forms;

10) rigor presentation is in its climax in genres that are documen-
tary and therefore influenced by the official style; strict requirements are
imposed on the final student works: composition of work is regulated
(division into chapters or paragraphs, the Introduction, Conclusion, Ref-
erences, Appendix sections), its presentation (indication on the title page
of the Supervisor, Genre (coursework, thesis, etc.), Year, Educational
Institution particulars, etc.).
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In the scientific style, language means of other styles are used,
and, thus, substyles of this style of speech are formed:

1) popular science — essays, lectures;

2) scientific-journalistic — articles, essays, notes;

3) scientific-informative — patent descriptions, abstracts;

4) scientific-educational — textbooks, teaching aids, lectures, abstracts;

5) scientific background — dictionaries, catalogs;

6) particular scientific — articles, monographs, thesis papers, reports.

In general, the scientific style is used only to convey information to
the addressee. The semantic complexity of information and the selection of
linguistic means depend on the chosen sub-style.

The scientific style of speech includes linguistic units of three types:

—Lexical units that have a functional and stylistic coloring of a given
(that is, scientific) style. These are special lexical units, syntactic construc-
tions, morphological forms.

—Interstyle units, that is, stylistically neutral linguistic units used
equally in all styles.

—Stylistically neutral language units, mainly functioning in this
style. Their quantitative predominance in this style thus becomes stylisti-
cally significant. Quantitatively marked units in the scientific style are,
first of all, some morphological forms, as well as syntactic constructions.

The composition of a typical scientific text reflects the sequence
of phases of scientific research:

1) awareness of the problem (question, task) and goal setting— ‘in-
troduction’;

2) searching for ways to solve the problem, enumerating possible
options and putting forward a hypothesis, proof of an idea (hypothesis)—
‘main part’;

3) solving a research problem, getting an answer— ‘conclusion’.

There is a variety of scientific style primarily due to the many
types of texts in it. The scientific style of speech is a subsystem that is
determined by the conditions and goals of communication in the scien-
tific sphere of public activity and has a set of significant linguistic
means. The scientific style of speech is used in the texts of natural and
applied sciences, for writing an article, thesis paper, abstract, test, text-
book, methodological study guide. We also use a scientific style of
speech when lecturing, reporting, and holding a scientific discussion. I
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believe that the scientific style of speech is an integral part in social ac-
tivity, and it is one of the richest varieties of Russian speech. The scien-
tific style reflects the specifics of the sphere that it serves, i.e. science,
and reflects the form of thinking inherent in this sphere in all linguistic
manifestations. It is aimed at implementing not only the function of
communication, but the function of cognition as well, since the idea it-
self is refined and streamlined when expanding the speech.

1.1.3. Extralinguistic components of the scientific speech style

Extralinguistic components are atypical individual characteristics
of pronunciation, such as speech pauses, laughter, coughing, sighing,
crying, stuttering, etc.

Voice volume, especially the dynamics of changes in this parame-
ter over time, is an important acoustic means of encoding non-verbal
information. So, sadness is characterized by a low voice volume, and
anger is characterized by increased voice volume. A high volume of the
voice is combined with a pronounced motive power of the statement and
often serves as an intention to influence the interlocutor. It can be easier
to speak louder if you raise the frequency at the same time (this is a con-
versation ‘in a raised tone’). If the increased tone exceeds the permissible
level for a particular partner, this is perceived as an attack on personal
dignity. Low voice volume when communicating is most often associat-
ed by listeners with restraint, modesty, lack of vitality. The most effec-
tive tactic in the practice of business communication is the tactic of con-
stantly changing the volume of the voice. A word spoken in a low voice
against the background of loud speech often attracts more attention than
a word amplified by shouting.

Speech rate is an individual personality trait associated with the
characteristics of a person’s temperament. The average statistical charac-
teristics of a person’s speech rate change significantly with age due to
one’s weaker activity of the articulatory process. A fast pace of speech
can be that of an impulsive, self-confident person, and a calm, slow
manner indicates equanimity, prudence, solidity. Furthermore, there are
significant differences in speech indicators between representatives of
different cultures: The ‘normal speed’ of speech in French and Italian is
usually higher than that in German and English.

Situational changes in the inherent individual rate of speech in a
person make it possible to judge of the change in his state. Thus, people
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begin to speak faster when they are excited, when they talk about their
difficulties, want to convince the interlocutor of something or persuade
him. Slow speech may indicate fatigue, depression, or poor health.

Rhythm, or flow, of speech. Rhythmic speaking (smooth flow of
words) is associated in the perception of listeners with poise, good mood
of the interlocutor, rich feelings. Confused, intermittent speech, as a rule,
indicates excitement. When a person speaks on topics that are difficult
for him, he gets confused, often constructs phrases incorrectly. The more
his speech is intermittent, the more hesitation, nasalization (uh... uh...
uh...), junk words (‘well’, ‘so’, etc.), the more incompetent he seems to
the listeners. It should be borne in mind that confused speech is often
mistaken for an attempt to deceive a partner.

The pitch of the voice and its time change is a carrier of infor-
mation about age, sex, individual personality characteristics of a person.
The vocal cords of women and children are shorter and thinner than
those of men, so their pitch is about an octave higher. The same pattern
determines individual differences in the pitch of the voice of different
people: tall and plump people, as a rule, have a larger larynx and lower
voices than short and thin ones.

Pauses during a conversation are made to let the partner speak;
have time for reflection; give strength to words following a pause; wait
out the distraction of your partner; respond to non-verbal signals that
indicate a partner’s desire to say something.

If a person does not pay attention to the fact that he is being interrupt-
ed, it means that he is more focused on himself, and if he could barely han-
dle pauses in a conversation, he is more focused on interpersonal interaction.

The ability to pause is sometimes an indispensable means of hold-
ing a conversation. A few seconds of silence can be more eloquent than
words. They help to collect the ideas, give an opportunity to master one-
self, to attract or switch attention.

The ability to listen to a pause, to interpret the reasons for silence makes
it possible to get important additional information when communicating.

Laughter is treated as a versatile means of relieving tension in
communication. Open, natural laughter (with the mouth wide open)
demonstrates joy, pleasure, and approval. Fat people, and those who are
cheerful by nature laugh with their whole bodies.

Tone is all phenomena; sound means of language that are associ-
ated with the voice and do not require concentrating attention on the con-
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tent of what has been said. Tone is a special way of expressing feelings,
emotions, the speaker’s attitude to his own words and those people with
whom he communicates (imperious tone, mocking, ironic, confident, and
etc.). According to the figurative expression of M.M. Bakhtin, the speak-
er is in contact with the listener in tone.

There is still little knowledge of tone. Their diversity and high de-
gree of individualization make it difficult to compose any ‘alphabet’ of
tones. It is very important to take into account that non-verbal infor-
mation is transmitted not by one acoustic means, but simultaneously by
several of them. For example, information about a change in the speak-
er’s emotional state is reflected in a change in timbre (vocal patterns) and
in changes in pitch, strength, timbre, and rhythm of a speech phrase that
are characteristic of each emotion.

1.1.4. Communicative-cognitive (epistemic) situation as the main
unit of the meaning of the text

The systematic property of a scientific text is manifested at all lev-
els of its organization (structural, content-related, semantic). Systematic
approach is an essential property of a scientific text, which is provided
by a combination of its following features: semantic and formal integrity,
coherence, structure, dividedness and hierarchy. Only a whole text has a
systemic organization of meaning, a harmonious composition of content
and an ordered structure. The most important systemic parameter of the
text as a communicative phenomenon is the semantic structure, which
determines the relationship of text units.

The semantic structure of a scientific text is a set of grammatical
units (words, sentences) that make it up, a multilevel organization of the
content of the whole text. The semantic structure reflects the communi-
cative-cognitive (epistemic) situation associated with the acquisition and
presentation of new scientific knowledge to the reader.

The content of a scientific text is knowledge in its verbal form.
Therefore, the components of scientific and cognitive activity, general-
ized in the concept of epistemic situation, play the most important role
among the factors influencing the process of text formation in the scien-
tific sphere of communication and the nature of the semantic structure of
the work. In stylistics, this concept is a universal extralinguistic model of
a scientific text.
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So, epistemic situation is a set of interrelated elements of cogni-
tive activity in the unity of its constituent components (ontological,
methodological, axiological, reflection-oriented, and communicative-
pragmatic), which have a natural influence on a scientific text and de-
termine its stylistic specifics.

The semantic structure of a scientific text is determined by the ep-
istemic situation, which includes a complex of the scientist’s mental ac-
tions aimed at obtaining new knowledge, its verbalization and inclusion
in scientific communication. In other words, the semantic structure of the
text is due to complex subject-object relationships that characterize the
process of cognitive activity. The scientific text, the product of this activ-
ity, reflects: 1) the object of cognition is in the unity of the ontological
aspect (associated with the objectivity of knowledge), the axiological
aspect (associated with the implementation of the subject’s value orien-
tation when cognitive activity), methodological aspect (connected with
the ways of substantiation and interpretation of the knowledge received
by the subject); 2) the subject of cognition in the unity of the social and
the individual. At the same time, it is important to emphasize the integri-
ty of cognitive activity, the interconnection and interdependence of all its
aspects, since the exclusion of any component from the structure of cog-
nition will inevitably lead to a distortion of understanding of the objec-
tive laws of the formation of scientific knowledge and its presentation in
the text.

Components of the epistemic situation:

1. Ontological component is associated with the subject content of
knowledge, that is, the scientific understanding of the phenomena of the
real world (nature, man and society), which is expressed in the system of
initial, basic and clarifying concepts.

2. Methodological component characterizes cognitive activity
from the side of methods of obtaining, developing and substantiating
scientific knowledge.

3. Axiological component correlates with the evaluative nature of
cognition, the subject of which (scientist) is not only thinking, but evalu-
ating: the previous (old) and new knowledge received personally by the
author is evaluated. The most important, socially significant characteris-
tics of knowledge are universal forms of assessing scientific information
(the degree of its reliability, novelty and relevance).
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4. Reflexive component is associated with the personal nature of
cognitive activity, in which the researcher displays an individual style of
thinking, emotional reactions to a particular scientific phenomenon, and
actively asserts his personal position in science. In other words, reflec-
tion reveals the spectrum of the researcher’s personal qualities that are
relevant to his scientific activity, since the center of cognition is always
the individual as a creative person with his own set of mental properties.

5. Communicative-pragmatic component corresponds to the com-
plex and multifaceted process of restructuring all extralinguistic factors
of cognitive activity into linguistic, i.e. textual ones, because a scientific
text is a knot connecting knowledge and communication together.

1.1.5. Subtext as speech implementation component of the epistemic
situation

Subtext is a fragment of a whole text that implements in it one of the
aspects of an epistemic situation, performs a text-forming function, and has
a certain goal setting. The polytextuality of the text, i.e. the division of the
whole text into subtexts is due to the process of creating the structure of the
text, which is a speech ‘projection’ of the epistemic situation.

The subtext is a compositional text unit with an independent struc-
ture (divided into microsubtexts) and, at the same time, subordinate to
the general text intention (i.e. mindset on any object).

Each aspect of the epistemic situation is represented in the speech
message by means of subtexts, 1) expressing the typical content of a sci-
entific work, 2) forming its standardized composition, 3) making it pos-
sible to understand the principles of text formation in the scientific
sphere, 4) directly correlating with the most important extralinguistic
parameters of cognitive activity.

Subtexts are integrated into a single system, ensuring the semantic
integrity and compositional order of a scientific work. The semantic
structure of a scientific text is, in this regard, a system of interrelated and
united on the basis of the author’s intention of subtexts, in aggregate re-
flecting the content of the epistemic situation, applied in a single com-
municative act.

The system of subtexts of a whole scientific work is given in Table 1.1.
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Table 1.1
The system of subtexts of a whole scientific work

Extralinguistic level Text implementation layer

(aspects of the epistemic situation) (types of subtexts)
Ontological 1. Subtext of new knowledge

2. Subtext of old knowledge

3. Case subtext
Methodological 4. Methodological subtext
Axiological 5. Assessment subtext
Reflexive 6. Reflexive subtext
Communicative 7. Metatext

8. Peripheral subtext

Subtext of new knowledge is the core of the semantic structure of
a scientific text, which helps to explicate (explains) the dynamics of the
author’s scientific and cognitive activity, represented by a sequence of
stages of obtaining new knowledge as part of a problem, idea or hypoth-
esis, arguments, conclusion.

Subtext of old knowledge is an overview subtext, which represents
the interdisciplinary background of the problem under study on the scale
of the knowledge system that had developed by the time the new text
was created. This subtext is an analytical review of the main scientific
directions or scientific schools, demonstrates a variety of research ap-
proaches, often includes information of a scientific-historical, chronolog-
ical, biographical and bibliographic nature.

Case subtext is footnote, i.e. a note placed at the bottom of the
page, which is a comment to some place in the main text.

Methodological subtext is a structural and semantic framework of
a scientific text, through which the author forms the leading line of evi-
dence (and therefore the content itself) text. The main speech genres
forming this type of subtext are explanation, clarification, explanation,
specification and generalization.

Assessment subtext is a discrete substructure (e.g. discrete is change
at intervals) scientific text representing in it the cognitive-evaluative activity
of the author and expressed by a set of different-level linguistic units, united
by the semantics (semantic meaning) of assessment and the function of qual-
ification of the stated knowledge. Multilevel linguistic units are the speech,
words, idioms, phrases, sentences, etc.
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Reflexive subtext reflects the attitude of the speaker/writer to his
speech work. For example, “I think I said something wrong. Let us ana-
lyze a fragment of the educational and scientific text ‘explanation of new
material’ (genre ‘heuristic conversation”) from the point of view of types
of information (knowledge).”

Metatext are second-order text elements, i.e. metadata that per-
forms service functions in relation to some primary text, and helps to
understand the text.

Peripheral subtext, including independent texts, integrally reflects
the epistemic situation realized in the main text and reveals the standard
composition of the work. Duplicating the content of the text in a general-
ized form, it represents the ontological, methodological and axiological
elements of the knowledge gained, programming the thematic expansion
of the main text and satisfying the information needs of the addressee.

1.1.6. Personal cognitive style

Personal cognitive style is an individual way of studying reality
formed by a person throughout his life. The personal cognitive style is a
multidimensional (in terms of its manifestations), hierarchically ordered
(in terms of the levels of co-subordination of styles), flexible (in terms of
its capabilities) mental education, which has a complex structure. Similar
to the process of cognition, in accordance with the preferred types of in-
telligence, a person processes information in a certain order, solves prob-
lems, explains and transforms the world around him, in the structure of a
personal cognitive style; there is a similar sequence of individual cogni-
tive styles (see Table 1.2).
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Table 1.2

Sequence of individual cognitive styles

Individual
cognitive style

Structure
of the personal cognitive style

Level I: types of intel-
ligence;

types of intelligence, potentially inherent to
one degree or another in each person:

- verbal (word);

- logical (mathematical);

- figurative (spatial);

- musical;

- bodily (kinesthetic);

- interpersonal (social);

- natural (the intellect of a natural scientist);

- philosophical (existential).

Level II: Styles
information coding;

information coding styles are subjective
means by which the surrounding world is re-
produced in the mental experience of a per-
son; they are subdivided into:

1) coding aids:

- visual (optical) representational system;

- auditory (auditory) representational system;
- kinesthetic (body-oriented) representational
system;

2) representational systems (allow for de-
scribing a step-by-step strategy for successful-
ly performing complex actions leading to per-
sonal mastery):

- presenter (searching for information);

- preferred (used to reproduce information)

Level III: Styles
information processing
(cognitive styles);

information processing styles are individually
unique ways of information processing; types
of cognitive styles:

- field dependence - field independence (the
ability to extract the desired aspect from an
ambiguous situation, adhere to the independ-
ent views);

- top down (ability to use deduction, induc-
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tion, abduction in reasoning);

- identity—difference (the ability to adhere to
traditional or innovative methods and ideas);

- extreme categories — continuum (the ability
to think in opposite or ‘middle’ categories)

Level IV: Styles of

posing and solving
problems (styles of
thinking);

styles of posing and solving problems are in-
dividually unique ways of identifying, formu-
lating and solving problems; style types:

- synthetic (the ability to integrate original
theories and approaches to problem solving
on the basis of contradictions and paradoxes);
- idealistic (the ability, based on intuition and
ideas, to combine different aspects of the
problem to achieve agreement between peo-
ple);

- analytical (the ability to solve problems
based on a comprehensive sequential analysis
of the problem situation using relevant meth-
ods and technologies);

- realistic (the ability, based on facts and con-
stant control, to consistently adjust the prob-
lem towards achieving a reasonable result)

Level V: Epistemolog-
ical styles (styles of
cognitive attitude to
the world and oneself)

epistemological styles are individually unique
generalized forms of cognitive attitude to the
surrounding world and oneself
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1.2. STRUCTURAL AND LINGUISTIC SPECIFICS OF THE
SCIENTIFIC STYLE OF SPEECH

1.2.1. Linguistic vehicles of the scientific style peculiarities (phonetic,
lexical, morphological, syntactic)

The stylistic features of the scientific style are expressed in the
structure of speech, in the selection of linguistic means from the national
language.

The specific use of common language means in the scientific
sphere of communication affects all linguistic levels, namely, phonetic,
lexical, morphological, syntactic ones. First of all, the stratification of the
literary language have their impact on the lexical and syntactic means of
the language, while phonetic and morphological differences are used
less.

Phonetics-tone side in oral form of scientific speech contributes to
the manifestation of stylistic specificity. The pronunciation style should
provide a clear perception of the verbal form, which is facilitated by the
relatively slow pace of pronunciation of words:

- conceptual phrases are separated by lengthened pauses so that
the addressee better perceives their semantic integrity;

- general uniformly slowed-down rate of speech also creates fa-
vorable conditions for the perception of information.

Phonetic features of the scientific style include:

- subordination of tone to syntax (i.e. composing words into a co-
herent text) of scientific speech;

- standard tone;

- slow pace;

- rhythmic and wavy tone pattern.

The features of the scientific pronunciation style, as a book style,
include:

- vowel reduction (i.e. change, weakening vowels in an unstressed
position; there is the position of vowels in the first pre-stressed syllable
and the position in other unstressed syllables);

- weakened assimilation of consonants (that is, the assimilation of
the same type of sounds in the speech stream (consonant — consonant,
vowel — vowel) according to one or another characteristic within one
word or a combination of words);
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- clear pronunciation of unstressed syllables (with an approach to
literal pronunciation);

- pronunciation of borrowed and international words with an ap-
proximation to the source or to the international norm.

Note that assimilation happens: 1) by direction— progressive (if the
previous sound affects the next one) and regressive (if the subsequent
sound affects the previous one); 2) by distance— contact (if neighboring
sounds interact) and distance (if the influence of one sound on another is
indirect, at a distance); 3) by volume— partial and complete. Examples:
tra[v]a, but tra[f]ka (regressive, contact, partial assimilation); etc.

Lexical features of the scientific style are manifested in its ab-
stract, generalized nature, wide use of a word with an abstract meaning.
Everyday words also acquire a generalized meaning in a scientific text.
The abstractiveness of the scientific style is also manifested at the
grammatical level- in choosing word forms and in constructing phrases
and sentences.

Scientific presentation is for logical, not emotional-sensory per-
ception, therefore, emotional linguistic elements do not play a decisive
role in scientific literature. The specific weight of the emotional element
in scientific speech is different depending on the type of scientific work
(problem-scientific, analytical, polemical - there is more of it; education-
al, descriptive, abstract— it is less here), as well as on the compositional
part of the work (preface, introduction, critical comparison, substantia-
tion of the problem, practical conclusions— there is more of it here than
in the actually setting out parts).

Morphological features of the scientific style of speech:

1) it is characteristic to use imperfective verbs in the form of the
present tense, which have a timeless generalized meaning, for example:
In modern domestic science, there are different points of view on how
activities and communication are connected;

2) perfective verbs are used much less often, often in stable
phrases (consider...; prove that...; draw conclusions; show by examples,
etc.). Such forms of the verb are used without a subject, used to call the
interlocutor for joint action, pronounced with a special incentive tone
(therefore, they are often considered as special forms of the imperative
mood);

3) reflexive verbs are often used (with the suffix -sya) that have a
passive meaning or designate an action as a distinctive feature of an ob-
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ject, its constant property, for example: Water evaporates at a tempera-
ture of 100eC;

4) as a rule, the 1-person plural pronoun we (so-called author’s
we), the possessive pronoun our, verbs in the past tense plural are used
numbers or in the form of present (future simple) tense 1 or 2 plural. The
use of the pronouns we, our creates an atmosphere of author’s modesty
and objectivity, for example: We explored the effect of the educational
process on the mental health of students and teachers;

5) frequent use of abstract nouns of the neuter gender is character-
istic (radiation, creation, dependence, development, speed, addition,
movement, statement, property, structure, transformation, need, surface,
etc.);

6) use of nouns in the singular form with the meaning of a general-
ized plurality (i.e. for naming not one specific object, but for a general-
ized naming of a whole class of objects), for example: According to the
survey, we can say that cellular phone has become part of our life that
we are ready to use it, regardless of harm;

7) plural forms of abstract and real nouns are often found, which
are not characteristic of everyday speech- during the formation of such
forms, a change in lexical meaning occurs, they no longer name the sub-
stance itself, but are used to designate a number of categories:

- grade or type of this substance (high-strength steels, lubricating
oils, medicinal teas, mineral waters);

- a solid mass of matter in any space (snow, moss, mud);

- abstract concepts (power, capacity, mathematical transfor-
mations, culture, speed);

- concepts expressing quantitative indicators (depth, length, heat);

- more often than in other styles of speech, short forms of adjec-
tives and passive participles are used in the function of the predicate, for
example: The sites with different environmental conditions were selected
for the study.

Syntactic features scientific style:

1) use of passive constructions - this emphasizes the objectivity of
the information presented, the aloofness of the author; the one who per-
forms the action is not called at all or is indicated in the form of the in-
strumental case;
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2) use of impersonal sentences with modal words and infinitives
(for example: should be noted, should be specified, necessary, should be
considered);

3) predominance of the component offerings of nominal predi-
cate (in the text revealed elements of the quality properties of objects) -
in the present tense, there is no link-verb or it may be materially ex-
pressed (i.e. essence), for example: Life is the best exam (K.E. Tsiolkov-
sky);

4) frequent complication of simple sentences with participial and
adverbial phrases, introductory constructions denoting the sequence of mes-
sages (firstly, secondly, finally), the degree of reliability (apparently) and the
source of information (as they say, in accordance with the findings);

5) consistent use of direct word order in a simple declarative sen-
tence (for example: Laboratory experiments are carried out during the
semester);

6) wide use of subordinate clauses in a compound sentence of
various types: causes, effects, conditions, time, concessions;

7) replacement of clauses in view of participial clauses;

8) rare use of interrogative and conjunctionless compound clauses.

1.2.2. Derivational features of scientific speech

In modern conditions, the international character of the term,
compliance with international requirements and standards is an important
requirement for it. The terminological systems of different sciences are
therefore characterized by the use of international derivational elements
in the composition of terms, which facilitates the understanding of for-
eign-language scientific texts. As a rule, new terms are formed using
similar derivational elements. The explanatory dictionaries and foreign
vocabularies indicate the origin of these structural parts of words and
their meaning.

Scientific terms are formed:

- using borrowed and international derivational models: interpola-
tion, micrometer, etc.;

- from verb stems with a zero suffix: in English for press, bias, overload;

- from the stems of verbs and adjectives using the -anie, -nie, -ost,
-stvo, -ie, -ka, -tsiya suffixes: in English for decryption, particular, trac-
ing, approximation, absorption, culmination, shooting, evasion;
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- from the stems of nouns using the -icheskiy, -alniy, -itelniy, -enniy suf-
fixes: in English for geocentric, micrometric, orbital, land surveying;

- from the bases of relative adjectives using the -ost suffix: in Eng-
lish for lakes, water content, swampiness;

- with the help of substantivation (i.e. transition to the category of
nouns of other parts of speech) of adjectives: weight average, circular
curve of the track;

- by adding stems: in English for alpha particle, member state.

The derivational features of scientific speech include:

- direct introduction of the term (term and its definition);

- gradual introduction to the term (only after a detailed description,
characteristics);

- synonymization (introduced by means of synonyms);

- analogization (detailed comparison);

- side note (in brackets or in a footnote);

- etymologization (with borrowed terms; referring to the transla-
tion of a word).

1.2.3. Stylistic features of the vocabulary of scientific speech

The stylistic characteristic of a word is determined by how it is
perceived by speakers: as attached to a certain functional style or as ap-
propriate in any style, in common use. The stylistic fixity of the word is
facilitated by its thematic relevance. We see the words-terms connected
with the scientific language, refer to the journalistic style of words relat-
ed to political topics, highlight the official business words used in office
work.

The main types of stylistic characteristics of words:

1) neutral - for words used in all types and genres of speech, that
is, for words that are stylistically unmarked (these include the vast ma-
jority of words that make up the core of the vocabulary of any language);

2) everyday-colloquial words used in oral speech in an informal
situation and not used, as a rule, in written speech;

3) terminological - for words used only or mainly in the official
scientific genre, to which all scientific and technical terminology be-
longs; terms and special words used in state and law (jurisprudence),
economics, finance and military affairs, in social and political life.
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Qualities that determine the culture of scientific speech

The qualities that define the culture of scientific speech are accu-
racy, clarity and brevity.

Semantic accuracy is one of the main conditions that ensure the
scientific and practical value of the information contained in the text of a
scientific work. An incorrectly chosen word can significantly distort the
meaning of what is written, make it possible to interpret a particular
phrase in two ways, and give the entire text an undesirable tonality.

The accuracy of scientific speech is due not only to the purposeful
choice of words and expressions, but to the choice of grammatical con-
structions that presuppose exact adherence to the norms of communica-
tion in a phrase. The ability to explain words in phrases in different ways
creates ambiguity.

Accuracy is often compromised by synonyms of terms. There
should not be synonymous terms in one statement. It is not allowed to
write either ‘computer’, then ‘electronic computing machine (ECM)’, or
‘monitor’, then ‘display’, or in one case use ‘RAM’, and ‘random-
access-memory’ in the other.

The penetration into scientific speech of colloquial and slang
words from the subject area, which are used instead of the corresponding
terms, reduces the accuracy of the information being reported.

Clarity is the ability to write in an accessible and intelligible way.

There are many ambiguities where the authors, instead of exact
quantitative meanings, use words and phrases with an indefinite or too
general meaning. The authors of scientific works often write ‘etc.’ in
cases where they do not know how to proceed with the enumeration, or
enter the phrase ‘it’s plain to see’ into the text, when they cannot put the
arguments. Constructions ‘in a known way’ or ‘with a special device’
often indicate that the author in the first case does not know how to, and
which device in the second case.

The reason for the ambiguity of the statement may be the wrong
word order in the phrase. For example: “Four such machines serve several
thousand people.” In this phrase, the subject does not differ in form from
the direct object, and it is therefore not clear who (or what) is the subject
of the action: the automation devices or the people who serve them.

Accessibility and clarity are often referred to as simplicity. Sim-
plicity of presentation ensures that the text of the report is easy to read,
i.e. when the ideas of its author are perceived without difficulty. Howev-
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er, simplicity and primitiveness cannot be equated. Simplicity should
also not be confused with the general availability of scientific language.
The main thing in the linguistic and stylistic presentation of the text of
scientific works is that its content, in the form of its presentation, is ac-
cessible to the readers targeted by such works.

Brevity is the third necessary and obligatory quality of scientific
speech, which most of all determines its culture. Implementing this qual-
ity means the ability to avoid unnecessary repetitions, excessive detail
and ‘trash-talking’. Each word and expression should serve a purpose,
which can be represented as follows: to convey the matter as accurately
as possible, but as shortly as possible. Words and phrases that do not car-
ry any semantic load should therefore be completely excluded from the
text of a scientific work.

Verbosity, or speech redundancy, is most often seen in the use of
unnecessary words. For example: “For this purpose, the company uses
the existing auxiliary premises” (if there are no premises, they cannot be
used); “The inspection found that the existing prices in many retail out-
lets in our city were significantly overstated” (nonexistent prices can be
neither overstated nor understated).

Superfluous words in a scientific work testify not only to the lin-
guistic negligence of its author, but often indicate a vague idea of the
subject of speech or the fact that he simply does not understand the exact
meaning of a word borrowed from a foreign language. This is how com-
binations of the type appear: break interval, internal interior, overall di-
mensions, etc.

1.2.4. Internal differentiation of the scientific style of speech

There is a number of sub-styles (genre-speech varieties) and sub-
languages (thematic-speech varieties) in the scientific style. The follow-
ing substyles are commonly referred to as:

- particular scientific (academic) that is characterized by a strict,
specialist-oriented academic presentation (assumes logical harmony, a
system of arguments, systematization of scientific facts and phenomena,
maximum informative saturation with known and new for science data,
achievement new scientific results, which entails the modification or ex-
pansion of the existing specialized terms); the main genres of the sub-
style— a monograph, an article in a scientific journal;
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- scientific-educational that is focused on training future special-
ists, therefore, the following points play an essential role in the speech
structure of tutorial books along with an expanded system of arguments
(focus on substantiating what is already known in science):

* purposeful systematization of the material to convey the hierar-
chy of concepts within the categorical apparatus and to teach the student
the language of this scientific discipline;

* detailed definitions of concepts;

* techniques of presentation of introduced concepts and teaching
commentary of definitions, as well as terms that are new to students;

- scientific and business that is presented in patent descriptions,
abstracts, in various abstracts; the text is extremely rich in information,
the presentation is laconic, the presentation method is systematizing (this
is related to the actualization of constructions with homogeneous mem-
bers of the sentence);

- popular science that is presentation aimed at transferring already
known scientific information to non-specialists; methods of popularizing
scientific knowledge (presentation techniques that involve various ex-
pressive means in the text to intelligibly and clearly convey information
from the relevant field of knowledge to a non-specialist reader) are of
important role.

Scientific and business sub-style includes abstracts, etc.

Abstract is a short, content-related capacious characteristic of the
printed text (usually books, monographs, articles), its subject matter (the
main issues covered in this text are given). The abstract answers the
question of what the book says (brochure, monograph, article), etc. Brief
abstracts are one simple (usually impersonal, nominative) sentence that
is practiced in references. A more detailed abstract is brief information
about the subject of the publication, indicating the addressee and a gen-
eral description of the methods of presentation in the book, in the article
of theoretical issues and illustrative material (in publications of an educa-
tional and popular science profile).

1.2.5. Current genres of scientific literature (theses, abstract and au-
thor’s abstract, scientific review, monograph, textbook, article)

The scientific style can be seen in large and small genres. The first
one includes a monograph (individual and collective), a thesis paper, an
encyclopedia, a dictionary, a reference book, a textbook, and a teaching
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aid. The second is an article in a periodical or non-periodical publication,
abstracts, theses, reviews, chronicles, etc. Small genres are not separate:
articles, reviews, chronicles, abstracts are published in journals and col-
lections. In large genres, for example, in a textbook, adjacent parts are
subordinate to the whole, even with different authorship, i.e. connected
by both logical-semantic and external linear connection.

Depending on the degree of generalization of scientific infor-
mation, there are primary and secondary genres. Primary genres have
knowledge gained when research is presented, secondary genres inform
only about the final results of research already published in primary
texts. Depending on the communicative functions of the text, there are:

1) particular scientific (academic) type— monographs, articles, thesis
papers, theses, reports, messages, speeches, scientific and technical reports;

2) informational and abstract — abstracts, reviews, summaries;

3) reference and encyclopedic — encyclopedias, dictionaries, reference
books;

4) scientific and evaluative — reviews, expert opinions, polemical
speeches, discussions;

5) scientific-educational — textbooks, teaching aids, lecture courses;

6) scientific and methodological (instructive) — methodological aids,
programs, recommendations, instructions;

7) scientific and business — patents, copyright certificates, descrip-
tions of inventions, standards, technical conditions, specifications, com-
plaints.

Let’s briefly describe some of the genres listed.

Theses are a short record of the content of scientific research in
the form of basic, concisely formulated provisions.

In terms of content, theses are primary, that is, author’s, and sec-
ondary, created on the basis of someone else’s text. Original theses are
aimed at scientific and business communication, are published in the
form of a collection and are usually distributed among the participants of
the forum before it starts. Furthermore, theses create an audience of ‘cor-
respondence’ forum participants, for whom it is important to present its
content in an extremely short form. Finally, theses have a more long-
term addressee— a lot of specialists interested in obtaining relevant in-
formation and in search orientation. Published theses usually combine all
three purposes, which should be considered primarily by the author, as
well as by the editor and reader.
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Theses assume a strictly normative compositional and semantic
structure, consisting of 1) a preamble (containing an introduction to the
problematics, a justification of its relevance, a presentation of the re-
search subject), 2) the main thesis presentation (3-6 theses constituting a
subject-logical unity), 3) the final thesis (summary of the stated infor-
mation). The final thesis is usually necessary when the main thesis is
combinatorially complicated or, if necessary, an integral summarizing
statement of the knowledge gained.

The general norm of the style of theses is the high saturation of the
statement with the subject-logical content. This norm is realized in over-
coming the contradiction between content-related concentration and
communicative accessibility. Violations of this norm are typically mani-
fested as follows: 1) excessive complexity of the phrase, which makes it
difficult to perceive and retain its content in memory; 2) low proportion
of scientifically significant information; 3) excessive fragmentation of
phrases ‘for the sake of simplicity’ leading to fragmentation of the idea
itself, making it difficult to establish relationships between its fragments,
and often introducing false emotional expression. Difficulties in content-
related perception of a phrase depend not only on its length, but on the
nature of the construction as well.

Abstract is semantically adequate, limited to a small volume and at
the same time quite complete presentation of the main content of the prima-
ry scientific text characterized by constant structure and intended to perform
various information functions when used by readers of different categories.
The abstract is now one of the most widespread genres of scientific commu-
nication. The main function of any abstract is informative.

The main requirements for the abstract were formulated by M.V.
Lomonosov, who saw the purpose of the abstract in “being able to grasp
the new and essential points in the works...” Since the abstract is a sec-
ondary message, its topic and content are determined by the topic and
content of the abstracted source of information. The abstract retains the
level of accessibility of the material inherent in the primary text; separate
structural elements of the refereed document (title, text part, some fig-
ures, etc.). For summarizing, such an essential phenomenon as the invar-
iance of information is also important, that is, regardless of the degree of
compression of information, its semantic properties remain unchanged.
When preparing the abstract, the main idea is extracted, which unites all
the information elements of the primary document and the main facts.
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The structure of the abstract is stable: the heading part and the ac-
tual abstracted part. When stylistically presenting the refereed part, it is
important to pay attention to the following aspects.

1) description of the primary document should be based on key-
words.

2) syntax of the abstract is characterized by:

- choice of simple sentences with a normative word order; simple
sentences make up about 70% of sentences used in abstracts; simple sen-
tences are independent in semantic, lexical and syntactic terms;

- predominance of one-piece sentences in which attention is fo-
cused on the facts themselves; impersonal sentences are widely repre-
sented, which very sparingly name phenomena and objects, list the main
positions in the refereed text;

- updating conjunctionless compound clauses, structures with ho-
mogeneous members of the sentence.

A specific type of the abstract is author’s abstract, which records
the main content of the thesis paper, serves as informing of the research
results and introducing them into the scientific communication.

Structurally, the author’s abstract, like any essay, includes three
parts: heading (information about the specialized council, author’s full
name, topic name, code and name of specialty, title of academic degree);
the abstract itself, which sets out the content of the thesis paper; refer-
ence (information about the leading organization, academic supervisor,
opponents, date of defense, as well as a list of published works).

The bulk of the author’s abstract is the abstract part itself, which
significantly differs from the similar structural element of other abstracts.
It’s peculiar for that it consists of two practically independent sections.

In the first section, there is a general aspect-wise characteristic of
the content of the thesis; in the second section, there is the content of the
thesis paper is outlined in terms of its structural elements, in the third
section, there is a generalized conclusion. Aspect characteristics of the
thesis paper include the following headings: relevance of the topic, sci-
entific problem (task), purpose of research, object and subject of re-
search, research results, methods, material, research conditions, scientific
novelty, theoretical significance, practical value, implementation of re-
sults, ways of their further implementation, approbation of work, struc-
ture and volume of the thesis paper. Standard stylistic constructions are
used to present the relevant aspects of the thesis paper (for example: The

32



author sees the novelty of the results obtained in...; According to the au-
thor, new are...; Unlike... in this thesis...; Research materials can be used
in...; The following provisions are submitted for defense...).

The second section of the author’s abstract should give the fullest
possible understanding of the content and internal unity of the thesis pa-
per. It is important to show here how the results were obtained, to pre-
sent the progress of the study, to outline the essence of the methods used,
to provide data on their accuracy and laboriousness, to describe the con-
ditions and main stages of the experiment. In all cases— that is, regardless
of the scientific field, topic, or other specific factors, the author’s abstract
should include conclusions and outcomes. When summarizing, the text is
reduced by the number (or exclusion) of reasoning, comparisons, discus-
sions, justifications, descriptions, etc. Illustrations, of which it is advisa-
ble to include only the most necessary ones in the author’s abstract, can
serve as a reserve for reduction.

The ‘Conclusion’ should not list the general conclusions of the
thesis paper, already outlined in the first and second sections. It is more
expedient to give a generalized final assessment of the work done. In this
case, it should be indicated in what the author sees the main meaning of
his work; what are the important side results obtained during the thesis
paper; what are the new scientific tasks/problems in connection with the
research and possible directions for their solution. A conclusion drawn
up according to this principle will complement the description of the
theoretical level of the thesis paper, and demonstrate the professional
maturity of the author and his scientific qualifications.

Despite the fact that genres are typical forms of the embodiment of
scientific knowledge, they vary and change historically. Genre variation
is determined by the standard for the knowledge presentation in a partic-
ular field of science, its printing and publishing canons, as well as na-
tional and cultural traditions.

Scientific review performs the functions of representing scientific
work, evaluating and comprehending it in the general space of scientific
knowledge. Review is a long-established genre with a high degree of stand-
ardization at all levels of text construction. It is characterized by a special
vocabulary (primarily evaluative vocabulary) and typical grammatical struc-
tures, through which the dialogical nature of this genre is actualized.

The main functions of a review — both informative and evaluative
— can be implemented in different ways, since its composition and the
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proportional ratio of its parts are variable. At the same time, the invariant
structure of the review harmoniously combines informing the reader of
the content of a new scientific publication, an analysis of its individual
provisions with an assessment of the work as a whole. In the review, the
personal principle is manifested as much as possible, which leads to the
use of various linguistic units, through which the reviewer reveals him-
self as a subject of speech, a subject of consciousness, a subject of emo-
tions, that is, an individual linguistic personality.

The objects of evaluation in the scientific review are 1) designation of
the reviewed work through its genre (dictionary, reference book, study
guide, monograph, etc.); 2) - aspects, methods of research activities of a sci-
entist; set scientific task; research material; character of style, etc.

As a rule, a review presents four types of assessments of a scientific
work as a whole and its individual aspects: 1) general axiological assess-
ment (high level, good specimen, brilliant idea); 2) mental assessment, in-
cluding psychological and intellectual (important contribution, fundamental
method, serious attempt, etc.) and emotional and intellectual (witty idea,
rational approach, subtle analysis) assessment; 3) practical assessment based
on attitudes towards a norm, standard, tradition, relevance, effectiveness,
etc. (ideal classification, academic work, timely problem statement); 4) emo-
tional assessment, indicating various psychological states and reactions
(strong impression, unexpected conclusions, amazing results).

Monograph is a scientific work dedicated to a multifaceted con-
sideration and solution of an urgent problem, which has a novelty of the-
oretical or empirical content, the unity of a scientific approach, semantic
completeness, and a complex compositional structure.

The composition of the monograph reflects the process of the sci-
entist’s communicative-cognitive activity and the dynamics of scientific
thinking, including the stages of a problem situation, problem, idea, hy-
pothesis, arguments, and conclusion (law). Monographs are character-
ized by two types of composition, monocentric and polycentric. The first
one is characterized by the sequential manifestation of cognitive forms
(problem situation, problem, idea, etc.), reflecting the solution of one
problem. In works with a polycentric composition, the main problem is
divided into a number of subordinate problems, which leads to the rami-
fication of the content of the work. The stereotypical compositional
structure of the monograph is communicatively expedient: it creates a
clear perspective for the development and perception of the text, pro-
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motes clarity of presentation, programs the perception and understanding
of the meaning by the addressee.

The structural integrity of the monograph is ensured not only due to
the thematic and semantic unity of its content, but also due to the pragmatic
framework that is formed by peripheral texts, such as abstract, preface, con-
clusion, references, table of contents. Despite the scientific and cognitive
redundancy, they are necessary components of the monograph. Peripheral
texts represent, in a short and generalized form duplicating the main content,
the most important aspects of the knowledge gained and satisfy the infor-
mation needs of the addressee. Some of these texts preliminarily inform
about the content of the main part (abstract, preface); others focus on the
most significant results of the study and report on the possibilities of its
practical use (conclusion); still others orientate the reader in the arrangement
of scientific information in the text (table of contents); the fourth perform a
reference and bibliographic function (references).

Article. The main features of the monograph as the central genre
of scientific literature are also inherent in the article, which has a simpler
composition and less volume. The genre of the article is differentiated as
follows: 1) problem-statement article; 2) article is a short report on the
results of research and development work; 3) proper scientific (scientific
and technical) article, which sets out in sufficient detail the main results
of the research; 4) historical and scientific review article; 5) discus-
sion/polemical article; 6) popular science article; 7) advertising article.

Textbook (study guide) is educational and scientific essay, setting out
the foundations of a particular science and intended for didactic purposes. The
main differences between the textbook and other types of scientific literature
are the ‘concise completeness’ of information, subject-logical sequence, clari-
ty and intelligibility of presentation, activation of the addressee’s attention.

Compressed completeness is expressed in the fact that, on the one hand,
only a part of the accumulated information about the subject of a given science
is presented, but, on the other hand, this part is basic and versatile characterizing
the subject. This also determines the subject-logical sequence of presentation,
namely, first, the definition and general characteristics of the subject are given,
its main sides (aspects) are determined, each of the sides is considered. When
describing aspects, this structural and content-related scheme is usually un-
changed. Since the textbook contains already established, basic (disciplinary)
knowledge, the presentation as a whole does not have a problematic character
and polemical sharpness (with some exceptions).
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1.3. MORPHOLOGY OF THE CATEGORIAL SCOPE OF THE
SCIENTIFIC TEXT

1.3.1. Text category as a unit of text analysis

Text category are specific features of a speech whole that distin-
guish this whole (text) from other linguistic phenomena.

Such scientists as I.LR. Galperin, S.G. Ilyenko, A.F. Papina, T.V.
Matveeva and others contributed to the study of text categories and the
creation of their typology. The text categories are as considered as: a)
textual qualities; b) units of analysis.

The text category is a unit of analysis that carries the basic proper-
ties of the whole (purposefulness and compositivity).

There are 10 interconnected categories of the text, which are of an
intra-text nature, are elements of the text, its qualities: information con-
tent; cohesion (adhesion); continuum (logical sequence based on the spa-
tial relationship of individual messages); dividedness; autosemancy of
text segments (relative independence); retrospection (relevance to previ-
ous information content); prospectus (relevance to subsequent infor-
mation content); modality; integration; completeness (an exhaustive ex-
pression of the concept, from the point of view of the author).

Analyzing text categories from the point of view of text structure,
its statics and dynamics, one can single out:

- development of the text;

- sequence, unity of presentation;

- completeness, perspective;

- statics and dynamics of the text (they correspond, firstly, to the ap-
proach to the text as a result of activity and, secondly, to its consideration
when generation and perception). However, statics and dynamics should ra-
ther be viewed not as textual categories, but as aspects of the study of the text.

The leading textual properties (integrity, dividedness and modali-
ty) can be called the main categories of the text, subordinating its more
particular features.

A.F. Papina suggests considering text categories as a factor con-
tributing to the organization, integrity, and unity of the text. She high-
lights the following global text categories and:

1) participants in the communicative act;

2) events, processes, facts;
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3) time:

- real artistic (objective, cyclical, subjective, psychological);

- unreal (astral, infernal, fantastic);

4) space and place of objects:

- artistic space: real and unreal (a) conditioned by the speaker’s
face: 1st person — subjective, 3rd person of the narrator — objective time;
b) due to the reference point: linear, perspective, panoramic);

- unreal space, due to the type of the depicted world (Earth, space;
violation of geometric dimensions: magical, fantastic, the world of fairy
tales, the poet’s dreams);

5) dialogicity (realized in the categories of subjectivity and ad-
dressing, associated with the image of the author and addressee).

Description options for text categories: a) a set of language com-
ponents; b) textual significance of various types of linguistic components
(determined on the basis of the frequency of the types, as well as their
representation in the strong positions of the text); ¢) combinatorial lin-
guistic components as part of a linear series of vehicle of text categories;
d) placement of signals of text categories on the text space.

Conceptual text categories are subdivided into content-related and
structural; categories reflecting the system-activity approach to the text;
functional semantic and stylistic categories; text categories based on the
principle of reflecting text categories of a topic, subject (authorization),
sentiment (text modality), text space and time, addressee.

Systematization of text analysis methods. Among the possible
solutions for the systematization of heterogeneous methods of text analy-
sis, divisions according to functions performed and orientation, the fol-
lowing ones are the most famous:

1) by the functions performed, there is a group of methods:

- allowing to import text and work with it;

- aimed at text research (work at the grammatical, syntactic level, car-
ry out a variety of searches in the text, highlight keywords, indices, etc.);

- focused on semantic analysis, the creation of categorization
schemes, dictionaries, coding;

- allowing the export of analysis data (for example, the text itself
or the coding scheme, or the dictionary used, etc.);

2) by the object of analysis, there is a group of methods:

a) methods ‘language oriented’ (linguistic units):

- linguistic methods;
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- methods of working with data (information retrieval, word lists,
concordance, indices, etc.).

b) methods, ‘content-oriented’ or content-related analysis:

- qualitative methods that allow for searching for patterns and dif-
ferences in the text, to analyze the whole text (some methods allow you
to analyze audio and video information). Note: to conduct a qualitative
(content-related) study of the text, quantitative data can also be used in
this group of methods, which helps to organize qualitative (content-
related) information; an important difference is the predominant use of
topics, concepts, processes, contexts as units of analysis. In this case, the
volume of the analyzed text can be limited;

- methods for analyzing events from text data;

- quantitative methods, which allow statistical testing of hypothe-
ses, are focused on the study of large amounts of text: a) categorical sys-
tems have built-in or custom dictionaries, on the basis of which the
search in the text is carried out (categories can be both thematic and se-
mantic), some methods have limitations on the size of the units of analy-
sis; b) non-categorical systems based on the simultaneous occurrence of
words, lines, concepts allow you to build a variety of graphs, etc.; c)
question coding systems are designed to parse fairly uniform text.

Important parameters for any text analysis are:

1) reliability of the data obtained (provided by the complete ana-
lyzed text and its representativeness);

2) reliability of the units of analysis (completely dependent on the
qualifications of the researcher and the underlying theoretical model).

Text analysis methods. Limitations of the use of text analysis
methods are associated with the subjective influence of the researcher,
who determines the choice of units of analysis and the interpretation of
the data obtained.

Content analysis has an indisputable advantage in all the variety of
text analysis methods, modifications and varieties of which allow solv-
ing a wide variety of research problems.

Content analysis is the most widespread method for qualitative
and quantitative analysis of the content of text arrays. It consists in as-
sessing the frequency distribution of words, phrases relative to the text.
The result is the frequency, probability of occurrence, etc., on the basis
of which a qualitative or quantitative conclusion is made, depending on
the hypothesis put forward.
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The technique allows solving two main tasks: determining the
structure of the text (using semantic dictionaries), determining the main
themes and ideas of the text (based on the information contained in the
relationships between the units of text analysis).

Discourse analysis or discourse analysis is a set of methods and
techniques for interpreting texts or statements as speech products carried
out in specific cultural and historical conditions. The method consists in
a sequence of a number of operations: 1) fixing the studied material; 2)
highlighting its formal characteristics; 3) designating the context as a
communicative situation; 4) theoretical differentiation and structuring of
research stages; 5) implementing the main stages of research (descrip-
tion, reconstruction, interpretation); 6) fixing research results, their gen-
eralization, interpretation and structuring.

Expert assessment of the text— this group of methods includes var-
ious expertise of the text, the classifications of which can be presented in
the following form:

1) authorship examination aimed at identifying the author of a text
or identifying categorical features of a likely author: gender, age, nation-
ality, place of birth, place of long-term residence, level of education, etc.;

2) examination aimed at establishing the temporal characteristics
of the author of the text (emotional state, etc.);

3) examination aimed at establishing certain conditions for creat-
ing the studied text (also an examination of the authenticity of the re-
cordings during the interview);

4) examination aimed at establishing a deliberate distortion of the
information expressed in the text;

5) examination aimed at establishing certain signs (insult, appeal, etc.).

Morphological analysis is aimed at determining the set of mor-
phological interpretations of each of the words in the text. Morphological
analysis is implemented in most methods, since it is the basis for other
types of text analysis. The technique is designed to conduct a qualitative
(content-related) data analysis.

In addition to the above methods, there are a number of text analy-
sis methods:

—structural analysis, system analysis, etc.;

—social role analysis, historical analysis, cultural analysis, etc.
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1.2.3. Text category of cohesion

Connectivity is the central category of the text, its constituent fea-
ture.

Cohesion as a text category is:

1) property of speech or whole text implemented by specialized or
functionally oriented to the expression of this property by multilevel lin-
guistic units;

2) semiological category (general theory investigating the proper-
ties of signs and sign systems), which is the main text-forming factor,
which has a two-sided character:

- coherence as the something in common in two or more facts,
phenomena, etc., reflected, transmitted or created by speech, which de-
termines the independent nature of coherence;

- connectivity as a reflected, transmitted or speech-created combi-
nation of facts, phenomena, etc. into one whole, closed in a semantic
sense, what is the role of coherence in the whole text formed;

3) category correlated with the system of multilevel linguistic
units united by the function of expressing the dismemberment (delimita-
tion) and connection of text units, which are separate sentences, super-
phrasal unity, paragraphs, etc.

The vehicle of the cohesion are specialized language units:

1) conjunctions (and, a, but, yes, however, since, because);

2) units that receive an additional functional load in a speech con-
text (nouns in the role of repetitions, personal and demonstrative pro-
nouns, some adverbs, communication constructions).

Connectivity is based on reference, i.e. the correlation of a word
with a part of objects (belonging to the class designated by the word),
which speakers highlight in their minds.

Referent is a subject of reference; an object of extralinguistic reali-
ty, which the speaker means in the context of a specific linguistic situa-
tion. The referent of a coherent text is a model of the situation that is un-
derstood by the speaker as coherent. If in the model of the situation built
by the listener, the facts are connected, the given fragment of the text is
coherent (that is, having conceptual and semantic integrity of the text).

A statement — a relevant unit of discourse — is not possible in iso-
lation in objective reality, since the real text is represented by a chain of
speech acts connected by the communicative goal and the intention (con-
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sciousness and mindset on any object) of the speaker. Consequently, the
category of coherence receives not only cognitive (perceived and pro-
cessed by consciousness), but communicative-pragmatic (adequately
understood linguistic meaning) content.

Cohesion means:

1) grammatical and lexical textual or sentences unity, which unites
them into a single whole and gives them meaning;

2) one of the defining characteristics of text or discourse and one
of the necessary conditions for textuality.

Cohesion includes intra-textual links that provide formal integrity
and unity of discourse. Cohesion by itself does not provide an under-
standing of what the text communicates, it reveals how the text is orga-
nized into a semantic whole. Cohesion is a ‘visible’ cohesion of units of
text using the means of individual language levels.

If we consider the textual unity as cohesion, it can be qualified as
a category of discourse and text, the vehicles of which are focused on the
integration of elements of the speech stream, providing a consistent and
logical integrity of the text. Cohesion defines the properties of text ele-
ments, while coherence is a property of the text as a whole. Coherence is,
on the one hand, the result of the interaction of syntactic and stylistic
types of cohesion, and on the other, the coherence of discourse and text
predetermines their interaction. There is no incoherent text for the speak-
er. Moreover, the establishment and expression of coherence seems to be
his priority task, which is solved regularly.

The functional perspective of the text and its communicative artic-
ulation are based on the actual articulation of the sentences that make it
up. The theory of actual division takes into account the semantic struc-
ture of the statement, its functional perspective, corresponding to the
communicative purpose of the message.

The actual division of the proposal is the principle of dividing the
proposal into:

1) topic— the original, originally given component (what is consid-
ered known or can be easily understood);

2) rheme— a new component, asserted by the speaker (what is
communicated about the starting point of the statement), focus or core.

Example of transition elements: “He (theme) turned out to be
(transition) an excellent teacher (rheme).”
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Theme and rheme are related to the construction of the text, because
they take into account the communicative perspective of the sentence within
the unfolding message. Thematic-rhematic articulations are a reflection of
the communicative strategy of the speaker, who seeks to convey infor-
mation, focusing on the existing conditions of communication and while
trying to achieve a certain communicative goal. According to his communi-
cative intention, he builds a text in which each element performs a specific
function and at the same time serves to expand the message.

The essence of the actual division of the statement consists not on-
ly in the fact that its content is differentiated into a theme and a rheme,
but in the fact that, functionally delimited, these centers form a single
whole. Themes and rhemes relate to each other and define the develop-
ment of the text, the unity of which is ensured by the sequential distribu-
tion of information from the given to the new. Thematic elements com-
bine sentences, hold text together, and define a high degree of coherence.
Rhematic elements, being carriers of new information, contribute to the
development of the topic, the dynamic development of the text. The
whole meaning of the communication process lies in the dynamics of the
relationship between the components of the actual division.

The interaction of thematic and rhematic elements in the sentence
forms the basis for the further development of communication.

A typical feature of coherent text is the transfer of information
about an identical topic from one piece of text to another. The subse-
quent segment absorbs the content of the previous one and develops the
thematic flow of new information. Any segment of the text that demon-
strates the unity of the subject of discussion throughout all or most of the
statements included in it can be called a thematically related or ‘thematic
block’ within which thematic-rhematic articulations are determined (for
example, a repeating topic of several neighboring statements is the topic
of the whole).

The category of textual unity is universal for all languages. The
content of text units, their semantic unity in the Russian and English lan-
guages is associated with the actual division. The content-related unity of
the text is characterized not only by a set of particular topics related to
each other and forming the general theme of the text, but by the generali-
ty of its rheme as well.

Actual division by its nature is associated with the movement of
speech, which is a chain of successive transitions from the parts of the
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statement, the least filled with information, to the parts of the statement,
the most filled with information.

There are two ways to develop idea:

1) consistent (when each subsequent judgment, as it were, follows,
develops from the previous one, and the previous member of the judg-
ment receives a new characteristic in the subsequent);

2) parallel (when judgments do not develop one from the other,
but are compared due to the commonality of one of the elements of their
structure).

The movement of speech is reflected by the actual division of the
statement: the topic is the beginning of the movement of an idea, the rheme
is its development. By itself, the basic principle of speech movement, which
in the aspect of actual division is a transition from topic to rheme, does not
predetermine the way of developing an idea. The movement of speech that
occurs in individual statements of the text is subject to the general commu-
nicative direction of the text and is carried out in accordance with one of the
two existing ways of developing an idea.

A topic unfolds if it is gradually replaced in accordance with the
internal logic of development by a new topic, and it develops if its indi-
vidual parts gradually acquire special significance or if it breaks up in a
whole paragraph into several related secondary topics.

Two ways of developing an idea became the basis for identifying
two types of syntactic connection between complete sentences: chain and
parallel. Various types of thematic progressions of texts and their modi-
fications are also based on two ways of developing an idea.

1.3.3. Text category of speech consistency

The consistency of speech is the correspondence of speech to the
laws of logic (the law of identity, the law of contradiction, the law of
exclusion of the third, the law of sufficient reason).

The author must know the topic well, skillfully arrange the materi-
al, present it accurately, not contradict him in judgments, and consistent-
ly move from one idea to another, to the place to use evidence.

Let’s consider in more detail the laws of logic and related errors.

1. The law of identity (that is, throughout the entire conversation,
the subject of an idea should be the same, and a frequent mistake of the
author is the tendency to change the topic).
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An example of an error: “The object of an idea throughout the en-
tire statement must remain unchanged.” A typical mistake in this case is
the substitution of the thesis, when the speaker unnoticed for him chang-
es the topic and starts talking about something else.

2. The law of contradiction (that is, conflicting statements cannot
be true at the same time; speakers sometimes express opposite judgments
during discussions on the same topic).

An example of an error: “Opposite statements about the same
thing cannot be true at the same time.” A typical mistake is the arrange-
ment in one text of sentences in which the exact opposite is stated.

3. The law of exclusion of the third (i.e. between two conflicting
judgments there is no third that is considered true in the same respect);

An example of an error: “There can be no third, true in the same
respect between two conflicting statements.” Typical mistakes here are
clarifying statements that contradict one of the statements.

4. The law of sufficient reason (i.e. any statement must have sub-
stantiation, which is proved by irrefutable facts).

An example of an error: “Any true statement must be substantiat-
ed, proven by other statements, the truth of which is beyond doubt.” A
typical mistake in this case is a statement that has not been proven either
by examples or by reasoning.

The consistency of speech is its communicative property, which is
expressed in a consistent and reasoned presentation of ideas. The speaker
observes the basic laws of logic and thus can accurately and competently
conveys his own reasoning to the listener, convey information and even
influence the subconscious.

The definition of logic consists in a clear structure of speech,
knowledge of approaches to its construction, as well as in comprehend-
ing linguistic units and their comparison.

Below are basic conditions of consistency:

- extralinguistic (mastering the logic of reasoning);

- linguistic (mastering the skills of presentation).

To be able to express and write logically, you need to be able to
reason and think. These two conditions are inseparable. The structural
basis of logical thinking is the ability to use words as accurately as pos-
sible, make sentences, and then build a whole text.

In accordance with the extralinguistic condition of consistency, the
structure of speech should contain:
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1) thesis— ideas or assumptions that require proof;

2) arguments— provisions that serve as a justification for the thesis;

3) demonstration— a set of conclusions that act as a form of proof.

Linguistic conditions presuppose a combination of consistent
words (for example, a blue-eyed person and extensive work experience),
specific and generic concepts (chairs, tables, a chest of drawers, stylish
pieces of furniture were placed in the bedroom). To avoid misinterpreta-
tion of the story by the listener, the speaker should not allow for amphi-
bology (ambiguity). Furthermore, the consistency of the statement pre-
supposes the structuring of the text into semantic parts, breakdown into
paragraphs. At the same time, excessive fragmentation of an idea or, on
the contrary, excessive complication with overwrought sentences is not
allowed.

Common mistakes and amplification tools. When the laws of
speech consistency are violated, the meaning of what is said changes
slightly or radically. Common mistakes include:

1) unreasonable comparison;

2) use of an incomplete analogy— for example: it cannot be argued
that the work on writing a text and compiling an oral presentation is the
same (when making any conclusion, you need to make sure that the
judgment is accurate);

3) unjustified judgments, for example: “The works of Pushkin are
very interesting to foreign readers” (in this case, the question arises
whether they are interesting to Russian fans of the author’s work).

To strengthen and emphasize the consistency of the text, the fol-
lowing techniques are used:

1) adding introductory words and highlighting them with punctua-
tion marks;

2) emotional coloring by increasing tone during the performance;

3) underlining or other ways of emphasizing in written text.

Competently and logically structured speech is the result of con-
stant work.

Allowed logical violations:

1) a courtesy formula, a negative question (for example, “Can you
tell me how to get to...?” Not sure what time it is?”);

2) clauses with except (for example, “Everyone came except
Ivanov”, one can’t say: “Everyone came except Ivanov, Petrov, Ka-
lugin”).

45



Special tools used to underscore:

1) dividing the text into paragraphs;

2) use of introductory words (firstly, secondly, therefore, so, etc.);
3) underline and other means of highlighting in the text;

4) tone in oral presentation.

1.3.4. Textual category of scientific speech accuracy as an expression
of the certainty/uncertainty of knowledge

Accuracy of speech is a communicative quality that 1) is formed
on the basis of the connection of speech with reality and thinking, 2) is
realized through the correlation of the semantics of speech (semantic
meaning of language units) with the information expressed and formed
by speech.

There are two types of accuracy:

1) objective accuracy (based on the connection of speech with re-
ality and consists in the correspondence of the content of speech to that
range of objects, phenomena of reality that are displayed by speech);

2) conceptual accuracy (based on the connection between speech
and thinking, exists as the correspondence of the semantics of speech
components to the content and volume of the concepts expressed by
them).

These types of speech accuracy are interrelated and interdependent
in the same way as the subject and the concept of it are related.

The main conditions that contribute to the creation of accurate
speech are:

- knowledge of the subject of speech;

- knowledge of the language system,;

- strong speech skills.

In a specific act of communication, the speaker correlates knowledge
of the subject with knowledge of the language system and its capabilities.

Accuracy is one of the most important benefits of speech. The main re-
quirement for speech is the requirement for clarity and the condition for ensur-
ing the accuracy of speech is the connection between language and thinking.

The accuracy of the scientific speech presupposes the selection of
linguistic means that have unambiguity and the ability to best express the
essence of a concept, that is, a logically formed general idea about an object
or phenomenon. Therefore, they avoid using (but still sometimes use) vari-
ous figurative means in the scientific style, for example, metaphors. The
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only exceptions are metaphorical terms (for example: in physics - atomic
nucleus; in botany - pistil of a flower; anatomy - eye apple, pinna).

Speech accuracy coupled with analysis means expressing certain-
ty, uncertainty, or knowledge in the text in three main aspects: logical-
semantic (considering a means expressing the volume of concepts based
on selection, partial combination/constraints and joins/concepts); PSy-
chological-communicative (connected with assessment of the infor-
mation reliability degree); cognitive-epistemic (correlates with structur-
ing content by taxonomic operators— view, genus, variety and others).

For a long time, it was believed that the category of certainty or
uncertainty is not characteristic of the Russian language, since it lacks a
formal grammatical indicator of this category— the article.

Expressing the meaning of certainty, the sender of the message as-
sumes that the addressee of the speech is able to identify the referent of a
given linguistic expression with some referent, which, thanks to the pre-
vious text (communication situation or the general fund of knowledge),
is already in his mind. The value of uncertainty, on the contrary, shows
that the sender does not count on such identification and informs the ad-
dressee only about which class the designated object belongs to.

Certainty/uncertainty category functions:

- actualization and determination of the name;

- demonstration of its uniqueness in the described situation (certainty);

- expression of his relationship to a class of similar phenomena (un-
certainty).

The vehicle actualization include actual division of the proposal; word
order; context; narrative (i.e. storytelling, retelling); tone; phrasal stress.

For example, certainty/ambiguity of a subject is created in a sen-
tence using a specific word order. A noun with the meaning of certainty
(fame) takes an absolute preposition in the sentence, and a name with the
meaning of uncertainty (unknown) takes an absolute post-positive posi-
tion. For example: “The man has come to you” (meaning of certainty).
“A man has come to you” (meaning of uncertainty).

An indefinite name can be in the preposition of the first (introduc-
tory) sentence only if it expresses the meaning of indeterminacy using
indefinite pronouns. For example: “Some man came to you,” “One old
man had three sons.”
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1.3.5. Density of scientific text

The concept of text density (in particular with regard to scientific
presentation) includes the following concepts:

1) condensation of knowledge is a qualitative transformation of
the content of scientific knowledge (highlighting variants of properties or
relations of an object, consolidating logical means of generalization, an
increase in the mass of knowledge in a logical unit);

2) compression of knowledge is necessary for knowledge to be ef-
ficiently shared, but various information losses may occur;

3) compression of information (or analytic-synthetic transfor-
mation of information) is a set of operations by analytics for processing
information to express the content of the original text in a more concise
form while preserving or reducing its information content in the derived
text;

4) simplification of knowledge is omission of details that are not
essential to achieve the goal (while generalization is an expansion of the
boundaries of a pattern);

5) cumulative information is the property of information content
enclosed in a small array to fully display reality; the methods of provid-
ing cumulativeness is aggregation include obtaining summary indicators
of various levels of generalization or selection of individual indicators
from the initial data arrays.

With all the variety of approaches to organizing scientific
knowledge in a text, the problem of comprehending the content, taking
into account the level of information content and continuity of the cogni-
tive process, retains its significance and relevance in the scientific field
of communication.

Anchor segment (or bullet point) is a system of lexical units rep-
resenting the consolidation of scientific knowledge. The main function of
anchors is to control the author’s idea. Thanks to the interconnection of
anchors, scientific knowledge in all scientific genres expands and devel-
ops depending on what ‘spectrum of informativity’ is set by the anchor.

For example, let’s select anchors in a sentence from a medical text
“In various pathological conditions, these ratios are violated with certain
shifts in the isozyme spectrum of blood...”. Underlined anchor segments
precede the presentation in terms of both scope and content. The author
of the article further sets out the results of the study, describing the forms
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of lung disease, the directions of disorders for each isoenzyme, giving
quantitative data. The sphere of action of such control segments will end
where the author proceeds to consider the ratio of isozymes in the norm.
The set of anchors reflecting the ‘core’ of knowledge is located in a cer-
tain sequence throughout the text.

In the scientific literature, the text density is achieved by the spe-
cial arrangement of anchor segments, which open up potential for includ-
ing information that meets the goal of scientific communication.

On the one hand, the density of the text is informational richness,
on the other hand, the density of the author’s idea and crystal clarity in
the presentation (if there are ideas, they are stated logically, and do not
flow meaningless), on the third, the choice of exact words, etc.

The density of the text consists of:

1) topic (do not write the same thing that everyone writes; find one,
but the right aspect of a big topic that one can reveal better than others);

2) inner work of the author (occurs before the start of writing the ar-
ticle the better it is done, the more chances that the text will turn out good);

3) information richness (the text is written on the basis of collected
facts);

4) idea of the author (each topic requires a fresh look, new disclosure
and author’s conclusions);

5) compositional structure, fully revealing the author’s idea;

6) sense of proportion in everything (in language, in emotions, in
judgments);

7) no repetitions (neither semantic nor stylistic);

8) choosing the exact word,;

9) lack of descriptions and deviations (which do not work on the
main idea of the text, do not illustrate it);

10) persuasiveness;

11) action and verbs (one can’t do without them, because one ex-
act verb replaces ten adjectives and five inaccurately chosen nouns).

1.3.6. How other elements of good text depend on its density

Stylistics. Thinking finds expression in language is in what and
how the author writes. It is impossible to think clearly and at the same
time to express it vaguely. Density of an idea gives rise to density of
style. The author must know very well what he wants to tell the audi-
ence.
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Emotionality. Many people understand by emotionality in texts an
abundance of colorful epithets, vivid descriptions, superlative adjectives
and exclamation marks— it is they who supposedly cause delight in the
reader. The nature of emotionality in texts is different. Emotionality is
concentrated, it loses its power if it is diluted with a lot of epithets and
exclamations. The reader’s emotions are born if the author knows how to
convince, and this skill depends on thinking. Emotionality in a dense text
is extremely compressed and is expressed in just a couple of precise
words.

The author’s interest in the text. Interest in the topic arises when
working on it. And it can appear for the reader only if the author clearly
thinks out how to present the material correctly, so that all parts of the
whole are lined up in the right order. If the author manages to build a
convincing chain of judgments, he will achieve the effect.

Creativity. Creativity is about persuasive imagery, accurate asso-
ciations and appropriate metaphors, not an abundance of vivid images
and associations. Creativity is an idea process while writing a text. The
task of the author is to think, and not to make the text too bright and
therefore difficult to understand.

The density of the text is the quintessence of all the features that
make the text quality. There is a direct correlation between density and
thinking, density and good writing, density and composition. The density
of the text reveals all the shortcomings of logical thinking, presentation
and structuring. The author is growing, and his ability to express ideas in
a text is growing as well.
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1.4. PRINCIPLES FOR DEVELOPING AN INDIVIDUAL STYLE
OF SPEECH OF A SCIENTIST

1.4.1. Analytical thinking as a basis of differentiation of discrete and
continuous thinking styles

Cognitive activity is always an analytic-synthesizing activity. With an
inextricable connection between both sides of the cognitive process, there
are two main styles of thinking: discrete-logical and continuous-
psychological, which determine the specifics of scientific presentation.

So, discrete-logical (discrete) thinking involves the decomposition
of the whole into parts and the unification of the parts into a whole. Con-
tinual-psychological (continual) thinking presupposes continuity, inter-
nal homogeneity, integrity, initial systematic property of the object.

The predominant discrete-logical style of thinking determines such
a characteristic of the style of speech as consistency. A scientist with
predominantly discrete logical style of thinking tends to: 1) structural
analysis; 2) clear differentiation of terminated concepts, their logical def-
inition; 3) establishment of logical and semantic relations between the
original, basic and clarifying concepts, which is reflected in definitions,
classifications, diagrams, tables, diagrams, etc.

On the contrary, continual psychological style of thinking is
characterized by: 1) logical fuzziness of definitions (descriptions) of
terminated concepts; 2) diffuse representation of their relationship
(‘fluffy sets’); 3) metaphorization, diffuseness of the explanation of con-
cepts and its interweaving into a continuous stream of speech.

There are several opinions today on the interpretation of the terms
of ‘continuous’ and ‘discrete’:

1. These terms can be interpreted as continuous/discontinuous.
Continuity is understood as a unity, discrete elements are interpreted as
separate, delimited units.

2. The second meaning of the term ‘continuous’ is associated with
the consideration of unity. In this case, the continual/discrete pair is in-
terpreted as complex/simple, elementary.

So, discreteness and continuity are widely reflected in the lan-
guage. The structure of this phenomenon demonstrates a complex exam-
ple of a hierarchy between whole and part. From the sentence model
(which can be viewed as a continuum), you need to move to various syn-
tactic patterns of sentences and the grammatical components of this sen-
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tence. When the word level is reached, morphological components also
act as parts (for example, separable verb prefixes). And an important fea-
ture of the language is that at none of the levels, when the higher units
are divided into their constituent parts, it is impossible to find fragments
that do not carry any information.

The basis for the differentiation of discrete and continual styles of
thinking is analytic thinking, the main content of which is: 1) analysis of
the expected result and possible side effects when solving problem situa-
tions; 2) explanation of the incomprehensible; 3) separation of primary
(objective) causes of conflict interaction from secondary (subjective)
ones; 4) analysis of the reasons for the behavior and activities of people.

The analytical type of thinking is closely related to the logical one.
It is not entirely correct to identify analytical and logical thinking, since
analytical thinking is responsible for analyzing the data obtained, com-
paring them, etc., and logical thinking is based on the search and estab-
lishment of cause-and-effect relationships.

Analytical thinking also involves the ability to perform logical
analysis and synthesize information. So, its features are manifested in the
fact that a person painstakingly studies a problem or situation or makes
detailed plans, while simultaneously analyzing all the data and weighing
all the advantages and disadvantages.

The way analytical thinking works is based on two basic processes:

- creative process, accompanied by the search for new knowledge
and information;

- formal process, accompanied by the analysis and synthesis of data,
as well as conclusions and consolidation of the final result in the mind.

Development of logic and analytics. Various techniques can be
used to improve the ability to think systemically and analyze what is
happening. One can independently develop this property in several ways:

1) come up with and solve the problem (don’t make it difficult for
yourself; a simple enough problem; you need to set a goal to solve it
quickly and effectively; ask yourself questions about the problem, look
at it from different angles. come up with several options, analyze each
and choose the best one);

2) put yourself in the shoes of the other (a good workout is trans-
ference; take the place of your favorite character in a book or movie,
analyze his behavior, actions, and decisions);
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3) learn to model (try to visualize a picture of events in your mind,
thinking it over from beginning to end; for example, one can create a busi-
ness from scratch, formulating goals, ideas, tasks in your head, thinking over
everything from creating a business plan to making a net profit);

4) analysis of the opposite position (you will need an assistant here; it
is advisable to involve two or three people who will hold the assessment; it
is necessary to set a topic on which the two will argue, building their own
arguments on their point of view; first, one opponent will speak for or
against the proposed topic; and the other will analyze and present his argu-
ments; the jury must not guess the author of the argument);

5) games and creativity (one can develop your brain and its most
important qualities in a playful way; try to solve jigsaw puzzles, starting
with simple ones and gradually increasing the number of pieces; also,
various creative activities contribute to the improvement of logic).

Your efforts and aspirations will help you organize information in differ-
ent areas of life, analyzing various events. You will be able to better see patterns
in events and situations. This ability will help you draw correct conclusions,
quickly count in your mind, and determine the causes of events.

From the information received, one can quickly highlight the most
important facts, cutting off the secondary ones. You will also be able to
remove emotions in order to correctly look at the picture of events and
find its solution. The ability to analyze effectively will allow you to work
more successfully and solve everyday issues. There is an opinion that it
is easier to develop creativity than logic. However, everything can work
out if you make an effort.

1.4.2. Principles of forming individual-style specifics of a scientist’s
speech

Principles of the formation of an individual style of speech of a
scientist. The problem of the individual style of speech is interdiscipli-
nary in nature, therefore, it is recorded in the literature in various aspects:
historical and scientific, scientific, psychological, functional and stylis-
tic. The approaches can be different due the properties of the text (con-
ceptual-meaningful, ideological and content-related, communicatively
expedient, etc.) which are considered prevalent, to what extent they de-
viate from the norms of style, genre, etc.

The individual style of speech brings to the fore the intelligence of
the individual.
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Consider the differentiation of close but not identical concepts:

- idiostyle is a set of structural and linguistic features (stable char-
acteristics) in the speech of an individual native speaker);

- idiolect is a set of speech and textual characteristics of an indi-
vidual linguistic personality (individuality of a writer, scientist, a specific
speaking person), formed under the influence of the entire extralinguistic
basis (functional-style, genre-style, individual-style.

One of the clearest manifestations of idiostyle in a scientific text is
the use of foreign-style inclusions. For example, in Russian there is for-
mation of verbs from other verbs with the help of prefixes is extremely
developed, while in French relative adjectives are poorly formed.

The individual style of thinking and speech can be studied within
only one functional style, which is established in relation to the scientific
and journalistic styles of language. The individual style of speech and
thinking of an author (in particular a scientist) is influenced by 1) the
empirical or theoretical level of development of the scientific field of
knowledge; 2) research methods corresponding to this level (observation,
experiment, classification, typology, theory, etc.), object or subjective
presentation methods.

In stylistics, the idiostyle is a set of dominant distinctive properties
of an individual’s speech, manifested in the use of linguistic units within
a given style, genre, text category, etc. Therefore, it does not correlate
with the linguistic person in general, but with the linguistic person in a
certain social role of the subject of speech.

With regard to the stylistics of scientific speech, the interaction of
three main components of the extralinguistic basis is taken into account: the
type of thinking, the cognitive style, the style of the scientist’s thinking.

Proceeding from the fact that the subject of cognitive activity
manifests itself in the text essentially one-sidedly, we can say that the
type of thinking is an all-encompassing factor underlying the creative
individuality of the scientist.

The first principle of the formation of the individual-style specif-
ics of a scientist’s speech. within the stylistics of a scientific text, the
study of idiostyle is based on the unity of two aspects of the functioning
of the language - linguistic and extralinguistic. The basis for the for-
mation of the individual style of a scientist’s speech is precisely the con-
nection with the extralinguistic basis of the written style of the scientist’s
speech, with an emphasis on the scientific and cognitive activity of the
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scientist and its product. In terms of arguments of this basic principle, the
scientific facts of the manifestation of the scientist’s speech individuality are
important. The Extralinguistic prerequisites for the manifestation of the sci-
entist’s idiostyle are the personality itself (education, including the natural
and social properties of a person), the creative nature of the activity, activity
in the search for means of better expression of an idea i.e. the whole com-
plex of social, psychological and linguistic factors.

The second principle of the formation of the individual-style spec-
ificity of a scientist’s speech is the conditionality of the idiostyle by the
scientifically functional style of presentation, which is realized by the
creative individual. This allows us to explain the unity of the scientific
style with a diffuse variety of individual styles.

The third principle of the formation of a scientist’s idiostyle is
linguistic, namely textual. It is associated with stylistic features-
categories that are implemented only in the whole text.

In general, the idiostyle of a scientist is due to the following factors:

1) dominant properties of the cognitive style (analytical or synthe-
sizing nature, the degree of differentiation of concepts, flexibility of con-
nections in concept content being formed);

2) the properties of the style of thinking (conceptual or figurative,
negative evaluative or tolerant, etc.);

3) objectivity or subjectivity of presentation, which leads to the
use of certain speech genres;

4) the linguistic competence of the author, not only in relation to
the degree of mastery of the synonymous rich the language, but in terms
of the movement of content from ignorance to knowledge;

5) a pragmatic attitude towards communication with the reader, etc.

Extralinguistic factor the formation of the individual-style
specifics of the scientist’s speech. The task of the scientific style is the
speech explication of the cognitive and communicative function of the
language. The general style-forming basis for all functional styles of
speech is the impact on the creation of a text of extralinguistic (extralin-
guistic or external) factors. Extralinguistic factors in relation to a scien-
tific work are the nature of thinking in the scientific field, the solution in
a scientific text of communicative tasks proper.

Extralinguistic factors are subdivided into basic and optional (that is,
they do not necessarily appear in every text). In a scientific style, the basic
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extralinguistic factors include a) field of activity; b) kind of activity; ¢) fea-
tures of thinking.

Optional factors include such epistemic (scientific and cognitive)
characteristics as: a) the stage of the scientist’s cognitive activity (empirical
or theoretical); b) the nature of cognition (mostly rational or intuitive); c)
forms of knowledge as a product of cognitive activity (definition of a con-
cept, classification, typology, hypothesis, concept, theory, law), etc.

The scientific functional style is formed on the basis of the principle
of selection of linguistic means and their textual organization— the so-called
constructive principle of style. The constructive principle of the scientific
style consists in the selection of such linguistic means that are aimed at the
textual implementation (in written/oral form) of the process of cognition and
proof of truth through the conceptual-logical form of thinking. In scientific
communication, the most general specific features of the scientific style aris-
ing from abstractiveness (conceptuality) and strict logic of thinking, are ab-
stract / generalized and emphasized consistent presentation.

Gradual principle of the formation of the individual-style spe-
cifics of the scientist’s speech. Gradality in the method of speech de-
velopment is the dividing of the training system into several com-
plexes (means, methods, forms, techniques of the same type), focused
on different stages of training, with a gradual increase in the volume
of communicated knowledge, with the complication of their nature
and forms of presentation, depending on the level of training, on the
degree of development of students’ speech.

The principle of graduation is the most important principle of de-
velopmental teaching of the native language and speech. Without it, it is
impossible to implement the didactic principles of continuity and pro-
spects in teaching, as well as the principle of accessibility and compli-
ance of teaching with the age-related capabilities of students. Graduation
is an accurate ‘dosage’ of educational information and an accurate selec-
tion of the optimal teaching methods at a given stage, in a specific group
of students.

The leading role of the principle of graduality, as the basic princi-
ple of speech development, is determined by its interaction with:

1) didactic principles of correspondence of the training content to
the age-related capabilities of students, accessibility and feasibility of
learning; continuity and prospects, systematic approach and consistency;
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2) general methodological principle of acceleration of speech de-
velopment as the human speech-creative system improves;

3) psychological regularity, in accordance with which the zone of
actual and the zone of proximal human development create small and
large prospects in the learning system that ensures development.

Graduation processes are associated with human assessment activ-
ities, which are based on certain norms and standards.

One can vary the degree of manifestation of a feature/quality of an object
or phenomenon by means of a number of words or a combination of words, the
semantics of which contains the degree of the feature value (more//less).

Consider, for example, various grading adverbs with the following
typology: 1) graduators indicating the maximum degree of manifestation
of a feature (extremely, fully, totally, utterly, completely, absolutely,
wholly, entirely, etc.); 2) graduators indicating a high degree (widely,
highly, greatly, very, etc.); 3) graduators indicating a sufficient degree of
manifestation of a sign (relatively, sufficiently, etc.); 4) graduators indi-
cating a low degree of manifestation of a sign (a little, just, a bit, etc.).

In this typology, the quantitative characteristics of the manifesta-
tion of the trait are clearly traced.

Comparison is a cognitive operation underlying grading, which is
associated with evaluative human activity.

1.4.3. General concept of composition. Speech location

Location of speech is the second stage of work on speech, follow-
ing the step of Invention and largely influencing the content of speech.
The plan is this the logic of the invention of the content, that is, the logic
of the author’s reasoning, the sequence of his ideas in the study of the
subject of speech, a list of the main semantic components of the thesis
being proved.

Composition of speech is a naturally motivated by the content and
concept of the arrangement of all parts of the speech and their appropri-
ate relationship, the organization of the material, its arrangement in a
certain system.

There are eight compositional forms of speech in rhetoric. These
forms were called ‘parts of speech’ (not to be confused with grammatical
parts of speech). The set and arrangement of speech is determined by the
topic of the speech, the nature of the audience, the genre of speech, its
volume, the nature of the conclusions.
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Parts of speech can also be considered large rhetoric arguments,
means of rhetoric evidence. The classic sequence is as follows: 1) ap-
peal, 2) designation of the topic, 3) narration, 4) presentation, 5) proof,
6) refutation, 7) appeal, 8) conclusion.

1. Appeal is an argument about the identity of the speaker. The
very image of the speaker who acts through the speech addressed to the
audience convinces here. Therefore, the appeal contains, in one way or
another, a request to listen to what will follow.

The immediate task of the address is to position the audience to-
wards the speaker. Appeal is a form of the speaker’s acquaintance with
the audience. In it the speaker seeks his own personality. Demonstrate
that he has knowledge about the mood, the way of thinking of the audi-
ence. The appeal requires attention from the listeners. Everyone is accus-
tomed to the preference of listening to all other activities. Therefore, giv-
en this ‘listening reflex,” lecturers often use mid-speech addressing in
order to restore weakened listeners’ attention.

2. Topic designation. The title of the topic and its explanation
constitute the semantic center of the argument. The title of the topic is a
necessary part of the composition of any lecture; in a public lecture, the
title should not only correspond to the subject of the speech, but be un-
derstandable to the audience, and most importantly, it should be stylisti-
cally constructed in such a way as to interest the audience.

3. Narration contains the history of the subject of speech or the
history of an idea about this subject. The narration is usually easy and
interesting for the audience, but since the narration is inevitably selec-
tive, someone in the audience may recall the details omitted by the
speaker and thereby question the train of an idea, if not the conclusions
of the speaker. Therefore, when narrating, one must not only select those
events that allow the listener to come to certain conclusions, but justify
their choice.

4. Summary. In the presentation, the subject of speech is described
systemically, i.e. the subject is examined in parts, in their relation to each
other and in their relation to the whole. The presentation usually includes
examples to describe the experiment. In this case, the description pre-
cedes the proof.

5. Proof is the central argument of speech. One can’t perform without
him at all. However, in different rhetoric genres, the proof can take different
forms and even, for example, in a popular lecture, be omitted. But this does
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not mean that in this genre this part does not need to be prepared at all. On
the contrary, you should always be ready to reproduce it at the request of the
listeners. The proof uses generalizing, illustrating (confirming the generali-
zation previously made), reference (exemplary) examples.

6. Refutation. Precisely because there are many who want to refute
the words of the speaker, it is better to give all possible refutations yourself.
Then the refutation will become evidence “by contradiction. When can you
not resort to refutation? If the audience is homogeneous and does not sus-
pect that there is an opposite point of view on the topic (although today it is
difficult to imagine such a topic and such an audience).

7. Appeal is addressed to the feelings of the listeners, contains an
assessment of everything previously said, conveys the speaker’s personal
attitude to speech.

8. Conclusion. The expediency of this part of speech is associated
with the peculiarities of speech perception by ear. The listener is not able
to remember the entire amount of information. The conclusion should
therefore remind everything that has already been said, i.e. is a summary
of the main content, summarizes the entire reasoning.

So, eight parts of speech are eight ways to talk about the same
subject. The possibilities of the language are limited only by these ways
of presenting content. The ninth is not given. The above composition is
optimal. It is also true for written genres.

However, there are genres where all eight parts of speech are not
required. For example:

- report on work includes 1) a list of tasks; 2) the state of affairs in
connection with the assignments; 3) the reasons for this condition (fa-
vorable circumstances, unfavorable circumstances); 4) prospects;

- research report includes 1) history of the issue; 2) modern points
of view; 3) criticism of modern points of view; 4) the point of view of
the speaker; 5) the advantages of this point of view;

- defense report includes 1) history of the issue; 2) unresolved
problems; 3) research methods; 4) material; 5) research progress; 6) re-
sults; 7) conclusions; 8) prospects;

- review (and abstract) includes 1) the author; 2) work, its genre,
who it is intended for; 3) the tasks set by the author; 4) the degree of ful-
fillment of the tasks (consistency/inconsistency, clarity/ambiguity, com-
pleteness/incompleteness, validity/unreasonableness); 5) conclusions
about the suitability of the work.

59



Speech composition parts of the orator/lecturer/presenter:

1. Introduction is the first part of the speech composition. Like the
conclusion, it is functionally meaningful, since the information presented
at the beginning and end of the speech is best remembered. The purpose
of the introduction is to establish contact with the audience and com-
municate what will be discussed.

Introduction objectives (for the speaker):

- to arouse the audience’s trust, win over them - establish contact,
interest the audience, create in their eyes the impression of a convinced
person;

- to give a decisive start - the first phrase, which is a homework,
must be pronounced confidently;

- to observe etiquette formulas, greetings that relate to one of the
parts of the introduction - the beginning;

- to formulate the thesis, the objectives of the speech and the is-
sues to be discussed, to emphasize the relevance of the topic.

Methods for organizing an introduction: natural beginning (mes-
sage of the reason for the speech, the purpose of the speech, substantia-
tion of the topic, problem statement, historical review) in a benevolent
audience; artificial beginning is realized in a critical or inattentive audi-
ence, therefore the following types of artificial beginning will help to
win over the audience and focus its attention: aphorism, analogy (usually
figurative), ironic remark or joke, parable or legend, questions of a philo-
sophical or evaluative nature, public or moral assessment of the event
under discussion, assessment of the audience; sudden onset when the
speaker starts speaking unexpectedly, revealing his emotional state to the
audience; a sudden start is not an improvisation, it is prepared in ad-
vance, but should look like a direct reaction to the event.

2. Main part. The work on it is dedicated to the construction of a
logical-speech proof. In the main part, we reveal, prove the thesis by
means of arguments according to the planned outline of the speech, i.e.
we formulate the main idea, provide arguments.

The central unit of the main part is the microtheme, which is a
complete in meaning and structurally fragment of speech, including sep-
arate judgments obtained as a result of dividing the thesis, and arguments
in defense of them. Each micro-theme is built as reasoning according to
the following scheme: judgment - arguments - output.
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Arguments or micro-themes can be located in several types of ar-
guments: bottom-up arguments (the impact increases towards the end of
the speech. Gradation is often used here); top-down arguments (the
power of influence decreases towards the end of the speech); deductive
arguments (derivation of the substantiated position from other, previous-
ly accepted statements, i.e. from a general premise to arguments); induc-
tive reasoning (from arguments to conclusion).

3. Conclusion. In this part of the composition, you should summa-
rize the speech, namely, you must return to the beginning of the speech,
to the thesis, to remind what you talked about and what general conclu-
sions you came to. The conclusion, like the introduction, may contain
etiquette formulas (thank the audience for their attention).

Speech forms of conclusion: summarize what has been said;
sharpen the problem, enhance the impression of speech; repeat the main
stages of the development of the topic; show the ways out of the prob-
lem, outline its possible development; put forward a specific proposal;
and express the wishes of the audience.

General principles of constructing a speech:

1) the principle of consistency - each expressed idea must flow
from the previous one or be correlated with it;

2) principle of strengthening — significance, weight, persuasive-
ness of arguments and evidence should gradually increase; the strongest
arguments, as a rule, shall be at the end of the reasoning;

3) the principle of organic unity - the distribution of material and
its organization in speech should follow from the material itself and the
intentions of the speaker;

4) principle of economy— the ability to achieve the set goal in the
simplest, most rational way, with a minimum expenditure of effort, time,
verbal means;

5) the principle of the adequacy of what is perceived to what is said,
that is, not harming what is said by intentionally distorting the meaning.

It must be remembered that the content and structure of the com-
position depends on the genre of speech.

Material presentation methods:

1) historical (chronologically) method — presentation of infor-
mation, i.e. presentation of material in chronological order, description
and analysis of changes that have occurred over time;
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2) deductive method — presentation of material in the structure of a
speech work from general to particular, from thesis to arguments;

3) inductive method — presentation of material from particular to
general, from arguments to conclusion;

4) analogy method — comparison of various phenomena, events,
facts in order to transfer the patterns revealed in the analysis of a well-
studied object to a less studied object;

5) concentric method — the arrangement of material around one
main problem, when the speaker moves from a general consideration of
the central issue to a more specific and in-depth analysis of it;

6) stepwise (staged) method — sequential presentation of one issue
after another; resembles the chronological method by the linearity of the
presentation of events, but if the chronological one reflects the logic of
events, the stepwise method reflects the logic of the movement of the
orator’s idea.

1.4.4. Model of the individual style of speech of a scientist

When creating (and editing) a text, it is possible to achieve the de-
sired harmony of form and content, if we take into account the basic
properties of scientific knowledge: 1) knowledge as a result, a product of
the cognitive activity of a scientist; 2) knowledge as a process of cognition
by scientists of the phenomena of reality.

In functional stylistics, scientific knowledge is considered as con-
tent that the author unfolds, sets out in a scientific text. The structure of
scientific knowledge can be represented as a unity of interpenetrating
parties (aspects of consideration). So, scientific knowledge can be con-
sidered and recorded in the text in terms of ontological (what is being
studied), methodological (by what methods, ways new knowledge is ob-
tained, in what logical forms it exists), axiological (what is the degree of
its reliability, relevance, significance— value for the fund of scientific
knowledge as a whole), etc.

It is furthermore clear that the textual, namely the communicative,
side of scientific knowledge also has its own requirements for its presen-
tation. It is no coincidence that the communicative aspect of scientific
knowledge is considered integral in the analysis of the semantic structure
of a scientific text. The unity of aspects of the content of a scientific text
is fixed terminologically as epistemic situation - this is a unit of content
understood by the author as scientific knowledge, covering information
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about the subject, the method of obtaining this information, the value
orientation of the author. An epistemic situation is always directed to-
wards a typical addressee. This is evidenced by the clear differentiation
of texts into the main genres of scientific literature, such as articles,
monographs, textbooks, etc.

The article (scientific, scientific and methodological, popular sci-
ence, etc.) sets out a fragment of new scientific knowledge with an em-
phasis on the functionally significant side (theoretical, experimental, sci-
entific and methodological, popularization, etc.), the author determines
whether the article is significant in accordance with the expected typical
reader.

In the monographs, a problem identified by the author or his pre-
decessors, or a complex of interrelated problems and particular questions
are subjected to multilateral consideration, a hypothesis is put forward,
for the confirmation of which certain methods already known in this
field of knowledge are used, a new method is developed or specially
formed a certain set of methods.

The textbook expounds knowledge already established in a partic-
ular area, which during the creation of the textbook is not controversial.

Model of style is a characteristic of style of speech and stylistic
means of the language according to the triad scheme: high — medium —
low style. However, there is no single model of speech production.

All models have the following steps in common:

1) conceptualization — deciding on the message to be transmitted;

2) formation of sentences:

- lexicalization — selection of suitable words to convey the message;

- syntactic structuring — selection of the appropriate order and gram-
mar rules that govern the selected words;

3) articulation — execution of motor movements necessary for the correct
reproduction of the sound structure of the phrase and its constituent words.

The most objective indicators of the speech production process are
obtained by studying the system in reverse order, before identifying and
analyzing the speech errors contained in it. Speech errors usually occur
within a sentence, which indicates that each sentence is created inde-
pendently of other sentences.

The stages defined by speech errors suggest two polar points of view:
1) idea that speech is created sequentially; 2) idea that the process consists of
many interacting nodes that process the presentation layers in parallel.
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1.4.5. Speech skills of a scientist and teacher

Speech skill is following the norms of the literary language plus
the ability to choose from the available options the most accurate seman-
tic, in terms of clarity and stylistic relevance.

Literate speech is the most important tool for professional work
and creative growth. Without knowledge of language norms, the specif-
ics of speech communication, not a single qualified specialist, teacher,
leader, organizer, manager can take place.

Speech skill, as well as speech literacy, is manifested in discourse.

Pedagogical discourse is a serious, informational, direct communi-
cation. Various areas of knowledge can be included in pedagogical dis-
course. Its study can be interdisciplinary.

Universal features of pedagogical discourse:

1) language in action is based on the communicative practice of
people, that is, their joint activity aimed at the individual expression of
ideas, ideas, beliefs, feelings, emotions; for information exchange, trans-
fer of everyday or professional experience, etc.;

2) speech interaction includes pre-communicative, actually com-
municative and post-communicative stages of communication;

3) any communicative situation should be considered taking into
account the socio-cultural context;

4) leading role in any communicative situation is assigned to peo-
ple, and not to the means of communication;

5) participants in the communicative act are involved when gener-
ating the text and interpreting it.

Participants in the pedagogical discourse are teacher and student
(high school) or teacher and student (high school). University teachers
need to systematically develop and improve the communicative culture,
since the teacher’s activities include two mandatory components: special
and pedagogical. When teaching, the teacher not only conveys
knowledge of a specific subject, but forms the way of thinking, the style
of speech behavior of future specialists.

Outstanding scientist V.O. Klyuchevsky, who was fluent in public
speech, wrote: “The hardest and most important thing in teaching is to
force yourself to listen. Speech is a unique phenomenon. Each statement
represents a deep understanding and transfer of knowledge based on a
rich professional and life experience. A person’s speech is always a
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demonstration of his character, civic position, convictions, preferences
and feelings. Each teacher is a means of ensuring a high level of profes-
sional knowledge, education and development of students. The teacher is
responsible for the quality of education of the trainees, while forming
their intellectual and communicative abilities.

The theoretical model of the pedagogical process consists of:

- subject of education (teacher);

- learning object (learner);

- learning process (organized interaction between teacher and stu-
dents to achieve educational goals);

- result of education (expected and measurable specific achieve-
ments of students and graduates, expressed in knowledge, abilities,
skills, abilities, competencies).

Pedagogical discourse is aimed at socializing new members of society
by introducing them to the profession, generally accepted values and behav-
ioral norms. This process involves a systematic check of the understanding of
the information received and the level of its assimilation by students.

Pedagogical discourse is the basis for the formation of worldview
guidelines in students, since this discourse contains not only profession-
al, communicative, but moral, moral and ethical values.

The main communicative strategies of pedagogical discourse: or-
ganizing, explaining, facilitating, controlling, evaluating. It is necessary
to take into account such properties of the teacher’s speech as: 1) convic-
tion in what has been said; 2) confidence in their own position; 3) rea-
sonable categorization; 4) the ability to highlight the primary and espe-
cially significant information; 5) the ability to present information in an
accessible way in accordance with the communication situation (in ex-
panded and condensed form).

The information provided by the teacher should be appropriate,
clear, and understandable for the audience. Good oral speech of a teacher
is the most important component of his professional characteristics,
which helps him in solving a wide range of educational and educational
tasks. The expressive speech of the teacher in any communication with
students contributes to the creation of an atmosphere of collective crea-
tivity, empathy and mutual understanding.

N.A. Antonova gives 11 acts for expressing strategies of pedagog-
ical discourse: tactics of establishing speech contact; tactics of maintain-
ing speech contact; tactics of stimulating future work of students; tactics
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of concentration of attention; tactics of stimulating physical activity; tac-
tics of stimulating mental activity; tactics of maintaining motivation;
regulatory tactics; controlling tactics; communication initiation tactics;
tactics for evaluating actions.

The pedagogical discourse of an experienced teacher combines all
communicative qualities of speech: correctness, communicative expedi-
ency, accuracy of speech, consistency, clarity and accessibility of presen-
tation, purity and expressiveness of speech, variety of vehicles, aesthetics
and relevance.

Factors that positively affect the impact of the teacher’s speech: 1)
deep knowledge of the subject of instruction; 2) the ability to convince;
3) proficiency in speech technique; 4) ability to logically build speech; 5)
implementation of an accurate choice of expressive means of language;
6) expedient use of figurative expressive means; 7) appropriate appeal to
non-verbal vehicles: gestures, facial expressions, plasticity, posture; 8)
conscious design of joint speech (involving students in conversation,
discussion, polemics, dispute); 9) ability to use the latest technologies
that promptly provide the clarity of the studied material.

A good public speech of a teacher is characterized by the following
communicative qualities: speech artistry (assumes a vivid manifestation of
the teacher’s individual qualities in speech, his ability to evoke an emotion-
ally sensual response in students to what he heard); energy of speech (mani-
fested in the unity of the teacher’s demeanor and the characteristics of
speech delivery); its intensity (too fast or slow tempo of speech dulls the
attention of students and quickly tires them, so an experienced teacher is
looking for a ‘golden mean,” alternating different tempos of speech); the use
of non-verbal language means (non-verbal means facial expressions, ges-
tures, postures help to create an objective portrait of the speaker, convey his
style of communication with the audience); expressiveness (manifested in
the teacher’s ability to convey a lot of shades of meaning, to use artistic im-
agery and rich tones); expressiveness or emotional coloring of the content
(achieved through the reasonable use of tone means, the wider the tone
range of the teacher, the more expressive and accessible the information
transmitted to students becomes).

Thus, for effective speech impact on the student audience, it is ex-
tremely important that the teacher always cares about creating his own
holistic image (appearance, plastic, speech passport, selected distance of
communication with students, the availability of sound and visual per-
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ception of speech). All this contributes to the successful implementation
of the entire educational process.

The most important components of a teacher’s speech skills will
always be the level of his general and speech culture, spiritual wealth,
sincere conviction in the correct choice of his profession. The writer and
educator W. Ward rightly remarked: “A mediocre teacher expounds, a
good one explains, an outstanding instructor, a great one inspires.”

1.5. EDITING ERRORS IN THE STYLE OF SCIENTIFIC
PRESENTATION

1.5.1. Principles of Editing Scientific Text

The process of generating a scientific text and bringing it to readi-
ness for publication can be divided into three stages:

1) the first stage is associated with the spontaneous expression of
the author’s communication with ‘reality’ - the content of the text, at this
stage there is a cumulation, accumulation of various information through
its attraction and ‘folding’ into a unit of speech/text; the cognitive analyt-
ic-synthesizing activity of the scientist is realized to a greater or lesser
degree harmoniously or with the dominance of one or another side of
thinking;

2) the second stage is associated with distance from the text con-
tent, reflection in relation to the text, orientation towards the reader; the
dominant feature here is ‘communication’ with the reader, during which
the text is saturated with means that accentuate the consistency and co-
herence of scientific speech; at the same time, errors appear (inaccurate
or inappropriate use of prepositions: due to, as a result, etc., introductory
words such as in particular, for example, including, thus, etc.);

3) the third stage is associated with the ‘seduction” of the author
with the text as a fabric created in accordance with the cognitive pattern;
At this stage, all attention is really directed to the text (editing the text,
bringing it to readiness for publication).

The ‘mechanism of making mistakes’ in written speech is interest-
ing, since it is acting at the beginning of the creation of the text under the
pressure of ‘linearity’ speech/text, which determines either element-wise,
discrete generation of the text (and its perception), when attention is fo-
cused on the transmission of a ‘quantum’ of an idea, or holistic-semantic,
when individual details are not worked out.
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Discrete (with the dominance of the analytical side of cognitive
activity) thinking (and the corresponding attention) makes it possible to
operate with numerous ‘ready-made,” stereotypical units approach is
based on the idea that...).

The desire to express a new idea in a non-standard, non-
stereotypical manner is, however, faced with such an obstacle as the au-
thor’s admission of the following errors:

1) contamination (cross-linking of the components of sentences,
for example: the task of this study is a description... and the task of this
study is a description, the result of which was a proposal, the task of this
study... is a description...);

2) emergence of a redundant component (for example: our ideas
about the essence of [phenomenon - redundant] phenomenon... are as
follows; [process - redundant word] suggestion is characterized by the
following features...);

3) incomplete expression of the ‘quantum’ of an idea (for exam-
ple: the scientific novelty of the research is determined by the solution of
the tasks set and the purpose of the work to identify the specifics...);

4) unjustified inversion (for example: the heretics of the first cen-
turies of Christianity had a completely different attitude towards Judas,
having nothing to do with hatred - instead of: a completely different atti-
tude towards Judas, which has nothing to do with hatred...);

5) unjustified emphasis (for example: referring to the material of
the English language made it possible to establish that the authorization
in the scientific style of the compared languages has both common prop-
erties and inherent only in the scientific style of the Russian language -
instead of: ... inherent in the scientific style of only the Russian lan-
guage).

Editing scientific texts (especially academic genres of articles,
monographs, thesis papers, textbooks) is the process of generating the
text, built in accordance with the rules of grammar (linguistic) text,
backed by normative grammar, phrases, sentences, over-phrasal unity.

General principles of text editing:

— be able to explain all the mistakes and shortcomings;

— fix gross errors, all the shortcomings, in the end making at least
three edits, since a new mistake is usually made during editing;

— artificially come up with different editing options;
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— if there are no explainable shortcomings, but simply the argu-
ment ‘I would say otherwise” do not edit without consulting the author;

— if necessary, change the order of words (in particular, start a sen-
tence with a different word);

— if the sentence is overloaded, divide it into semantic blocks;

— when overloaded with participles, gerunds, verbal nouns - re-
place them with verbs;

— check more than once any factual material, the meaning of
words, quotes, etc.

Features of lexical editing of a scientific text

L. It is necessary to check if any word used is accurate and valid.
In any sentence, phrase, the word is used exactly within its meaning, ac-
quires terminological accuracy— unambiguity. Any word, accidentally or
deliberately used in the text, must semantically ‘combine’ with other
words, it categorically cannot be empty, parasitic; the scope of the mean-
ing of a word must be correlated with other words. The requirement for
the accuracy and unambiguity of the use of words is the reason for a tau-
tology (repetition of words), which, nevertheless, can be corrected during
editing, for example:

I1. The use of general scientific and special terms entails: 1) abso-
lute understanding of the definition of the term and its constituent words;
2) in the different interpretations of the term - reasoned use of the term in
only one meaning.

III. In view of an active use of abstract vocabulary (potential,
tolerance, invariant, reclaim, etc.), which, as a rule, it is borrowed, it is
necessary to clarify the meaning and features of the formation of such
words with the help of linguistic dictionaries. It should be borne in mind
that also procedural verbal nouns widely used in scientific speech may
have an analogue among professionalisms that are not recommended for
use in a scientific text.

IV. It is unacceptable to use colloquial vocabulary, professional-
ism, vernacular, jargon, dialects in a scientific text. As a rule, it is
unacceptable to use emotionally colored, expressive vocabulary in a sci-
entific text. The position of the author in a scientific text is expressed
through a logical, consistent, reasoned disclosure of the problem.
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1.5.2. Attentions in Editing Reading

Editing strategy relates to the attention that dominates the special
slow reading process. There are such types of attention as:

1) undulating attention, in which the top of the ‘wave” is associated
with a particular textual difficulty;

2) shuttle attention, in which the components of the statement are
held in unity;

3) spasmodic attention, which manifests itself when the connection
of the component with the previous context is unclear;

4) spider attention, which manifests itself in multicomponent gram-
matical control and the redundancy of speech arising as a result of such con-
trol;

5) spiral attention, in which the strategic, globalizing function of ed-
iting reading is realized.

Speech errors are deviations from functional-style norms deter-
mined by the law of semantic agreement (based on abstract/specific lexi-
cal meanings), linearity of speech, contact or distant location of speech
segments, emphasized by the consistency and coherence of scientific
presentation. Such deviations from the norms of the formation of a scien-
tific text should not be underestimated in terms of the culture of writing
speech.

At the same time, it can be said that it is, perhaps, not possible to give
a complete set (register) of speech errors due to their extraordinary diversity.
Errors have various reasons:

1) cognitive (vagueness of an idea);

2) psycholinguistic (lack of integral compositional speech-thinking);

3) psychological (unstable, non-fixed attention to the text).

The effect of these factors is multidirectional, and the ‘negative
product” is not always obvious. Therefore, we consider it important to
emphasize the need to develop the ‘linguistic flair’ of researchers so that
they can overcome the resistance of speech-thinking material, manage it
in their own interests.

Openness to the deployment of content is inherent in a scientific
text. So, one can continue the description of the subject by finding new
properties, expand the reasoning, clarifying the logical relations with
other subjects, find new arguments for generalizations and statements,
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cite the opinions of other scientists, refer to well-known concepts, etc.
This is due to the fact that the knowledge of the truth is limitless.

At the same time, the author is always limited by the framework of
a text of a certain genre (articles, monographs, author’s abstract, etc.),
the parameters of which have developed historically.

What is the ‘measure” that underlies the instrument for assessing
the text in terms of its compliance with the cultural-speech standard? The
complexity of the structure of the content of a scientific text determines
the difficulties associated with the presentation of this content, i.e. with
the generation of text at the pre-text and at the text level. Therefore, not
just a scientific text, but an edited scientific text allows setting all new
parameters of compliance with the cultural-speech standard.

At the stage of the primary generation of the text, the following er-
rors seem to be quite ‘forgivable”:

1) reservations (similar to typos);

2) random puns (in a scientific text!);

3) the use of paronyms (words that are similar in sound and mor-
phemic composition, but differing in lexical meaning; possibly an mis-
use of one of them instead of the other);

4) inconsistency in the number of subject and predicate;

5) unjustified inversion (permutation, reverse word order);

5) separation of definitions from defined words;

6) convergence of identical forms with different meanings;

7) obsessive use of the same stereotyped constructions;

8) redundancy or unjustified concise expression of an idea, etc.

All this suggests the need to ‘switch’ the focus of attention to the
form of the content being presented. At the stage of editing the text, or
bringing it to readiness for publication, it is required to focus on the text, its
form and content: the author (or editor) seeks to improve the text, not forget-
ting about the ‘threat of a shift in meaning’.

Special (editing) reading is monotonous; it is characterized by the fol-
lowing types of attention, manifested when editing reading.

1. Wave-like attention is a background in editing reading, at the
same time it is individual, since it correlates with the level - automatic or
reflective - of mastery of the norms (spelling, punctuation, stylistic) of the
literary language, as well as scientific and stylistic norms of the text.

Indeed, by one author, all situations with the use of the participial
clause are controlled automatically (with no attention paid), by the other
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one— at least one situation with the isolation of the participial clause
causes reflection, reflection. Similarly, the distant location of the parti-
cipial clause requires attention of the author (the participial clause is
‘separate’ from the word being defined).

For example: “Here is an example of the use of the form | believe
in statements of the second type, characterizing only the display itself,
borrowed from the work...” In this sentence, the distant arrangement of
the participial clause prevents the establishment of a connection with the
defined word, therefore, the participle clause should be formalized as a
separate sentence. For example: “The example is borrowed from the
work... In particular, a number of works have appeared dedicated to the
functional and pragmatic features of sentences not only of a certain
structural type, but also sentences with predicates of a certain seman-
tics....” As you can see, attention is calm until the ‘trap’ — the conjunc-
tion not only.., but, the use of parts of which before each of the homoge-
neous members must be controlled. Prospective control takes place here.

Proposal in revised form: “In particular, a number of works have
appeared dedicated to the functional and pragmatic features of not only
sentences of a certain structural type, but also sentences with predicates
of a certain semantics either sentences not only of a certain structural
type, but also with predicates of certain semantics...”

2. Shuttle attention, i.e. “attention back,” manifests itself in those
cases when it is necessary to preserve the unity of the components of the
statement (for example, with the semantic and grammatical agreement of
the subject and predicate). In this case, the subject can be used before the
predicate, but separate from it, or after the predicate, but represented by a
compositional series.

For example: “The developed terminological apparatus and method-
ology for studying the color-light picture of the world have a real prospect of
being applied to the study of the color pictures of the world of other writ-
ers.” The considered ‘psychological’ error (arising not due to linguistic in-
competence) is generated by the reverse word order (inversion) of the sub-
ject and predicate, i.e. - in our case - predicate and subject.

Direct word order allows the author to automatically use the cor-
rect subject and predicate grammatical forms. The detachment of the
subject, expressed by homogeneous nouns in the singular form, can pro-
voke the use of the predicate in the singular form as well. This error can
be psychologically explained as follows - it is noted in cases where the
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compositional series (homogeneous members of the sentence) includes
components with definable words, which, naturally, makes the syntactic
construction heavier and ‘dismembers” attention. Therefore, the follow-
ing sentence can be read in two ways - depending on the nature of the
reading (normal and editorial).

Normal reading: The developed terminological apparatus // and
the research methodology / color-light picture of the world // has a real
prospect of application...

Editing read: The developed terminological apparatus and/ [atten-
tion! - what connects the conjunction and?] the method of studying the
color-light picture of the world has [! - incorrect, the subject has already
been established - apparatus and methodology]/real prospect of applica-
tion...

3. Spasmodic attention occurs when the connection of compo-
nents in the context is not clear, when retrospective control is necessary.

Example 1: “In this register, constructs often function that do not
have a clear register fixity, which can be used...”

In the preceding context, it is necessary to find the defined word,
i.e. take a retrospective ‘leap,” and make an amendment. Proposal in re-
vised form: In this register, there are constructions, which do not have a
clear register fixity and can be used.. ;

Example 2: “At the same time, the methods of scientific observa-
tion of linguistic phenomena, taking into account that being used by
people should not be considered completely new”.

Our editing attention leaps back from the personal pronoun them
to determine which plural noun this pronoun is replacing. As a result, we
find two nouns - phenomena and methods. And a personal pronoun can
be attributed to each of them: methods of observation taking into account
their use by humans - so it is quite possible to say; observation of lin-
guistic phenomena taking into account their use - and so one can say.

Editing options:

- At the same time a method of scientific observation of the language
events considering their use by people not considered completely new.

- At the same time methods of scientific observations of the linguistic
material, taking into account their use by people should not be considered
completely new.

The author must decide which option to prefer.
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Example 3: “Representing a system, the denotative level of the
semantics of the verb consists of participants and propositions, i.c.
from the elements and their relationships with each other, as well as
from determining factors that connect the participants....”

It is here that it is necessary to activate spasmodic attention, which
allows one to keep separate, but interrelated concepts (in bold) in the
mind.

Having eliminated redundancy (verbosity), we can easily detect
semantic incompatibility: 1) level consists of— incorrect; 2) consists of
participants and propositions, as well as factors— incorrect; 3) factors that
connect participants— incorrect.

Suggestion after editing: “Being a system, semantics of the verb is
formed at the denotative level from participants and propositions, i.e.
from the elements and their relationships with each other, taking into
account the factors, influencing the connections of the participants....”

4. Spider attention manifests itself in multicomponent verbal or
verbal-nominal control and the redundancy, ‘viscosity’ of speech arising
as a result of such control.

For example: “Lower level of abstraction in linguistic stylistics
and, as a consequence, increased interest in the analysis of speech gen-
res pose the problem of search for linguists the possibility of studying
speech genres from common methodological positions and, in connec-
tion with this, consistent functional and stylistic comprehension of the
phenomenon of speech genres.”

Spider (subtle, sensitive) attention to this fragment of the text reveals
the following errors: 1) uninformative and therefore redundant component
(lowering the level and increasing interest); 2 tautological and therefore re-
dundant component (that occurs in linguistic stylistics... put before lin-
guists); 3) redundant component (understanding the phenomenon of speech
genres); 4) the phrase of searching for the possibilities of studying is redun-
dant (the problem of finding the possibility of studying speech genres); 5)
semantic incompatibility (decreased and increased pose a problem); 6) a
string of ten nouns in the genitive case (search, opportunity, study, genres,
positions, comprehension, phenomenon, genres, speech) requires editing.

Suggestion after editing: “The lower level of abstraction and, as a
consequence, increased interest in the analysis of speech genres necessitate
the study of speech genres from a unified methodological standpoint, which
predetermines the functional and stylistic understanding of speech genres.”

74



5. Spiral attention is a strategic, globalizing attention in editing
reading of text, which can be represented as a synthesizing spiral that
allows emphasizing the openness of editing.

First, attention is always linear, although interrupted by deviations
(fluctuations). It is the linear nature of attention that determines its selec-
tivity and thus its limitedness, therefore, repeated editing reading usually
makes it possible to identify ‘new,” previously unnoticed errors. Interest-
ingly, some well-known scholars who have the fame of brilliant stylists
edit their manuscripts in preparation for publication, re-reading them
many times.

Secondly, the ‘scope’ of the text space (simple or complex phrase,
simple or compound sentence) matters when focusing shuttle and spas-
modic attention on fairly simple text situations, as well as spider atten-
tion in more complex ones.

Thirdly, the strategy of manifestation of spiral attention correlates
with the generation and perception of the text during the mental en-
largement of its units (from phrases, sentences, super phrasal unities to
fragments of the text, etc.). In this case, the author (and the editor) im-
plements not just attention, but precisely integral compositional thinking.

Indeed, holistic compositional thinking allows the author to im-
prove the text as a form, while deepening and harmonizing the content of
the text. Thanks to holistic compositional thinking (in a spiral), the au-
thor obeys the integrity of the text, deepening and expanding it in the
editing process through various insertions, clarifications of explanations,
or cutting off unnecessary ones. The opinion that the text is a form not
only of expressing knowledge, but also of its development is therefore
quite legitimate.

1.5.3. Approaches to Editing Scientific Texts

There are pre-text and textual approaches to scientific text editing.

Pretext approach. Editing a scientific text requires, first of all, el-
ement-by-element reading, in which attention is focused on the lexical
units, phrases and individual sentences selected and used by the author.
This approach to editing is pre-text, since the word - phrase - sentence
isolated from the text does not represent a text.

However, they often need editing; it is important, for this purpose,
to pay attention to necessity, expediency of the use of the word; rele-
vance; accuracy of the word choice; correct connection of the compo-
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nents of the phrase; and justification of the word order and other lexical
and syntactic “traps”.

Pre-text units are being edited in accordance with lexical and syn-
tactic norms, which are dedicated to an extensive literature, including
grammars, reference books and various dictionaries (correctness, diffi-
culty, control, etc.). In cases of lexical and syntactic difficulties when
constructing and editing text, it is therefore advisable to refer to the ap-
propriate linguistic (especially reference) literature.

Text-based approach. Along with editing pre-text units (phrases,
sentences), the author of a scientific text or editor has to focus on the
content in its entirety. In this case, a textual, namely, scientific and style,
approach to editing is applied.

As mentioned above, the content of a scientific text is scientific
knowledge, which is always fragmentary, but representing a voluminous,
multidimensional and, at the same time, compositionally integral con-
struction. In accordance with this goal, let us turn to the issues of editing
from the standpoint of a textual approach to it, taking into account the
integrity of the text. The integrity of scientific knowledge (as the content
of a scientific text) presupposes the manifestation of the compositional
thinking of a scientist in the generation of text.

1.5.4. Psychological component of explaining errors

A systematic approach to the text and its editing makes us focus
on the development of such a mental model of the text of a whole scien-
tific work, which would have the power of a common idea that forms the
systemic thinking of both the author and the reader.

The concept of a mental model of a text in relation to the broader
concept of ‘type of the text’, which is used ‘to designate the existing
productive model of textual construction, which determines the function-
al and structural features of specific texts with different thematic content.

The mental model (general idea) of the text acts as an intermediary
between the edited and edited texts. In this case, the basic mental model
is divided into a set of interrelated private models.

In accordance with the general theory of systems, systems think-
ing can be understood as a network (web) of multidimensional elements,
considered from different angles: it is not just complex and comprehen-
sive, but vertical, horizontal, deep and cyclical thinking as well.
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Hence, it is clear that systems thinking has a given utilitarian goal,
i.e., to generalize the editing process, it is necessary to be schematized,
simplified, in other words, to construct a basic mental model of the text.

The a mental model, that is, abstract, abstracted from the real text,
does not by itself guarantee the quality of filling this model with linguis-
tic material when generating the text. It is important for the author to
form a model corresponding to a harmonious text, i.e. a model:

a) minimized, consisting of a quite foreseeable number of ele-
ments;

b) flexible, elastic, in which, without breaking the connections of
the elements, one can expand or narrow any element, as well as strength-
en or weaken its connections with other elements;

¢) dynamic, in which dynamics is achieved due to the variability
of elements (animation effect).

Such an important aspect of scientific activity as timely assess-
ment and recognition of the results of the research done, dependence on
the quality of the text.

1.5.5. Scientific text in the cultural and speech space: a tendency to-
wards conciseness

The manifestation of intelligence in oratory is the ability to speak
succinctly. The fewer words are used to reveal the thesis, the better. At
the same time, words and phrases must be understandable to the public.

Conciseness (laconic) is quick and competent expression of ideas.

Conciseness implies extremely short oral speech, in which the
meaning is preserved and there is no unjustified ‘protraction’ and exces-
sive explanations.

However, conciseness is also characteristic of a scientific text.
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2. PRACTICAL SECTION

2.1. LEXICAL AND GRAMMATIC FEATURES OF THE
SCIENTIFIC STYLE

Table 1.

Lexical and Grammatical Features of the Scientific Style:

Peculiarity

Description

Since the leading form
of scientific thinking is
the concept, almost eve-
ry lexical unit in the
scientific style denotes a
concept or an abstract
object

Term is a word or phrase that denotes
the concept of a special field of
knowledge or activity and is an element
of a certain system of terms. Within this
system, the term is unambiguous, and
does not have any expression, and is
stylistically neutral. Examples of terms:
range, laser, prism, symptom, sphere,
phase, low temperatures.

The conventional language of science
these are terms, most of which are inter-
national words.

Abstract and general-
ized
presentation

In a scientific style, this is achieved
through the use of a large amount of
abstract vocabulary.

Phraseology of the sci-
entific style

Includes compound terms (solar plexus,
right angle, oblique plane, voiceless
consonants) and various clichiis (con-
sists of..., represents..., consists of..., is
used for... etc.).

Abstract and general-
ized presentation, which
are achieved with the
help of grammatical
features (4).

1. The singular forms of nouns are used
in the plural sense (for example, Linden
begins to bloom at the end of June). Re-
al and abstract nouns are often used in
the plural form (lubricating oils, radio
noise, great depths).

2. Scientific-style concept names prevail
over action names. This leads to less use
of verbs and more use of nouns. When
using verbs, a tendency towards their
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desemantization is noticeable, that is,
the loss of lexical meaning, which meets
the requirement of abstractiveness, gen-
eralization of the scientific style (for
example, to exist, to occur, to have, to
appear, to change (to), to continue (to),
etc.).

3. The use of verb forms with weakened
lexical and grammatical meanings of
time, person, number (for example: dis-
tillation is performed - distillation is per-
formed; one can draw a conclusion - a
conclusion is displayed, etc.).

4. Verb face forms and personal pro-
nouns are also used in accordance with
the transfer of abstract generalizing
meanings. The most frequent in scien-
tific speech are abstract forms of the
third person and pronouns (he, she, it).
The pronoun ‘we,” in addition to being
used in the meaning of the so-called
‘author’s we,” together with the verb
form often expresses the meaning of
varying degrees of generalization (for
example: we arrive at a result or we can
conclude.).

A characteristic tenden-
cy towards complex
constructions

This contributes to the transfer of a
complex system of scientific concepts,
the establishment of relations between
generic and specific concepts, between
cause and effect, evidence and conclu-
sions. For this purpose, sentences with
homogeneous members and generaliz-
ing words are used with them.

The prevalence of dif-
ferent types of com-
pound sentences

In particular, with the use of compound
subordinate conjunctions, which is gen-
erally typical of book speech: due to the
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fact that; in view of the fact that, while
etc.

Introductory words

The means of communication between
parts of the text are introductory words
and combinations: first, finally, on the
other hand, indicating the sequence of
presentation. To combine parts of the
text, in particular paragraphs that have a
close logical connection with each other,
words and phrases indicating this con-
nection are used: thus, in conclusion,
etc.

Monotony of sentences

Scientific-style sentences are monoto-
nous in purpose and are almost always
declarative. Interrogative sentences are
rare and are used to draw the reader’s
attention to a question.

A timeless outline of
presentation that pro-
motes the use of three
types of syntactic con-
structions  (indefinite-
personal,  generalized-
personal and impersonal
sentences)

The actor is absent in them or is idea in
a generalized way, vaguely, all attention
is focused on the action, on its circum-
stances. Vaguely personal and general-
ized personal sentences are used when
introducing terms, deriving formulas,
when explaining material by examples.
For example, “speed is depicted as a
directed segment™; “Consider the fol-
lowing example®; “Compare offers.”

10.

The way of presentation
is the way of proof

The text of even not very large scientific
works (articles, messages) is divided into
headings, emphasizing the transition from
one research episode to the next.

The text of a scientific work is created step
by step, i.e. the actions within the text are
described, forming a logical framework,
which is then perceived in the text, satu-
rated with special symbols and corre-
sponding terms, even by an unprepared
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reader.

11.

Constructing a logical
framework

In a text for any specialty, one can easi-
ly identify the linguistic means with the
help of which the construction of this
logical framework is carried out. These
are, for example, verbs: denote, set,
compose, define, find, select, consider.
The author methodically explains to his
interlocutor what kind of mental opera-
tions he performs at one time or another
(for example, gives definitions, moves
on to the next question, gets back to the
starting point, gives an example, analyz-
es the results of an experiment, makes a
conclusion, etc.).
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Tasks to practice

Task 1. Carefully study the lexical and grammatical features of the
scientific style. Choose the five most important features in your opinion
and analyze them (explain your choice, compare, give examples from a
scientific text for their practical demonstration).

Task 2. Select an article from a scientific journal or a collection of
conference materials and write a review of it, specifying the following:
1) is the way of presentation a way of proof (and what made it possible
to come to such a conclusion); 2) does anything in this article indicate
the abstraction and generality of the presentation, which are achieved
with the help of grammatical features; 3) does this text differ in phrase-
ology of scientific style; 4) are different types of complex sentences
common in the text (give examples); 5) is it possible to assert that a logi-
cal framework has been constructed in this text, terms related to the con-
ditional language of science are given (give examples).

Task 3. Write a scientific text of 15 sentences, observing the lexical
and grammatical features of the scientific style.

Task 4. Choose a text designed in a journalistic style (magazine,
newspaper), and rewrite it, observing the rules of scientific style. Mind
the main features of these two styles! Features of scientific style: 1) ter-
minology; 2) among nouns there are those that denote a sign, a state; 3)
the number of nouns and adjectives is much higher than verbs; 4) multi-
ple use of verbal phrases and words; 5) verbs in the present tense that
occur in the text often have a "timeless" meaning, in other words, their
lexical and grammatical meaning of time, person, number is weakened.
Features of the journalistic style: 1) the communicative goals of the text
are informational and influencing; 2) formality, which emphasizes the
importance and special significance of the facts, the information provid-
ed; 3) a wide range of vocabulary: starting with scientific and technical
terms and ending with words of ordinary vernacular vocabulary; 5) the
presence of categorical assessments submitted through non-standard lex-
ical combinations; 6) the combination of abstract and concrete concepts
in the vocabulary; 7) the fundamental identification of the author with
the narrator; 8) the correctness and clarity of the structure of sentences,
as well as their simplicity and clarity, should be noted in the syntax.
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2.2. PROFESSION-ORIENTED WRITTEN SPEECH:
ABSTRACT, INDICATIVE ABSTRACT, INFORMATIVE

ABSTRACT, REVIEW
Table 1.
Language tools for abstract

Semantic compo-

tex t,n;g;cles Language vehicles

(books)

Title and theme This (present, considered, annotated) article (book) is
called (bears a title, is entitled...)

Topic of article The article (book) is dedicated to the topic (what),
(book) written on the topic...
The article says The author tells (about what)
(about what)
Problematic The article (book) discusses (what), raises the ques-

tion (about what)

The author deals with the questions (what), touches
on the problems (what), covers the question (about
what), talks about the problems (what), dwells on the
following questions...

Content-related
characteristic

The article (book) asserts (what), presents a point of
view (on what), summarizes work experience (with
what, on what), provides an analysis (what), scientific
justification (what), assessment (what), description
(what), detailed criticism (what), detailed analysis
(what), review (what), review (what), report (what)

Composition

The book consists of chapters (parts, sections). The
article is divided into parts.

In the introductory part of the article (in the preface)
it is said (what), the question is raised (what), a brief
overview is given (what), it is (what), the history of
the issue is stated, the author addresses the question
(problem).

Main part of the article provides a description (what),
analysis (what), assessment (what). The first chapter
gives a characteristic (what), outlines the point of
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view (views) of the author (what). In the second
chapter (part), a significant (large) place is given to
(what), much attention is paid to (what), the focus is
on (what), and attention is paid to (what).

In the final part (in conclusion) the results of the re-
search are summarized, a conclusion is drawn (about
what), generalized (what), an assessment is given
(what), and emphasized (what).

Ilustrative materi-
al

The article contains (in the article, the book contains)
rich illustrative material, a large number of illustrations,
many examples.

The author relies on figures (facts, data) obtained (how,
from where, where, in what way).

The article (book) cites (what), quotes (from where),
statements (whose), words (whose), cited (what)

Target

The purpose of the author (article, book) > is to show,
explain, reveal (what), give an analysis (what), evalu-
ate (what), draw attention (whose, what).

The author aims to show, generalize, analyze (what),
assess (what).

Destination

The book (article) is addressed to specialists, a wide
range of readers, everyone who is interested in
(what), schoolchildren, and students.

The article (book) is designed (for whom), is (maybe)
of interest (for whom), will interest (whom), is ad-
dressed (to whom), affects the interests (whose).

Table 2.
Language tools for an indicative abstract
No. | Semantic compo- Language vehicles
nent of text, articles
(books)

1. Subject and title See table 1

2. | Problematic See table 1

3. | Composition See table 1

4. Content-related The author names, describes, analyzes,
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characteristic of the
author’s text

examines, analyzes, proves, reveals, as-
serts, confirms (what), compares, juxtapos-
es (what, with what), opposes (what, what),
critically comprehends (what).

The article investigates, studies, proves,
asserts (what), refutes, characterizes (what,
how), compares (what, with what), opposes
(what, what), expresses an opinion (about
what), presents a point of view (what ), it is
proved (that).

The article contains controversial (debata-
ble) provisions, contradictions.

Analysis of differ-
ent points of view

There are several points of view on this
problem. In modern science, the problem is
interpreted ambiguously. Let us dwell on
several approaches to solving the issue un-
der consideration.

One of the points of view belongs (to
whom) and consists (in what). The second
point of view opposes the first and asserts
(what). This point of view is held by
(who). The third approach is presented in
(whose) works and is reduced (to what).
There is another point of view expressed
(by whom) in the article (which).

The position of the author of the article
(book) is close to the point of view
(whose), closer to (what).

Basis for approval,
conformity or op-
position, evidence

It proves, confirms (what).

It corresponds, contradicts (what).

On the basis of (what) the author claims,
considers, proves (what).

The author relies on the proof (on what),
explains (what, with what), proceeds (from
what).

Based on (what) the author expresses his
opinion (about what).

&5




7. Inclusion of addi- It is important to note (what), it is neces-
tional information | sary to emphasize (what), it must be said
in the author’s text | (what), it seems important (what), it is im-

possible not to note (what), it is necessary
to add (what), in addition...

8. | Destination See table 1

Table 3.
Language tools for an informative abstract
No. | Semantic compo- Language vehicles
nent of the text

1. Relevance of the | In modern (which) science, the topic
problem  (topic), | (which) is especially acute; the actual prob-
which the review is | lem (what); the scientists (critics, art histo-
dedicated to rians, etc.) are wondering (what)

2. List of works dedi- | There is an extensive literature on this top-
cated to the prob- | ic. The following works (articles, books)
lem (topic) are dedicated to this issue (problem, top-

ic)... This problem is considered in the fol-
lowing works...

3. | Description of the | There are several approaches to solving
main approaches this problem. There are three (two) main

points of view on the problem.
The first approach is implemented in works
(whose), the second approach is based on
the concept (which one), it is based on the
theory (which one), the third approach is
that... (see table 2, item 5)

4, Presentation of the | The author considers (what), the author

essence of different
points of view

puts forward a position, concept, theory
(what), as he believes (who), in the opinion
of (whom), from the point of view of
(whom).

Essence (essence), basic position (what)
consists, consists (what), comes down (to
what). According to the theory, concept,
interpretation (what), according to the
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point of view (whose), according to the
opinion (of whom, about what)...

Point comparison
vision

Similarity: The author expresses an opin-
ion similar to the opinion of (whom), ad-
heres to the same views as (who), the posi-
tion of the author is close to the views of
(whom), the author relies on the concept
(which, whose), the author is a follower (of
whom), he shares the opinion (whom) on
the question... (What) unites (whom with
whom) in views (on what); (who) is close
to (whom) in their position; (who), as well
as (who), asserts (what). The authors share
the same opinion on the question (which
one).

Difference: The point of view (of whom)
is fundamentally different from the views
(of whom, on what) significantly / insignif-
icantly, fundamentally different (from
what). (What) is diametrically opposite (to
what). (What) differs (from what) in that...
If (who) claims (what), (who) believes
that...

Attitude to the
points of view un-
der consideration
(in an analytical
informative ab-
stract or in the ab-
stract of a scientific
work)

Agree/Disagree: We agree / disagree
(what). We cannot accept the point of view
(which, whose, what)... It’s hard to agree
(with what). One can agree (with what).
One cannot accept the statement (who,
about what), because...

Grade: This point of view is original (in-
teresting, curious). It should be noted
(that)...

Motivated choice
of point of view

From all that has been said, it follows that
the most reasonable is the point of view
(whom). Thus, one can stop (at what),
since... We accept the point of view of
(whom) based on the following considera-
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tions... We join the point of view expressed
by (where, by whom), because...

Table 4

Language tools for reviewing

No. | Semantic compo- Language vehicles

nent of text, arti- semantic components of the text

cles (books)

1. | Title and theme See table 1
2. | Problematic See table 1
3. Composition See table 1
4. Content analysis | See table 2, items 4-7
5. | Assessmentand | Elements of a positive assessment: The top-

its motivation

ic of the article is especially interesting (rel-
evant), since... The problem posed in the
work is extremely urgent, because... The
strength of the work is that... The problem is
covered comprehensively, the author’s ar-
guments is beyond doubt. The article con-
tains a large number of examples confirming
the main theoretical provisions. The conclu-
sions made by the author are very convinc-
ing.

Elements of negative evaluation: The topic
of the article is not of great interest, since...
The problem considered in the article is
quite fully covered in the literature on this
issue. The weak side of the job is that... The
topic is not fully disclosed. The problem is
covered one-sidedly. The author does not
consider (what). There is a lack of examples
(illustrations, factual material, experimental
data) confirming the main theoretical provi-
sions of the work. The author’s line of rea-
soning seems unconvincing. The presenta-
tion of the material is fragmentary and in-
consistent. Some data (figures, facts) require
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clarification (verification).

Consent or disa-
greement mes-
sage

Agreement: We share the author’s point of
view (on what). We agree with the author
that... We take a position close to that ex-
pressed (by whom, where). The merits (of
what) should be recognized. It should be
recognized as important (necessary, useful,
interesting, convincing, original, note wor-
thy) (what). It seems important (convincing,
interesting) conclusion (about what). There
is no doubt (what). One cannot but agree
with the author (in what). It should be noted
(not recognized) that...

Disagreement: 1 would like to object (to
whom, about what). I would like to express
my doubt (about what). I would like to argue
with the author... The statement (conclusion)
that... Let us disagree with the author that... I
will allow myself to object to the author
that... Let us express our doubt that... We
take the opposite point of view on the ques-
tion of... I do not share the author’s opinion
that... We disagree with the author in views
(on what), in assessing (what), in opinion
(on what). It is doubtful that... It is not clear
what (why, how, why, on what basis).
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Tasks to practice

Task 1. Review tables 1-4. Compare the structure and semantic
components of the abstract, different types of abstracts and reviews and
answer the questions: 1. What is the difference between an overview and
an abstract? What are the similarities between an overview and an ab-
stract? 2. What goals are set when writing an indicative abstract? In-
formative abstract? What are their sources? What is the peculiarity of the
analytical type of abstract? 3. What are the similarities and differences
between an abstract and a review? What semantic component is the lead-
ing one in the content of the review? 4. Do genres of secondary texts al-
low for duplicate information? 5. To what extent is there logical and the-
oretical information in the abstract and various types of abstracts? What
semantic components does this type of information relate to?

Task 2. Compare several book abstracts. Are all the components
of the abstract structure shown in Table 1 contained in them? What se-
mantic components of the abstract are required, what are optional?
Which of them can be expressed together, within one sentence? What is
the optimal amount of abstract?

Task 3. Make an abstract of an article from the magazine you are
interested in (recently read book, term paper).

Task 4. Using the materials’ (see Table 2), write an indicative ab-
stract of one of the main articles (books) used by you in your course work.

Task 5. Write an abstract of the course work containing an anal-
ysis of the points of view available in the scientific literature on your
topic. Use the materials in Table 3.

Task 6. Using the visual materials on the topic, evaluate the ab-
stract part of your friend’s course work. What advice would you give to
improve its structure, composition and language?
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2.3. TEXT ASSESSMENT CATEGORIES
Table
Text assessment categories

[

1) axiological assessment

quality

includes the following text quality assessment criteria:
- the novelty of a real concrete situation, the reliability
of its reproduction and the validity of interpretation;

- the scale and significance of the problem, from the
point of view of which a real concrete situation is con-
sidered;

- the efficiency of the material;

- the constructiveness and persuasiveness of the idea;

- sufficient completeness and brightness of emotional
and expressive means, motivation for their use;

- the clarity and motivation of the editing and composi-
tional solution of the work;

- semantic accuracy, brightness, memorability of the
journalistic image

quantitative

- based on identifying probabilistic and statistical data,
calculating the leading elements of the text or those
components of the text that are of interest to the re-
searcher;

- significant when generalizations and in determining
the stylistic dominant in the system of the text, and in
the study of its specific linguistic features

utilitarian

assumes that the selection of lexical units is carried out
according to the following assessment zones: useful -
useless - harmless - harmful

2) logical evaluation

epistemic is aimed at revealing the intellectual abilities of a per-
son;
deontic - represents the qualification of something from the

standpoint of opposing the given and the due; - as-
sumes inequality of subjects of communication
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Tasks to practice

Task 1. Carefully study the categories of text evaluation and choose the 5
most important categories in your opinion.

Task 2. Select an article from a scientific journal and give its qualitative as-
sessment, indicating the following: 1) what is the novelty of a real concrete situ-
ation, what is the reliability of its reproduction and the validity of interpretation;
2) what is the scale and significance of the problem from the point of view of
which the real concrete situation is considered; 3) do you think that the ideas
presented by the author are constructive and convincing (justify your point of
view); 4) completeness and brightness of emotional expressive means and mo-
tivation of their application.

Task 3. Write a scientific text of 20 sentences that would meet the following
criteria. Criteria for writing a scientific article by content: 1) relevance (the
acuteness of the raised problem and the significance of its solution not only in
the present, but also in the future); 2) novelty and originality (a new idea, tech-
nology, method, technique, or original variant of expansion, approbation, proof
of the effectiveness of someone's author's idea, method, technology is proposed,
therefore it is often determined by comparison with existing developments); 3)
persuasiveness (reliability of quotations, reasoned conclusions, availability of
statistical results and the logic of their interpretations); 4) scientific concerns
(research and development of something new, the use of scientific methods of
cognition); 5) methodical (associated with the optimization of the structure of
innovation, the sequence and conditions of its implementation). Criteria for writ-
ing a scientific article by the form of presentation: 1) consistency (determined
by the evidence of cause-and-effect relationships, the logic of transitions, the
interconnectedness of parts); 2) clarity (often determined by how clear the terms
used are, as well as the presence of illustrative examples); 3) originality (deter-
mined by the presence of successful analogies, quotations, aphorisms, draw-
ings); 4) completeness (determined by the presence of the main structural parts,
the presence of minimal content and completeness of the text); 5) objectivity.

Task 4. Exchange the resulting articles with a groupmate and analyze them
step by step: 1) authorship, place of publication; 2) relevance of the topic; 3)
novelty; 4) evaluation of genre and style; 5) evaluation of literary review and
literature; 6) evaluation of the evidence base; 7) value of the study; 8) validity of
conclusions.
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2.4. SPEECH TECHNIQUE

Scheme 1.

Impact of the speaker on the audience

Means of influence

Linguistic Technical
Text Voice Paralinguistic Kinetic (visual):
(sound):
voice, pause, tone, posture, gestures, distance,
tempo facial expressions, look

Table 2

Review of artistic and scientific works

Structure
reviews

Review content

on the artistic work

to scientific work

Introduction

About the author;

about the place of the work
in the literary process, art or
culture, about the attitude of
readers to it, criticism;

a brief general assessment of
the work.

About the author;
about the place of
work in this field of
science, about the atti-
tude of specialists to-
wards it;

a brief general as-
sessment of the con-
cept.

The main
part

A summary of the plot (de-
scription of a work of art),
characteristics of the main
characters, analysis of their
behavior, clarification of the
author’s idea, analysis of
artistic features.

A brief description of
the scientific text, the
main provisions of the
article (book) and
their analysis.

Conclusion

reviewer.

Based on the previous analysis, a conclusion is made
that confirms or refutes the initial assessment of the
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Table 3.

Gesture performance etiquette

Gesture form

Etiquette
(complying with the rules and norms of

behavior in society)

Unlawful

(not in accordance with so-
cial etiquette)

For reference. Rhetoric is the science of a living, sounding word.
The execution of the speech is the last and important stage of the rhetor’s
work for the success. Significant assistance in the implementation of this
task is provided to the speaker by speech technique - a special section of
rhetoric. Its main goal is to teach the speaker to control his voice in the
totality of its qualities and capabilities. Technique of speech includes
staging / speech breathing, voice, diction, mastering visual means of in-
fluencing the audience. The most important part of the rhetorician’s
skills is the organization of the coordinated work of breathing, voice,
articulation, while observing the norms of pronunciation.

Table 4.

Content-related classification of gestures

Gestures Descriptive
Rhythmic duplicating tone and rhythm of speech
Emotional conveying the emotions of the rhetorician
Pictorial visually conveying imaginative representation
Indicative allocating part of the space around the speaker
Symbolic having a conventional meaning in this context
Scheme 1.
Types of information by content
| Information |
Actual Logical-theoretical Evaluation
(about facts, phenom- | (on methods of obtain- | (expression of the

ena, processes, events)

ing facts and conclu-
sions, on their interpre-
tation, on sources of
information)

author’s attitude to the
message)
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Scheme 2.
Types of information according to its relevance for the content of text
Information

Themain | _—Additional | Duplicate

(stating theses | (containing the ar- | (repeating the content already
and  conclu- | guments for the main | transmitted by other linguistic

sions) messages, demon- | means; interpretation of concepts
strating the line of | and terms, lexical repetitions,
reasoning) changing the wording of the thesis)

Tasks to practice

Task 1. Using an explanatory dictionary, write down the definitions of
the word technique. Answer the question: is the use of the phrase of speech
technique justified?

Task 2. Examine diagram 1 (the speaker’s impact on the audience).
Determine what are the main blocks of speech technique?

Task 3. Watch video clips of announcers of TV news programs and
talk show hosts, interviews with famous people. Formulate and write down
three characteristics of the technique for each speaker. Reveal the speech
techniques they used.

Analyze them according to the scheme: 1. The general nature of the re-
ception (voice, mimicry, gesture, etc.). 2. What is this technique manifested in
(change of voice, concentration of gaze, movement of hands, change of pos-
ture, etc.). 3. What information does this technique transmit? 4. Does the tech-
nique play an organizing role in the text? If so, which one?

Task 4. Based on the watched video clips from task 3, please highlight
as many ways of expressing attention or inattention to the interlocutor, the
audience, as possible.

Task 5. Evaluate the watched video fragments (task 3) in terms of the
effectiveness of the speakers’ application of paralinguistic techniques (chang-
ing the tone and tempo of speech, vocal diversity, thythmic variation).

Task 6. Watch a video clip of your favorite journalist / announcer /
presenter and listen to the student’s speech. What is the role of gestures in
influencing the audience? Define the types of gestures using the gesture
classification. Have you noticed a lack of gestures, unnecessary or mo-
notonous gestures?
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2.5. ORAL PUBLIC SPEECH: professional monologue

Table 1
Targets for public speech

Speech structure

Speaker objectives

Introduction - communicate the topic and problem of speech;
- arouse interest, capture the attention of the audi-
ence;
- to achieve mutual understanding and trust;
- prepare the audience for the perception of the
material
Main part: - to formulate the main thesis, statement;
- presentation; - substantiate your point of view;
- arguments - illustrate theoretical provisions with examples;
(proof and refuta- | - to convince the audience;
tion); - to encourage listeners to take concrete actions
- illustration (with an encouraging speech)
Conclusion - to summarize what has been said, to draw con-

clusions;
- to increase interest in the subject of speech;
- to consolidate the impression of the speech

Table 2

Techniques for attracting and maintaining audience attention

Attracting attention Maintaining attention

Statement of the pur-

Dialogue intentionally endowing monologue

pose and objectives of | speech with dialogue features. Populariza-

the speech. tion - the process of disseminating scientific
knowledge in a modern and accessible form
for a wide range of people (with a certain
level of preparedness to receive infor-
mation).

An appeal to an event, Advance postponement of reporting interest-

time, place. ing facts, details.

Arouse curiosity, appeal | Accent sound, rhythmic, lexical, with paus-

to the vital interests of es.

the audience.

A story about personal An unexpected departure from the topic.

experience.
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An appeal to struggle, Break

conflict.

away from the abstract.

Link to a well-known
and publicly available
source of information,
citing celebrities.

Kinetics object demonstration, gestures, au-
dience movement, etc.

Introduction of historical
episodes.

Use of humor.

Criteria for evaluatin

Table 3
a speech to a mass audience

1. Relevance of the topic.

2. The activity of the author’s
position.

3. Interesting?

10. Is there any drama in the presenta-
tion (development of the topic)?

11. Is the composition successful?

12. The quality of the illustration of the
material.

4. New?
5. Earnestly?
6. The depth of the topic.

13. Logic and arguments.
14. Emotionality.
15. Naturalness.

7. Referring to the text.

8. Contact with the audience.
9. Language and style of
presentation (communicative
qualities of speech).

16. Speaker behavior during a speech.
17. Speech technique.
18. Compliance with the regulations.

Table 4

Functional classification of public speaking

Type of Purpose of Result Genre and situa-
performance speaker tion
Information Telling the | Adding new | Lecture, conversa-

audience new | knowledge tion, report, mes-
information about the sub- | sage, official
about the sub- | ject of speech | statement, an-
ject of speech | to the | nouncement (con-
knowledge gress, conference,
fund of listen- | various types of

€18

seminars and meet-
ings)
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Persuasive Influence for Changing Controversial
developing a views, opin- speeches, scientific
certain point of | ions about the | and political dis-
view subject of cussions, round

speech and its | table discussions,
assessments etc.
by listeners

Stimulating Impact  with | Changing the | Speech at a rally,
the aim of | behavior  of | meeting during the
causing certain | listeners in the | election campaign;
actions, deeds. | desired direc- | briefing, etc.

tion.

Note. It should be remembered that more often than not, several

Audience Assessment.

Evaluation
socio-demographic
composition  (gender,
nationality);
the degree
homogeneity;
physical and mental condition;
professional composition and
level of training;

age,

of audience

parameters:

e possible

speaker;

listeners.

functions are implemented in one speech. For example, a lecture on the
dangers of smoking, undoubtedly, is both informational (reporting facts),
and persuasive (forming a negative assessment of smoking), and encour-
aging (the desirability of an action - to quit smoking).

Scheme 1.

needs, interests,

attitudes (attitude to the topic
of the speech);
possible attitude towards the

quantitative composition of

Scheme 2.
Speaker positions during public speaking
Speaker positions
Recommended Deprecated

Emotional Leader (with the appropriate
mood of the audience and its positive
attitude towards the speaker)

Advisor (placement of ‘accents’ in the
material known to the audience)

Petitioner
with the audience)

(currying favor




Interlocutor (a common view through | Mentor (didactic, moraliz-
dialogue) ing, categorical)

Commentator (report additional infor-
mation and personal assessments)

Informant (clean summary of some ma- | Tribune (unjustified pathos)

terial)
Scheme 3.
Motives for the hearing
The main purpose of the speaker |
|
Motives for the hear-
ing
e |  —
Moral and discipli- Emotional and aes- Intellectual and cog-
nary (duty, order, or- | thetic (interest in per- nitive
der) sonality, desire to be
in public, etc.)
Scheme 4.
Impact on the audience
| Audience activation tools
Change of Means of stylistic Appeal to the Using
tone, rate of syntax and artistic personal feel- visibility
speech, pause | means of language ings of people
(winged words, etc.)
Scheme 5.
Controversy tactics
Techniques of polemics
Attacking the Anticipating Formulation Refutation of
opponent’s the- and attacking | and proof of the | false and uneth-
sis the opponent’s antithesis ical facts
arguments
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Tasks to practice

Task 1. Your task is to captivate the audience, create a certain mood, and
induce the desired action for you. Describe the situations associated with this
task. Using visual materials choose the appropriate type of presentation, your
position during the presentation, methods of maintaining attention in the audi-
ence. Choose a topic, prepare your presentation and deliver it to the audience.
Evaluate the performance according to the outline.

Task 2. Your job is to build a message containing valuable information for
a homogeneous, trained audience. Define the type of your speech, describe the
possible situations of such speeches, suggest a number of topics that require
such a solution.

Task 3. Imagine that you are a tour guide. You need to give an interesting
city tour (museum, exhibition) for a diverse audience. Determine the type of
such a speech, your position during the speech, methods of maintaining the
listeners’ attention, using visual aids. Compose such a speech and deliver it in
front of an audience. Rate the performance according to the scheme.

Task 4. Your task is to provide students with practical instructions for in-
dependent work. What kind of presentation is it advisable to use? Compose
such a speech and deliver it in front of an audience.

Task 5. When does speaking to an audience require a figurative-narrative
solution? Introduce a snippet of an oral presentation using a figurative analo-
gy.

Task 6. Compose an entertaining piece of a public lecture, show it to the
audience. What means of enhancing attention and mental activity is it advisa-
ble to use?

For your information. There are five main ways to prepare for a public
speaking: 1) performance may be unprepared and performed impromptu; 2)
text of the speech can be written in the form of a plan, theses and pronounced
based on them; 3) text of the speech can be written in full and read from the
manuscript; 4) text of the speech can be written in full and memorized; 5) per-
formance can be done with preliminary idea, without recording and without
memorizing.

Task 7. What type of text preparation do you use: a) when preparing a
speech at a meeting, b) when preparing a report for a conference, ¢) when pre-
paring a lecture for specialists in your field, d) when preparing an excursion?
Can different types of training be combined? What exactly fragments of the
speech (compositional and content-related) are advisable to be in writing if the
text is not available in full?
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